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கணபஇதுணை 
திநச்சிற்றம்பலம்‌. 
இரு நூல்வரல ரு, 
ட அம ட 

ஆன்ோராம்‌ சான்றோருடைத்தென் று கூறப்பட்ட்ள்ள சொண்டைநாட்‌ 
டிற்‌ ரொஜதானியென விளங்கும்‌ காஞ்சமொாககரின்சண்‌, இன்றைக்கேறக்கு 
றைய வைஞ்அறு வருடத்திற்குமுன்‌, மனு£ீதிமுறையிற்‌ றவரமுதவனாய்‌ வரு 
ாச்சிரம தருமங்களையுஞ்‌ சமயாசார வொழுக்கங்களையும்‌ தழுவினவனாய்‌ விஜ 
யமார்த்தாண்ட னென்னும்‌ ஓர்குறுநிலமன்‌ னவ ஸனிருர்தான்‌, அவன்‌ கொலுச்‌ 
சபைக்கண்‌ உச்தியோகஞ்செய்பவருள்‌, ஒசே பெயர்‌ வாய்ந்தோ ரிருவரிருக்த 
னர்‌. அவரில்‌ ஒருவன்‌ செங்குக்சன்‌, மற்றராருவன்‌ வேளாளன்‌, இவரில்‌ ஒரு 
வனை யாதேனுமோர்‌ காரியார்த்தமாக அரசனழைக்குங்கால்‌, மற்றொருவன்‌ 
வட்‌ தெதிராகு௨ன்‌. இவ்வாறு பலகாலு நிகழ்வதை அரசன்‌ யோசித்து, அவ்‌ 
விருவரையும்‌ ஒருபோதழைத்‌ ௮, உங்களிடுகுறிப்‌ பெயரையேனுஞ்‌ இறப்புப்‌ 
பெயசையேனும்‌ வேறுபட மாந்றிக்சொண்மின்களெனக்‌ கூறினன்‌, அதற்குச்‌ 
செங்குந்தன்‌, இடுகுறிப்‌ பெயமைமாற்ற யார்ச்குமியலா, சறப்புப்பெயரோ 
வென்றால்‌ மற்றைய மரபினர்க்குப்‌ பலவா யிருத்சல்போல எம்மரபினர்‌ ௧௫ 
ன்றி, எக்காலத்‌ தும யாண்டும்‌ ஒன்றாகவே யிருத்தலால்‌ அதனையு மாற்றப்படா 
தெனக்கூறினன்‌. இதகேட்ட ௮7௪ன்‌ வேளாளனை கோக்க, அவன்‌ இவர்மொ 
ழிக்ததில்‌ மற்றைய மரபினரைப்‌ பற்றிக்‌ கூறியது சசதமேயாயினும்‌ எமதுமர 
பினர்ச்கும்‌ அவ்வாறின்றி, எக்காலத்தும்‌ யாண்டும்‌ ஒன்றாகவே யிருத்தலால்‌ 
அதனையு மாந்றப்படாதெனக்‌ கூறினன்‌. அக்கால்‌ அரச னிருவரிடத்துஞ்‌ சம 
ரோக்கஞு செய்த, இந்தச்சர்தேகத்தினை யாவரால்‌ உள்ளடடியுணர்ந்து நிவர்த்‌ 
.. இக்கக்‌ கூடுமென்று வினவினன்‌. அதற்குச்‌ செம்குந்தன்‌ - கைலாயபரம்பமை 
யில்‌ வந்த சந்தானாசிரியர்‌ மால்வருள்‌ உபசுப்பிரமணியரான வீரவாகுதேவ ரமி 
சைபெற்றுச்‌ சனகமசாமுனிவ ரவ தாரமாய்‌ விளங்கும்‌ சுவேதவனப்‌ பெரு 
மாளென்னு மெய்கண்டதேவ ராதீனத்‌இின்கண்‌, பூர்வமோர்‌ சிவானுபூதிமா 
னாய்ப்‌ பிரசித்தி பெற்றிருந்த சிற்றம்பல ஈாடிகளின்‌ ॥ரதம மாணாக்கரு ளொ 
ருவ.ராய்‌ இவ்வூரின்‌ கண்ணே இவர்க்கு மிவர்மரபினர்க்கும்‌ ஆசிரியரா ஞா 
னப்பிரகாச தேசிகரென்னும்‌ அபிடேகத்‌ திருநாமம்‌ வாய்ட்த ஓர்‌ புண்ணியசொ 
ரூபியுளர்‌, அவரை யழைப்பித்துசாவின்‌ உள்ளபடி. யுண ச க்கூடுமென்று சொல்‌ 
லினன்‌. அப்போதரசன்‌ வேளாளனை நோக்கி, உமகஇது சம்மதமாவெனக்‌ 
கேட்டனன்‌. அதற்கவன்‌ றனக்குஞ்‌ சம்மதந்தானென்றுகூறி, பின்னரிச்‌ 
செங்குந்தர்‌ அத்தேடெர்‌ சொல்லிய உண்மையிற்‌ பிறழ்ச்‌ து வேளொருவரை 
யழைப்பித்தல்‌ கூடாதென மொழிந்தனன்‌. அதற்குச்‌ செங்குந்தன்‌ ஒரு 
போலும்‌ பிநழேனென்று கூறினன்‌. 
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உ இழற்‌.நால்வரலானு. 


அதுகேட்ட அரசன்‌ உடனே அவ்வாரிரியரைத்‌ தன தமைச்சரைக்கொண் 
டழைப்பித்துத்‌ தக்கு வாதனத்திலிருத்திச்‌ சபைக்க ணிகழ்க்த சரிதத்தினைச்‌ 
கூறி, இச்சந்தேகத்தினை நிவர்‌தித்தருள்க வென்றனன்‌, அதற்குத்‌ தேசிகர்‌ 
அரசனைகோக்கி, ஓ காவலனே! ஒருவன்‌ தன்றலைபோங்கால கேருமாயினும்‌ 
தன கெஞ்சாலறிந்ததிற்‌ பிறழாது உண்மையே சொல்லுவனாஇல்‌, அவன்‌ தா 
னந்தவஞ்‌ செய்பவரினுக்‌ தலையாவன்‌. ஆதலாற்‌ பொய்சொல்லாமைக்‌ கொப்‌ 
பாசிய புகழ்ச்சேயில்லை, அந்தணர்‌ முதலிய நால்‌ வருணத்தருள்‌ கடையாய 
வருணத்தரான குத்திரருள்ளே யான்‌ சற்குத்திர மரபென்னும்‌ வேளாளர்குல 
தீதில்‌ அவதரித்தோனேயாயினும்‌, அம்மரபினர்க்‌ கெல்லாம்‌ சமயதீகை முதலி 
யனசெய்து அவர்களைச்‌ சன்மார்க்க நெறிக்கண்‌ சாரவிடும்‌ அசிரியனா௫&, அவர்‌ 
களாற்‌ செய்யப்படும்‌ உபகாரதீதினலேயே (விக்கும்‌ தன்மையன்‌. இத்தன்மை 
யனைச்‌ சத்தியலட்சுமி குடிகொண்டிருக்கின்ற இவ்விராஜ சபைக்கண்‌ வருவித்‌ 
அ, இருவகை மரபினர்க்‌ குண்டாயுள்ள இறப்பு நாமத்தைப்பற்றி உண்மையை 
விளக்கவேண்டூமென்று கேட்டால்‌, சாதியபிமான மும்‌ சமயாபிமானமும்‌ சன்‌ 
ணியாடிக்கும்‌ விடாவென்பதற்‌ கொப்ப, ௮ம்மரபிரண்டனுள்‌ ஒன்றன்‌ பற்தினனா 
இய யான்‌ ௮ச்சாதியபிமானத்தினாலும்‌ அதனாற்பெறும்‌ ஊதியத்தினாலும்‌ முறை 
பிறழ்ந்து பொய்சொல்வேனாயின்‌ , பின்னர்‌ என்னெஞ்ச மென்னைச்‌ சுடுவதோடு' 
எரிவாய்‌ நிரயங்களூ மென்வரவுக்‌ கெதிர்பார்த்‌ திருக்குமன்றோ? என்னையொத்‌ ' 
தோர்‌ “(நெஞ்சை யொளிச்தொரு வஞ்சக யில்லை?” என்னும்‌ ஆன்றோர்‌ வாக்ய 
த்தை மறக்கன்‌, உலகமும்‌ அவ்வுலகத்தையாளு ம.ரசுரிமையும்‌ அவ்வரசனால்‌ 
நிகமு்‌ தருமமும்‌ அத்தராமத்தினாற்பொழியு மழையும்‌ என்னாகா கிற்கும்‌? பெரி | 
யோர்களுக்குப்‌ பொய்சொல்லாமையே பேரின்பவீடென்று வேதாகம புரா 
ணேதி காசங்கள்‌ முக்காலு முறையிடு றதால்‌, உண்மையே பேசுவன்‌ கேளு 


மென்று கூறலாயினர்‌, 


இவ்வுலகின்‌ கணுள்ள மானிடவருக்கத்தினர்ச்கெல்லாம்‌ நான்குவகையாக . 
வருண பேதங்க ரூண்டான காலத்திலேயே, ஒதல்‌ வேட்டலாதிய வைதிக. - 


வொழுக்ககிலையேற்ற அக்தணராதிய முதன்‌ மூவருணர்க்கும்‌ ஐயர்‌ முதலிய 


திறப்புகாமங்க ஞண்டானபோது, அவ்வொழுக்க்‌ நிலையின்றி அம்மூவர்க்கும்‌ 
அடிமைப்‌ பிள்ளைகளாக விருக்து ஏவல்செய்யு ' மொழுக்கத்தின ரான நான்காம்‌ 
வருணர்க்குப்‌ பிள்ளையென்னுஞ்‌ சறப்புகாம முண்டா௫ு, அம்முதன்‌ மூவர்க்குங்‌ ... 
காலதேச வர்த்தமானங்களால்‌ அச்றெப்பு நாமங்கள்‌ பலவா ரூனமைபோல;, 
நான்காம்‌ வருணர்க்கும்‌ அத பலவாராமின வென்பது எங்கும்‌ பிரசித்த நிச்ச 
யம்‌. அவ்வாளாயினும்‌ அச்றெப்பு காமம்கள்‌ யாவும்‌ ஆதியிலுண்டான அவ்வப்‌ 
பெயர்ப்‌ பொருளையே தரும்‌. இச்சபைக்கண்‌ விவகார முகப்பில்‌ நிற்கும்‌ முதலி 
யரென்னுஞ்‌ சிறப்பு நாமம்‌ அவற்தையொப்பதன்‌் று. ௮ஃ தரிபிர மேக்திராதி 
தேவர்கட்செல்லார்‌ தலைவரான சிவபிரானுக்குரிய றப்புகாம மாதலால்‌, ௮௪ 
வெபிரான்‌ குமாரர்களா இய செல்குந்த மரபினர்க்கே எத்தேசகால வர்த்தமான 
ங்களினாஞ்‌ றெப்புசாமமாய்‌ விளங்கும்‌, அதனை கேறோறா மரபினர்‌ வத்தல்‌ 


( 


இந்‌ நூல்வரலாறு, ரட்‌ 
விளாகனெளியை மின்மினிவ௫த்திருத்த லொப்பாம்‌, மேலும்‌ அதன்‌ டெருமை 
யைச்‌ தேவர்களில்‌ அயனரியரனென்னும்‌ முத்தேவர்கள்‌ சொல்லல்வேண்‌ 
டும்‌, முனிவர்களில்‌ முத்தமிழ்‌ வேந்தராதிய அகத்தியமுனிவரே கூறற்பாலர்‌. 
மானவர்‌ களில்‌ கவிச்சக்கரவர் தீதியும்‌ சிரச்சிங்காசனாதிபதியுமா தய ஓட்டக்கூ த்‌ 
தரே விளக்கத்தகுவர்‌, இவ்வாரூயின்‌ என்னையொத்தவன்‌ அதன்பெருமையைக்‌ 
கூறவல்லேனென்‌ றெழுசல்‌ அறிவின்மையேயாம்‌. ஆதலின்‌ அதனைச்‌ செங்குந்த 
ம.ரபினர்க்கு மாற்றப்படா, வேளாண்மரபினர்க்கோ அடிமைப்‌ பொருளைக்‌ கா 
_ ட்டுஞ்‌ ஜெப்பு காமங்கள்‌ அனந்தமுளவா தலின்‌ மாற்றிக்கொள்ளப்‌ படுமென்று 
கூறி முடித்தனர்‌. இவையனை த்தையுங்‌ கேட்டிருந்த வேளாளன்‌ முகங்கருகி 
வியர்த்து விழிஏவப்பச்‌ சன து ஞானப்பிரகாசதேசிகரை ஞூமனைட்டோ இரு 
தீதுப்பார்த்து, ஒய்தேசிகரே! அன்னமிட்டார்‌ வீட்டிற்‌ கன்னமிட்டார்‌ கூட்‌ 
டூள்‌ நீர்‌ தலையாவீர்‌ போலும்‌: செங்குக்சமரபோர்‌ ஒருவர்க்கே மூசலியசென்‌ 
னுஞ்‌ றெப்புகாம முரியதென்று சத்தியமாகக்‌ கூற௮ுவீராவென்று உரப்பிக்கேட்‌ 
டனன்‌. அதற்கத்தேடகர்‌ வறிதேகூமு எனது நாவினால்‌ மழுவெடுச் இக்‌ கூறு 
வேனென்றனர்‌, 
சட ௮.துகேட்ட அரசன்‌ மிசவியர்‌ தவனாய்‌ அக்தேசிசர ௮ பிசபாவத்தை வீள 
1 ச்சவெண்ணியோ, அவரை உதாசினமாகப்‌ பேசிய வேளாளன்‌ மமதையை அட 
க்கக்கருதியோ, செங்குந்தன்‌ சொல்லைத்‌ தெளிய நினைக்சோ அத்தேசீகரைப்‌ 
பார்த்து; ஐயா சைவசமயா சாரியரே! எவ்வாற்றாலேனும்‌ இவ்விருவருங்‌ கூறிய 
வற்றுள்‌ உண்மையறிய வேண்டுமென்பது எனகருக்தஇி, நீரும்‌ நாவினால்‌ மழு 
வெடுத்‌ துக்‌ கறவல்லேனென மொழிக்ததால்‌, அவ்வாறு செய்யற்‌ யெல்வீரோ 
வென்று கேட்டனன்‌: அதற்கத்தேகெர்‌ இப்போதே இவ்விராஐ சபையின்‌ கண்‌ 
எரிமூட்டி ஒர்‌ மழுவை யமைத்து வைத்திறாம்‌, ஒரு சாமத்திற்குள்‌ இச்சபைக்கு 
நேரேயிருக்க ற பூசாமண்டபப்‌ பூங்கா வுட்டோய்ச்‌ சிவபூஜை மூடித்தக்கொ 


ண்டு வருகிறேனென்‌ றுகூறிச்‌ சென்றனர்‌. உடனே வேந்தன்‌ தனது சபைக்கு 


கேரேயுள்ள வெள்ளிடைவாசன்‌ மத்தியில்‌ ஓர்‌ தீக்குண்டஞ்‌ சமைப்பித்து அதி 
லோர்‌ மழுவையுண்டா க்யெமைக்குமா அ மந்திரிகட்‌ காக்க்யொபிக்க, அவர்ஈளும்‌ 
அவ்வாக்இனைப்படி முடிப்பதின்‌ முயன்றிருந்தார்கள்‌. பூங்காவை கோகூச்செ 
ன்ற ஞானப்பிரகாசதேூகர்‌ அமிகுள்ள சத்திரப்பொய்கையுளிதங்கி நீராடி, 
மரவுரி முதலியனவுடுத் இப்‌ பூசாமண்டபஞ்சென்‌ நிருக்து, விபூதி உருத்திராக்க 
முதலிய சின்னல்களைத்தரித்‌.த, தம தான்மார்த்த பூசனையை விதிப்படி. நிறை 
வெற்றி, ஸ்ரீ சண்முகக்கடவுளுடைய திருவருவத்தை மனதிற்கருதி அவரது 
சடக்கர மட்திரத்தினைத்‌ தியானித்‌.தக்கொண்டு யோகுசெய்திருந்தனர்‌, இராஜ 
சபைக்கண்‌ மூட்டிய தீக்குண்டமான அ பூர்வம்‌ தாருகாவனத்து ரிஷிகள்‌ மூட்‌ 
டிய யாககுண்டம்போ லோல்தியெரிட்‌ ௮ நாற்புறத்‌அம்டற்றி, ஒருவரையும்‌ நெரு 
ம்கவொட்டாமற்‌ தடத்தது. அந்தயாககுண்டத்துட்டோன்றிய மழுவாயுததீதை 
- ப்போலத்‌ தீக்குண்டத்துளிட்ட இரும்பான த தகத்தகாயமாய்ப்பமுதீ அப்‌ பிரகா 
சத்த, அம்மழுவைச்‌ சிவபிரான்மிது விகெகவெழுர்த அவ்விரு ட்‌ 


) 
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௪ இத்‌ நூல்வரலாறு, 

லக கொல்லர்க எவ்வெரியிரும்பை இருமுனையினுல்‌ குரடினாற்பிடித்‌ தெடு 
தீது நின்றார்கள்‌. இங்கிணி நடக்கவிறாக்குங்‌ காரியமிதவென்று அவ்வூரினு 
மயலூரினுமுள்ள பல பிரபுக்களும்‌ பெரியோர்‌ களுந்‌ தெரிச்‌ தகொண்டவர்க 
சாய்‌ ஆங்காங்குள்ள பல குடிகளோடுங்கூடிவர்‌ ௮ அடவோசவைக்கண்‌ எள்‌ 


ளிடவிடமின்றி செருக்ியிருக்தார்கள்‌, 


அக்கால்‌ ஞானப்பிரகாச தேசிகர்‌ தமது நியமகிட்டைகளை முடித்துக்கொ 
ண்டு, கவிச்சக்ரவர்த்தியாகிய ரா ட்‌ மன திற்‌ நியானித்து, அவர ௮ 
பிரபாவத்தைத்‌ துதித்து, ஐயனே! பூர்வம்‌ குலோத்துங்க சோழமகா ராஜனு 
டைய கொலுமண்டப யி்‌ தேவரீர்‌ தமது மரபினரா லமைத்த . சிர 
ச்ளில்காதனத்திருந்‌ து, “(இந்திர னயன்மாறேவர்‌ யாவர்க்கு முதன்மையாக. 
வர்‌ சபான்‌ மையினாற்குல மழுப்படை யத்தனார்ச்கு-மூச்திய நாமக்தானு முத 
லிய ராகையாற்செலு-குக்தர்சர்‌ ததிச்குமட்பேர்‌ முதலிய ரென்‌ றுகூ றும்‌.?” என்‌ 
அ திராவாய்மலர்ர்தருளியஅ ௪த்தியமேயன்றோ? இத்தகைய சத்தநியவாக்னெ 
நம்பி இவ்விஜயமார்த்தாண்ட மகாராஜனுடைய கொலுமண்டப வாயலின்‌ கண்‌ 
யான்‌ ஈடத்தப்போடின்ற பிரமாணிக்கத்திற்கு யாகோறிடை இதத வராமல்‌ 
சேவரீேமுன்னின்று காத்தருஎல்வேண்டும்‌ என்று பிரார்த்தித்து, தாருகா 


ல்‌ 


வனத்‌ திருடியரேவிய மழுவை ஏர்துமா றெதிர்வந்த சிவபிரானைப்‌ போலப்‌ 


 ஜசாமண்டபத்தினின்‌ அ மெழுர்தருளிப்‌ பூல்சாவின்மத்இியில்‌ வருவதாயினர்‌. 


இவ்வாறவர்‌ வருங்கால்‌, கொலுமண்டபத்தின்௧ண்‌ அவர்வரவுச்‌ செஇிர்நோச்‌இ 
யிருந்த அரசன்‌ முதலியோருடைய விழிகட்கு வேலாயுதபாணியராயெ பால 
சுப்ரமண்யக்‌ கடவுளைப்‌ போன்றும்‌, ௮வரல திருமுகமான த களங்கமற்ற 
பூரண சர்திரனை நிகர்த்தும்‌, அவரது திருமேனிச்‌ சுற்றில்‌ தோன்றிய ஒளிப்‌ 
பிரபையாவும்‌ சோடசகலைகளை யொத்தம்‌, அவர்‌ திருமுடிமீது கவிச்துநின்‌ ற 
தருக்கள்யரவும்‌ மேகபடலத்தை யுறழ்க்தும்‌, அத்தருக்களில்‌ அலர்‌. தள்ள புட்‌ 
பங்கள்‌ யாவும்‌ அம்மேகபடல மத்‌இியிற்றோன்றும்‌ தாரகரகணம்களைப்‌ பொரு 
வியும்‌, அம்மலர்களினின்‌ நிறையும்‌ மகரந்தங்கள்யாவும்‌ அச்சர்‌ வாசகளாயே 
சேவர்கள்‌ சசம்பங்களைவாரி யிறைப்பதையொப்பவும்‌ விளங்கின, இப்படிவிளங்‌ 
இப ஞானப்பிரகாசதேசிகருடைய வரவை அரசன்‌ முதலாயினோர்‌ கண்டமா 
தீஇரத்தில்‌ திடீரென்றெழுர்‌ து நடுங்கி மெய்சிலிர்த்‌ ௮, அரகரவென்‌ நிருகசல 
களையுஞ்‌ சிரமேற்கூப்பி, விழிகளில்‌ ஆனந்தபாஷ்பம்பொழிந்‌ தாரவாரித ௫, 
பூமியில்‌ அடியற்ற பனைபோல்‌ வீழ்க்து பணிர்தார்கள்‌. தே௫கரும்‌ வரவரத்‌ தம்‌ 
சுயரூபத்தோடு குண்ட த்திச்சிகைக்குநேரே கொல்லரா லேக்தப்பட்டுள்ள மழு 
வுக்கெதிரில்‌ வந்து, ஊங்காரஞ்‌ செய்து நின்று நாவைநீட்டி யேந்தப்‌ பாய்க்த 
னர்‌. அதுகண்ட அரசனும்‌ பெரியோர்களும்‌-ஆ! ஆ! என்றேடித்‌ தடத்த, ஓ 
சுவாமி! தேவரீருடைய வாய்மையை நிலைநிறுத்தப்‌ பிரமாணஞ்செய்யவும்‌ 
வேண்டுமா? தேவரீர்‌ தரிசனமாத்திரத்தானே இச்சபைக்கண்‌ வந்துள்ள 
யாரும்‌ யானும்‌ சிவானந்தவாழ்வைப்‌ பெற்றோம்‌. இத்தகைய யாங்கள்‌ இனி 
நரஜலுக்‌ காளாகாவண்ணம்‌ தேவரீரை  இர்நிலைக்கண்‌ வரச்செய்த வபராதத்‌ 


a. 


2 னித்‌ தள்ள செங்குட்த மசபினரை அபிமானித்‌ அ, 


இந்‌ நால்வரலாறு, ட 


§ 
தினை மன்னித்தருள வேண்டுமென்று பிரார்தித்தார்கள்‌. அதற்கவர்‌ சம்மதி 
யாது, முன்‌ சொன்னபடி. என்னாவினாற்‌ சிறிதளவேனும்‌ தீண்டாத விடேனெ 
ன்றுகூறி யாக்ிரெமித்‌ இ, மீட்டும்‌ அம்மமுவினெதிரே காவைநீட்டிப்பாய்ச்தனர்‌ 
அக்காவின்‌ பரிச மதன்‌ மி.ஐ பட்டமாத்திரத்தில்‌ தருவருட்செயலால்‌ பாராளும்‌ 
பார்த்திபனுக்குப்‌ பழிசம்பவிக்கு மென்றே? செங்குந்த மரபினர்க்குச்‌ சதா 
குலம்‌ விளையுமென்றோ? அழல்வடி.வாய்ச்‌ சிவந்தெரிம் திருந்த அம்மழுவான ௮ 
விபூதித்தண்டம்போல்‌ வெளுத்து நீராடித்‌ அகளுருக்கொண்டு பறந்கு, அர 
சன்‌ முதலியோருடைய சரீ.ர ங்களிற்‌ சென்றுபடிஈ்‌ ௫, ௮வ்வவர்கள்பா லடைர்‌ 
திருந்த வெளிமாசோடு உள்மாசையுச்‌ தொலைத்தப்‌ பிரகாசித்த, அங்கதுக 
ண்ட ஜனங்களெல்லாம்‌ ஜஐயஜயவென்றுகூறிக்‌ கைகொட்டி ஆர்ப்பரித்சார்கள்‌, 
அந்தணர்‌ முதலிய பெரியோர்கள்‌ அக்ததையையும்‌ மலர்களையுக தூற்றி ஆரவாரி 
தீதராகள்‌. 

இப்பால்‌ அரசனானவன்‌ சகல வாத்தியகோஷ முதலிய சம்பிரமங்க 
ஞூடன்‌ ஞானப்பிரகாச தேசிகரைச்‌ சிவிகையிலேற்றி, தானும்‌ சதுரங்க சேனை 
களாதிய பரிசனங்களுடன்‌ அவரைக்கூடி நகரியை வலமரகவர்‌ ௫, அவரை யவ 
து மடாலயத்திவிறக்பெ பணிந்து, அளவற்ற பொருள்களைப்‌ பரிசாகத்தந்‌ ஐ 
விடைபெற்றுத்‌ தீனதிருக்கையை யடைக்தனன்‌, அ௮அன்றுமுச லின்றுகாறம்‌ 
அத்தேசெரை யாவரும்‌ நாவினான்‌ மமுவெடுஃ்ச ஞோனப்பிரகா௪ வள்ளலாரென்‌ 
ஓஞ்‌ சிறப்பு நாமத்தாற்‌ றுதிசெய்வதாயினர்‌. இக்காரியங்களனைச்சையுங்‌ கண்‌ 
டிருந்த வேளாண்மாபினர்யாறாம்‌ அவரைச்‌ சன்மானித்தலும்‌ அவர்பா லுபதே 
சம்பெறுதலு மற்று, அழுக்காறடைர்த மனச்தினராய்‌ அகல நின்றார்கள்‌. ௮௮ 
கண்டசெங்குச்சமரபினர்‌ அவரைச்‌ சன்மானிதத, அவரது மடாலயவிருத்திக்‌ 
குக்‌ குறைரேரா கபடி காதீதவறாவாராயினர்‌. அஅபோலவே காளதுகாறும்‌ அம்‌ 
மடாலயபரிபாலனங்களைச்‌ செற்குர்த மரபினரே நிறைவேற்றி வருகின்றனர்‌, 
... இத்தகைய பிரபாவத்தை யடைம்த ஞானட்பிரகாசவள்ளலார்‌ தம்மைச்‌ சன்மா 
பூர்வம்‌ சுபபுராணம்கஸி 
்‌ ஸின்றும்‌ அவர்கள்‌ தேவாமிசத்தினரா மிருது கடத்தியதாடிய சரிதங்களை த்‌ 
திட்டிக்‌ காஞ்சி குமரகோட்டத்‌ தடிகளின்‌ கட்டளையால்‌ கச்சியப்ப சிவாசா 
ரிய சுவாமிகள்‌ கந்ஃபுராணடெனப்‌ பனைசாயிசஞ்‌ செய்யுளில்‌ மொழிபெயர்த்‌ 
ததுபோலப்‌ பின்னர்‌ மானவாமிச,த்‌தின ரா யிரு6்‌து கடத்தியதாக சரிதங்களை 
யும்‌ உபபுராணம்களினின்‌ றம்‌ திரட்டி அக்குமரகோட்டத்‌ தடிகளின்‌ கட்டளை 
கொண்டே ஆருமிரஞ்செய்யுளில்‌ வேறொரு க£சபுராணத்‌ இனை மொழிபெயர்‌ 
தீததன்றி, இம்மரபினர்க்‌ கியல்டாயுள்ள கீரும௫ிச்சையும்‌ தீறுகணாண்மையும்‌ 
ச.தீதியநிலையும்‌ விளங்குமாறு இக்‌ நாலினையும்‌ இன்னும்பல பிரபந்தம்களையும்‌ 
இவ்வுலகுள்ள வரையில்‌ நிகமுவதாக அருளிச்செய்தனர்‌. இவர்க்குப்பின்‌ அவ்வா 
இனச்‌ கர்த்தராய்வக்த பெரியோர்களும்‌ பல பிரபச்தம்களைச்‌ செய்த, ௮ச்செய்‌ 
குர்த மரபினரால்‌ சன்மானிக்டப்பட்‌ டிருக்தார்கள்‌, 





௩ (' 


பித்‌ இந்‌ நூற்சருக்‌ கவட்டவணை, 

















Ci அவறன எற்‌ 
பக்கம்‌. பேயர்‌. தோகை, 
க காப்பு, க 

2 இிறப்புப்பாயிரம்‌, ௨௮ 
௩௮ நூல்வரலாற்றுச்சருக்கம்‌, ' | ௧௫ 

௪௨ வீரகாராயணச்சருக்கம, ௨௧ 
௫௩ விக்கலச்சருக்கம்‌. ௮௫ 
௮௮ போராடற்சருக்கம்‌. ௨௫ 
௯௮ களவுகரண்‌ சருக்கம்‌, ௨௯ 
௧௦௮ தேவசாக்ஷிச்சருக்கம்‌. ௧௪௮ 
௧௬௭ த தறைசருக்கம்‌, ௪௭ 

௧௮ காப்பமைசருக்கம்‌, "௧௬ 
௧௯௧ எழுச்சிச்சருக்கம்‌, ௩௬ 
௨௦௫ நிபந்தனைச்சருக்கம்‌, ௪௨ 
௨௨௨ | தம்பாரோகணச்சருக்கம்‌, ௪௪ 

௨௫௮ | .மாங்கல்யப்பிச்சையிட்டசருக்கம்‌, ௪௭ 
௨௬௫ மெய்த்தலைச்சருக்கம்‌. ௪௦ 
௨௭௭ மீட்சிச்சருக்கம்‌. ௩௫ 

அறிக்கைப்பத்திரம்‌, 
ம்‌ பெ ப்ப 


இதனால்‌ யாவருக்கு மறிலிப்பது யாதெனில்‌: இப்புத்தகமும்‌ திருவொ 
றறியூர்ச்‌ செங்குந்தவிநாயகர்மாலை - ஈட்‌ டியெழுப த - திருக்கைவழக்கம்‌ - 
செங்குர்தர்பிள்ளை த்தமிழ்‌ - செக்குந்தர்சசா ௭௧. - செங்குந்தரூசல்‌ - செங்கும்‌ 
தர்மாலை - செங்குர்தர்மரபுவிஎக்கம்‌-சே னை தீதலைவர்‌ மவிரபுளக்கச்‌ குழுவளி - 
செய்குர்தர்சங்கப்பட்டயம்‌ - ௨௦ மகளமிசத்தினரான ஒளவையார்சரித்திரம்‌,- 
கவிச்சக்ரவர்த்தியாயெ ஓட்டக்கூத்தர்சரித்திரம்‌ - என்லுமிவைகளும்‌, உபதேச 
காண்டப்பொழிப்புரை முதலிய பலபுத்தகங்களும்‌ வேண்டுவோர்‌ சென்னை 
கோவிர்தப்பகாய்க்கன்‌ வீதி 110-வது கதவிலக்கமுள்ள வீட்டில்‌ தாபித்‌ துள்ள 
இந்து இயலாஜிகல்‌ அச்சியர்‌திர சாலையில்‌ விலைக்குப்‌ பெற்றுக்கொள்ளலாம்‌, 





உ. 
கணபதி தணை. 
கிநச்சிற்றம்பலம்‌. 


+ 
* 


வீரநாராயணர்‌ வில யம்‌ 
மூலமும்‌ உரையும்‌, 


mo 








காப்பு: 
கலிவிருத்தம்‌. 


பாரனாராதிபன்‌ பழிதெறுங்கனற்‌ 
காரனாராகனக்களிறறையுன்னுவாக்‌ 
தீரகாரார்மனச்செழியாக்காத்த ராம்‌ 
வீரகாராயணர்விசயமோதவே. 


(இஃள்‌.) பிரு இவிக்‌ கஇிதேவதையாகய பிரமனும்‌ அப்புவுக்‌ கதிதேவதை 
யாகிய திருமாலும்‌ இவ்விரண்டினுந்‌ தீதைக்களைவ தான தேயுவுக்கதிதேவதை 
யாயெ உருத்திரனும்‌ பூக்கின்ற யானைமுகமுள்ள விகாயகக்கடவுளை, திட 
மும்‌ அன்புமுடைய மனம்வாய்ந்த சோழமன்னர்கட்குத்‌ தோழர்களாஜிய 
வீரசாராயண ரடைந்துள்ள வெறறிப்பாட்டைக்‌ கூறுவதற்குக்‌ தியானிப்‌ 
பாம்‌. எ-று, 


வாழ்த்தல்‌ வணங்கல்‌ பொருளியல்‌ கூறல்‌ என்னும்‌ மூவகையுள்‌ இது 
பொருளியல்‌ கூறலென்பதாம்‌.,௮திபனென்பது - ஈண்டு நடுநிலைத்‌ தீபகம்‌* 
பழிதெறல்‌ - பரிபாகவினை, இதுவே சங்கார இருத்தியம்‌. பிரமன்‌ திருமால்‌ 
உருத்திரனென்னும்‌ திரிமூர்த்‌ இகளும்‌ ஆராதித்கதளிளாரென்பதை, (திங்க 
மாணிசடைப்பெருமான்பூசையாற்றித்‌ திரிமதிலுங்கடந்திட முன்னின்றான்யா 
வன்‌- றங்குகடற்புவிவரைப்பினெடியோனா திசகலருக்குமூ று தவிர்கீன் றான்‌ 
யாவ-னங்கவன்மெய்ச்சரிதமொழிபெயர்ப்பவேண்‌ டியவனடியே சரணாகவடுத்‌ 
தளேற்கு - மங்கலசின்மயமதுர த்சமிழ்ச்செம்பாடல்வாரிமடமடையடைத்‌ 
துவளரூமன்றே”' என்னும்‌ விராயகபுராணத்‌ இருவிருத்தத்தானும்‌,; பிருதி 
வியாதியைம்பூதங்கட்கும்‌ பிரமன்‌ மு.தற்பஞ்சகர்தீதர்களுமே அதிதேவதைக 
ளென்பதை, **கரியமாயன்மலர்மேலெண்‌ கண்ணனெனுமோரைவரா-யுரிய 


1 


௨ வீ ரநாராயணர்‌ விஜயம்‌ 

வான்காலமலறன்மண்‌ ணெனும்பூசங்களோரைந்தாய்ப்‌ - பெரியவிவைக்கு 
ச்தெய்வகமாய்ப்பிறங்காகின்‌ நசதாசிவன்மு-னரியபிரமனீருகவறைஞார்த்‌ இக 
ளோரைவராய்‌.'* என்னும்‌ சூ.தசங்கிதைப்பாவானுமுணர்க. மனம்வாக்குசாய 
மென்னும்‌ திரிகரணங்களுள்‌ மனம்‌ முதன்மையுடைமையின்‌ உன்னுவாமென 
க்கூறினா”ேனும்‌,வாக்காற்‌. அுதிப்பாமென்ப தம்‌ காயத்தால்‌ வழிபடுவாமென்‌ 
பதும்‌ இனம்பற்றிக்‌ கொள்ளக்கிடந்தவா றறிக, பகைவரைவெல்லும்‌ சிரமும்‌ 
குடிகளிட த தன்பும்‌ அமைக லர£சியல்‌ பாகலின்‌, “தீரநாரார்மனக்‌ செழி 
யர்‌. ?' என்றும்‌, அத்தகைய சோழமன்னர்கட்கு வீர காராயணமென்னும்‌ செ 
ங்குந்தத்‌ தலைவர்கள்‌ தோமராயிருந்‌ தமையை விளக்குவான்‌ **ஆத்தராம்‌ வீர 
நாராயணர்‌.” என்றும்‌ கூறினர்‌, ஆத்தர்‌ - தோழம்‌.. இச்செங்குந்தத்‌ தலை 
வர்கள்‌ சோழமன்னர்க்கு ஆபத்து நேர்க்‌ தழிக்‌ காக்குந்தன்மை யுடையோ 
ராகலின்‌) இவ்வாறு கூறினரெனினும்‌ பொருந்தும்‌, கட்பினரியல்‌ பதுவாகலி 
னென்க, இதனை, (உடுக்கை யிழந்தவன்‌ கைபோல வாங்கே - யிடுச்சண்‌ 
? 


களைவதா நட்பு”? என்னுந்திராக்குற ரூரையானும்‌ தெளிக. (௧) 


ச௰ப்புப்பாயிரம்‌: 
20 PIA CID IK “ம வையை 


விநாயகர்‌ அது. 
கலிநிலைச்‌ துறை, 


பாரேழுமறைகா லும்வெண்‌ ணிறும்வாழாதபடிகிற்கவே 

காரே ழுபொ।றினமேவுவயமோ டூகிகரறறகயசூரனைக்‌ 
கூரேழுமொருகோடுகொடுபோர்‌ செய்தேயன்‌ நுகுமையச்செ 
சீரேழுமதயானையிருபா தமறவா அசம்டிப்பமே. [யுஞ்‌ 


(இ-ள்‌.) சத்தலோகங்களினும்‌ சதுர்வேதங்களும்‌ இருவெண்ணீறும்‌ 
வாழ்விழந்து நிற்கும்படி, மேகம்போன்ற கிறமுடையவனாய்‌ உலகங்களே ழி 
னும்‌ ௪ஞ்சரிக்கின்ற வல்லபத்துடனே தனகீகொட்பற்று விளங்யெ கயமுகா 
சுமனை, கூர்மையமைக்த தமது ஒற்றைக்கொம்பைக்கொண்டு யுத்தம்புரிந்து 
அக்காலத்தில்‌ அழித்தருஞம்‌) கிறப்புப்பொருந்திய இருமதம்பொழியும்‌ யா 
னைமுகமுள்ள விகாயகக்கடவுளின்‌ இரண்டு இருவடிகளையும்‌ எக்காலத்தும்‌. 
மறவாமல்‌ தியானிப்போம்‌. ௭ -.அு, 


இக்கயமுகாசூரன்‌ தான சஞ்சரிக்கும்‌ ஏழுலகங்களினும்‌ தான்புரியும்‌ 
கொலைகள்‌ செல்லாவண்ணம்‌ தடைபுரிவது வேதவிஇகளும்‌ திருவெண்‌ 
ணீறுமாகலின்‌) அவ்வேதவிதிகளும்‌ திருவெண்ணீற்றுகெறியும்‌ அழிதற்கே 
மூயன்மானென்பார்‌, “(பாரேமுமறைநாலும்வெண்ணிறும்வாழாதபடிநிற்க?? 


சிறப்புப்பாயிரம்‌. ர 
என்‌ றும்‌, ஏனையரைப்போன று ஒருலகவரசி பல்லவெள்பாம்‌ மூதின்‌ 
மேவுவயமோடு?” என்றும்‌, அவன்‌ ஏனைய ஆயுதங்களாற்‌ சாகாவரம்பெற்‌ 
றிருக்த அணர்ந்த விராயகக்கடவுள்‌) தமது தீர்தங்சளி லொன்றை யொடித்‌ 
அப்‌ போர்புரிக்தழித்தாராகலின்‌, (ஒருகோடுகொடுபோர்செய்‌ ௫?” என்றும்‌; 
ஏனைய யானையைப்போன்‌ று மும்மதம்பொழியும்‌ யானையல்லவென்றும, இ 
ருமதம்பொழியும்‌ யானைமுகமுள்ள விகாயகக்கடவுளென்றுங்குதிப்பிப்பான்‌ 
::ரேோழுமதயானை”' என்றும்கூறினர்‌. இச்செய்யுளின்‌ பின்னிரண்‌ டடிக 
ளிலும்‌ எழு எனற்பால து ஏழு என எதுகைகோக்கிரீண்‌ டன. உலகத்‌ இல்வே 
தவிதிகள்‌ சவறுமாயின்‌ இருவெண்ணீறறு கெறிமாறுவதும்‌) இருவெண்ணீ 
ற்று நெறிவிட்டவர்க்கு வேதவிதி உடன்பாடன்மையும்‌ இயல்பாகலானும்‌) 
இவ்விசண்டும்‌ ஒன்றற்கொன்று இன்றியமையாச்‌ சாதனங்களாகலானும்‌ ; 
மறைநாலும்‌ வெண்ணி றுமென ஒருங்குசேர்த்துப்‌ பிரயோடித்தனர்‌. இதனை 
“சொற்கோவுக்தோணிடா த்தோன்றலுஞ்சந்தரனுஞ்‌ - சிற்கோலவாசஷூர்தி 
தேசிகனு - முற்கோலி - வந்திலரேனீறெங்கேமாமறை நூழுனெங்கே - யெம்‌ 
தைபிரானைக்கெழுத்தெங்கே?? என்னும்‌ வெண்பாவானும்‌, மந்திரமாவது 
நீறுவானவர்மேல துநீறு - சுந்தரமாவதுநீறு அதிக்கப்படுவ அநீறு - தந்திரமா 
வ தஅுமீறுசமயத்‌திலுள்ள தநீறு - செர்‌அவர்வாயுமைபங்கன்‌ திருவாலவாயான்‌ 
திருநீறே.” என்னும்‌ அளுடையபிள்ளையா சருள்வாச்கானுமதிக, இத்தேவா 
ரத்தில்‌ மந்தூமென்றத வேதமும்‌ தச்தரமென்றது ஆகமமுமாதலையுயத்‌ த 
ணர்க. பொழில்‌ உலகமென்பதை, *:தேவர்கோவதியாததேவதேவன்செழு 
ம்பொழில்கள்பயர்‌துகாத்தழிக்குமற்றை - மூவர்கொனாய்கின்‌ றமு.சல்வன்‌ 
மூர்தீதிமூதாதைமாதாளும்பாகத்தெந்தை -யாவர்கொோனெனனையும்வந்தாண்‌ 
டுகொண்‌ டானியாமார்ச்குங்குடியல்லோமியா அமஞ்சோ -மேவினோமவன டி. 


்‌ என்னும்‌ மணிவா 


யாரடியாரோடுமேன்மேலுங்குடைந்தாடியாடுவோமே.” 
. சகப்பிரான்‌ மலர்வாக்கானும்‌; விகாயகக்கடவுள்‌ இருமதமுடையசரென்பதை 
யும்‌ அவ்விரண்டும்‌ பரம்‌ அபரம்‌ என்னும்‌ இருவிதஞானங்களே யென்ப 
தையும்‌; * வானுலகுமண்ணுலகுவாழமறைவாழப்‌ - பான்மைசருசைவகெ 
நிபார்மிசைவிளங்க - ஞானமதவைந்துகரமூன்றுவிழிகால்வா - யானேமுக 
னைப்பர வியஞ்சலிசெய்சிற்பாம்‌.'? என்னும்‌ திருவிருத்தத்தானும்‌ கெளிக. () 


நடராஜர்துதி: 
எழு£ர்க்கழிகெடிலடியா௫ிரியவிருக்தம்‌. 


மதம்பெறுகயந்தனையடர்ந்துரிபுனே்தவன மறச்தருபுரமபொடி 
படக்‌, கதங்கசொணகைகொண்டிமெகண்டனிருள்‌ கண்டனெரிகண்‌ 
டனிலனங்கனெரியாம்‌, விதம்படவுளந்தனினினைக்‌ தடன்‌ வெகுண்‌ 
டவிறைவீஞ்சியிமெவஞ்சியெதிரே, சிதம்பரடம்புரிபொன ம்பலவ 
னங்கழறினர்‌ அ.தபுரிர்‌ துபணிவாம்‌, 


ஏ வீரநாராயணர்விஜயம்‌, 

(இ - ள்‌.) மூம்மதங்களைப்‌ பொழிந்துகொண்டு: கர்வித்துவந்த யானை 
யைக்கொன்று; ௮தன்தோலைப்‌ போம்வையாகத்‌ தரித்துக்கொண்‌ டவரும்‌, 
கொடுமையை விளைக்கும்‌ திரிபுரங்களும்‌ சாம்பராகும்படி கோபச்சிரிப்பு 
கொண்டருளிய சர்வாந்திரியாமியும்‌; கருகிறங்கொண்ட கண்டமுடையவ 
ரும்‌; நெற்றிக்கண்‌ ணினாலே மன்மதனானவன்‌ அக்கினிமயமாய ழியும்படி திரு 
வுள்ளங்கொண்டருளி யுடனேசனந்த தலைவரும்‌, அன்பின்மேம்பட்ட சிவ 
காமியம்பிகைக்கெதிரே; இதம்பாக்ஷேத்திரத்தல்‌ அனந்த நடனம்‌ புரிந்தரு 
ரூம்‌ பொன்னம்பலவராணருமாஇய ஈடே சப்பெருமானுடைய அழிய இருவ 


டிகளை நாள்தோறும்‌ தோத்திரித்‌ து வணங்குவாம்‌. ௪ - று. 


காருகாவனக்‌ இருடிசளாலேவிய யானையையுரித்‌அப்போர்த்தமையும்‌, 
திரிபுரங்களையுங்‌ காமனையும்‌ தகித்த தும்‌; ஆலகாலவிடத்தைக்‌ கண்டத்தடக்‌ 
கிய அம்‌, முயலகனைமிதித்‌ தச்‌ சிவகாயியம்மையார்க்கெதிரே ஆனந்தத்‌ இறா 
நடனம்புரிதலும்‌ சிவபராக்‌டிரமங்களின்‌ முக்யெமாகலின்‌, அவற்றையொரு 
ங்குசேர்த்துச்‌ சருக்க்கூறியதென்க. செம்பரடம்புரி என்பதற்குச்‌ சிதா 
காசத்தில்‌ நடனம்புரியும்‌ எனப்பொருள்கூறினும்‌ பொருந்தும்‌. விஞ்சியிடும்‌ 
வஞ்சியெதிசே என்பதற்கு அகங்காரமஇகரித்த சாளிக்கெதிரே எனக்கூறு 
வாருநூளர்‌. கதம்‌ - கோபம்‌. இருட்கண்டனெனற்பாலது செய்யுணடை 
நோக்கி இயல்பாய்‌ நின்ற த. (௩) 


சிவகாமியம்மையார்‌ அதி. 
அறு£ீர்க்கழிடெடிலடியா சிரியவிருத்தம்‌. 


ஆதயிடத்தேயுதித்தவாறுபொலறிகண்டஞ்சயெகன்‌ நுதன்னொண்‌ 
பாதமலா நூபுரத்‌துவமணியினின த்தினிநம்பரித்‌ தக்காட்டி 
யேதினவசத்திகளாமிவ்விளையாட்டருளுகன்றவிறைவியென்னும்‌ : 
தீதிலருட்டில்லையுறைஇவகா மசுந்தரிதாள்சென்னிசேர்ப்பாம்‌. 

(இ - ள்‌.) சிவபிரான்‌ நெற்றிக்கண்களிடத்அத்தோன் றிய ஆறு £ீப்யொ 
பிகளைகோக்ப்‌ பயந்‌ து£ங்‌9), தமது அழகிய திருவடிமலர்களி லணிந்திருந்த 
பாதச்லெம்பினுள்ள நவ த்‌ இனங்களின்‌ இனத்தின்‌ துகிறங்களைப்பெற்று உரு 
க்கொண்டு, குற்றமற்ற கவசச்இகளாகத்‌ தோன்றப்புரியும்‌, இத்‌ திருவிளையா, 
டலைச்செய்தருளும்‌ தலைவியென விளங்குகின்ற, கொடுமையத்த இருவருளு 
டைய சிகம்பாத்தில்‌ வீற்றிருந்தருளும்‌ சவகாமசுந்‌ தரியா இ லட து 
எமது இரகிற்கணிவாம்‌. எ-று, 


. 


சிவபெருமான்‌ நெற்றிக்கண்‌ களிற்றேன்றிய இப்பொறிகளைச்சண்‌ டஞ்‌ 


 யெகன்ற அம்பிகையாரது; திருவடி.களிலணிக்துள்ள பாகச்லெம்பின்‌ ஈவம 


சிறப்புப்பாயிரம்‌. ௫ 


ணிகள்‌ சிதறி, அந்கவமணிகளும்‌ கவசத்திகளாயின வென்பதை ஞ்சயின்‌ 
றவனெற்றிநாட்டத்தினானல்கு - வெஞ்சுடர்ப்பொறிவெம்மையையாற்றல 
ள்‌ விமலை - செஞ்சிலம்படி தாக்கலின்வமணிசதற - வஞ்சியோடினளித்‌ தறமு 
ணர்ந்தனளகத்‌ துள்‌” எனவும்‌; :எண்ணிலாகவமணிகளினுமையுருவெனைச்‌ 
தங்‌ - கண்ணினாற்றெரிந்தருளினால்வம்மெனக்கழற - வண்ணலோர்வகை 
மணிக்கொருசத்திகளாக - ஈண்ணினார்நவ௪த்திகளமரர்கற்றவத்தால்‌,?? என 
வும்‌வரும்‌ கந்தபுராணச்‌ தஇருவிருத்தங்களானுந்கெளிக. இவ்வாறஞ்சியகன்‌ 
மது தேவர்களுக்குப்‌ புத்திரப்பேறறும்படி சபித்தருளவும்‌) தமது குமாரரா 
இய முருகக்‌ கடவுளுக்குச்‌ சகோதரரைத்‌ தந்தருளவுமேயாகலின்‌ ; “இவ்வி 
ளையாட்டருளுகின்ற விறைவி? என்றும்‌; சிதம்பரம்‌ தரிசித்தவுடன்‌ முத்தி 
யளிப்பதாகலின்‌, “£தீதிலருட்டில்லை, ”'என்றும்கூறினர்‌, சென்னிசேர்ப்பாம்‌ 
என்றது தலையால்வணங்குவாம்‌ என்னும்பொருட்டு, இதனை, “தலையே நீ 
வணங்காய்‌- தலைமாலை தலைக்கணிந்து-தலையாலேபலிகேரும்தலைவனைத்‌ - தலை 
யே நீலணங்காய்‌”” என்னும்‌ இருநாவுக்கா சுகளின்‌ இருவாக்கானுமூணர்க, (௪) 


பரசிவத்‌ அதி. 


பாரொளியைச்சிதாகாசத்தொளியையெலாமாயியங்கும்பகுதி 
தன்னாற்‌, நேரொலளியையண்டங்களத்தனையுக்திகழொளியைச்சிவ 
மாயோங்கும்‌, பேசொளியைத்தன்னுருவங்கண்டவர்‌தங்கண்ணொ 
ளியைப்பேதரீக்கத்‌, தோரொளியையேம்கிலமுங்கடம்‌ தநிலத்‌ அள்‌ 


ளொளியையுன னிவாழ்வாம்‌. 


(இ- ள்‌.) இப்பிரபஞ்சமென்னும்‌ மாயாலிலாசவிளச்சமும்‌; இதற்குள்‌ 


ரூம்‌ புறம்புமான ஞானாகாசவிளக்கமும்‌, சர்வமுக்தானாகஈடிக்குந்தன்‌ மையாற்‌ 
றெளியத்தகுவதான பாமாகாசவிளக்சமும்‌,சர்வாண்டங்களுமாகி விளங்கும்‌ 
சச்சதொனந்தவிளக்கமும்‌ ; இவைசட்குச்சாட்சியாயெ பெரியசிவஞானவிள ச்‌ 
கமும்‌, தன்னையுணர்ந்தவர்கள து ஞானக்கண்களின்‌ விளக்கமும்‌, அபேதம்‌ 
வாய்ந்தவிடத் திக்கும்‌ ஒப்பற்ற ஆனந்தவிளக்கமும்‌) ஞானபூமிகளேமுங்‌ 
கடகந்தவிடத்தில்விளங்கும்‌' அருள்விளக்கமுமாகிய பரமசிவத்தைச்‌ சதாதியா 
னித்திடேறுவாம்‌, எ-று. ௩ 


மாயாவிலாசநீக்கத்தால்‌ தெளிவும்‌, அத்தெளிவால்‌ பாக்காட்சியும்‌) அக்‌ 
காட்சியால்‌ ௪ச்சதொனந்தவிளைவும்‌, அவ்விளைவால்‌ சிவஞானவிளக்கமும்‌, 
ஆகச்வெஞானத்தால்‌ ஞானக்கண்ணொளியும்‌, அவ்வொளியாற்‌ பேரானந்த 
மும்‌; அப்பேரானந்தத்தால்‌ அருள்விளக்கமும்‌ உதிக்கவேண்‌ டுவதுமுறைமை 
யென்றுணர்த்துவான்‌, பாரொளி சிதாகாசவொளி தேரொளி திகழொளி 
பேரொளி கண்ணொளி ஒரொளி உள்ளொளி எனவரிசைப்படக்‌ கூறினமை 


டல 


ச வீரநாராயணர்விஜயம்‌ 


காண்க, ஞானபூமிகள்‌ஏமாவன:--சுபேச்சை-விசாரணை - தநுமானசி.௪2து 
வாபத்தி - ௮சஞ்சதீதி-பதார்க்தாபாவனை-துரியம்‌, என்பவைகளே, இதனை 
“புலவர்புகழ்முதற்பூமிசுபேச்சைவிசாரணையி ரண்‌ டாம்பூமியாகு - நலதறு 
மானசிமூன்றாம்பூமிசத்‌ தவாபத்‌ இராலாம்பூமி - சொலுமசஞ்சத்திட்பேரும்‌ 
பதார்த்தாபாவளைப்பேருக்துரியப்பேரு-மலினமறுமகனேயைக்தாதேழுபூமிச 
ளாவகுத்தார்மேலோர்‌?? என்னும்‌ கைவல்வியகவநீதத்‌ திருவிருத்சத்சானுக்‌ 
கெளிக. (௫) 


பராசத்திதுதி. 
பெத ததிசையுற் துழலெம்போற்ிறியர்க்ெங்கெலம்பிரி த தங்கேக்தி 
ப்‌, புத்தமுதங்கொடுத்‌ தருத்திசாசனமாகடைபயிற்றிப்புலன்‌வேரு 
க்கிச்‌, சத்‌ கமு.இர்சிவமாச்கிச்சிவன ரணாடகங்காணுஞ்செயன்மேற்‌ 
கொண்டு, தத்தமஅமன வெளியூடிருக்குமருட்டாயபயசசணக்கதாமழ்‌ 
வாம்‌. 


(இ-ள்‌. டி பாசத்‌ இலமுந்‌ இ யுழலுனெற அடியேனையொக்த அறிவீனர்‌ 
கட்கும்‌ திருவுள்ளமி ரங்க, ஆன்மாவைப்‌ பந்தித்‌ தள்ள அண வமலச்கைப்பிரி 
தீதெடுத்‌த, ஞானமென்னும்‌ புதிய அமுதத்தையளித்‌த,. மோக்ஷசாதனத்‌ 
திற்குரிய ஈடைகளைப்பயிற்சிசெய்விச்‌ ஐ, பசுகரணங்களைப்‌ பதிகரணங்சளாக்‌ 
இச்‌ சத்தத்தினிடத்தில்‌ பெருமையமைக்க ஏவெமயமோக்சச்செய்‌ ௪, சதா 
அச்சிவ த்தின்‌ அருணடனந்தரிசிக்குங்‌ இர்கீதியச்தைப்பூண்டு, அவ்வவ்வான்‌ 
மாக்களின்‌ மனமென்னும்வெளியிடத்தில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ அருண்மாதசாவாடிய 
பராசதீதியாருடைய இரண்டுதிருவடிசளைப்‌ பணிவாம்‌. எ-று, 


பாசததி லழுச்தியுமலும்‌ ஆன்மாக்களைச்‌ சிவபிரான்‌ தமதருட்சத்தியா 
லெடுச்து, அப்பாசத்தில்‌ அழுக்சச்செய்த அண வமலத்தைக்களைந்‌ த ஞான 
மளித்து மோக்ஷசாதனத்திற்‌ பயிலுவித்‌ தப்‌ பதிகரணங்களாக்கிக்‌ வெமய 
மோங்கச்செய்வசென்பது நாற்றுணிபாகலின்‌, இவையனைச்தும்‌ ௮ருட்சத்‌ 
தியையின்‌ நிச்‌ சிவத்திற்கேலாமையின்‌ பராசதஇக்கே யுரித்தாகக்கூறினர்‌ 
சத்தியையன்‌ நிச்‌ சிவத்திற்குக்‌ கிரியையின்றென்பதை, “லிடையவாவாரகஞ்‌ 
சொருபவாவாரகமெனப்பகர்விசங்களாஇ- விரிமலக்கங்குலுயிர்விட யஞான த்‌ 
தினொடுிமிகுசொருடஞானத்தையுக்‌ ₹- தடையதாகச்செய்ததனுவா இகாலையுக்த 
குமாயையறிவினாலுக்‌ - -கண்ணருட்போ நிவினலமத்தடைவிடுக்தகுபரையை 
யஞ்சலிப்பா - மடவினோடெழுமவுணருடல்வேறுஉறுபடவலகைவேதாள 


. பூத-மாடப்பெருங்ககைகூவப்பருக்‌ தநிழனீடச்சவர்‌ தவடிவே - ஜெடையிலேவி 


யகுகனை நெடியமான்‌ மருகனைநிகரில்போரூர்முருகனை - அணிபகூர ஜிவசொடு 
கருதவோர மிர்தமென நவ லமோரருள்புரியவே?? என்னும்‌ தெம்பஈசுவாமி 
கள்‌ திருவாக்கானும்‌, ::சிவமெனும்பொருளுமா திசத்தியொடுசேரினெச்தொ 
ழிலம்வல்லதாம்‌,” என்னும்‌ ஆன்றோர்‌ வாக்கானும்‌ தெளிக. ஆன்‌ மாக்களூ 


சிறப்புப்பாயிரம்‌. 07 
ள்ளத்திற்கிவமோங்காவிடத்து அச்வத்தினிடம்‌ தாம்‌ தரிகிக்குந்தன்மை த 
டைபடுமாகலின்‌, :*சித்தமுஇர்‌சிவமாக்கிச்‌ திவனருணாடகங்காணுஞ்‌ செயன்‌ 


மேற்கொண்டு,” என்றார்‌. (௬) 


வடமூலநாதாதுதி. 
எண்‌ £ர்ச்கழிகெடிலடியாசிரியவிருத்தம்‌ - 
முருக்துறழுமிளமர்‌ தகாசக்தோன்றுமூர லுலகுயிர்க்கருணீர்‌ 
விளக்குநேோக்சு, வருக்சவகாயகியெனவானவரசூழ்ந்தேத்துமபிதா 
னப்பசுங்கொடியோரவாமபாக, மிருக்தபரம்பொருண்மருணமாவு 
ரித்ப்போர்த்தவிசனட்டவீரட்டத்தொன்றிதென்னத்‌, தரும்த 
வளர்‌இருப்பழுவூரிடமாக்கொண்டோ ன்‌ திருவடிஈம்முடிக்கணியாச்‌ 


செய்துவாழ்வும்‌. 


(இ-ள்‌.) புன்முறுவல்‌ சோன்றுகின்ற மயிவிந்னெடியையொத்த நிற 
மமைந்த தந்தபந்‌இகளும்‌, உலகத்‌ துள்ள ஆன்மாக்கட்குத்‌ திருவருட்டன்‌ ம 
யைக்காட்டியருளும்‌ பார்லையுமுடைய அருந்தவ நாயகியென்று, தேவர்கள்‌ 
சூழ்ம்துது திக்கின்‌ற திருகாமம்வாய்ந்த, பச்சைக்கொடிபோலும்‌ உமாதேவி 
யார்‌, ஒப்பற்ற இடப்பாகத்தில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ முதற்கடவுளூம்‌, மதமயச்கங்‌ 
கொண்ட யானையை யுரித்துப்‌ போர்த்தருளிய சிவபிரானுமாகிய அஷடவீ 
ரட்டத்தலங்களுள்‌ இதவும்‌ ஒன்றென்று சிறப்படைந்தோய்கும்‌ இருப்பழு 
வரைத்‌ தானமாகக்கொண் டெழுர்தருளியிருக்கும்‌, வடமூலநாதருடைய 
திருவடிகளை ஈமது சர்‌ கோராபரணமாகத்‌ தரித்துக்கொண்டு வாழ்‌ 
வோம்‌, ௭- று. 

மயிவிறசெடி யைத்‌ தந்தபர்இகளுச்குவமித்தலை, “*குரும்பைமென்ஞு 
லையாசாடக்கூக்தலினறவக்தோய்ந்த - விரும்‌ புனலாறுபாயவிரிதிரைசுருட்டுக்‌ 
தெண்‌ ணீர்க்‌-கருங்கடற்புலவுநீங்கிர நறுமண ங்கமமுமென்றான்‌ - முருந்துறழ்‌ 
மூர லார்தமிகுதியைமொழியலாமோ என்னும்‌ நைடதச்‌ செய்யுளானும்‌, 
அஷ்டவீரட்டத்துள்‌ இருப்பழுவூரும்‌ ஒன்றென்பதை, ::பூமன்சிரங்கண்டி. 
யந்‌ தகன்கோவல்புரமதிகை - மாமன்பறியல்‌ சலந்த ரன்‌ விற்குடிமாப்பழுவூர்‌ - 
காமன்கொறுக்கையமன்‌ கடவூரிந்த க்கா சனியிற்‌ த றேமன்னுகொன்றையும்‌ 
இங்களுஞ்சூடி தன்‌ சேவகமே'”” என்னும்‌ திருவிருத்தத்தானும்‌ தெளிக, (௪) 


அருந்தவநாயகிது த 
தனக்கிரிசான சப்பெரியோனணுவினுள்ளுஞ்சரித்தியங்குமறச்‌ 
இறியன்முனேயெங்கண, மனக்ிியனெனவடியமெல்லாம்வாழ்த்‌ 


"இவடஹலகா தனெனவண ங்கற்பாலான்‌, வனப்பகிலம்புனலெரிகா 


ஸர்‌ வீரநாராயணர்வீஜயம்‌. 


ன்மங்குலசோ திமதியாவியெனத்திகழ்வோன்வாமத்தம்மை, கனக்‌ 
குழ்றொட்டடிக்கமலவரையுரோக்கிக்கரங்குவித்‌ தச்‌ரெமிறக்கிக்கரு 


தல்செய்வாம்‌. 


(இஃ ள்‌.) பொன்‌ மலையாதிய வில்லேந்திய மகத்தானவரும்‌) சிற்றணு 
வினுள்ளும்‌ சஞ்சரித்‌ அவிளங்கும்‌ மிகச்சிறியவரும்‌, தாமே யெங்கள்‌ மனதி 
தனியவரென்று தொண்டர்களனைவரும்‌ வட மூலகாதரெனத்‌ அதித்தப்ப 
ணிதற்குரியவரும்‌, அழயெ பிருதிவி அப்பு தேயு வாயு ஆகாயம்‌ சூரியன்‌ சந்‌ 
தரன்‌ ஆன்மா என்னும்‌ அஷடஞூர்த்தங்களாய்‌ விளங்குபவரும்‌ ஆய வெ 
பெருமான்‌ இடப்பாகத்தில்‌ எழுச்சருளியிருச்கும்‌ ௮ருச்தவகாயகியாருடை 
ய; மேகமொத்த கூந்தல்முதல்‌ பாசதாமரைகள்வரைக்குக்‌ தரிசித்து, கரங்‌ 
களைச்‌ சிரசின்மேற்குவித்தும்‌, சரசைச்தாழ்த்தியும்‌ பணிர்‌ ததியானிப்பாம்‌. 


தனக்கிரி-பொன்மலை. சானகம்‌ - வில்‌, மேருவைவில்லாகவுடையாரெ 
ன்பதை, “வருந்துவனின்மலர்ப்பாசமவைகாண்‌ பாளாயடியே - ஸணிருந்துகல 
மலர்புனேயேனே தீதேனாதீதமழும்பேறப்‌ - பொருக்தியபொற்சிலைகுனித்தாயரு 
ளமுதம்புரியாயேல்‌ - வருந்துவனற்றமியேன்மற்றென்னேகானாமாறே, ?? 
என்‌ றும்‌; அணுவினள்ளுஞசரித்‌ இயங்கு மறச்சிசியன்‌ என்பதை, *வின்னு 
ழைகதிரின்‌ றுன்னணுப்புரை யச்‌-சறியவாகப்பெரியோன்‌”” என்றும்‌, அஷ்ட 
மூர்த்தமாய்‌ விளங்குபவர்‌ என்பதை, 6(போழ்றியென்போலும்பொய்யர்‌ 


்‌ தம்மையாட்கொள்ளும்வள்ளல்‌ - போற்றிகின்பாதம்போற்றிநாதனே போற்றி 


பொற்றி - போற்றிரின்‌கருணைவெள்ளப்புதுமதுப்புவனநீர்திக்‌ - கரற்றிய 
மானன்வானமிருசுடர்க்கடவுளானே.”. என்றும்வரும்‌ மணிவாசகப்பிரான்‌ 
மலர்வாக்குகளானுமறிக, உலகத்துன்ள எவ்வகைவஸ்‌ அக்களினும்‌ பெரியது 
மலை; அம்மலைகளிற்பெரியதஅமேரு; ௮தனைவில்லாகக்க ர தீதிலேந்தியவர்‌ மிக 
ப்பெரியராகலிற்‌, “பெரியோன்‌”? என்றும்‌, அலெத் தள்ள அனைத்தினும்‌ அற 
சீறியது அணு, அவ்வணுவினுண்‌ மறைந்துலாவுவோன்‌' அதனிலும்‌ நுண்ணி 
யனாகலின்‌) ““அறச்சிறியன்‌.”? என்றும்‌ கூறினர்‌. எனவே மகத்தினும்‌ மகத்‌ 
அம்‌ அணுவினும்‌ ௮ணுவுமாயுள்ளவசென்றபடி, இதனை, ((அணுவிற்கணு 
வாயெப்பா லுக்கப்பாலாய்‌'? என்னும்‌ ஒளவைப்பிராட்டியார்‌ அமுதவாக்கானு 
மிக. சிவபிரானையும்‌, அம்பிகையையும்‌ அருச்சிப்போரும்‌ அதிப்போரும்‌ 
சரிசிப்போரும்‌, சேசாதிபாதம்‌ பாதாதிகேசம்‌ என்னும்‌ இருவகையினும்புரி 
வது முறைமையாகலின்‌ ; அவ்விரண்‌ டனுள்‌ இவ்விருத்தத்திற்‌ கேசாதிபாத 
மாகச்கூறினமைகாண் க, மன தீதிற்தினியனென ற்பால அ மனக்னியனென 
நின்‌ றது. இல்வாறுவரு௪ லிலக்கியமென்பதை, :மாடக்குச்சித்தா முமாகக 
ர்க்குக்கோபுர மு - மாடமைத்தோணல்லார்க்கணியும்போ - ஞடிமு - னைக 
ரையாநின்றவணிந்துரையையெக்நூற்கும்‌ - பெய்துரையாவைத்தார்பெரிது?? 
என்னும்‌ நன்னூல்வெண்‌ பாவானுந்கெளிக, (௮) 


சிறப்புப்பாயிரம்‌. ஸ்‌ 


விநாயகக்கடவுள்‌ அதி. 


அறு£ீர்க்கழிகெடிலடியாசரியவிருத் சம்‌, 
முறைமருவும்பொருளா கிமறைக்கக்தமாகி யெல்லாமாகிக்கண்டங்‌ 
கறைமருவுர்திரு மேனிப்பானருளவருக்கன தகடச்துட்புக்குச்‌ 
இறைமருவுமரிபிரமர்க்குூரியவினை பயிற்‌ ரிவெளிசெ ய்யுமாலக 


துறைமருவுமொரு2வமச்சர ண மலரிருபோதுக்கெ ரழுது வாழ்வர ம்‌. 


(இ-ள்‌.) வேதத்திற்பொருந்தும்‌ பொருளாஇயும்‌ வேதத்திற்குமுடிவா 
இயம்‌ எல்லாந்தாமாதியும்‌; கண்‌ டத்தினில்‌ விட£ தங்கிய இரு வருவுடைய கிவ 
பிரான்‌ தோற்றுவிக்கத்தோன்றிய தமதுதிருமேனியிஐ.ள்ளே பகு்து சிறைப்‌ 
பட்டிருந்த திருமால்‌ பிரமன்‌ என்னும்‌ இவர்கட்கு உரிமையாகிய படைத்தல்‌ 

காத்தல்‌ என்னும்‌ இர்த்தியங்களைக்‌ கற்பித்து வெளியேவரும்படி செய்தவ 
ரிய ஆலக்‌ தறை என்னும்‌ க்ஷேத்திரத்திலெழுக்கருளியிருக்கும்‌, ஒப்பற்ற 
யானைமுகக்கடவுளின்‌ இருவடித்தாமரைகளைக்‌ காலை மாலைஎன்னும்‌ இரண்டு 
காலங்களினும்‌ பணிக்தய்உரம்‌, ௭- று, 


விநாயகக்சடவுள்‌ பிரண வத்இனின்றும்‌ தோன்றிப்‌ பிரணவரூபியாயே 
விளங்கலாலும்‌; வேதமும்‌ பிரணவ த்தினின்அம்‌,தோன்றியதாலும்‌; “மறை 
மருவும்பொருளாகி,”” என்றும்‌, அவ்வேதங்களாலங்காண்ட ற்கரியராய்விள 
ங்கலின்‌, மறைக்கந்தமாகி,”? என்றும்‌, அவ்விநரயகக்கட வள்‌ விஸ்வரூபமெடு 
ததகாலத்தில்‌ எல்லாப்பொருள்‌ களுக்‌ தீம்மிடத்திற்காட்டியருளினராகலின்‌ ; 
(எல்லாமாக? என்றும்‌, பிரணவத்தைச்‌ சிவபிரான்‌ நோக்கியருளலும்‌ அவர்‌ 
தோன்‌ றினமையின்‌, ((கண்டங்கறைமரு வுந்திருமேனிப்பரனருளவரும்‌.?? 
என்றும்‌, திருமால்‌ பிரமன்‌ என்னுமிருவரும்‌ தங்கள்தங்கள்‌ இர்த்கியங்களை 
க்கறபிக்கவேண்டுமெனப்‌ பிரார்த்தித்தபோத, அவ்விருவரையுந்தமதத தி 
க்கையின்வழியாகத்‌ தம்‌ வயிற்றினுட்‌ செலுத்திச்‌ கிறைப்படும்‌ இக்‌ கற்பித்து 
வெளிவிட்டனராசலின்‌, தன அகடகத்துட்புக்குச்சிறைமருவுமரிபிர மர்க்குரி 
யவினைபயிறறிவெளிசெயயும்‌ ,?” என்றும்‌; இருப்பமுவூரென்னும்‌ வீரட்டத்‌ 
தலத்தில்‌ ஆலவிருட்ச ததினடியில்‌ எழுக்தருளியிருத்தலால்‌ ஆலம்‌ துறைவிகா 
யகரென்னும்‌ காரணப்பெயர்‌ தரித்தனரென்பதை விளக்குவான்‌, ஆலம்‌ 
றைமடுவுமொருவேழம்‌,”” என்றும்‌, ஒன்று இரண்ட என்னும்‌ செவ்லெண்‌ 
ணையும்‌ மலர்‌ போத என்னும்‌ ஒருபொருட்பன்‌ மொழியையும்‌ ஒருங்கமைத்‌ 
அக்கூறுவான்‌, “ஒருவேழச்சரணமலரிமாபோதும்‌.?? என்றும்‌ கூறினர்‌. வி 
காயகக்கடவுள்‌ பிரணவகத்தினின்றுந்தோன்றிப்‌ பிரணவரூபியாகவே எல்‌ 
லாட்தாமாய்‌ விளங்குன்றனரென்பதை) “(அகரமெனவறிவாடுயுலகமெங்கு 
மமர்ந்தகரவுகா மகரங்கடம்மாற்‌-பகருமொருமுதலாதிவேறுமாதிப்‌ பலவேறு 
இருமேனிதரித்‌ தச்கொண்டு - புகரில்பொருணான்‌ இனையுமிடர்‌ தீர்க்தெய்தப்‌ 
போத்துனரூச்கறச்கருணைபுரிச்சல்லார்ச்கு - கிகரின்‌ மமச்சருணைபரிக்காண்‌ ட 
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௧௦ வீரராராயணர்விஜயம்‌ 
ப 


கொள்ளுகிருமலனை ச்சகணபதியைநீனைம்துவாழ்வாம்‌.” 


எனவும்‌; எல்லாப்‌ 
பொருள்களும்‌ தம்மிடத்துக்காட்டின மென்பதை, “அகட்டிடையேயளவிறக்‌ 
சவண்டங்களுறக்டெர்ச-பசட்டெழில்சேசவற்றொன்‌ றல ட்புகுந்துபார்ப்பள 
விற்‌ - றகட்டுவசாலுகள்கடல்சூழ்தமைநடுவமதன்‌ ழ்மேன்‌ - முகட்டளவும்‌ 
பலவுலமுழுஇர்வனத்தினிரக்தனவால்‌.!” எனவும்‌, வேதங்களாலும்‌ அறியாத 
வரென்பதை, ““நாதங்களோரிரண்டாய்கலம ருளுஞ்ச தாசிவமாய்ப்‌ - பாதங்க 
ளொருநான்கும்பதநான்கும்பயில்வித்த - வேதங்கள்‌ தியாதவிகாயகர்தந்திரு 
வருளாம்‌ - பூசங்களோசைந்தும்புரையின்‌ றியெதீர்கண்ட ரம்‌”. எனவம்‌) த 
னது கடத்துட்புக்குச்‌ சிறைமருவு மரிபிரமர்க்‌ குரியவினைபயிற்றி மெளிசெய்‌ 
யும்‌ என்பதை, “தருணைநாயகன்கடைக்கணித்தெனையெதஇர்கோச்இப்‌-பொரு 
விலாதவென்வயிற்றினுட்புகுக்தலசகனை சது - மொரு வுர வகைநோக்கியேயுண 
ரெனவென்னை- யுருவவார்காப்புறைல நநியுள்‌ கரறவிடுச்தான்‌ .” னைவும்‌, புகு 
ந்தவழியேயென்னைப்புறத்‌ துப்போகஃகிப்‌ பொலங்குழைசேரிருகாதின்‌ உதியே 
பைந்தேன்‌-றெடுிழ்ந்தொழுகுமலர்த்துளவவிதழிமாலைத்‌ தேவரையும்புதம்வி 
டுத்தானென்றுவேத - னெடழ்ந்‌ தவுளவியா தனுச்காப்புகன்‌ ருனென்‌ அசெடிய 
தவப்பிருமுமுனிசோமகாந்த - னகந்தழையவுரைத்தயனா।ாலகமீளாவறாக்தவ' 
ஞ்செய்தாக்கயெஅமறையப்புக்கான்‌,' எனவும்‌ வரும்‌ விகாயகபுசாணத்திரு 
விருத்தங்களானுந்கெளிக, இவ்விநாயகர்துதிக்கு முந்‌ தி இரண்‌ டத திகளிறாக்‌ 
இன்றனவே, இவ்வாறு மூன்று. துதிகள்‌ கூறவேண்டுவ தென்னையெனின்‌ ; 
முதலிற்கூறியது நூற்காப்பாகவும்‌, இரண்‌ டாவ கூறியது உழிடகெடவுள்‌ 
வண க்கமாகவும்‌; இப்போது மேற்கூறிமுடிச்தததி; கடவுள்வாழ்த்தின்‌ உரி 
சையில்‌ அத்தலமூர்த்தியாயெ வடமூலநாதர்‌ அருந்தவநாய8 என்னும்‌ இரு 
வருக்குப்பின்‌ அவர்கள்‌ குமாரரின்‌ வரிசையில்‌ மூத்தபிள்ளையார்‌ கூ றவேண 
டியமுறைமையிற்கூறியது. ஆகலின்‌ இம்மூன்று தஇகளும்‌ அச்தியாவ௫யகம்‌ 
வேண்‌ டற்பாலனவே என்பதையுய்ச்‌ துணர்சு, (க) 
மூரு கக்கடவுள்‌ அதி. 
அறர்ச்கழிகெடிலடியாகரியவிருத்தம்‌. 

சூரணுரம்பிளக்‌ துமனக்கண்டி றந்தோமன்றினிமேற்றோன்‌ நுங்காலம்‌ 
பாரணவுந்க்தொ மும்பருள்ளகக்கட்படலமெனப்பற்றுமூன்று , 
பேரணவுங்கா சமலமறவொடுக்கிலுலவா துபெருமையென்னுங்‌ 
காரணத்த்‌ ரலிலைவடிவேற்கையேம்‌அமுருகனிருகழற்காற்சேர்வாம்‌. 

(இஃள்‌.) குரபன்மாவின்‌ மார்பை அக்காலத்தில்‌ இவ்வேலாயுதத்தாற்‌ 
பிளந்து அகங்காரத்தால்‌ மூடப்பட்டிருந்த அவன அ ஞானக்கண்‌ ணைத்திறக்‌ 
தனம்‌, அதற்கப்பால்‌ இணிவருங்காலத்தில்‌ நிலவுலகத்துதிச்கும்‌ மது தொ 
ண்டர்களின்‌ உளக்கண்களை மூடிக்கொள்ளும்‌ படலங்களென்று மூன்றுபெ 
யர்களையுடைய, காசமாயெ மலங்களையும்‌ பற்றறும்படியொழித்தால்‌. கமது 


- 


சிறப்புப்பாயிரம்‌, கக 
சீர்த்தி யழியாசென்னுங்‌ காரண த்தினாலே, அச்சவடிவமைந்‌ த கூர்மையை 
யுடைய வேற்படையைத்‌ திருச்ச தீதேம்திய முருகக்கடவுளின்‌, வீரக்கழல 
ணிக்துள்ள இரண்டு திருவடிகளை யடைக்கலம்புகுவாம்‌. ௪ - அ 


குூரனைவேலாயுதத்தாலழித்தனரென்பதை; “சேல்பட்டழிம்ச தசெக்‌ 
அர்வயற்பொழிறெங்கடம்பீன்‌- மால்பட்டழிட்‌ ச துபூங்கொடியார்மன மாமயி 
லோன்‌-வேல்பட்ட மிந்த தவேலையுஞ்குமனும்வெற்புமவன்‌ - கால்பட்டழிர்த 
திங்கென்றலைமேலயன்‌ கையெழுத சே.” என்னும்‌ அருணடரிகாதர்‌ அருள்‌ 
வாக்கானும்‌ அறிக. அச்கூரன்‌ அகங்காரத்தால்‌ ஞானமிழந்து தனக்குச்‌ சிவ 
பிரானருளிய வரத்தினளவையுமறந்து, மற்றையோர்‌ சொற்களுங்கேளாதழி 
ந்தன்னாகலின்‌, “மனக்கண்‌ டிறந்தோம்‌''. என்றனர்‌. அகங்காரபமித்தன்மைத்‌ 
தென்பதை, “ஆங்கார மானகுலவேடவெம்பேய்பாம்த்தவாண வத்‌ இனும்௨லி 
அகா - ஸணதிவினைமயக்கிடும்‌;வெறியவொட்டாஇியாசொன்‌ று தொழனாம 
அவாய்க்‌ - தாங்காதமொழிபேசுமரியரப்பிரமாதிதம்மொசெமானமென்னுர்‌- 
தடையந்றதேரிலஞ்சுருவாணிபோலவேகன்னிலசையாதுநிற்கு -. மீங்கா 
ரெனக்குநிகரென்னப்பிரதாபிச்திராலணாகாரமாகி - யிசயவெளியெங்கஹணுக்‌ 
தன்னரசுமாடுசெய்திருக்குமிதனொடெகோமும்‌ - வாங்காவிலாவடிமைபோ 
ராடமுடியுமோமெளனோபகேசகுருவே - மந்த்ரகுருவேயோகதம்த் ரகுருவே 
?ூ என்னும்‌ தாயுமானார்‌ திருவாக்கானும்‌, 
குரபன்மனும்‌ பூர்வமே சொண்டுபூண்‌ டவஞகலினானும்‌ அவன்‌ அகங்கரித்து 
நம்முடனெதிர்த்தமையானும்‌ அவனைத்தண்‌ டித்து ஞானம்‌ விளக்கினோம்‌, 
மற்றுள்ள அடியார்களின்‌ அகக்கண்‌ களை மூடியுள்ள மலங்களென்னும்‌ காசத்‌ 


மூலன்மரபில்‌௨ருமெளனகுருவே. 


தைத்‌ தரிசனமாத்திரத்தாற்‌ களைவோமெனத்‌ இருக்கரத்தில்‌ வேலேந்தியிருக்‌ 


இன்றனபென்பார்‌; (காசமலமற”? என்‌ றுங்க நினர்‌. மலங்கண்‌ மூன்றாவன: 
ஆணவம்‌ காமியம்‌ மாயை என்பனவாம்‌. இம்ஷூன்றும்‌ அநாதியே ஆன்மாக்‌ 
களைப்‌ பற்றியிருத்தலின்‌, அலைகள்‌ ஒர்காலச்தில்‌ ஒருங்கேயொழியாடென்ப 
துணர்ந்து, அவற்றைத்‌ தனேதனே £மது தரிசனத்தாலொழிக்கவேண்டு 
மெனக்கரு தியதிருவருளே வேற்படையாதவின்‌, “கரரணத்தாலிலைவடிவேற்‌ 
கையேந்தும்‌.” என்றதென்‌ க. இவ்வாறு இருவருட்சத்தயேவேற்படையென்‌ 

பதை, :(இலகருட்சச்தியேசத்தியாசகசக்கையிலெடுச்சஞானச்சேவகா.?? என்‌ 


னும்‌ சிதம்பர சவாமிகள்‌ திருவாச்கானுந்தெளிக, கட (௧௦) : 


௯ 


்‌ இஅவுமனு. 
எழுசீர்க்கழிநெடிலடி.யாசிரியவிரு த்தம்‌, 
தயிலாயமுற்றவரனருளாலுஇத்‌ அவளர்கருணாகரச்குமரவே, எயில்‌ 
வேல்விடுத்தகரர்கிளை2வரறுக்கமார்சிறைமீளவிட்டருளுவோர்‌, ப 
யில்வேதனைச்சிறையிலிடுமினிபெற்றுவலிபடர்சேவனற்றுவசமைம்‌, 
மயில்வாகனக்குரிசிலிருவாரிசக்கழல்கண்மறவா அள ச்தினினைவாம்‌. 


௧௨ வீரகாராயணாவிஜயம்‌ 


(இ Po ள்‌.) திருக்கயிலையில்‌ வீற்றிருக்கருளும்‌ சவபெருமான்‌ திருவரு 
ளாலவதரித்துக்‌ கருபைக்டெமாக வளர்கின்ற குமாரக்கடவுநநம்‌, கூர்மை 
யானவேற்படையையேவி ௮அசுரர்களினச்தை வேரோடழிதத, அவர்களாற்‌ 
ண்டிக்கப்பட்டிருந்ததேவர்கள்‌ சிறையினின்‌ றும்‌ நீக்கும்படி விட்டருள்‌ 
பவரும்‌,வேதம்‌ பயின்றுள்ளபிர மனைச்‌ சிறையிலடைக்கின்ற வல்லபம்‌ பெற்‌ 
அ; வல்லபமமைந்த சிறந்தசேவற்றுவசமும்‌ பசியமயில்வாகனமு முடைய 
கடவுளாகிய முருகக்கடவுளின்‌ இரண்டுதாமரைமலர்போலும்‌ திரு௨டிகளை 
எக்கா லத்தும்‌ மறவாமல்‌ மனத்திற்‌ சிந்திப்பாம்‌, ௭ - று, 


திருக்கைலையிற்சென்‌ று சிவபிரானைப்பிரார்த்தித்‌ துக்‌ கொண்ட தேவர்‌ 
கண்மீ துவைத்த அன்பினால்‌ அருண்‌ மீக்கூர்தலும்‌, அவ்வருளா லவதரித்தா 
ரென்பதையும்‌, அருளாலவசரித்தவராகலின்‌ ௮வரும்‌ அருணிரம்பியவரே 
யென்பதையும்‌ விளக்குவான்‌; ““கயிலாயமுற்றவபனருளாலதித்தவளர்கரு 
ணாகரக்குமர வேள்‌,'? எனவும்‌, அயிலென்பதும்‌ வேலென்பதும்‌ ஒருபொருள்‌ 
பயக்குஞ்சொற்களேனும்‌ அயிலைன்னும்‌ பதத்திற்குக்‌ கூர்மையென்னும்பொ 


? எனவும்‌, அசுரர்‌ அமரர்‌ 


ர முண்டென்றுணர்த்துவான்‌, “அயில்வேல்‌, 
என்னும்‌ இரு திறத்தவரில்‌ அமரர்கள்‌ ௮சாரால்‌ வருந்திச்‌ செயலற்று உயிர்ப்‌ 
பிண ங்களா மிருந்தமையின்‌ , அவர்கள்‌ ஈறையைநீக்கிப்‌ பிழைப்பித் தும்‌, ௮சு 
ரர்சள்‌ கொடுமையின்‌ மிக்கோராய்‌ அகங்கரித்‌ து வாழ்ச்‌இருக்தாராகலின்‌, அவ 
ர்களை வே ரறக்கொன்றும்‌ இருவிளையாடல்‌ புரிச்தனரென்பார்‌, “அசுரர்களை 
வேரறுச்தமரர்சிறைமீளவிட்டருளுவோர்‌?? எனவும்‌, அவ்வாறு சிழறைமீட்பி 
தீதவர்‌ மீட்டும்‌ சிறைப்படுத்‌ அத லும்‌ புரிக்தனரென்பார்‌, “(பயில்வேதனைச 
றையிவிடுமீளிபெற்று,?? எனவும்‌, அண்டகோடிகளனைத்‌ த நடுங்கக்கூவு மாற்‌ 
றலுடைமையின்‌, ““வலிபடர்சேவன ற்றுவசம்‌? எனவும்‌, பசுமைக்கும்‌ ௧௬ 
மைக்கும்‌ ஒற்றுமை யுண்மையை விளக்குவான்‌, “மைம்மயில்‌.?” எனவும்‌ கூ 
றினர்‌, அன்பினால்‌ அருண்‌ மிக்கூர்‌த வென்பதை, ““அருளென்னுமன்பீன்குழ 
விபொருளென்னுஞ்‌-செல்வச்‌ விவியாலன்‌ ?” எனனுந்திருககுறளானும்‌, 
சிறையைந்க்கிச்சிறைபுர்ந்தனர்‌ என்பதை; “கஞ்சாதனத்தனைச்கிறையிடுவன்‌ 

முத்தமிழ்ச்சவிஞனைச்சிறைவிடுப்பன்‌ - கடியகுன்றடுவனிருள்கடியுல்குணக்‌ 
குன்றுகன கும்பனுக்கருளுவ - னெஞ்சாதகடலழிச்‌ தரிவைமுருகாவென்றி 
சைக்கவருள்வாமிதருவ ( னிகலவுணர்களைகட்டடைந்தகடவுளரெனுமிரும்ப 
யிர்தழைப்பவைப்ப-னஞ்சாயசமணர்‌ கமுவேறவிட்ட டியர்‌ நாடோறுமீடே றவு 
ரவ - னவைதழுவுபுத்தன்‌ முடியிட நறியழலடுமென்பைகளினமங்கைச்சிணே 
செய்வ - னஞ்சாதிருந்திடேலிவன்வெகுளிகொளுமுனமம்புலீயாடவாவே - 
ய ருமறைமினொலிநிலவுசமரபுரிமுருகனுடனம்புலீயாடவாவே,?? எனவும்‌, வ 
லிபடர்சேவனற்றுவசம்‌ என்பதை, புலன்மறுகுபொறியையுறுகமடமெனவு 
ட்கொண்டுபொருமுக்குணங்கள லென்று-பூரகமிரே சகந்தார கமெனுச்தொழி 
ல்புசன்றகாலிற்பயின்‌ று - கலகமறுநகொடிசென்றுமுச்சுடர்‌2ளின்க இர்மண்‌ 


னு 


சிறப்புப்பாயிரம. ௧௩ 


டலங்கடம்து -. சணபணாடவியுரகன்முடியிற்றுளக்சமறுகம்ப,த்தினசைவற்‌ 
றுளோர்‌ - மலவிரவுவிடியமிகு அறவுணர்வுகசையறு தன்மலிகுணஸ க்குன்‌ நின்‌ 
முடிமேன்‌ - மன்னுஞானக்கதிரெழும்தொளிபரப்பமாறுஅத சநாத முழுஅ- 
மலதில்பவ அயிலறக்கூவசே வலனுடனம்புலீயாடலாவே - யருமறையினொலி 
நிலவுசமரபுரிமுருகணுடனம்புலீயாடவாவே.?? எனவும்‌ வரும்‌ சிதம்பரசு 
வாமிசள்‌ இருவாக்குகளானும திக. (௧௪) 


நந்திதெவா அது. 
கலிவிருத்தம்‌, 
வெந்தியங்கரனிறணிமெய்த்தவா 


புர்தியக்தலப்போதனைப்போொற்றுமா 
வந்‌ இியம்பெறவான வரோ தீ.துறு 


BEL யங்கணகா தனை வாழ்த்துவாம, 


(இ-ள்‌) அக்கனியிற்பட்டு விளங்கும்‌ வெபிரானுக்குரிய திருவெண்ணீ 
ற்றைத்தரித்துக்கொள்ளுகன்‌ ற உண்மைக்தபோதனர்களின்‌ இரு தயமாகிய 
அழயெதானத்தில்‌ வீற்றிருக்கும்‌; நோனசொருடராதிய சிவபிரானைத்துதிப்ப 
தற்குவந்‌ ஐ, இசைபொருர்தும்படி தேவர்கள்‌ துதிச்சன்ற நந்திதேவரென்‌ 
னும்‌ இறந்த கணகாதரைாத்‌ துதிட்பாம்‌. எ - று 

திருவெண்ணீறு, கற்பம்‌- ௨பகற்பம்‌ - அதுகற்பம்‌ என முத்திறமாய்ச்‌ 
சிவாகமங்களிற்‌ கூறியுளளட டி அக்கனியாற்புரியப்பவெதாகலின்‌, ““வெந்தி 
யங்கரனீறு,”” எனவும்‌, அதை உத்தூளனமாகவும்‌ திரிபுண்டரமாகவுந்தரிச்த 
லியல்பாசலின்‌  அல்விரண்டையுமடக்கப்பொஅவாய்‌, அணி,?? எனவும்‌) 
அவ்வாறு உத்தாளனமாகவேனும்‌ திரிபுண்டசமாகவேனும்‌ தரித்‌ தள்ளகர்‌ 
களைச்‌ சாமாணியர்களாக எண்ணப்படாதென்‌ றுணர்த்துவான்‌, “(மெய்த்த 
வர்‌.?? எனவும்‌, ௮ச்சகையோருள்ளமே தாம்வசிக்கும்‌ அலயமாகக்கொண்டு 
பிரான்‌ ஞானசொருபியாய்‌ வீற்றிருச்கன்‌றனரென்பார்‌; பந்தியந்தல்ப்‌ 
போதனை,” எனவும்‌, தேவர்கள்‌ பல வாத்தியக்கருவிகளுடன்‌ துதித்தார்கள்‌ 
என்பான்‌, “இயம்பெறவானவரேத்துறு?? எனவும்‌, சிவகணற்கட்குத்‌ தலை 
வர்‌ நக்திதேவரென்பான்‌, ““நந்தியங்கணநாதன்‌?? “எனவும்‌ கூறினர்‌. விபூதி 
முத்திறப்பகுதி யுடையன வென்பதை ; “தம்பமென்றநுகற்பமென்‌ றுபகற்ப 
மென்றுய்‌- முற்பவந்‌தடைத்தருடரும்பூதிமூன்றாகு - மற்புசந்தருகோமயட்‌ 
தரைப்படுவதன்முன்‌-விற்கலன்படுத்தைம்‌,துவில்வத்தொடுவிளைத் தல்‌” என்‌ 
னும்‌ உபதேசகாண்டத்‌ திருவிருத்தத்தானும்‌, உண்மைத்தபோதனர்க ளிரு 
சயத்தில்‌ வீற்நிருப்பவரென்பதை, “(வென்‌ றுளேபுலன்‌ களை தார்மெய்யுண 
ருள்ளந்தோறுஞ்‌ - சென்றளேயமுதமூற்றுந்திருவருள்போற்தறியேற்றுக்‌-கு 
ன்றுளேயிருமக்துகாட்சசொடுத்தருள்கோலம்போறறி - பன்‌ நுளேமாறியாடு 


சி) 


௧௪ வீ. ரதா ராயணா்விஜயம்‌ 


மறைச்சிலம்படிகள்போற்றி)? என்னும்‌ இருவிளையாடற்‌ புராணத்‌ திருவி 
ருத்தத்தானும்‌, ஈக்திதேவர்‌ சிவகணத்‌ தலைவரென்பதையும்‌ சிவபிரானைப்‌ 
பணியச்செல்லும்‌ தேவர்கள்‌ முதலில்‌ நந்தியெம்பெருமானைப்‌ பணிவரென்‌ 
பதையும்‌; “£செமபொருளாகமத்திறந்தெரித்சமு - நம்பவமறுச்தமன்னக் தி 
வானவ - னும்பர்தமணிமுடியுரிஞ்சக்கன்றிய - வம்பவிழ்மலா டிமன த்திருத்‌ 
” என்னும்‌ சீகாளத்திபுராணத்‌ திருவிருத்தத்தானுந்தெளிக, சிவ 
பிரானைப்பணியச்சென்‌ ந தேவர்கள்‌ முதலில்‌ ஈந்தியெம்பெருமானைப்‌ பணிக்‌ 


வரம்‌ 


துவிடைபெறறுச்‌ செல்வாரென்பது கருத்து. (௧௨) 
_ வீரவாகுதேவர்‌ அதி, 
பேசவாகுப்பிறக்துழலெம்மனோ 
கோரவாகுலக்க.ட்டமியாவையும்‌ 
பேரவாகுப்பிரான்‌ நுணைக்குச்‌ துணை 
விரவாகுவின்‌மெல்லடி.போற்றுவாம்‌. 


(இ-ள்‌) பேசாசைப்‌பேருக்காழம்‌ பூவுலகிற்‌ பிறவியெடுத்‌ தழல்கின்ற 
என்போன்‌ றவர்களின்‌ கொடுமை மிச்ச அன்பக்தொகுதியனைத்‌ அம்‌ ஒழியும்‌ 
படி, ஆகுவாகனராயே விநாயகக்கடவுளின்‌ சகோத. ரராகய முருகக்கடவு 
ஞக்குச்‌ சகோதரரான, வீரவாகுதேவரின்‌ மிரு தவான திருவடிகளைத்‌ தத 
ப்பாம்‌. 

பேர்‌ அவா கு எனவும்‌. கோர ஆகுலம்‌ எனவும்‌. பேர . அகுப்பிரான்‌ 
எனவும்‌ பிரித்தப்பொருள்கொள்ச. கு- பூமி, ஆகு-பெருச்சாளி, அவாவினாற்‌ 
பிறவிசெருமென்பதை, :“அவாவென்பவெல்லாவுயிர்க்குமெஞ்ஞான்றுந்‌ - த 
வாஅப்பிறப்பினும்வித்‌ தூ” என்னும்‌ திருக்குகளுளரையானும்‌) கோரவாகுலச்‌ 
கூட்டமென்பதை,: 'கருவிடையமுக்‌ அந்தன்‌ பமுகிலச்இின்‌ கண்‌ னறிற்கொடி. 
யலெக்கோயான்‌ - மருவுவெந்துயருகரைதிசையெய்‌்இவருக்இடுக்துன்பமுங்‌ 
கூற்று - அருவினையொரு வும்‌ அன்பமுமிட்டீங்கருக்குழியொன்‌ இறு அயரு ம்‌- 
, வெருவரவெண்ணியின்பவீடசனை மேவன்‌ குணர்தலேவேண்டும்‌?? என்னும்‌ 
அனந்தத்திரட்டுச்செய்யுளானும்‌, விகாயகக்கடவுளின்‌ சகோகாருக்குச்‌ 
சகோதரர்‌ என்பதை, “பேர வாகுலையுடையவனிளவல்பேரருளாத்‌ - சூச 
வாகுலம்வான வர்பெருவகைதொலைப்பா - னேரவாகுறுஞ்செம்மணிப்பாவை 
தன்னிடத்தில்‌ - வீரவாகுவந்து இித்தனனுலகெலாம்வியப்ப?? என்றும்‌, “தே . 
விய அகேட்டுமைக்தர்க்கயிலருளவவர்க்கெல்லாஞ்சவன்வெவ்வேறு-தாவில்சு 
டர்வாளுதவிவியர்ப்பில்வருமோரிலக்கந்தனயரோடு - நீவிர்களுமொன்‌ நிநுங்‌ 
கட்சஜையவனாயெசேயைகீங்கவின்‌ தி - யேவலவன்பணி ததனசெய்தொழுகு 
திரென்றானவருமிசைக்‌ அதாழ்ந்தார்‌.?? என்றும்‌ வரும்‌ கந்தபுராணத்‌ திருவி 
ருத்தஙசளானுந்தெளிக, வீரவாகு என்ப அ சுத்தவீரத்தன்மையுடைய பயங்‌ 
களைப்படைத்தவ ரென்பதை விளக்கிய காரணப்பெயர்‌, வீரத்தன்மையை 


சிறப்புப்பாயிரம்‌. கந 
விளக்கற்குப்‌ புயஉலியே முக்கிய மென்பதை , பமாடியபொருள்சைகூடும்ஞா 


னமும்புகழுமுண்‌ டாம்‌-வீடி.யல்வழ்‌ யதாச்கும்வேரிய ங்கமலைகோச்கு- நீடி 


யவரக்கர்சேனைநீறுபட்டழியவாகை - குடியசிலையிராமன்றோள்‌உலிகூறு 
TD 3 . ட்‌ வ ்‌ ்‌ . ௪ 
வோர்க்கே”' என்னும்‌ கம்பராமர்யணச்செய்யுளினுங்காண ௧. க) 


சைவசமயாசாரியர ததி. 


Ne 
அ று£ர்க்கழிநெடிலடியா சிரியவிருத்தம்‌. 
எணங்கண்டாரொளிகண்‌ மெணிமன்றம்புகுசோ தி யிறைஞ்சியந்கா 
ண்‌, மணங்கண்டார்வெஞானவழிகாண வருசோ இவணங்கிப்பைங்‌ 
காக்‌, கணங்கண்டாரளிபுக லூரிலிங்கத்தளொ ளிசோதிகருதிப்போ 
தக்‌, குணங்கண்டார்‌ தருவேழமெழுசோ ததொழுஅள்ளக்குறைக 

ர்க ம்‌. 

(இ-ள்‌, தமது கருத்துணர்ந்துநிறைந்த சோதியைத்‌ சரிசிச்து அழ 
இய இருச்சிற்றம்பலத்திற கலந்தருளிய சோதியருவாகய ஆளுடைய வடி 
கனைப்பணிந் து, தமது இருமணத்தைத்‌ தமிசிக்கவந்தாரனை வரும்‌ அந்நாளி 
லேயே பதிஞானமார்க்கத்தைத்‌ தரிசிக்குமாறுவிளங்யே சோதி சொரூப 
மாகிய ஆளுடைய பிள்ளையாரை வந்தித்து, பசிய சோலைகளின்‌ கூட்டங்‌ 
களை நோக்கி. வண்டெணிறைச்திருக்கும்‌ -இருப்புகலூரின்க ணெழுக்தருளி 
யுள்ள வெலிங்கத்நில்மறைந்‌ தருளிய சோதில டிவாளராகிய அளுடையவர ௬ 
களைத்‌ தியானிச் த; தமது ஞானநிலைமையைத்‌ திருவுள்ளங்கொண்டருளிய 
வெபிரானாற்றரப்பெற்ற வெள்ளையானையின்மீ தாரோசணித்துச்‌ சென்ற 
சோதிமேனியராகிய ஆளுடையமம்பிகளைப்‌ பாவி, ஈம்மனத்தின்கணுள்ள 
குறைபாடனைத்து மொழிவாம்‌, ௭- று. 

தம்முடைய வுள்ளக்கருக்துணர்க்‌ த தவபிரான்சட்டஎளைப்படி திருச்சிற்‌ 
றழ்பலத்தில்‌ மறைந்தனசென்பார்‌, ்‌எணங்கண்டாரொளிசண்டு மணிமன்‌ 
றம்புகுசோதி,? எனவும்‌, இருமண த்தைத்‌ தரிசிக்கலக்தோ ரனைவரையும்‌ 
சோதியிற்‌ கலப்பித்தருளின ராகலின்‌, ்‌(மணங்கண்டார்‌ கவெஞான வ ழிகாண 
வருசோதி.?? எனவும்‌, திருப்புகலூரிற்‌ ெலிங்கரூபமாயிருந்தனராகலின்‌ ; 
(்புகலூரிலிங்கத்தளொளிசோதி, என வும்‌,கயிலையினின்‌ றும்‌ சிவபிரான்விடு 
த்த வெள்ளையானையின்மீதாரோகணித்துக்‌ சயிலைக்கெழுந்தருளின சாகலின்‌, 
(போதக்குணங்சண்டார்தருவேழமெழுசோதி."' எனவும்‌ கூறினர்‌. அளு 
டையவடிகள்‌ தஇருச்சற்றம்பலத்‌ தில்‌ மறைந்தனரென்பதை “நின்றபுகழ்ப்‌ 
புலியூரர்கேசமூடன்புடைசூழச்‌ * சென்‌ றருளுச்சட மானசெம்பொனினம்பல 
மெய்‌ இ-யொன்றியலிச்தமிழ்மாலைப்பொரு ளிவரென்‌ றுரைசெய்‌ து-மன்‌ றதனி 
ந்கடிதேமெறைந்தன ரங்கவர்காண ." என்னும்‌ 'இருவாதவூர்ப்புராண த்திருவி 
ருத்சத்தானும்‌,; அளுடையபிள்ளையார்‌ நல்லூர்ப்பெருமணம்‌ என்னுந்தலததி 
ல்‌ திருமணத்தைத்‌ தரிசிக்கவர்தோர்களனைவரையும்‌ சோதியிற்கலப்பித்‌தரு 


௧௭ வீரநாராயணர்ஷீலயம்‌ 


ளினரென்பதை, “(ஞான மமய்க்ெறிதான்யார்க்குகமச்சிவாயச்சொலாமெ 
ன்‌-முன௫£ர்கமச்‌ சவொயத் திருப்பதிக க்தையங்கண்‌-வானமுநீிலனுங்கேட்கவருள்‌ 
செய்திம்மண,த்தில்‌ வந்தோ - ரீன மாம்பிறவி£ரயா௨ரும்பகுகமென்ன ஏன 
வும்‌, ((வருமுறைப்பிறவிவெள்ளம்வரம்புகாணாசமுந்தி - யுருவெனுந்துயரக்‌ 
கூட்டிலுணர்வின்‌ திமயங்குவார்க - டிருமணத்‌ துடன்சேவிச்‌ கமுன்செலஞ்‌ 
௪ிறப்பினாலே-மருவியபிறவிரீக்கமன்னுசோதியினுட்புச்கார்‌.”? எனவும்‌, ஆளு 
டையவரசுகள்‌ திருப்புகலூரிற்‌ சி௨லிங்கமா யமர்க்தனரென்பதை, “மண்‌ 
முதலாமுலகேத்தமன்னுதிருத்தாண்டகத்தைப்‌ - புண்ணியாவுன்னடிக்கே 
பொதுகின்றேனெனப்புஃன்று - நண்ணரியசவொனந்தஞானவடிவேயாக - 
யண்ணலார்சேவடிக்ோண்டவரசமர்க்‌இருக்தார்‌.'? எனவும்‌, அளுடையகம்பி 
கள்‌ வெள்ளையானை மீதூர்க்‌ 2. இருக்கைலைக்‌ கெழுக்தருளின ரென்பதை, 
'ஏற்றதொண்டரையண்‌ டர்வெள்ளானையினெ இர்வலங்கொண்டேத்த - நாத்‌ 
நடங்கடன்முழக்கெனவை௫சைகாச மீதெழுந்தார்ப்பப்‌ - போற்றிவான்வர்‌ 
பூமமைடொழிக்‌்தடட்போதவாருயிமால்லாஞ்‌- சாத்றுமாத்கங்களுணர்பெரு 
ந்திணைவரை மன்‌ த்தினிற்கொசொரர்க்தார்‌.?? எனவும்‌ வரும்‌ அருண்மொழித்‌ 
தேவர்‌ அழுதவாக்குகளானுமறிக. ஏனைய தூல்களில்‌  கால்வர்தோத்திரங்‌ 
கூறுகையில்‌ ஆளுடைய பிள்ளையார்‌ ஆளூடையவர ௫கள்‌ ஆளுடைய நம்பி 
கள்‌ ஆளுடையவடிகள்‌ எனக்‌ கூறியிருக்க, இந்நூலாசிரியர்‌ மூறைபிறழ்த்து 
ஆளுடைய வடிகளை முற்படக்கூ றிய கென்னையெனின்‌ ; இவர்‌ அவரவர்‌ கா 
லகீகரமத்தை யாராய்க்து வரிசைப்படுத்தனரென்க, முத்திபேதங்கள்‌ பத 
முத்தி பரமுத்தியென 'இருவகைப்பட்டு அவ்விரண்‌ னுள்‌ பரமுத்தி உருவ 
முத்தி அருவழுத்தி அருவுருவமுத்தி என மூவகைப்படும்‌, ஆகக்கூடிய 
நான்கனுள்‌ முறையே ஆளுடைய கம்பிகள்‌ பசமுத்தியும்‌ அளுடையலடிகள்‌ 
உருவமுத்தியும்‌ ஆளுடைய பிள்ளையார்‌ அருவமுத்தியும்‌ ஆளுடைய வரசுகள்‌ 
அருவுருவமுத்தியும்‌ அடைச்தமை யுய்த்துணர்க. இத்தகைய  முத்திசள்‌ 
நான்கேசிறந்த தென்டகை , £செத்தேபோனாறசிறியாரோ..? எனவும்‌; “(மண்‌ 
மேல்யாக்கைவிழுமாறம்வந்தன்கழற்கேபுகுமானு -. மண்ணாவெண்ணக்‌ 
கடவேனோவடிமைசாலவழகுடைத்தே,!? எனவும்‌ வரும்‌ மணிஉாசசகப்‌ 
பிரான்‌ மலர்வாக்குசளானும்‌, ்‌ முச்தியினுக்தேகமிசமூவிசமாஞ்சித்‌ தியெ 
ற்ரோ - ரெச்தனைபேசென்றுளைப்பதெக்தாய்பசாபரமே,?? என்னும்‌ சாய 
மானார்‌ இருவாக்கானுர்கெளிக, (௧௪) 


 அனறுபததுமூனறுமாயனமார்களிற்‌ பதின்மா அதி. 
4 எண்‌ சர்க்க ழி செடிலடியாசிரியவிருத்தம்‌. 

மலர்வீழ்த்‌தயானைகர ம்‌ துணிச்தோர்வேதமக்‌்இரமா ப்பகர்க்தோ 

ர்மீத்துண்மைகொண்டோர்‌, வலமைபெநுமாரூராமுன்படர்ந்தோர்‌ 


வாவியினாற்கண்பெற்றோர்மாதே வன்றா, ஸணிலவுமுடியெனப்பூண்‌ 


. திறப்புப்பாயிரம்‌. ௧௪௭ 
டோசாதிரைக்கணீணிதியமளிப்போர்புற்திபமெரிப்போர்பாப்‌, பல 
கூவேந்தர்க்குரைப்போரமுகளிப்போர்குக்தப்படைக்குலத்திலவத 
ரித்சபதின்மரையும்பணிவாம்‌. 

(இ - ள்‌.) கிவகாமியாண்டார்‌ கொண்டுவர்த பள்ளித்‌ தாமத்தைப்‌ பதித்‌ 
துதறியயானையைத்தடிக்க எறிபத்தகாயனாரும்‌, வேத தாற்பரியங்களனைத்தை 
யும்‌ மூவாயிரம்‌ திருமந்திரமாகத்‌திருவாய்மலர்க்த திருமூலகாயனாரும்‌) திரு 
வெண்ணீற்றினுண்‌ மையைச்‌ கடைப்பிடியாகக்கொண்‌ டிருந்த மெய்ப்பொரு 
ணாயனாரும்‌, ஆளுடையகம்பிகள்‌ திருக்கைலைக்‌ கெழுந்தருளுவ அுணர்க்து 
யோகத்தால்‌ அவரைத்தியானித்துக்கொண்டு அவர்க்குமுன்‌ சென்றருளிய 
பெருமிழலைக்குறும்பராயனாரும்‌,. சமணர்களுடன வாதிட்டுக்‌ குளந்தோண்‌ 
டிக்கண்பெற்றுக்கொண்‌ ட தண்டியடிகணாயனாரும்‌, சிவபிரான்‌ இருவடி.சூட்‌ 
டப்‌ பெற்றமையையே . முடியாகக்கொண்‌ லெகாணட கூற்றுவநாயனாரும்‌, 
பிரதி இருவாதிரை ஈக்ஷத்இரந்தேோறும்‌ சிவனடியார்கட்குப்‌ பொன்னளித்‌ 
அவந்த ஈஉரசிங்கமுனையரையகாயனாரும்‌; தமிழிற்‌ கோவைபாடி மூவேந்தர்க்‌ 
கும்‌ பொருளுணர்த்‌இிவந்து காரிகாயனாரும்‌, சிெவனடியார்க்‌ கமுதளித்துவந்‌ த 
இடங்கழிகாயனாறாம்‌ என்று சொல்லத்தக்க. செங்குந்தர்குலத்தில்‌ அவதரி 
த்த இப்ப தகமதையும்‌ வணங்குவாம்‌. எ-று, 


இக்நூலா௫ிரியர்‌ செய்த இச்செங்குந்தப்பெருமக்கள்‌ அதிக்கு முதனூல்‌ 
பொற்சளந்தை புகழேந்திப்புலவர்‌ செய்த இருக்சைவழக்கமேயாம்‌. அதல்‌, 
ஃநாவலூர்கம்பியெனாகாரையூர்ஈம்பியெனா-மேவுமிருகம்பியரான்மெச்சுங்கை- 
சேவினன்‌ ற-னஇரைதோறெண்‌ ஸிலடி யவர்க்குப்பொன்‌ னூறு- ததீரியவேய 
ளிக்குக்தேகெக்கை-நதியொு- -வெம்பகையைவென்‌ றுவிளைபொருளைமெய்யடி : 
யர்‌-தம்பொருளாயாக்கும்தயாளக்கை- யம்பொன்முடி-வன்றெண்‌ டன்‌ வேதண்‌ 
டமன்னுமுனேயோகாற்ற- மன்றொண்டையாங்குகைத்தமாண்புக்கை - யின்‌ 
ரெண்டு- -செய்யுஞ்சபத்தர்‌சிக்தைகலங்கப்ப நிக்கும்‌ - வெய்யர்வெட்காலையரி 
வெற்றிக்கை- துய்யதமிழ்ச்‌ - கோவைபலதம்பெயராற்கூ நிமூவேந்தரிடச்‌-தே 
வைபொருள்கொண் டுபணிதேடுங்கை-யாவினைந்‌ தா-டண்ண ஓக்கென்‌ மூய்மல 
ரையாயா மோர்‌ தாண்‌ மூக்‌-கெண்ணலன்போற்றுண்டித்தவேற்றக்கை- தண்‌ 
ணளியொன்‌ -நில்லாரித்னொண்‌ டர்க்சென்றிட்டசெ ந்போர்கவர்கேட்‌ - பல்லா 
ரைவிண்ணேற்றம்பாழிக்கை- புல்லான - பொரவிளைத்‌ துவஞ்சவாட்புத்தகம்‌ 
போதிப்பான்‌-வரவிளைக்கா தாருயிரீ வண்‌ கை-யிரவிகுல- -மன்னாயுலகோம்பிமா 


... நிதியச்சாலைஇற- -தென்னாதன்றெண்டர்கொளை க்டட்டிகை-மின்னார்பொ- 


னம்பலவன்றுட்டூணையையாயுமணிமுடியாய்‌ - நம்பியணிந்தேயுலகாணாயகக்‌ 
கை-யம்புவியில்‌-வெள்விடையோற்காமலரைவீழ்த்திய தம்பிக்கையறக்‌ - கொ 
ள்விடைகூரும்பர சாற்கொய்திடுகை-யெள்ளாறுபுல்‌ - லீட்டிவிள க்கெரிச்‌ தவி 
ன்பணிமுட்டச்கைமை-நீட்டிவிளக்கெரித்தகேர்மைக்கை-நாட்டக்‌ - குறை 
யையமணர்கொளக்குண்‌ டமெடுத்த-நிறைபுனல்செய்திட்டநிமலக்கை-மறை 


௧௮ வீரநாராயணர்விஜயம்‌ 


நெறியின்‌-மூவாயிரம நுவைமுல்லையானாக்கைபுக்கு - காவாலினிதுரைத்தகன்‌ 
னயக்கை.'' எனப்பதினால்வரைக்‌ குறித்திருக்க, இவர்‌ பதின்மரைமாத்திரம்‌ 
, அதித்ததறகுக்‌ காரணம்‌ ஆலோடிக்கு மிடத்து இவர்க்கு முன்னரே தம்ம 
வர்‌ செயற்கையால்‌ திருத்தொண்டர்‌ புராணம்‌ இயற்கை இரிந்து வழங்கி 
யதுபோலும்‌, அத்திருக்கைவழக்கத்தையும்‌ சன்னாட்குமுன்‌ ௮ச்சிற்பதித்த 
வர்‌ இக்நூலாசிரியரைப்பின்றொடர்க்து நால்வரைக்‌ குறைத்தனர்‌. ஆயினு 
மேறக்குறையதூருண்‌ டுச்குமுன்‌ இவ்வாசிரியர்‌ மாணாக்கபரம்பரையுளொரு 
வரி திறாக்காஞ்சிமுத்தமிழ்ச்குரி- -விரபத்திரதேகிகர்செய்கள்ள (செங்குந்த 
சிலாக்இயர்மாலை,?? என்னும்பிரபர்‌ தத்தில்‌ “ஒப்புயர்வற்றசிவாகமமேழ்நான்‌ இ 
ஓண்மையெலா-மெப்புவனத்‌ தும்விளங்கவாமேக்கக்கிறர்தவுட - விற்புகுந்தா . 
ண்டுக்கொன்றாகவேமுூவாயிரமனுவைச்‌- செப்புறஞானக்கதிரோர்செங்குந்த 
சிலாகடியரே.”? எனவும்‌, ((அரணமோதுமபிடேகர்தம்மிலவ தரித்துப்‌-பூரண 
ஈற்றமிழ்க்கோவைகள்பாடிப்புரவலர்பா-லே. ரண வப்பொருள்கூறிப்பொன்பெ 
நீ.நிறையின்பணிகள்‌-€ரணவச்செய்திறலோர்செங்குந்தசிலாக்கெசே.?? என 
வும்‌; (ஒரு நூ றுபொன்னையுலப்பிலிநாட்சைவவுத்தமர்க்குத்‌-தரு நூறிலன் புக்‌ 
கெதிர்தூர்த்தவேடன்றனித்துறலு- மிருநூறுபொன்‌ றந்திகலும்‌ புறமதரேவிடு 
ம்பற-செரு நூறும்வாழ்க்கைசவண்வோர்செங்குந்‌தசிலாக்கயரே.? எனவும்‌, 
££ தன்ன சிற்சைவமாணெறிவை திகஞ்சார்ரெறிகண்‌ -மன்னு றுநாளிலான்றொெ 
ண்டர்க்குண்டிவழங்கலறற-வின்னலொடேநெற்களவாடுவோன்‌ முனினையவ 
ரே-தின்னநிதியும்விடுத்தோர்செங்குர்‌ தலொக்இயரே,”” எனவும்‌, ““பொருந்தல 
ர்போர்க்குடைந்திட்டோர்க்கெந்நாளும்புகலிடமா-யிருந்தவாக்காடெய்தச்செ . 
ன்‌ றமர்வென்றதிலெய்திடும்பொன்‌ - விருக்தரருந்தவர்ச்காக்குதலன்‌ நிவிமல 

னிடம்‌-திரும்‌துபணிக்குமளிப்போர்செங்குந்தசிலாக்யெரே .?? எனவும்‌, “கருக்க 
லைநேர்குழறசங்கிலிகேள்வனைக்கா தலித்‌ த- -பெருக்கமதாற்சித்தியாவையும்பெ 

நறவன்‌ பிஞ்ஞகன்பா- -லிருக்கைபெறலறிந்‌ தா ற்று தயோடிலிண ங்கிமுன்னர்‌-இ 
ருக்கயிலைப்ப இமேயோர்செங்குந்தசிலாக்கியரே, ”” எனவும்‌; “பன்‌ முறையாயோ 
தனத்தெய்த்‌ சமேவலன்பட்டிமையர்ற்‌- கொன்முறையாய்ச்தரன்சின்னங்குல 
வுறுகோலமுடன்‌ - உண்டோ அர்த்‌ பட மிர அதம்‌ எப) 
யிர்‌-சென்முறைசெல்லவிடுத்தோர்செங்குந்தலோக்கியரே,” எனவும்‌, “அண்‌ 
டார்புரத்தைச்சிரித்தெரித்‌தானையவன்பொறியைத்‌ - தொண்‌ டாதரிக்குமவன 
டியாரை தீஅணிந்திகழ்காத்‌- தண்‌ டாயஞ்சக்கயொள்வாளாற்றறிபடத்தக்கண 
மே-செண்டாயு தனிற்செய்‌£ர ர்செங்குர்‌ தசலாக்யெரே 2? எனவும்‌, “பாரா 
மன்னவன்‌ நேவிமுக்‌ கண்ணற்காம்‌ பைம்மலரென்‌ - ரோரோளெடுத்‌ அமோர்‌ ' 
தேகலுங்கூர்தலீர்த்தொண்ண யால்‌ - வாராருங்கோணமரிந்‌ தவள்கேள்வன்‌ . 
கைவாங்கவிட்ட - ரார்சொன்மாலை யுடையோர்செங்குந்த சிலாக்கியரே.?? 

எனவும்‌, *வேயைவெல்தோளிபங்கன்றொண்டர்க்கென்‌ அவிடித்தநெற்றி- கோ 
யையாநருதினத்‌ தோருணக்கண்ளெ நொரந்துதந்தை- தாயைமனையைத்‌ தம 


"சிறப்புப்பாயிரம்‌. ௧௯ 


மையவர்முலைத்‌ தண்‌ சுதையுண்‌-சேயையசிகொடுமாய் த்தோர்செங்குந்தசிலாக்‌ 
இயரே,”? எனவும்‌, ““ஏர்சான்றசெம்பியர்க்கல்லாலிடோமுடியென்னத் தில்‌ 
லை- யூர்சான்றவர்தணரோதவுமாகுலமுற்றான்றா-ணேர்சான்‌ றமாமுடியாகுற 
வேண்‌ டிநெடுங்கனவிற்‌ - சர்சான்றவாதபெற்றாண்‌ டோர்செங்குக்தசிலாக்கு 
யரே.? எனவும்‌; “என்‌ றுமலர்பறித்தே நூர்திக்காசமியற்றுந்தொண்‌ டர்‌- நின்‌ 
றலறச்டர்‌ த்தும்பியோடைவர்நெடுமழுவர ற்‌- பொன்றவிகுத்திறைமெய்யன்‌ 
புக்கன்னுயிர்போக்கவெண்‌ ணிச்‌-சென்றவுயிரை மீள்வித்கோர்செங்குந்தசிலா 
க்யெரே .?? எனவும்‌, “கொகைபெறும்பல்பொருளாழ்சிவன்்‌ கோயிலிற்‌ நூய்வி 
ளக்கிட்‌-டகமூழ்காலின்மையெய்திக்கண ம்‌ புலறுத்‌ துவிற்று-மிசைகெடலின்‌ 
தியதையேயெரித்த தமிச்ன்‌மையாற்‌-சிகையெரிக்‌திட்டசெயலோர்செங்குக்‌ 
தசலொக்கியரே.'? எனவும்‌, :(முகைத்தபொழுதேடெறுங்குருடே௫க்கண்‌ மு 
ன்றெரிய- விகைத்தகயத்தொண்‌ டினி தின்முற்றிப்புகலீறிலொட்டாற்்‌-பகைத்‌ 
தீவமணர்குருடாகியேர்தற்பணிப்பினவர்‌- இகைத்‌ தநிலைவிடச்செய்தோர்செ 
ங்குந்தசிலாக்கியரே.?? எனவுமப்‌ பதினான்கு திருத்தொண்டர்களும்‌ பாழ்‌ 
படாதமைந்திருக்கக்‌ கண்‌ டாம்‌, இஃதிதுகாறும்‌ கையெழுத்துப்பிர இ, (௧௫) 


எனைய நாயனமார்‌து இ. 


புக்தியெனும்பகைவனிறப்போம்‌ அவாட்டி.ப்புறங்கண்டு த னியா. 
சாச்செயங்கொண்டெங்கு, மூர்தியுறச்சுவபோகம்பெரிதுக்தய்ச்‌.து 
மோகமெனுங்கடனீர்திமுத்திநாட்டில்‌, வக்துமயலிறவாண்டுமுழுது 
நகாமேமாதேவனடிக்கடியாரென லுமாதி, ய திவணனடி க்கமலஞ்சே 
ர்சதவாமுமடியார்களடி உலர்‌ கட்கன்புசெய்வாம்‌. 


(இ - 'ள்‌மனமென்னும்‌ பகைவனழியும்படி எதிர்த்‌ துச்சென்று அவனை 
யடக்கி முஅகுகாட்டி யோடும்படியாகச்செய்து வெற்றிகொண்டு தனியரசு 
செல்லவும்‌; எவ்விடத்தும்‌ சிவபோகம்‌ முற்பட்டோங்கும்படி .விசேடமா 
யனுபவித்து அசையெனும்‌ கடலைத்தாண்‌ டி. ௮அக்கரையிலுள்ள மூதிதியென்‌ 
னும்‌ நாட்டையடைந்து மயச்சநீங்க, வரசாட்சி புரிக்து; நாமே முழுவதுமா 
யுள்ள சிவபிரானுக்‌ கடியார்களென்னும்‌ தற்போசமுமொழிந்து, செவ்வான 
நிறமுள்ள திருமேனியையுடைய சிவபிரான்‌ தஇிருவடித்தாமரைகளைக்‌ கலந்து 
வாழ்கின்ற ஏனையநாயன்மார்களின்‌ திருவடி த்தாமரைகட்குப்‌ பத்திமைபுரி 
வாம்‌. எ. று, oft 


ஓரரசன்‌ தனியரசு செலுத்த வேண்டுமாயின்‌; தனக்குள்ளபகைவர்க 
ளோடெதிர்த்து யுத்தம்புரிக்து; அவர்களையடக்கி முதுகுகாட்டி யோடும்படி 
வெற்றிகொண்டு; ஏகசக்கிராதிபதீதியம்பெற்று அர சபோகங்களையனுபவிக்க 
வேண்டும்‌. அதுபோலச்‌ கிவபோகமென்னும்‌ ஏசசக்ராதிபத்தியம்‌ பெற விரு 
ம்புவோர்‌; அப்பேற்றையடையாவண்ணம்‌ தடைப்படுத்துவதாஇிய பகையெ 


௨௦ வீரநாராய்ணா விஜயம்‌ 
ன்னும்‌ மனதை முன்னர்‌ வெற்றிகொள்ளவேண்டு மென்பார்‌; “புக்தியெனு 
ம்பகைவனிறப்போக்‌ தவாட்டிப்‌ புறங்கண்‌ டுசனியரசாச்செயங்கொண்டெம்‌ 
கு-முந்தியுறச்சிவபோகம்பெரிதந்கய்த்‌.து,”” எனவும்‌, அச்சிவபோக மிருப்‌ 
பத முத்திராட்டிலாகலானும்‌, அம்முத்திகாடு ஆசைக்கடற்கக்களையிலுள்ள 
தாகலானும்‌, “(மோகமெனுங்கடனீந்திமுத்தஇிநாட்டில்வம் து.” எனவும்‌; போ 
கத்தையனுபவிப்போர்க்கு மயக்கமும்‌ நாமேபெரியமென்னும்‌ கர்லமுமுண்‌ 
டாதலியற்கையா தலால்‌, இச்சிவபோகம்‌ அத்தன்மைத்தன்றென்பரர்‌, (மய 
லிறவாண்டுமுழுதுநாமேமாதேவனடிக்கடியரெனலுமாறி? எனவும்‌; அந்‌ 
நாடும்‌ அப்போகமும்‌ ஆகிய அனைத்‌ தமாய்‌ விளங்குவது சிவபிரான்‌ திருவடி : 
யேயென்பார்‌, :அந்திவண்ணனடிக்கமலஞ்சேர்ர்‌ துவாழும்‌?? எனவுங்கூறினர்‌. 
அசைக்கடற்கக்கரையிலுள்ளது முச்சமாடென்பதை) ““மோகமெனுங்கடல்‌ 
கடந்துமுத்தியெனாங்கரை சாண்டான்‌ மொழிந்தகாலாம்‌-பாகமெனுமலர்தூவிப்‌ 
பத்‌ தயெனுட்டனலாட்டிப்பரி£ துசா த்‌ இச்‌- சோகமெனப்பாவித்தத்‌ தரியமெ 
னும்விளக்கேற்றிச்சோகநீச் - யாகமெனுங்கேரயிலின்கண நிவென்னுங்கண 
பதிக்கேயன்புசெய்வாம்‌,? என்னும்‌ வெஞானவள்ளலார்‌ . திருவாக்கானும்‌ 
மனதைப்‌ புக்தியென்றதை; “:காதென்றுமூகீசென்றுகண்ணென்றுகாட்டி 
யென்கண்ணெ திரே - மாதென்றுசொல்லிவருமாயைதன்னைமறலிவிட்ட-தூ 
தென்றெண்ணாமற்சுகமென்றுகாடுமித்‌ தற்புத்தியை- யேதென்றெடுத்தமைப்‌ 
பேனிறைவாகச்சியேகம்பனே.”” என்னும்‌ வெண்காட்டடிகளின்வியன்வாக்‌ 
கானுந்தெளிக. அன்றியும்‌ மனம்‌ புத்தி சித்தம்‌ அகங்காரம்‌ என்னும்‌ 
நான்கும்‌ அந்தக்கறணங்களேனும; மனம்‌ ஒன்றே நினைக்கையில்‌ மன 
மாகவும்‌ ஆலோசிக்கையில்‌ புத்தியாகவும்‌ தீர்மாணிக்கையில்‌ சித்தமாகவும்‌ 
முயற்சிக்கையில்‌ அகங்காரமாகவும்‌ விளங்குமென்ப ௮ நூற்றுணிபு. (௧௬) 
சந்தானகுரவர்‌ நால்வருள்‌ மெய்கண்ட தேவர்‌ அதி. 
பெருங்கழிடெடிலடியாசிரியவிருத்தம்‌. 
பண்டகப்பிரமர்கோளியாழ்முனியாற்பரனுணாச்‌ தரோமசனா 
ன்முன்‌-பரசமயக்கோளரியெனக்குகனைப்பணித்‌ தவாறவற்குவாவரு 
க்க, னண்நெற்குலமன்னொடுஞ்‌ செலன்மறுத்ததகலமற்றவற்பழியூம்‌ 
க்கா-வற்றொரூழ்ச்சன காம்சத்தொடுங்கடரக்தையணுகவுய்க்திரெளர ப 
வாகமத்தில்‌, விண்டதோர்ஞானஞ்சுயசையாப்பாலான்‌ மிசைவிக்கக்‌ 
கெடிலத்துட்சுவேத- வியலெனுற்பவவில்லொருவிமூவாண்‌ உல்வெ 
ண்ணையைங்கானிடர்தமிழோர்ம்‌, துண்டிடுங்காராச்சுரைதையெனவா 
தையுலகழுண்டுயமொழிபெயாத்த, வொப்பின்மெய்கண்டதேவனா.. 
ண்மலர்ச்தாளுன்னியெம்வினைகளையொழிப்பாம்‌. வ கம்‌ 
(இ-ள்‌.) முன்னொருகால்‌ கைலாயபதியாகிய சிவபெருமான்‌ உலகின்க 
ணுண்‌ டாய அகம்பிரமவாதிகளின்‌ கோட்பாட்டை நாரதமுனிவராலணம்‌ 


சிறப்புப்பாயிரம்‌: ௨௧ 


ந்து; அதற்குமுன்‌ சமணராஇய புறச்சமயிகள்‌ செய்துலருங்சொடூமையை 
உரோமசமுனிவராலணர்ந்தபோது அவரம்சத்தில்தமஇிளை யபிள்ளையாரைப்‌ 
பரசமயசோளரியாய்‌ அவதரிச்கக்கட்டளையிட்ட தபோல்‌, அச்குமாமக்கடவு 
ளின்‌ இளவலா$ய வீரவாகுதேவர்‌ இறந்த சூரியகுலத்ததித்த முசுகுந்தச்‌ 
சக்கரவர்த்தியுடன்‌ செல்வதற்குத்‌ தடைகூறிய தோடம்‌ நீங்க அச்சக்கர 
வர்த்ியை நிந்தித்ததோடத்திறகாக அத்தகைய ஒர்தோடமேற்றுள்ள சனக 
முனிவரம்சத்‌தடனே மகதநாட்டில்‌ இிருக்கடம்தையம்பதியில்‌ அயோனிஜ 
ராய்ச்‌ செலுத்தி, இரெளரவாகமதீதிற கூறியுள்ள தாய ஒப்பற்ற சிவஞான 
போதத்தை நந்திதேவருடைய பத்தினியா ராகிய சுயசையைக்‌ காராவாகப்‌ 
புவியில்‌ வரச்செய்து அவ்வாவின்‌ பாலா லுணர்விக்க, அஃதுணர்ந்தபின்னர்‌ 
கெடிலகதி தரத்துள்ள சரவண வனமென்னும்‌ தம தற்பவவீட்டை நீங்‌, 
மூன்‌ றுவயதில்‌ திருவெண்ணைகல்லூர்‌ விநாயகக்கடவுளிடம்‌ தமிழ்க்கலைக 
ரூணர்ந்‌த; தாம்‌ தேவாம்சமாகய காராப்பாலாலுணர்ந்த சிவஞானபோதத்‌ 
தைத்‌ தாமுண்ட பாலைப்போலவே உலகத்தினருண்டு ஈடேறும்பொருட்டுத்‌ . 
தமிழில்‌ மொழிபெயர்தீதருளிய சுவேதவனப்பெருமாளென்னும்‌ மெய்கண்‌ 
டதேவருடைய அன்றலர்ந்த தாமரைமலசரையொத்த திருவடிகளைத்‌ தியா 
னித்து ஈமதுவினைகளைப்‌ போக்குவாம்‌. எ-று. ட்‌ 

உரோமசமுனிவரம்சத்துடன்‌ குமாரக்கடவுள்‌ அளுடைய பிள்ளையா 
ராய்‌ அவதரித்தனரென்பதை “ஒழமுகலரிதழிகலியிஓழியுலகுபழிபெருகு 
வழியைநினையா-முழுதடலிலெமுமயிர்கடமுவுமுனிகுமுவினொடுகெழுவுளிவ 
னைத்‌ - தொழுதலலலிழுகுமலமழியும்ககை க முவுமுரை கழுமனகரப்‌ - டமுதி 
விறையெழுதுமொழி தமிழ்விர கன்‌ வழிமொழிஃண்‌ மொழிதகையலவே- என்‌ 
னும்‌ ஆளுடைய பிள்ளையார்‌ அருள்வாக்கானும்‌ சர்மிழலையிறையவர்பாவி 
மயப்பாவைதிருமுலைப்பா-ஜறேசமுய்யவுண்‌ டவர்தாக்தருமாமகனாரா தலினாற்‌ - 
காசுவாசியுடன்பெற்றார்கைத்தொண்டாகுமடிமையினால்‌-வாசியில்லாக்காசுப 
டிபெற்றுவந்தரர்வாசேர்‌. "என்னும்‌ ௮றாண்‌ மொழித்தேவர்‌ அமுதவாக்கானுக்‌ 
தெளிக, குமாரக்கடவுளின்‌ கட்டளையை வீரவாகுதேவர்‌ மறுத்ததன்றி) 
முசுகுந்தச்‌ சக்கரவர்தீதியை இழித்துக்கூறின ரென்பதையும்‌, அதுகேட்ட 
குகப்பெருமான்‌ சினந்து மறுத்த தோடத்திற்கு மானவாம்சமடைவாயெனக்‌ 
கட்டளையிட்டன ரென்பதையும்‌, முழுதருட்புரிதருங்கடவுள்சொல்வினவி 
யேமுடிவதில்லாச்‌ - செழுமதித்தண்‌ குடைச்குர்குல% தனை யடுந்திற்லினேங்க 
ள்‌-பழிபடப்பானுவின்‌ வ ழிவராஞ்சிறுமகன பாங்க ॥ இ-யிழிதொழிற்புரிகிலோ 
மெனமறுத்தரைசெய்தார்யாறாம்வீரர்‌.” எனவும்‌, “ஞானநாயகனவர்மொழி 
தனைத்தேர்க்துகம்முரைமறுத்தி - ரானதோர்பான்மையானீவிர்மானுடவசரய 
வனிமன்னன்‌ - சேனையாடூப்புறம்போற்றியேபற்பகற்சேர்‌ திர்பின்னர்‌-வானு 
ளோர்புகமவேகோற்றுஈம்பக்கலில்வருதிசென்றான்‌.' எனவும்வரும்‌ கந்தபு 
ராணத்‌ இருவிருத்தங்களானுக்தெளிக. அயின்‌- ஒன்ப தின்மறாம்‌ அவ்வாறே 
கூறியிருக்ச அப்பாவம்‌ இவரைமாத்திரம்‌ சேர்வதெங்ஙனமெனின்‌, அவ்‌ 


௨௨ வீ. ரதா ராயணர்விஜயம்‌ 


வொன்பதின்மருள்‌ மூத்தோர்‌ இவராகலானும்‌, இவர்முந்திக்‌ கூறியதால்‌ 
இவர்‌ அணைவர்களும்‌ தமையன்‌ வார்த்தையைத்‌ தட்டாதுகூறின ராசலானும்‌, 
அப்பாவத்திற்‌ இவரேகாணரென்பது தேற்றம்‌. வீரவாகுதேவரே மெய்‌ 
கண்டதேவராய்‌ அவதரித்தனபென்பசை, “முந்தடன்மொய்ம்பனருந்தவ 
மாறறுமுசுமுகனை-நிர்தைசெயூம்முறைநிற்பவுலகினிரீச்சுரர்கோ- ளுந்தமகதி 
முனியானார்டத்தோதவுவை.- சிந்தச்சுவேதத்துதிக்தோர்செங்குந்தகிலாக்கெ 
ரே.” என்னும்‌ செய்குக்க சிலாக்கியர்மாலைத்‌ திருவிருத்தத்தானுக்கெளிக, 
சனகாதியர்‌ நால்வரும்‌ சிவபெருமான்‌ முதலிலருளிய வேதார்த்தத்திற் றெளி 
வடையா அமயங்கி மீட்டும்‌ சிவொகமங்களையுபதேசிக்கப்‌ பிரார்த்தித்த தோஷத்‌ 
தால்‌, அந்ஈால்வரும்‌ சிவஞான முதிர்ச்சியுடையராய்ப்‌ புவியில்‌ அவதரிக்க 
வேண்டியிருத்‌தலின்‌, முதலில்‌ சனகாம்சத்தை வீரவாகுதேவரவதாரத்திற்‌ 
கலந்து, (தமதளையபிள்ளையாருருவாயெ அனற்பொறியை வரயுதேவனோடுங்‌ 
கூட்டிக்‌ கங்கைக்கணுள்ள சரவணப்பொய்கைக்கனுப்பியத போல) கெடில 
£திக்கணுள்ள சுவேதவன்‌ த்திற்கனுப்பினரென்பார்‌, ((அற்றொரூம்ச்சனகாம்‌ 
௪த்தொடுங்கடந்தையணுகவுய்த்‌ து.'? எனவும்‌; “கெடிலத்‌ தட்சுவேசவியலெ 
னுற்பவவில்‌,”? எனவுங்கூறினர்‌. *“மிசைவிக்க?? என்பதற்கு, உண்பிக்கவெனப்‌ 
பொருள்கொள்ளினுயிழுக்காஅ, சனகாதியர்‌ நால்வரும்‌ முதலில்‌ மயங்னெ 
சென்பதை) :முர்தைவேதமுழுதுமுணர்த்தியே -. யெந்தையேகவிருநிலம்‌ 
போக்து.தஞ்‌-சந்தையொன்றுக்‌திறனரிதாகலி- னொச்துபின்னருகோத்தலைமே 
யினார்‌,”” என்னும்‌ கந்தபுராணத்திருவிருத்தத்தானுந்தெளிக. சுயசை மருத்து 
வின்புத்திரியும்‌ கந்தியெம்பெருமான்பத்‌ இனியுமென்பதனை, இலிங்கபுராணம்‌ 
சிலாதரன்‌ மகவுவேண்டித்‌ தவம்பண்ணின அத்தியாயத்தானுமறிக, தீவினை 
போக்கத்தக்கஅம்‌ ஈல்வினை ஈட்டத்தக்கது மாயினும்‌, பிறவியறவேண்டினோ 
ர்க்கு ந்‌ பததி குதிர கவன்‌ “எம்வினைகளையொழிப்பாம்‌.?? என்ற 


னர்‌, ) (௧௪) 


ஏனையமூவா அதி. 
எண £ர்ககழிரெடிலடி யாசிரியவிருத்தம்‌. 

விடைத்தேவன்பணிப்பான்மெய்கண்டான்றன்பின்‌ - வியன்‌ 
கயிலைவிடுத்துமுறையீடாயன்னோன்‌, புடைத்தேருஞ்சனற்குமர 
னாஇிமூவர்‌ - புவியிலருணம்‌ நிமுனாம்புனித ராகக்‌, கடைத்தேதறிச்சக 
லாமலமொழிக்‌ அமுத்தி - கைக்கொள்‌ சிவஞான டித்தியாதி நூல்கள்‌, ' 
படைத்தேவருஞ்சைவநெறியையோர்ந்து - பதம்பெறச்செய்திறத்‌ 
தைகிதம்பரவிவாழ்வாம்‌. 


(இ-ள்‌.) இடபவாகனராடய சிவபெருமான்‌ கட்டளையினாலே மெய்‌ 
கண்டதேவர்‌ அவதாரத்தின்பின்‌, அப்பெருமானிடத்தில்‌ ஞானோபதேச 
மடைந்துள்ள சனற்குமாரர்‌ முதலிய மூவரும்‌... முறைப்படியே திருக்கயிலை 


சிறப்புப்பாயிரம்‌. ௨௩ 
யை விட்டுநீங்கி, கிலவுலகத்தில்‌ அருணர்‌ இ௫ிவாசாரியர்‌ மறைஞானசம்பந்க ' 
சிவாசாரியர்‌ உமாபதசீவாசாரியர்‌ என்னும்‌ மூவராய்‌ அவதரித்த, மும்மலமு 
டையோர்களாகய சகலர்களெல்லாம்‌ மலமொழிந்து முத்தியின்பத்தைக்கை 
க்கொள்ளத்தக்க மார்க்கம்‌ பாலிச்கும்‌ சவஞானசித்‌ தியார்‌ முதலிய நூல்களை 
இயற்றி, எல்லாரும்‌ சைவசமயமார்க்கத்தை யுணர்ந்து சிவபதமடையச்செய்‌ 


அள்ள வல்லபத்தை நாடோறும்‌ துதித்து வாழ்வடைவாம்‌. எ-று, 


இங்கனம்‌ ““விடைத்தேவன்‌?? என்பதற்கு ஈந்‌தித்தேஉ௨ன்‌ எனப்‌ பொருள்‌ 
கொள்ளினு மமையும்‌, அத்தேவனிடத்திலு மிவர்கள்‌ ஞானோபதேசம்‌ பெற 
அளள௱ாராகலின்‌. இருவரிடத்திலு முபதேசம்பெற்றுள்ள சனகாதியர்கணால்‌ 
வரில்‌ முன்னோராகய சனகர்‌ மெய்கண்‌ டாராய்‌ வந்ததுபோலவே, சனற்கு 
மாரர்‌ அருணந்தி சிவாசாரியராகவும்‌ சனாதார்‌ மறைஞான சம்பக்த வாசா 
ரியராகவும்‌ சனந்தனர்‌ உமாபதி வொசாரியராகவும்‌ அவதரித்தனரென்பார்‌, 
“மெய்கண்டான்‌ றன்‌ பின்‌ - வியன்கயிலைவிடுத்துமுலையீடாயன்னோன்‌ - பு 
டைத்தேருஞ்சனற்குமரனாதிமூவர்‌-புவியிலருண ந்திமுனாம்புனிதரா இ? என்‌ 
அம்‌ - இம்மூவருள்‌ ; அருணட்திசிவாசாரியர்‌ சிவஞான த்தியார்‌ - இருபா 
விருபது - என்னும்‌ இரண்டு நூல்களும்‌, மறைஞான சம்பந்த கவொசாரியர்‌ 
சிவதருமோத்திரம்‌ என்னுமோர்‌ நூலும்‌, உமாபதிவொசாரியர்‌ வெப்பிரகா 
சம்‌-இருவரு ட்பயன்‌-வினவெண்பா-போ ற்றிப்பஃரொடை-கொடிக்கவி- செஞ்‌ 
சுவிடுதா ௮-உண்‌ மைநெறிவிள க்கம்‌- சங்க ற்பநிராகரண ம்‌- கோயிற்புராணம்‌- 
சிவபுண்‌ ணியத்தெளிவு என்னும்‌ பத்து நூல்களும்‌ இயற்நினமையின்‌, “வ 
ஞானசித்தியாதிநூல்கள்‌,?? என்றும்‌ கூறினர்‌, (௧௮) 


இருக்கச்சிநகராளவந்தவள்ளலார்‌.துதி. 
எண்‌ £ர்க்க ழிநெடி.லடி யா௫ிரியவிருத்தம்‌, 
ஈச்சிருஈ தமணிமிடரோடொருமாவின்‌ க&ீழ்ககுமொளியுமணிம 
னறடமுங்காணும்‌, பிச்சிவனப்பூமதுவார்காமகோட்டப்பெருமா 
ட்டிச்லம்பகறின்று தயஞ்செய்தோர்‌, பச்சிர தங்கமழ்குந்தப்படை . 
ப்பேர்கொண்பெயின்மாபேரர்கைலாயபரம்பரைக்கண்‌; சச்கெகரா 
ளவந்தவள்ளலார்தக ங்கவின்‌ வளருங்கமலவடிகருதிவாழ்வாம்‌, 

-(இ- ள்‌.) விடமணிந்த நீலகண்டத்துடனே ஒப்பற்ற மாவிருட்சத்தின்‌ 
கீழ்வீற்றிருக்கும்‌ வெசோ இயையும்‌ அழகிெயபொன்னம்பலத்திற்புரியும்‌ ஆன 
நதகடனத்தையும்ச தாதரிசிக்கும்‌ பித்‌ தடையவரும்‌; மலர்கள்‌ தேனைச்சொரி 
இன்ற சோலைகூழ்ந்த காமகோட்டத்தில்‌ வீற்றிருப்பவருமாகிய உமாதேவியா. 
ரின்‌ லெம்பினின்றும்‌ உதித்தவராய்ச்‌ செவ்விய உதரங்கமழ்கின்ற குந்தமெ 
ன்னும்‌ ஆயுதப்பெயரைக்கொண்டு விளங்கும்‌ மரபின ாாயெ திருக்கைலாயபர 


ம்பரையிலவ தரித்த, கச்சிகரரளவந்‌தவள்ளலாரென்னும்‌ ஆசாரியருடைய 
அழகுமிக்க தாமரைமலர்போலும்‌ திருவடிகளைச்‌ சந்தித்தீடேறுவாம்‌. எ-று 


உ௪ வீரநாராயணர்விஜயம்‌ 

உமாதேவியார்க்குச்‌ வெபிரான திறாவுருவத்தையும்‌ நடனத்தையும்‌ சதா 
தரிசித்திருச்ச விருப்பமாகலின்‌, “நச்சிருக்தமணி நிடரோ டொரு மாவின்க ழக 
குமொளியுமணிமன்‌ றட முங்காணும்பிச்ச?? எனவும்‌ ) குந்கப்படை பகைவர்க 
ரூதிரக்தோய்ந்திருத்தலினானும்‌, சிவசத்தியின்‌ எலம்பிறறோன்றிய உபசுப்‌ 
பிரமணிய மரபினர்க்குச்‌ சவசத்தியே அப்படையையருளி அதனையே தம்‌ 
மரபிற்கும்பெயராகவளித்தமையானும்‌; “பச்சிரதங்கமழ்குந்தப்படைப்பேர்‌ 
கொண்‌ பெயின்மரபோர்‌?? எனவும்‌, இம்மரபோர்‌ கைலாயடரம்பரையின 
ராய்‌ விளங்கலையுணர்ச்‌ தவான்‌; ““கைலாயபர ம்பரைக்கண்‌” எனவும்‌ கூறி 
னர்‌, இதனை ((அன்றாளுடைப்பிள்ளைகண்‌ டோங்கும்பாளயமாகிக்கச்‌சி- நின்‌ 
ருஜெருட்சம்யாதிதக்கைநிறுவிமுத்தி - குன்றுவகையிற்றம்தாளவரும்வள்‌ ள 
லார்குழுவிற்‌ - சென்றாடரிமையர்யாராஞ்செங்கும்‌ தசிலாக்யெரே.”' என்னும்‌ 
செங்குந்த சிலாக்யெர்மாலைத்‌ இருவிருத்தத்தானுக்தெளிக. அம்பிகையார்‌ சிவ 
பிரான்‌ இருக்கோலத்தை சதாகோக்கிக்கொண்டிருப்பரென்பதை, ““நகக்தறா 
ங்கொடிகண்களைகாணியே-முகந்திரும்புமுறையிற்றிரும்புமான்‌- மகிழ்ந்திடங்‌ 
கதிர்வீரமழுவலம்‌ - தகுந்தகுந்தகுமென்னத்தயங்குற.”? என்னும்‌ பிரபுலிங்க 
லீலைச்‌ செய்யுளானுமுணர்க, ஆசையின்‌ மிகுதியேபித்தாகலின்‌, “௪? என்‌ 
றனர்‌. பிச்சு பித்து என்னுமிரண்டும்‌ ஒருபொருட்சொற்களே. அன்றியும்‌ 
எ துகைநோக்கிப்‌ பித்தெனற்பாலது பிச்சென நின்றது எனக்கூறுவாரு : 
மூளர்‌, த | (௧௯) 

திருவாலவனங்கார்க்கோட்கமுனிவர்‌ அதி. 


கார்க்கோடன்னிலைபெயரவண்டகோளங்கஇமா றக்குலாசலங்‌ 
களதிரவெண்டிக்‌, கார்க்கோடவருக்தகர்மாப்பற்றிக்காளிகைத்தாள 
ம்பறித்தவிறற்கைக்கோள்வீரர்‌, கார்க்கோடன்‌ நிருமாபிற்றோன்‌ றி 
யாலங்காட்டானாரருணடனங்காணவக்த, கார்க்கோடகம்முனிவர 
ருணிறைக்தகனகவனசக்கழல்கள்கருத்தில்வைப்பாம்‌. 

(இ-ள்‌.) கடலும்‌ தன்னிலைவேறுபடவும்‌; அண்டகோடிகள்‌ தீத்தம்‌ 
கிலைபெயரவும்‌, அஷ்டகுலபர்வதங்களூ மதிரவும்‌, இக்குப்பாலகர்கள்‌ திசை 
மாறவும்‌ அதிவேகமாய்வந்த ஆட்டுக்கடாவைப்‌ பிடித்து,காளியின்கரத்தேந்தி 
யதாளத்தைப்‌ பிடுங்யெவல்லபமும்‌ ஒழுச்கமுமமைக்த கவவீரர்களின்‌ மேகத்‌ 
தின்‌ கொள்கையையுடைய சிறக்தகுலத்திலவதரித்‌ து; இருவாலங்காட்டில்‌ 
எழுக்தருளியிருக்கும்‌ இர த்தினசபாபதியின்‌ திருவருணிரு த்‌. தத்தைத்தரிசிக்க 
வந்த கார்க்கோடகரென்னும்‌ முனிவருடைய திருவருணிர ம்பிய பொற்றாம 

 ரைபோன்ற இருவடிகளை இருதயத்திலிருத்‌அவாம்‌. ௭- று. 

கார்கோள்‌ - கடல்‌. கோடல்‌-வேறுபடல்‌- கோள்‌ '- கொள்கை. கார்‌ 
கோள்‌ எனவும்‌ திக்கார்‌ கோட எனவும்‌; இயல்பாய்‌ கிற்கவேண்‌ வெனவாகய 
இரண்டும்‌ செய்யுளிசைரோக்கி இரட்டித்‌ தின்றன. ஆட்டுக்கடாவைப்‌ 


* பணக 


சிறப்பப்பாம்‌ ரம்‌: ௨௫ 


பிடித்ததை, ((ஆடலந்தொழின்மேல்கொண்‌ டேயனைவருமிரியச்செல்து 2 
மேடமஞ்சுறவேயார்ச்துவிரைச்துபோய்வீரவாகு - கோடவைபற்றியீர்த்துக்‌ 
கொண்‌ டசோய்க்கயிலாண்ணி - யேடுறநீபத்சண்டாரிளையவன்முன்னருய்த்‌ 
தான்‌”? என்னும்‌ கந்தபுராண த்திருவிருச்தத்தானும்‌, “£ஓதியவேள்வியினுவ 
ப்பகா.ரதன்‌. - போதவேசகர்தனைப்டொங்குதீத் ச. - வேதனைப்படுப்பதை வி 
.ரைந்துசட்டியே - சேதனக்குதவினதிருச்செங்குந்தமே,”” எனவும்‌) காளி 
கைத்தாளம்பறிச்ச தை, (:அலங்காட்டினிலானுடனன்றுவாதாடுங்‌-கோலங்‌ 
காட்டியகாளிதன்கொற்ற மபோய்வெள்கப்‌ - பாலங்சாட்டியபன்மணித்தாள 
மேபறித்துச்‌ - லேங்காட்டியகுக்தர்நற்பெருமையார்தெரிப்பார்‌.” எனவும்‌ 
வரும்‌ ஈட்டி எழுபஇன்‌ இருலிருத்தங்களானுந்தெனிக, சிவபிரானுடன்‌ 
வாதாடுங்காளி இறாக்கரத்தேக்திய தாளத்தைப்பறித்தற்கு வல்லபத்தொடு 
ஒமுக்கமுமுடையோர்க்கன்றி ஏலாதாகலின்‌ ,((கைக்கோள்‌”என்‌ றுகறினர்‌, 
ஆதலினன் றே இம்மரபினர்க்குக்‌ கைக்கோளர்‌ என்னும்பெயரு மமைந்தள்‌ 
ளஅ. இப்பெயருமமைந்துள்ள தென்டதை, **௨உஇதருமத்திறல்வீரரரியணை 
மேலம்மையுடனுறைக்தராதன்‌ - பதமலர்கள்பணி தெழலுமவர்க்கண்‌ பொர்ப்‌ 
பதியைப்பரிவானோக்கி - மதியுமிகுதிறலுமெழின்‌ மான முங்கையெனப்பெறு 
நம்மைந்தரின்னோர்‌ - புதியரலர்கந்திதனிச்சணத்தவரென்முன்சரு இப்பொ 
ருளாய்நின்றான்‌..”” என்னும்‌ கந்தபுராண தீதிருவிருத்தத்தானமுணர்க. மேக 
ங்கைம்மாறுகருதாது உலகிற்குத வல்போல, இலவவீரர்சளூம எத்ருசவீசோசக 


? என்றனர்‌. 


காது கருணையால்‌ உதவுவோராகலின்‌, கார்க்கோடன்‌ நிருமரபு 
இக்கார்க்கோடர்‌ செங்குந்த மரபினரென்பதை **முச்கணனெண்‌ டோண்மு 
தல்வஜோர்தாளண்டமுட்டவிட்டங்‌-கொக்கநின் ரு மப ரியைவென்றவுலட்பி 
னலம்‌-புக்குறுமால௮னத்திற்கார்க்கோடன்புரிமடத்தெண்‌ - டிச்குமெச்சச்க 
லைகேர்க்தோர்செங்குக்தசிலாக்யெபே.? என்னும்‌ செங்குகத சல கயா 


மாலைத்‌ திருவிருச்சச்தாலு முணர்க, (௨௦) 


கவிச்சக்ரவர்த்திதுதி. 
அறு£ர்ச்சழிகெடிலடியாசிரியவிருக்தம்‌. 

இன்னும்புவியிற்புன்‌ கவிகளிலலையுண்‌ டேத்றகூையறுப்ப 
மென்னுங்கொடிகளெழுக் தார்ப்பவிட்டி ப்பாடியரிர்‌ சகலை 
முன்ன அதிப்பவெழுப்புமருண்கூர்த தியா கும்புலவர்பிரான்‌ 
பொன்னங்கமலப்பூஞ்சரணாமபுறக்‌ அமகததும்புகழ்‌5 தய்வாம. 
(இ-ள்‌) இன்னும்‌ நிலவுலகத்‌ இற்‌ றேர்ச்யெற்ற அற்பக்கலிஞர்களில்லை. 
இருப்பார்களாதில்‌ அவர்கள்‌ தலையையறுப்போ ம்‌. என்றெழுதியுள்ள வெற்றி 
க்கொடிகள்‌ மேலோங்கச்‌ ௪தஇக்கும்படி. ஈட்டியெழுபதென்னும்‌ பிரபந்தத்‌ 
தைப்பாடி, அரிந்து சிங்காதனமிட்ட தலைகளெல்லாம்‌ முற்பட்டுத்‌ தம்மைத்‌ 
தொர்திரிக்குமாறு எழுப்பிய இருபைவழ வின ராகிய சவிச்சக்கரவர்தீதியாரு 

| 4 , 


௨௬௭ வீரதாராயணாவிஜயம்‌ 

டைய பொன்போலும்‌ அழகிய செந்தாமரைமலமொத்த திருவடிகளை, ளெ 
யை கூறும்‌ தோத்திரங்களாலும்‌ மயனதாற்ஜிக்திக்கும்‌ . இயானங்களாலும்‌ 

புகழ்ந்து ஈடேறுலவோம்‌. எ-று, | 


கேர்ச்சியற்ற அற்பக்கவிஞர்களால்‌ அவனிக்கிடையூறும்‌ அருக்தமிம்ச்‌ 
குச்‌ கெளாவபங்கமுகேர்வசால்‌, அத்தகையோரைச்‌ தண்டிப்பசே சடமை 


7 


யாகக்கொண்டு, 6அ௰்பக்கவிஞர்‌ தலையறுப்போம்‌'? என்றெழுஇய. வெற்றிக்‌ | 
கொழு ாட்டியிருக்தனராசலின்‌, *இன்னும்புவியிற்புன்‌ கவிகளில்லையஸ்டேற்‌ 
றலையறுப்ப - மென்னுங்கொடிகளெழுர்தார்ப்ப.?” என்றும்‌, ஈட்டியெழுபதெ 
ன்னும்‌ அற்புதப்பிரபந்‌ தம்‌ அருளிச்‌ செய்வதற்காக ஆயிரத்தெண்‌ மர்‌ தலையைச்‌ 
ிரச்சிங்காசனமாக்கி அசன்மிதருந்து இருவாய்மலர்க்து முடித்திறங்‌கு, மிட்‌ 
டம்‌ அசீசிரங்கள்‌ ௮வவவ்வுடலுடஜெட்டியெழும்படி எழுப்பெழுபதென்னும்‌ 
பிரபந்தமும்‌ பாடி. எழுப்பினரென்பதுணர்த்‌ தவான்‌. *ஈட்டிப்பாழயரிக்ச தலை 
முன்னர்‌ ௫ திப்பவெழுப்புமருண்‌ மூர்த்தி”? என்றும்‌, இக்கூக்கர்‌ கவிச்சக்கரவ 
ர்ச்தியென்னும்‌ பட்டமுடையாரென்பதைக்குறிப்பிப்பான்‌ ;(“புலகர்பிரான்‌ ?? 
என்‌ றும்‌,அகத்திறறியானித்தலும்‌ புறத்திற்றுதித்தலும்‌ வெவ்வேறுசெய்கைக 
ளேயாயினும்‌ இவ்விரண்டும்‌ ஒத்திருத்தலே பச்தித்திறத் திற்‌ இலச்கணமாக 
வின்‌,“புறத்‌ ஓமகத்தும்புகழ்ச்‌ தய்வா ம்‌” 'என்‌ றுங்கூறினர்‌.*முற்றுமுணர்க்தவ 
ரில்லைமுழுவதூஉங்‌-கற்றனமென்‌ றுகளியற்க?? எனவும்‌ “எல்லாமறிர்‌ தவரு 
மே தமறியாதவருமில்லை'? எனவும்‌ ஆன்றேர்கள்பலருங்கூறியிருக்க, இப்புல 
வர்பிரான்‌ அற்பக்கவிஞர்களைத்தலையறுத்தல்‌ அதிபாதகமன்‌ றேவெனின்‌ ,அற்‌ 
றன்று-ஒர்சவிஞனாய்‌ வெளிவந்தகன்‌ ஓர்‌ நூலையேனும்‌ நல்லாசிரியனையடுத்‌ த 
நற்றொண்‌டு பூண்டொழுடச்‌ சர்தேகவிபரீ தங்களறக்கற்று வெளிவராவிடின்‌, 
அந்நூற்பொருளை வேறுபடுத்தி யுலகெங்கும்‌ பரவச்செய்து விபரீதம்‌ விளை 
ப்பனாகலின்‌, அ௮ச்தகையோனுக்‌ கச்சம்‌ விளைப்பான்‌ எழுதியதே யன்றி 
அவ்வாறு புரிக்க இன்றென்க. என்னை? அச்கொடிநாட்டியபோதே ஓவ்‌ 
வொருவரும்‌ பூரணக்கவிஞர்க ளாய்விட்டனராகவின்‌, இவ்வாறே ஒவ்வோர்‌ 
பிரபல்வித்துவான்‌௧ளும்‌ ஒவ்வோர்‌ வெற்றிக்கொடி காட்டியிருந்தன ரென்‌ 
பதையும்‌, பலமுகஞ்சென்று வென்‌ நன சென்பதையும்‌, இத்தகைய பல 
புன்கவிகள்‌ வெளிக்கொண்டபோத சல பெரியோர்‌ வருச்தினரென்பதை 
யும்‌; இக்கூத்தர்‌ காலவியோகமாகக்கண்ட ஒளவைப்பிராட்டி.யாரும்‌ புகழேக்‌ 
தப்புலவரும்‌ குலோத்துங்க சோழமகா ராஜனும்‌ இனியற்பசவிகள திகரிக்கு 
மேயென்று தனித்தனி வருக்தினரென்பதையும்‌, “குட்டுதற்கோபிள்ளைப்பா 
ண்‌ டியனி9ல்லை-குறும்பியளவாக்காகைசக்குடைச்துசோண் டி. - யெட்டின 
மட்டறுப்பசற்கோவில்லியில்‌ லை- யிரண்டொன்ருய்முடிர்‌ த கலையிதங்சப்போ 
ட்ட-வெட்தெற்கோகவியொட்டச்கூத்தனில்லை - விளையா ட்டாக்சவிசை தனை 
விரைர்‌அபாடித்‌-தெட்தெற்கோவறிவில்லா த்‌ தரைகளுண்‌ டுதேசமெக்கும்பல 
வெனக்திரியலாமே.'' எனவும்‌ “தென்மதுரைவேப்பத்‌ தூர்சங்கவாணர்‌- ர 


சிறப்புப்பாயிரம்‌. ௨௪ 


மசைப்பச்சதைக்தோடச்செய்யும்வீரச்‌-சன்மைகொள்பொய்யாமொழியான்‌ 
பகழிக்கூ தீதன்‌-முழ்கவிஞர்‌ தலைசாய்த்‌ தச்தக்கோர்தம்பால்‌- ரன்மையினாழ்றி 
றைவாங்குங்கவிச்சக்ரேச-நாமன்‌ முதலரஜேரிக்கானிலச்தி - பல்‌ பண்பே 
லன்றோபுன்கல்விகற்னோ-மெல்லாரும்வல்லாராயிமைக்கின்றாமே.?' எனவும்‌, 
“ கல்லாகசடறவீணேகவிஞென த்திரிவா-ரெல்லாமறிந்‌ தவர்போலிறுமாப்‌ 
பரிவர்களிடம்‌ - ௨ல்லான்்‌௧கவியொட்டக்கூ பல்‌ அதத அத்த டட அமல 
ரில்லாமையாலல்‌ லவோயெங்குயிப்படியெய்‌ இனரே.” எனவும்‌; காளி 
யருளாறபொய்யாமொழிநால்கற்றான்‌ - கம்பனோபிரமராக்கதனாற்றேர்ம்தா- 
ன ளவுமேயருணகிரிகுகனாலாய்ந்தா . - னெடுங்கத்தன்வாணிதனப்பா ஓண்‌ 
டோர்ந்தான்‌- கொளில்பரையாற்காளமுலொசானான்‌ - குவலயத்திலிப்படிமு 
னனாளிற்பலபேர்‌-வாளூலவும்வர கவியாயிறாக்தாரின்னாள்‌- வழுக்கவிகளிருக்கு 
கிலைவகுக்கொணாகே. ?” எனவும்‌, அம்காளிற்பர மனீருகருணேயாலே-யருத்இ 
யொடுந்தொட்டுவிட்ட குறையினாலே-யெக்காஞுமழியாச்சீர்பெற்திறும்பூ-தெ 
தீதனையோகாட்டியிலி இிருக்தார்மேலோ-ரிக்காளிற்கல்லிசிலகற்றலோடு-பமெல்‌ 
லாமும்வல்லார்போலிமைத்‌ அப்பாடி - மூன்னாளின்‌ மேலோரேயாமென்ஜோ 
தி- மூடரெலா ம்வியப்பகதைமுடிப்பர்தாமே,”” எனவும்‌, ஒளவைப்பிராட்டி 
யார்‌, 6 நூற்றெண்‌ பதின்காத.நூங்குகறுக் தமிழி - னேற்றமினியென்னாயியலு 
மோ-சாற்று-புவிராசர்யாரும்புசழுமொட்டக்கூச்தக்‌-கவிராசன்காட்டியிலாக்‌ 
கால்‌.”? எனவும்‌, புகழேக்‌இப்புலவர்‌, “என்‌ கவிஞத்தன்மையிருந்தென்பயன்‌ ற 
ருமே-புன்கவிஞப்பூடனை,த்‌ அம்பொங்குமே- யின்சவிஞ - ரெய்ப்பிடைவைப்‌ 
பின்றியிளைப்பரேகூத்சஷயி - ருய்ப்பிலதாயோய வுநின்‌ எனவும்‌, குலோத்‌ 
தங்கசோழராஜன்‌ £(ஒன்றேயுரைட்பனுயர்பாணினியுலகோகைவிட்ட-வன்‌ 
தறேயொழிச்‌ தல்லாரியச்செம்மையருளுருலக்குன்‌ றேமனையவிக்கூச்தனென்‌ 
னோடுகுலாவல்விட்ட-வின்‌ ஹேயொழிக்தவியற்ஈமிழ்ச்செம்மையிருகிலத்தே'? 
எனவும்வருக்தனிப்பாக்களானும்‌, அற்பக்கவிஞர்களாற்‌ பற்பல இடையூறவி 
ளையுமென்பதை *(கல்லாதவருகணிஈல்லர்கற்ஜோர்மூன்‌- -செல்லாதிருக்கட்பெதி 
ன்‌”? எனவும்‌, “தேரான்றெளிவுந்கெளிந்தான்‌கணையுறவும்‌-தீராவீடும்பைத 
ரும்‌.” என வும்வரும்‌ இருக்குறன்களானுந்கெளிக. அன்றியும்‌ பலகுடிகளையா 
ளும்‌ அரசர்கள்‌, கீதிமார்க்கங்களை த்‌ தங்கள்குடிகள்‌ செவ்வனேயுணராதவழி 
தண்டிக்கப்படும்‌ என விதியேற்படுத்துவது எவ்வாறு மூறைமையோ, ௮௫ 
போலச்‌ கவிச்சக்கரவர்த்தியா யுள்ளவர்கள்‌ தங்களிற்‌ குறைந்‌ த கவிஞர்களைச்‌ 


)செவ்வனேகற்றுத்தேர்சசியடையுமாறுவிதியேற்படுச்தல்‌ கடமையேயென்‌ ௧, 


தில்லைவாழ்‌ செங்குந்தர்‌ அது: 
எழு£ர்க்கழிநெடிலடியாசிரியவிருத்தம்‌. 


ஓப்புயர்விலதொன்றதன்றெழிலைக்தா லுலகுள வெனுஞ்சிவ 
ஞானஞ்‌, செப்பகம்பிரமரனீச்சு ரருண ரத தெ ரித்கச கக்‌ 7 னவாரியரு; 


» 


ர்‌ 


௨௮ வீரதாராயணர்விஜயம்‌ 
ளெய்ப்பில்பின்னிருவரிரக்தபுல்லமுகை யீய்‌6 துபொன்னம்பலத்து 


வ௫௪, மிப்புவியத்தவேற்றுசெங்குரம்த விறைவர்தாட்பணிபுரிக்‌ 


அய்வாம்‌, 


(இ - ள்‌.) ஒர்‌ சமானாதிகரகிதமாகிய பரமசிவ முண்டென்றும்‌; அப்‌ 
பரமசிவத்தாற புரியும்‌ பஞ்சு த்தியங்களால்‌ பலவாகிய புவனங்க ரூண்‌ 
டென்றும்‌ விளக்குகின்ற, வேதாந்தக்செளிவாகய சித்தாந்தமென்னும்‌ சிவ 
ஞானத்தை; மெய்ஞ்ஞானியர்களால்‌ இழித்துக்‌ கூறப்படும்‌ அகம்பிரமவாதி 
களும்‌ அனிச்சுரவாதிகளும்‌ தெளியும்படு விளச்சிெயருளிய ௪ந்சானாசாரியர்‌ 
கள்‌ நால்வருள்‌; சிவானுபூதித்‌ தன்மையிற்‌ குறைவுபடாத மறைஞான சம்‌ 
பந்த சிவொசாரியறாம்‌ உமாபதி சிவாசாரியரும்‌ யாசித்த அற்பமா இய அன்னப்‌ 
பாகைத்‌ தந்த) இப்புவியின்சணுள்ளோர்‌ யாரும்‌ அதிக்கும்படியாகத்‌ தில்‌ 
லைப்‌ பொன்னம்பலவருடைய அவசா ரோகண மகோற்சவத்தினைச்செய்யும்‌ 
பேற்றைவாய்க்த செங்குந்தமூர்தீதிசளூுடைய திருவடி த்தொண்டுகளைச்செய்த 


ஈடேறுவாம்‌. எ- று, 


... இல்லைவாழச்சணரு ளொருவராதிய உமாபதிகிவாசாரியர்‌ காலத்தில்‌ 
சதம்பாத்தையரசாண்டிருக்‌ ததிரியம்பசச்சோழராஜன்‌ இவர அபத்தித்திற த்‌ 
தையும்‌ அசனால்‌ விளங்கும்‌ தெய்வீகத்‌ தன்மைகளையும்‌ வடகலை தென்கலை 
என்னும்‌. உபயகலாவல்லபங்களையம்‌ நன்குணர்ந்து, அவரிடத்தில்‌ தனக்‌ 
குதிச்த மெய்யன்பின்‌ மேம்பாட்டால்‌.சிவிகை - கவிகை-இருச்சின்னம்‌-சாம 
ரம்‌-பகற்‌ நிவட்டி என்னும்‌ இவைகளை விருதாகக்‌ கொடுத்து உபசரித்து வந்‌ 
தான்‌. அக்காளில்‌ ஓர்காள்‌ உமாபதி சிவம்‌, தாம்‌ தனம்தோறும்‌. முடிக்கும்‌ 
கட்டளையாயெ ஸீ சபாநாயகரின்‌ உச்சிகால பூஜையை முடித்துவிட்டு, சிவி 
கைமீதாரோகணித்து வெண்‌ கொற்றச்குடை நிழற்றவும்‌ திருச்சின்ன மூத 
வும்‌ வெண்சாய்மரை வீசவும்‌ பகற்‌ றிவட்டி பிடித்துவரவும்‌ : உலாவருகை 
யில்‌, எதிர்ப்பட்டெழுச்தருளிவரும்‌ சந்தானகுரவரு ளொருவரும்‌ அவத 
தாச்சொமியுமாகய மறைஞான சம்பந்த சிவாசாரியர்‌ இவர்‌உருகின்ற ஆடம்‌ 
பரத்தைக்‌ கண்ணுற்று, ஒய்‌ பகற்குருடரே வாருமென்றழைத்தனர்‌. அது 
கேட்ட உமாபதி. சிவம்‌ திடுக்கிட்டுத்‌ திடீரென்று சிவிகையினின்‌ றுங்‌ ஒழி 
றங்கித்‌ தண்‌ டாகாரமாகப்பணிக்தெழுக்து. அ௨ரைப்பின்‌ றொடர்ச்துசெல்ல, 
அப்போது லெதரஞ்சென்ற மறைஞான சம்பந்தர்ககுத்‌ திபனமெழ, அக்‌, 
கால்‌ தாம்‌ சென்றிரும்தவிடம்‌ செங்குக்தர்‌ வீதியா யிருக்கக்கண்டு பெருங்‌ 
களிகூர்ந்து உமாபதி சவத்தை ரோக்கி, சிவகுமாரானுஜர்களாகயே செங்கும்‌ 
தர்வீதி இதுவாகையால்‌ இவ்வீதியில்‌ ஈம்பசியைத்‌ தீர்த்துக்கொள்ளுவோ 
மாயின்‌ சவெப்பிரசாகமாகுமென்றுகூறி, அங்குநூற்பாவை விரித்துக்கொண் 
டிருந்த செங்குந்தர்களிடஞ்சென்று தமது பசிதணிக்க ஆகாரங்‌ கேட்டனர்‌. 
அதுகேட்ட செங்குந்தர்கள்‌ துணுக்குற்று; சுவாமிகாள்‌! தேவரீர்‌ அடியெங்‌ 


_சிறப்புப்பாயிரம்‌. ௨௯ 
கள்‌ குடிசைக்‌ கெழுக்தருளின்‌ ௮அறுசுஃவயோ கூடிய அமுதுடடைச்க ஆவ 
லுடையேம்‌, இங்கொன்று மில்லை2ய£ என்று அநு தாபப்படுகையில்‌ மறை 
ஞானசம்பந்தர்‌ அங்கு நூல்தோய்ப்பதற்காகக்‌ செரண்வெந்து வைத்திருக்க 
கூழினைப்பார்த்து இதை வார்க்கப்படாதா என்‌ றுவினவ, ௮வர்சள்‌-ஐயோ! 
அத நூல்தோய்ப்பதறகுக்‌ கொணர்ந்க உப்பிலாக்‌ கழென்னோ த; அதற்கவர்‌ 
நீங்கள்‌ கரத்தாற்பரிசித்தயாவும்‌ தேவாழுதத்தினுஞ்‌ சிறந்த சிவப்பிரசாத 
மாகுமாதலால்‌ இன்னும்‌ தடைகூரூது கர தீதில்‌ வாருமென்று கட்டளையிட, 
அக்கட்டளையை மறுக்கத்‌ அணிவின்‌ றி அவ்வாறே வார்த்தனர்‌. அதையவ 
ருண்‌ கையில்‌ முழங்கையிரண்டினும்‌ வழிந்தகூழை அருகிலிருந்த உமாபதி 
சிவம்‌ மாறிமாறி உண்டது. அத்தருணத்தி லவ்வழியே எழுந்தருளிய ஏனைய 
இக்ஷதர்களிற்‌ லர்‌ கண்ணுற்று அருவருப்புடன்‌ சென்றார்கள்‌, அப்பால்தம 
தாதிரியரை அரிதிற்பிரிந்‌ தில்லடைந்த உமாபதி சிவாசாரியர்‌ தமது வழக்கப்‌ 
படி. மறுஇனம்‌ உச்சிகால பூசைக்குச்‌ சபைக்கெழுந்தருள; முன்ன மறை 
ஞான சம்பந்தரின்‌ முழங்கையால்‌ வடிந்த கூழைக்குடிக்கையிற்‌ சண்ட தக்ஷ 
தர்கள்‌ பூஜைசெய்ய வேண்டாமென்று தடுத்துவிட்டார்கள்‌. உடனேயவர்‌ 
இதம்பரத்திற்கடுத்த கொற்றவன்‌ குடியென்னும்‌ ஊரில்‌ வசித்து தமது ஆன்‌ 
மார்த்தமாயுள்ள சபாநாயகரைத்‌ தினமுக்தவரூ£து பூசித்‌ துக்கொண் டிருக்கை 
யில்‌ ஆவித்திரு மஞ்சன மகோற்சவம்‌ நேரிட, அதின்‌ தவஜாரோகணோறச 
வம்‌ அச்சோழராஜனுடைய தாகையால்‌ அ௮ஃதுசதறு மேரு திருக்கக்கண்ட 
அவ்வரசன்‌ வருந்தி, அடியேன்‌ யாதோர்‌ தவற மின்றி அம்‌ சுசெலுத்தி வரு 
கையில்‌ இவ்விதமாகத்‌ தவசாரோகணம்‌ தடைப்படவேண்‌ டிய காரணமென 
ஊனயோ; எம்பெருமானே! ௮சையறிவிக்க வேண்டுமெனத்‌ துதித்துக்கொண் 
டிருந்தான்‌. அக்கால்‌ நடராஜப்‌ பெருமான்‌ இருவுளமிரக்கி, ஓசோழனே ! 
நமது இக்ஷதர்கள்‌ உமாபதியிடத்தில்‌ அசுத்த்மெண்ணித்‌ தர த்திவிட்டதை 
£ீகவனிக்காமையால்‌ இவ்விதமிடையூறு நேர்க்தது. இப்போதே கொற்றவன்‌ 
குடிக்குச்‌ சென்று அவனையும்‌ அவனா௫ிரியனுக்குக்கழ்வார்தீத செங்குந்தரை 
யும்‌ அழைத்‌ துவது ஏற்றுவித்தால்‌ ஏறுமென் று அசரீரிவாக்கருளினர்‌. ௮௮ 
கேட்ட திரியம்பகச்‌ சோழன்‌ ஆனந்த பரவசனாய்த்‌ இல்லைவாழம்தணர்க 
ரூடன்‌ சென்று உமாபதி சவொசாரியரையும்‌ செங்குந்தரையும்‌ அழைத்து 
ஒக்‌ தகொடியேற்றுவித்‌ து, கொடிக்கவியென ஓர்பிரபச்தமும்‌ அவராற்பாடப்‌ 
பெற்றனன்‌. அன்‌ றுமுதலின்றுவரையில்‌ அச்செங்குந்தர்களே கொடியேற்றி 
ஓருன்றார்களென்பத சரிதமாகலின்‌, அச்சரிதையைச்‌சரு 49 இச்செய்யுளி 
லமைத்திருப்பதையுயத்துணர்க. வெபிரான்‌ ஒப்பற்றவராயிருந்து பஞ்ச$ர்த்‌ 
தியங்களியற்றலால்‌ உலகு விளங்குகின்‌ ற தென்பார்‌, “(ஓப்புயர்விலதொன்ற 
தன்றொழிலைச்தா லுலகுள. என்றும்‌) இவ்வாறதிதலேமெய்யுணர்வாதலின்‌) 
திவஞானம்‌.??என்றும்‌ கூறினர்‌. இதனை,உலகமேயுருவமாகயோனிகளுறு 
ப்ப தாக-விலகுபேரிச்சாஞானக்‌ இரியையுட்கரணமாக- வலகிலாவுயிர்கட்கெ 

ல்லா மிருபயனாக்கியைந்து -நலமிகுதொழில்களோடு காடக௩டிப்பனாதன்‌.?? 


௩௦ ‘ வர நாராயணர்விஜயம்‌ 
என்னும்‌ சவெஞான ஏத்தித்‌ திருவிருத்தத்தானுந்தெளிச,. இவவரறு உமாபதி 
சிவாசாரிபர்‌ தமதாயெரோடு செய்கும்‌தரால்வார்த்த கூ முண்டி அவர்களால்‌ 
கொடியேற்றுவித்தச்‌ கொடிக்கவிபாடி யருளினாரென்பதை, “தம்புகழோங்‌ 
கநூரேய்ப்பாகுணுமிறைதன்கூ பரத்‌ - அம்பர்‌ மு இினொழுகுமல தயுணுமாபதி 
யா -ல பலனை அசபொற்றுமாதிக்கமொடரர்கொடிப்பா - செம்பியனேச்நிட 
ப்பெற்றேர்செங்குந்தரலொஃக்கிெரே.? என்னும்‌ செங்குந்த சலாக்கியர்மாலைத்‌ 
இருவிருச்தத்கானும்‌, மறைஞான சம்பந்த. சிவாசரரியர்‌ செங்குர்தர்குலம்‌ 
சிவகுமாரரானுஜர்குல மான நால்‌ மற்றெல்லாவற்றினும்‌ சறர்ககுல மெனவும்‌, 
அவர்கள்கரதீசாற்பரிச த்த கூழ்‌ தேவாமுதத்தினுஞ்றெந்த சிவப்பிரசாதமாகு 
மெனவும்‌ கூறினரென்பதை, “ஐ லதீதினிற்புட்பராகமொளியினிற்கதிராமை 
ந்து - புலத்‌ினிற்கருங்கண்‌ வாவிப்பூவினிற்சமலஞ்சொல்லுங்‌ - குலத்தினிற்‌ 
செய்யகுக்தங்குன்‌ நினின்பேருக்குன்‌ றந்‌ - தீலத்‌ தினின்மதுரைமேலாந்தம்‌ 
மெனு$ தகைமைத்தம்மா.?” எனவும்‌, “கோக்களைமின்னனாரசைத்தவத்தரைக்‌ 
குலத்தில்வேத - மாக்களைச்ிசவைச்கொன்முன்செய்க்கன்‌ ஜிமறச்தானாசா- 
மக்கமசழித்தான்பாவமனைத்‌ அஞ்செங்குக்தர்வீதி - சேக்டெப்பிச்சைவாங்கஇ 
ததின்றிடத்திருமன்றே,'? எனவும்‌ வரும்‌ மதுரைப்புமாணக்‌ திருவிருத்தங்க 
ளானுந்தெளிச. (௨௨) 
ஆக்கியோனபெயர்‌ முதலியவை. 
அறுசர்க்கழி செடிலடி யாரியவிருத்தம்‌. 
அரிச ததலையாசன க்‌இலிருக்கெழுக்தோராயிரத்தெண்டலைகளங்கம்‌ 
பொருக்தவுயி 'க்தவனாலருளீட்டியெழுபதெனும்புனிகறாலி 
லிருக்த பழுவூர்வீ ரகா ரரயணாதியர்‌ கமிசையைமிக்கோர்‌ 
விரிந்த அங்காப்பிபமாச்செய்பெனமற்றவனருளால்விளம்பப்புக்கி, 

: (இ - ள்‌.) உடவினின்‌ நுநீங்க அரிந்‌ சடுசக்கய சிரச்சிங்காதனத்தினின்று 
மெழுந்து ஒப்பற்ற ஆயிர ச்தெட்டுசசிங்களும்‌ அவ்வவ்வுடலிற்‌ சேரும்படி. 
அவைகட்‌ குயிரளித்தவராகய கலி௫சக்ரவர்த்தியாரால்‌ திருவாய்மலர்ந்தரு 
ளிய ஈட்டியெழுபதென்னும்‌ அற்புதப்பிர்பக்தச்‌ற்கூ றியிருர்த திருப்பழு 
வூர்‌ வீ.ரநாராயணாதியர்‌ £1த்தியை, பெரியோர்கள்‌ பலரும்‌ விரிவான றப்‌ 
பமைந்த காவியமாகச்செய்வாயென்‌ று கட்டளையீடுசலும்‌ அக்கவிச்சக்ரவர்‌ 
தியார்‌ திருவருளாலே கூறப்புகுந்து, எ - று, , 


இச்செய்யுளில்‌ இக்காவியகத்‌ இற்கு முக னூலும்‌; அதை யாக்க்யோன்பெ 
யரும்‌) இக்சாவியக்சலைவர்களின்‌ பெயரும்‌; இம்‌ நூலாசிரியர்‌ இதைககூறிய 
தீற்குக்கராரணமுங்கறினர்‌, எங்ஙனமெனின்‌ 2 ஈட்டியெழுபதெனும்‌ புனித 
அலிலிருக்த ,?” என்றகனான்‌ முதனூலும்‌, £(ஆயிரத்தெண்டலைகளங்கம்‌ : 
பொருந்தவுயிரீர்‌ தவன்‌. என்றதனால்‌ அச்நூலாக்கியோன்பெயரும்‌, “பழுவூர்‌ 


சிறப்புப்பாயிரம்‌, ௩௧ 
லீரகாராயணாதியரதமிசை.”?. என்றநனால்‌ இக்காவியம்‌ தலைவர்‌ பெயரும்‌, 
(மிக்கோர்‌ விரிச்கநறுங்காப்பியமாச்செய்யென.”” என்‌ றதளுல்‌ க்‌ 
தற்குக்‌ காரணமும்‌ விளக்னெமைகாண்‌ ௪. இதுவமேல்‌வருங்கவியங்குளகம்‌. 

இதுவுமது. 
அறு €ர்க்கறிகெடி லடியா சிரியவீருச்தம்‌, 

கா சிபவடி. கள்கொத்ரன கந்தவேல்‌ புரரணஞ்சொற்று ன 

மாசில்‌ லாவ்பி3டகத்கன்மமழுவேர்‌ த து௫சபத௩ாவன்‌ 

றெசுயா சேய்ஞ லூ ரிறறிகழுஞானப்ச காசன்‌ 

வீசெழிறபழுவைவிரர்விசய நூல்விள ம்பீனானே, 

(இ-ள்‌.) காசிபமுனிவர்‌ கோத்திரத்தில்‌ அவகரிகச்சவரும்‌, குமார்‌ 
_ கடவுளின்‌ புராண மாதய சந்சபுராண த்தைப்பாடியருளின வரும்‌, குற்றமற்ற 
அபிேகஸ்‌ தரும்‌; ஓர்சபதத்திறகாக நாவினால்‌ மழு கெடுதசவரும்‌; விளக்‌ 
கம்‌ மிக்க இருச்செய்ஞலூர்‌ என்னும்‌ க்ஷேத்திரத்தில்‌ வாழ்ந்‌ இருந்‌ தவரு 
மாகிய ஞானப்பிரகாசசேசிகரென்பவர்‌, அழகன்‌ மிகுக்தலர்களாய்த்‌ இருப்‌ 


பழுவூரில்‌ வாழும்‌ சுத்தலிரர்களின்‌ விஜயம்‌ என்னும்‌ - ட வட இருவர்‌ 
மலர்ந்தனர்‌. ௭- மு 


க 


ம்‌ 

ஏ-அசை., இரந்நூலா சீரியர்‌. சிவப ம்பரை ச்‌ சைவருக்கு வேறான: பிரம 
பரம்பரைச்சைவரெனக்‌ குறிப்பிப்பான்‌,““காசிபவடிகள்கோத்ரன. ” என்‌ றும்‌, 
கச்சியப்ப சிவாசாரியர்‌ இருவாய்மலர்ச்சருளிய கஈ்தபுராண ம்பன்ன ராயிரம்‌ 
பாக்களமைந்த பார காலியமாயிருப்பதால்‌, அதைச்‌ சுருக்கி அத்தொசையிற்‌ 
பா தியாதிய அருமிரம்‌ பாக்களில்‌ ஒர்கந்தபுமாணம்‌ இவர்பாடியருளினைமை 
மின்‌, “*கச்தவேள்புராணஞ்சொற்றோன்‌.!? என்றும்‌, அவாந்தரசைஉரான 
சூத்திரர்க்குச்‌ சமயாதி இக்ஷைகள்‌ புரியும்‌ ஆசரியரென்பார்‌, ““மாசிலாவபி 
டேகத்தன்‌,?? என்றும்‌, வேளாளருக்கும்‌ செங்கும்‌ சருக்கும்‌ முதலியார்‌ என்‌ 
னும்‌ பட்டம்‌ வழங்கெருவதையுணர்ந்த ஒராசன்‌ இப்பட்டம்‌ வாஸ்தவத்தில்‌ 
எவர்க்குரியதோ அதையறியகேண்‌ டுமென்னும்‌ அவாவுடையவனாய்த்‌ தனத 
சபைக்கண்‌ இதுபற்றி யழைப்பிக்க வக்திருர்க ஞானப்பிரகாசதெசி கபன்‌ 
னும்‌ இவரைக்‌ கேட்டபோது இவர்வேளாளராயிருக்‌ கும்‌: இப்பட்டம்‌! ௭௨ 
குந்தர்க்கே யுரியதெனக்கூற, அதுகேட்ட வேர்தன்‌. சன்பாவறும்த வர 
ளரால்‌ இவர்‌ சொல்லில்‌ அவகம்பிக்கைகொண்டு சங்பிக்க, அட்பே இவர்‌ 
இக்ெியிற்காய்க்த மமுவைச்‌ தமது நா 'விலேக்த ! (WE வியார என்னும்‌ பட்‌ 
டம்‌ செங்குந்தர்க்கேயுரியது,) எனச்‌ சபகஞ்‌ செய்தா ராசலினானும்‌, அன்று 
மூத லிவர்ச்சூ மாவினான்‌ மழு வெடுத்த ஞானப்பிரகாச வள்ளலா மென்னும்‌ 


பெயர்வழங்கி வரலானும்‌, “மழுவேர்‌அஞ்சபதகாவன்‌, 3... என்றும்‌, சூம்‌. 
ரு. 


சங்காரார்த்தம்‌ எழுந்தருளிய ஸரிசண்‌ முகக்கடவுள்‌ மண்ணிய! நறங்கமை 
யை யடையுமளவில்‌ அத்தமான கரலமானமையின்‌, அங்கு தேஉதச்சனைக்‌ 
கொண்டு ஈகரம்‌ நெட்டித்துச்‌ வொலயம்‌- கண்‌ சிவபெருமானைப்‌ பூசித்தா 


ற்‌ 


சீ) 


௩௨. வீரமாராயணர் விஜயம்‌ 


ராகலின்‌, அச்தலத்இிற்குக்‌ காரணப்பெயராய்ச்‌ சேய்றஈலுமென்‌ று வழங்கிப்‌ 
பின்‌ சேய்ஞலூரென மருவிய கென்பழை விளக்குவான்‌, *ேசுயர்சேய்ஞ 
லூர்‌.” என்றும்‌; இந்நூற்கு வீரநாராயண விஜபம்‌ எனப்பெயராகலானும்‌ ; 
அவ்லீரமாராயணர்கள்‌ திருப்பமுவூரில்‌ அவதரித்தவர்களாகலானும; “பழு 
வைலீரர்‌ விஜயநால்‌,?? என்றும்‌ கூறினர்‌. குமாரக்கடவுள்‌ பூசித்தமையின்‌ 
அத்தலத்திற்கப்பெயர்‌ வக்ததென்பதை “வீரவேளிதவிள ம்புதலோடு-மாரும்‌ 
வானவர்களம்‌ .பொழிகேளா-வேரெலாமூடையவிக்ககர்சேய்ஞ - லூரதென் று 
பெயரோதின்ரன்றே,”” என்னும்‌ கக்தபுராணத்‌ இருவிருத்தத்தானுந்‌ தெளிக. 
இச்செய்யுளில்‌ ஆக்கயோன்பெயரும்‌ நூம்பெயரும்விளக்கினமை காண்க, 
இந்‌ தாற்பயன்‌. 
அற£ீர்க்கநிகெடிலமியாசிரியவிருத் தம்‌. 
பாட்டும்பபனுமருளிரதம்பழுக்குங்கற்பதருக்கூ ததன்‌ 
சூட்டெம்வீரவாகுவெனச்சொன்னான கனாலவர்சரிதங்‌ 
கேட்டுக்கருதுபவர்க்‌ கெல்லாங்தீர்ததிவாய்க்குமதபுனித 
நாட்டுமதுமெய்த்துணிவுதருஞானமஅதரந்தருடருமெ. 

(இ-ள்‌) செய்யுளும்‌ அதன்‌ தாற்பரியமுமாயை இருவருட்சாரம்‌ பமுக்‌ 
கும்‌ கற்பகவிருட்சமொத்த கவிச்சச்கரவர்த்தியே முடிகுட்டத்தக்க வீரவா 
குவென்று இருவாய்மலர்ந்தனராதலின்‌) அச்தகையோர்‌ மானமியத்தைச்‌ 
சரவணித்துத்‌ இயானிப்போரனைவர்க்கும்‌ பெருங்கீர்த்தியுண்டாகும்‌, அது 
தூய்மையைவிளைக்கும்‌. அது நிலைபேறான கிச்சயச்சைப்பயக்கும்‌, அது மெ 

ய்ஞ்ஞானத்சை யருளித்‌ தருவருளைப்பாலிக்கும்‌, எ-று. ஏ-அசை, 
சகலகலாவல்லியின்‌ இருவருட்பேறுற்றவர்க்கே திவ்வியலாக்குண்டா 
இச்‌ செய்யுணோக்கும்‌ பொருணோக்குமமையுமாகலின்‌ ;“பாட்டும்பயனுமருளி 
ரதம்பழுக்கும்‌.”? எனவும்‌, பழுத்தல்‌ கனிச்கேயுரித்தாகலானும்‌; அஅபரித்தற்‌ 
கோர்‌ விருட்சம்வேண்டுமாகலானும்‌, “சற்பதரு?” எனவும்‌ கூறினர்‌. எனவே 
கவிச்சக்கரவர்த்தியே தருவாகவும்‌, அலர்‌ செய்யுள்கள கனியாகவும்‌, அச்செ 
ய்யுள்களின்‌ தாற்பரியங்களே ௮க்கனியின்சார மாகவும்‌ உவயித்தமை யய்த்‌ 
அணர்க. அத்தகைய கவிச்சக்காவர்த்தியே'குட்டும்லீரவாகுவென சொன்‌ 
னான்‌.” என்றதை; (சூட்டும்வீர வாகுவெனச்சொல்லும்பழுவூர்வீடனம" - ௫௦ 
ட்டங்காலமூழிவெள்ளமடுங்காலமாசாதா - வேட்டங்காவில்விழாதோர்‌ 
மேலுமுளரோவிதியுலா - மீட்டுங்காலங்குந்தம்கண்டெழுமேகமுகுபருக்து 
களும்‌,” என்னும்‌ ஈட்டியெழுபதின்‌ திருவிருத்தத்தான நிக, (௨௫) 

அவையடக்கம்‌. 
EP EP டான்‌ 
கொற்றக்குக்தப்படைவீரங்கொண்டுபூதவுடனினையா 
அத்றச்சமரம்பொருதுபுகழுடலங்கரப்போர்தஞ்சரிகஞ்‌ 


சிறப்புப்பாயிரம்‌, ௩௩. 
? 
சொற்றப்பதமென செல்லென்னச்சொல்லார்கல்லோ 7 சமநிலையர்‌ 


குற்றங்கானார்குணங்குற்றங்குறியா வறிவிற்கென்னாமே. 


(இ - ள்‌.) வெற்றியமைந்த ஈட்டி என்னும்‌ அயுதத்தை வீராவேசத்து 
டன்‌ கரத்திற்றாங்‌கி, பூதசார சரீரத்தை ஓர்‌ பொருளாகக்‌ கருதாதுசென்று) 
தாங்கள்‌ சென்ற அப்போரை எதிர்த்‌ வென்று புகழ்ச்சரீர ததைப்‌ பாதுகாப்‌ 
போர்களாகிய செங்குந்த வீரர்களின்‌ சரித்திரத்தைக்கூநிய இவன்சொற்கள்‌ 
என்னசொற்களென்று நல்லோர்கள்‌ கூறமாட்டார்கள்‌, என்போன்றவர்கள்‌ 
இதிற்‌ குற்றங்காண மாட்டார்கள்‌. குணமிது குற்றமிது என்னும்‌ பகுப்பதி 
வற்றவர்‌ புத்திக்கு எக்குற்றம்‌ விளங்கும்‌. ௪ - று. 


மானிடவடிவெடுத்தகோர்க்குப்‌ பூதவுடம்பென்றும்‌ புகழுடம்பென்றும்‌ 
இரண்டெலங்களுண்டு, அவற்றுள்‌ பூசவுடம்பு அனைவருக்கும்‌, புகழுடம்பு 
அரியதினும்‌ அரியதாய்ச்‌ ஈற்சிலர்க்கும்‌ லபிக்கும்‌. இவ்விசண்டினும்‌ பூத 
வுடம்பு அழிவுற்றது, புகழுடம்பு அழிவற்றது. இப்பூதவுடம்புடனே பல 
கற்பங்களிருப்பினும்பயனில்லை. புகழுடம்படைந்து கிலபகலிருப்பினும்‌ எக்‌ 
காலத்தும்‌ அப்புகழ்‌ அழியாத. ஆகலின்‌ இச்செங்குந்த வீரர்கள்‌ பூதவுடம்‌ 
பைப்‌ பொருளாகக்கருதாது புகழுடம்பையே வளர்ததனரென்பார்‌; “பூத 
வடனினையாதுபுகமுடலங்காப்போர்‌.!? என்றும்‌, கற்றுணர்ந்த மல்லோர்கள்‌ 
தமக்குக்‌ குற்றம்‌ மேராவண்ணம்‌ கவனித்த நடப்போராகலின்‌. பிறர்‌ குற்றத்‌ 
தை நாடமாட்டார்களென்பார்‌, (6சொற்றப்பதமென்சொல்லென்னச்சொல்‌ 
லார்கல்லோர்‌.'” என்றும்‌, என்போன்றவர்களுக்செனக்குள்ளவ திவவ்வளவே 
யுண்மையின்‌ எனது குற்றத்தைக்‌ சாணமாட்டார்களென்பார்‌, “சமநிலையர்‌ 
குற்றங்காணார்‌.”” என்றும்‌; என்னினுங்‌ கல்லாதவர்க்குக்‌ குற்றமி௫குண மிது 
என்‌ று பகுக்கும்‌ அறிவின்‌ மையின்‌ அவர்களுக்குங்குற்றற்கோன்றாதென்பார்‌, 
(குணங்குற்றங்குறியாவறிவிற்கென்னாம்‌.'” என்றுங்கூறினர்‌. பூதவுடம்பு 
புகழுடம்பு என்னும்‌ இருவகையுடம்புண்டென்பதை, “கலைமகள்‌ வாழ்க்கை 
முகத்ததெனினு- மலரவன்வண்‌ டமிழோர்ககொவ்வான்‌-மலரவன்‌ செய்‌- வெற்‌ 
அடம்புமாய்லனபோன்‌ மாயாபுகழ்கொண்‌ டு- மற்றிகர்செய்யுமுடம்பு.?? என்‌ 
னும்‌ குமர குருடர்‌ சுவாமிகள்‌ திருவாக்கானுப்‌ ம்‌; என்னினுமிக்கோர்‌. என்னை 
யொத்தோர்‌ என்னிறுமிழிர்தோர்‌ என்னும்‌ முத்திருச்தவருங்‌ குற்றங்காணா 
சென்பதை, நல்லார்பிறர்கூற்றகாடாகலந்தெரிக்து. - கல்லார்பிறர்குற்றங்‌ 
காண்பரோ - வல்லாத - வலென்போல்லாரென்னையிகழ்வாரோவென்‌ கவிக்‌ 


ர 


குப்‌-பின்பாரோகாண்பார்பிழை.”” என்னும்‌ ஒளவைப்பிராட்டியார்‌ அமுத 


வாக்கானுமறிக, அன்றியும்‌, இக்‌ நாலியற்றியோர்‌-இரு வருட்டன மையின ராய்‌ 
சாவினான்‌ மழுவெடுத்த ஞானப்பிரகாசசுவாமிகளாகலானும்‌, இசைப்‌ பசு 
போதத்தாற்கூறூது இருவருண்முயறியொற்கிறுதலீன்‌ அ௮ஃதஅணரந்த பெரி 
யேசர்கள்‌, (செரற்றப்பதமென்சொல்லென்னச்சொல்லார்‌்‌,” என்றன ரெனப்‌ 


© 


௩௪ ஷீரசாராயணர்விஜய। 
பொருள்கூறினும்‌ பொருந்தும்‌. அவையடக்கம்‌ என்பது அளவக்கடங்குத 
லென்றும்‌ அவையையடக்குத லென்றும்‌ இரு இறப்பமோாகலின்‌, இச்செய்யு 
ளால்‌ அவையை யடக்னெரென்றறிக, சொற்றப்பத்மெனறபாலதஅ செய்யு 
ளிசைகொக்கி இரட்டித்தற. (௨௬) 
வாழ்த்‌ அ. 
தரழிசைப்பா, 
உலகுகொழாஈடமாடியடன ரசாளுங்குரிசி 
லலகஇில்பெரும்புகழ்பரவுமபயனகளங்கவள்ளன்‌ 
மலைமுததிறெபுலிபெொறித்தமன திரன்‌ வளவேசன்‌ 
பலகலையுக்கெரிதருபராக்தகச்சோழனவா ழி, 


(இ- ள்‌.) உலகத்திலுள்ள ஆன்மகோடி களனை த்‌ தும்பணியும்படி ஆன 
ந்த மடனஞ்செய்யும்‌ கிவபிரானுடனே அரசாட்சிபுரியம்‌ மன்னவனும்‌; அள 
விறந்த பெருங்கீர்தீதியடைக்கு நிர்ப்பயமுடையவனும்‌, களங்கர்கிதனும்‌; 
வள்ளற்றன்மையுடையவனும்‌; கேரிமலையிற்‌ புலிக்கொடியை காட்டிய மனோ 
திடமுள்ளவனும்‌, சோழகாட்டதஇிபனுமாகிய. பலகலைகளையுமூணர்சர்‌ கள்ள 
பராம்தகச்சோழமகாசாஜன்‌ வாழக்கடவன்‌, ௪ - நு. 

பஞ்சசபைகளி லொன்றுயெ இரசிதசபையில்‌ ஈடமிடுகன்ற சோமசுக்‌ 
தரக்‌ கடவுளே சவுக்தரபாண்‌ டியனாகத்‌ இருவாலவரயில்‌ அரசுபுரிக்தாராகலா 
னும்‌, அவர்‌ பாண்டிநாட்டிற்‌ சதிபரரமிருக்ததபோல இவ்வாசனும்‌ சோழ 
நாட்டிற்‌ கதிபனாயிருக்தமையானும்‌, சோழன்‌ பாண்‌ டியன்‌ சேரன்‌ என்னும்‌ 
மூவேந்தருக்குள்ளே சோனீங்க ஏனை இருநாட்டரசர்களும்‌ சம்பந்தத்துவ 
மடைக்திருந்தமையானும்‌, “(உலகுதொழகடமாடியுடனரசாளுங்குரி£ில்‌ .”” 
எனவும்‌) அனேகஞ்சிவாலயங்களைக்‌ கட்டிமுடித்து உலகெங்கும்‌ அழியாப்‌ 
ந வல, கண்னன்‌ ரட்ட எனவும்‌, 

வளப்பமுடையது சோழநாடாகலின்‌, “வள்ளல்‌.” எனவும்‌, கேரிமலையித்‌ 
புலிக்கொடிமாட்டினனென்றுணர்த தவான்‌, மலைருதுஇற்புலிபொதறித்தமன 
தீரன்‌,” எனவுங்கூறினர்‌,  மூவேந்தராண்ட முந்காட்டினும்‌ சோழநாடே 
வளப்பமுடையதென்பதை, ((வேழமுடைத்‌தமலைமாடுமேதக்க- சோழவள 
நாடுசோறுடைத்து - பூழியர்கோன்‌-றென்னாடுமுச்‌ தடைக்‌ துதெண்ணீர்வய 
ற்ரொெண்டை-நன்னாசொன்றோருடைத்து.””' என்னும்‌ உளவைப்பிசாட்டியார்‌ 

அமுதவரக்கானுமறிக, இச்சோழராஜன்‌ காலத்திலே இச்சரிதஈடந்ததென்க. 


இஅவுமது. 


எண்‌ £ர்க்கழிகெ.லடி.யாசிரியவிருக்கம்‌. | 
ஆருயிரின்‌ வருக்கங்கள னே ததும்வாழியருமறநையாகமமார்க்க 


மியாவும்வாழி, பாருலகின்‌ மலை மழுசில்களவாழியெங்கும்பரவுமை ற 


ஃ 


சிறப்புப்பாயிரம்‌- ௩.௫ 


ச 
யோசாதியவர்கள்வாழி, சகாருவைகோகசத்தர்சவெபூசைகேசர்சா தத 
முமொழுக்கங்கைக்கொள்வோராகு, மேருவில்லிதனயன றன்‌ றுணே 


வரொன்பான்‌ வீரர்மரபினரென்றும்விளங்கவாழி. 


(இ-ள்‌.) ஆன்மவர்க்கவ்களெல்லாம்‌ வாழக்கடவன. அருமையான 
வேதாகமநெறிகளனைத்தும்‌ வாழக்கடவன. நிலவுலகின்‌ கண்வருஷிக்கும்‌ மே 
கங்கள்‌ வாழக்கடவன. எவ்வுலதினும்‌ புகழத்தக்க வேதியர்கள்‌ முதலிய சது 
ர்வருண த்தினரும்‌ வாழக்கடவர்‌. கற்பகத்தருவைப்போன்று உதாரமுள்ள 
கையினரும்‌, சவபூசை விருப்பினரும்‌; எக்காலத்தினும்‌ ஒழுக்கம்‌ படைத்த 
வர்களுமாயெ மேருவரையை வில்லாகத்தாங்கிய சி௨பெருமான்‌ குமாசருக்‌ 
குச்‌ துணைவர்களென்னும்‌ நவவீரர்களின்‌ சந்ததியாரான செங்குந்த ம்பி 
னர்‌ எக்காலமும்‌ வாழக்கடவர்கள்‌. எ - று. 


ஆன்மவர்க்கங்களீடேராவழி வேதாகமங்களும்‌, அம்மார்க்கங்கணடை 
பெராவிடின்‌ மேகங்கள்‌ மழைவருஷித்தலும்‌; அம்மழைவறக்குமேல்‌ வரு 
ணாச்சிரமல்கள்‌ நிகழ்த ஓங்‌ கூடாவாகலின்‌ ஒன்றற்கொன்று காரண காரிய 
முறைமையரக வரிசைப்படக்‌ கூறினமைகாண்‌ ௪ புண்ணிய. விசேடத்தால்‌ 
வெசிந்தனையும்‌ அதனால்‌ ஒழுககமு மடையவேண்‌ டுமென்பதை யுணர்ந்து 
வான்‌; தாருவகேர்கசத்தா வயசை ள்‌ த ட ட ஜகா 
ள்வோர்‌.'? என்றும்‌; இச்செங்குந்தமரபினர்‌ உபசுப்பிர மணிய. ர பாம்ப 
பென்பான, “மேருவில்லிதனயன்றன்‌ றுணைவசெரன்‌ பான்‌ வீரர்மர பினர்‌.” 
என்றும்‌ கூறினர்‌, (௨௮) 


செங்குந்தப்புலவர்கள்‌ அதி. 

எண்‌டர்க்க மிகெடிலடி பை. 
கூடனகாச்சங்கச்தாசிரமசைக்கக்குலவுதில்லையரன்பொற்கா 
சளிக்கக்கர்தன்‌, பாடல்பகரெனக்கேட்கக்கம்பருலாப்பாடப்‌ பண்‌ 
பமையுகிகண்டுரைக்கக்குகன்காயிலமைக்கப்‌, பீடமையுக்தணிகை 
மான்மியங்கார்‌ தக்காண்டம்‌ பிறங்கெயவாட்டவுரைபெருக்கிக்கூற, 


நீடருள்சேோகவிவாணாமுதற்செங்குக்த நெறிம்சபோர்‌ திருவடி கணி 
னைக்‌ அவா ழ்வாம்‌. 


(இ - ள்‌.) மதுரையென்னும்‌ கேஷத்திரத்தில்‌ ழ்‌ இிரீச்த கடைச்சங்‌ 
கத்தார்கள்‌ சிரமசைக்கவும்‌, விளக்கமுற்ற சிதம்பரத்தில்‌ வீறறிருந்தருளும்‌ 
கடராஜமூர்த்தி பொற்காசு அளித்த ருளவும்‌, திருச்செந்தூர்‌ முருகக்கடவுள்‌ 
நம்மீது பாடல்பாரவொாயென்று வேண்டவும்‌, ஏகாம்பரசாத ருலாப்பிரபர்த 
மியற்றவும்‌, இலக்கணமமைக்த உரிச்சொல்கிகண்டுரைச்சகவும்‌, குமாரக்கடவு 


௩௩௭ வீரநாராயணர்‌ விஜயம்‌ 


ளின்‌ ஆலயம்‌ பதுக்கவும்‌, பெருமையமைமர்த தணிகைச்சரிதத்தையும்‌ மகா 
காந்தத்தின்‌ ஏழாவதுகாண்‌ ட மாகிய உபதேசகாண்டத்தையும்‌ தருவாய்மல 
ஏவும்‌; உலகெங்கும்‌ பரவியிருக்கும்‌ ஞானவாசிட்டமெலனும்‌ நூலுக்கு 
விருத்தியுரை யருளிச்செய்யவும்‌; விசேடத்திருவருளைப்பெற்ற பாவலர்கள்‌ 
முதலாக ஒழுக்கமமைந்த செங்குக்தமரபினர்களின்‌. திருவடிகளைத்‌ தயா 
னித்து ஈடேறுவாம்‌.எ - று. 

திருவாலவாயின்க ணிருந்த சம்கத்தாரைச்‌ சிரமசைக்கச்செய்தவர்‌ 
பொய்யாமொழிப்புலவர்‌, சிதம்பரேசர்‌ பொற்காசளிக்சப்பெற்றவர்‌ படிக்கா 
சுட்புலவர்‌. முருகக்கடவளேபாடும்படி கேட்கப்பெற்றவர்‌ பகழிக்கூத்தர்‌, ஏ 
கரம்பமநாதருலாப்பாடியவர்கள்‌ இரட்டையர்கள்‌. உரிச்சொல்நிகண்டுரைத்‌ 
தவர்‌ சாங்கேயமுனிவர்‌. திருப்போரூரில்‌ முருகராலயமமைச்‌ தவர்‌ சிதம்பர 
சுவாமிகள்‌. தணிகைப்புராணமருளிச்செய்தவர்‌ கச்சியப்பமுனிவர்‌, உபதேச 
காண்‌ டர்திருவாய்மலர்க்தவர்‌ கோனேரியப்பமாலலர்‌, ஞானவாசிட்டச்திற்கு 
விருத்தியுரை யியற்றியவர்‌ பிறைசை அருணாசல சுவாமிகள்‌. இவர்களனைவ 
றும்‌. செங்குந்த மரபின ராகலின்‌ ; “£செங்குந்தநெறிமர போர்‌? என்றனர்‌. 
இவர்களிம்மரபினரென்டதை, “(உரமசைச்தார்கலிகூ சூழ்புவியாளு முதன்‌ 
மீன்னாள்‌- காமசை ததார்ப்பப்‌ புனலமிழ்சங்சக்‌ கவின்பலகை- வரமசைத்தும்‌ 
பர்‌ வயங்கவுமற்றதில்‌ : வாழ்புலவர்‌ - சிரமசைத்தொன்றவும்‌ வைத்தோர்சென்‌ 
குக்தசிலாச்பெரே, ? எனவம்‌; “புகழ்பூ த்திடுக்தில்லை மேலோனையம்மையைப்‌ 
போற்றியெங்கு - மிகழ்பூத்திடாதபொற்‌ காசைப்படசாக்கரத்‌ இன்படிமே- 
னிகழ்பூச்தல்பெற்றுப்புள்‌ வேஞ்றர்க்கலம்புகநீட்டியறாத்‌ - திகழ்பூத்துகின்ற 
செயலோர்செங்குந்‌தசிலாக்யெரே.?? எனவும்‌, , “புதைந்தோடமாயேர்‌ இர 
மன்றுசெற்றபுனிதன்வினை - வதைந்தோடயார்க்கும்பிள்ளைத்தமிழோதென 
வரய்மலர்ந்தே-பதைந்தோடப்பாவலர்பாடும்வேப்பத்‌ தவர்பாடுகூன்‌ நிச்‌- சதை 
ந்தோடச்செய்ததிறலோர்செங்குந்தசிலாக்யெரே .”” எனவும்‌; “அத்தைமசன்‌ 


குரு டம்மான்மகன்முடமாகிக்கீழ்மே - லொத்துறைந்தேகூறு பாடோடணி . 


கொளுலப்பில்கவி -முத்தரிலோதியேகம்பருலாமுன்மொழிந்தெவருஞ்‌- த்த 
முவப்பத்‌திரிவோர்செங்குந்தசிலாக்யெரே.? எனவும்‌, 6(மடம்பெறுமாந்தர்‌ 
மருடீரமண்டலமாண்புருட - னிடம்பெறவோங்குமுரிச்சொனிகண்டையி 
னிதுரைத்தக்‌-குடம்பெறுமாமுனியொப்பத்தமினழக்குவலயத் திற்‌ - நிடம்‌ 
பெறவைத்‌ சதிறலோர்கெங்குந்தசிலாச்தியரே.?? எனவும்‌; “(அங்கயற்கண்ணி 
யருள்வாங்கிச்சாசனமாகியகான்‌ - கெங்குமுலவுழச்சாந்தலில்கன்மொழிக்‌ 
ன்னுரையும்‌- பங்கமில்கண்ணுடைவள்ளன்மொழிக்குரையும்பகர்க்த-சிங்கு 
வைய ந்றதிறலோர்செங்குக்தசிலாக்யெரே.!”எனவும்‌, “மேனாள்‌ வழவூர்மறை 
நாதருட்பஞ்சம்‌ லீட்டிப்பின்‌ னான்‌-மானாரைவேட்குமவர்பா ஓதி ததுக்கைம்‌ 
மாமுகவ- -னானாதகாதையகலத்தவர்தொழ வாய்ந்துரைதத- தேனார்கிளவிப்‌ 
'புலவோர்செங்குக்த சிலாக்கியரே.” எனவும்‌; (பிறப்பிலிமீன்ற பிரான்கா 
தையையவன்‌ போருளாம்‌- றுறப்பவருந்துஇப்‌ பச்சச்சியப்பன்ருன்‌ சொற்‌ 


சிறப்புப்பாயிரம்‌. ௩௭௪ 


ஐவறு-இறப்பகுஇக்கப்புறத்தோர்பகுதியைத்‌ தீஞ்சுவை கள்‌-சிறப்பவுரை தததி. 
றலோர்செங்குக்சசலாக்கயேரே.?? எனவும்‌; ““எட்டுமிரண்‌ டுமெண்‌ ணீராறுதத்‌ 
துவத்தேசயங்கி- யொட்டியமொட்டாவொருபொருளைச்சுட்டியோர்வையெ 
லாம்‌-வெட்டிவிளக்குகல்வேதாந்தசாகைவிரி த திடும்வா-சட்ட வுமை முனாச்செ 
ய்தோர்செங்குந்தசிலாக்கியரே ,” எனவும்‌ வரும்‌ செங்குந்த சிலாக்கியர்மாலை 
த்திருவிருக்சத்தானுமுணர்க, பொய்யாமொழிப்புலவர்‌ பாண்‌ டியனயைக்கட்‌ 
சென்றகாலம்‌ கடைச்சங்கத்தார்‌ மறைந்து பலகையுடன்‌ பொற்றாமரைத்த 
டாகத்தில்‌ அமிழ்க்‌ இருந்தகாலமாகலீன்‌,; ௮ப்பாண்‌ டியன்‌ அவர்டெயமைக்‌ 
கேட்டவளவில்‌ ஆச்சி டையவனுய்‌ இப்பெயருமக்குரித்தான தண்மை 
யாயின்‌ பொற்றாமரையில்‌ அமிழ்க்துள்ள பலகை மிதந்து அதிறகடைச்சங்க 
த்தார்‌ நாற்பக்தொன்பதின்மரும்‌ வீற்றிருந்‌ ஐ சிரமசை ககும்படி பாடுவீரென 
க்கேட்க, அப்படியே பாட அப்பலகையிதம்‌ து அதிற்சங்கத்தார்‌ நாற்பத்தொ 
ன்பதின்மரும்‌ சிரமசைத்தனர்‌, இதனை, '(பூவேந்தர்முன்போற்புரப்பாரிலை 
யெனினும்‌ - பாவேந்தருண்டென்னும்பான்மையாற்‌ - - கோவேச்தன்‌- -மாறன 
தியமதுராபுரித்தமிழோர்‌-விறணையேசந்றேமித. எனவும்‌, ('உங்களிலேயா 
னொருவனொவ்வுவனோவொவ்வேனே - - இங்சட்குலன நியச்செப்டங்கள்‌- -சங்‌ 
கத்ர்‌ - பாடுகின்ற முத்தமிழ்க்கென்‌ பைந்தமிழு மொக்குமோ - வேடெழு 


99 


தாரமேழெழுவீரே.”” எனவும்வரும்‌ வெண்பாக்களானும்‌; படிக்காசுபெற்றகா 
ரண த்தா லவர்க்கப்பெயர்‌ லழங்கிெயதென்பதை, “மட்டாருக்தென்களந்தை 
ப்படி க்காசனுரைத்ததமிழ்வரைம்தவேட்டைப்‌ - பட்டாலேகசூழ்ச்‌ திடினுமூவு 
லகும்பரிமளிக்கும்டரிக்தவ்வேட்டை தீ - தொட்டாலுங்சைமணக்குஞ்சொன்‌ 
னாலும்வாய்மணக்குக்‌ தய்யசேறறி- னட்டாலுந்‌ தமிழ்ப்பயிராய்விளைந்திடுமே 
பாட்டினதுஈளினந்தானே.”” எனப்‌ பிற்காலத்தார்‌ கூறிய விருத்தத தானும்‌) 
இருச்செந்தார்‌ முருகக்கடவுளே பகழிக்கூத்தரைப்‌ பிள்ளைத்தமிழ்பாடும்படி 
கேட்டனரென்பதை, :“பூமாதபோற்றும்புகழ்பகழிக்கூச் சாரின்‌ - பாமாலை 
சாச்சசாம்பற்றேமா -வேமஙல்‌-கொடுக்கவறியேமாவெங்க ற்றுவன் வந்தா து&- 
தடுக்கவழியேமாகாந்தாம்‌.?” என்னுமுருகக்கடவுளருளிய வெண்பாவானும்‌ , 
இரட்டையர்சள்‌ ஏகாம்பரகாத ருலாப்பாடின ரென்பதை, ““மேதைப்புல 
வரெண்ணேகாம்பரசம்புமெச்சகெடுங்‌ - காதைப்புலவரிரட்டையர்பாடீங்கல 
ம்பகழு - மோதற்கரியகல்‌ கதம்ப ருலாவுமந்த - மரதைப்பனுவலும்‌ 
பாராட்டிடுந்தொண்டை மண்டலமே.” என்னும்‌ தொண்‌ டைமண்‌ டலசத 
எத்‌ திருவிருத்தத்தானும்‌ அறிக.ஏனையவர்க்கும்‌ இல்வாறே ௨ ருவன வற்றை 
அவ்வந்நூல்கடோறும்‌ காண்க. இத்துதி இர்நூலுரையாிரியர்‌ கூறியது. 


இெப்புப்பாயிரம்‌ முற்றிற்று. 
ஆகத்‌ திருவிருத்தம்‌ காப்புட்பட- ௨௯. 


cc 


வ்‌ 
கணபதிதுணை, 

கரு ச்சிற்றம்பலம்‌. 
முதலாவது. 


அவையாவன றூச்சரு க்கம்‌. 
20 DTD PC ஆட்‌ னை 
அணு? ₹ர்ச்கழிெடிலடியாசிரியவிருச்தம்‌. 


.மதிசிலவொ ளிகான்‌ மூக்கமணித சருந்கவளச்சங்க 

5 இயுதிதர லங்கள்சமிதியுதித ர லுமாகிப்‌ 

ர ப்பட்ட ப 
5தியுதித்களவளாவுஈவமுறதுஞ்சோழகாடு, 


(இ - ள்‌.) சோமகாடான த; சந்திரகிரணம்போலும்‌ பிரகாசம்வீசும்‌ 
முத்தங்களை ஈனுகின்ற வெண்ணிறமமைக்க சங்குக்கூட்டங்கள்‌ பிறப்பதும்‌ 
தாமரைக்கூட்டங்கள்‌ பிறப்பது முடைத்தாடு, மலர்களில்‌ நிறைந்‌ தள்ள தே 
னை, ம்‌ வண்‌ கெணிறைக்த அழூய2ே சாலைகள்‌ வள 7 சீசெய்யும்‌ காவிரி 


நதிதோன்றிக்‌ கலந்துள்ள. கல்லவளப்பச்தையுடையத எ-று, 


HG 






ப காவிரிகதிப்பெருக்கால்‌ எங்கெங்கு கீர்கிறைந்‌ து அவ்வவ்விடங்களினும்‌ 
சங்குகளும்‌ தாமரைகளும்‌ பிறக்‌ அ நிறைவுற்றுச்‌ சோலைகளும்‌ தழைத்‌ இருக்‌ 
கும்‌ வளமுடையது சோழகாடென்றபடி, முஃஅக்கள்‌ பிறக்குந்தானங்களிம்‌ 
சங்கும்‌ தாமரையும்‌: சேர்க்திருத்தவின்‌, முக்குண கருக்கவளரலக லி 
யுதிதரலங்கஞ்சமிியுநிதா ௮ லமாதி,? என்றனர்‌, சங்கிலும்‌ தரமசையினும்‌ 
முத்‌ அப்பிறக்குமென்பதை,. “தந்‌ இவர, ஈகமருட்பிப்பிபூகந்தனிக்கதவி-ஈம்து௪ 
லஞ்சலமின்‌ றலைகொக்குநளின மின்னார்‌ - கந்தரஞுசெர்நெல்கழைகன்னலாவி 
ன்பல்கட்செவிகா- -ரிந்துவுடும்புகராமுச்‌ தமினுமிருபதஅமே,?? என்னுஞ்செய்யு 
ளானுணர்க, திதி என்பதற்கு நிறைவு என்னும்பொருளிருச்சலின்‌, குபேர 
னிடத்‌ துள்ள சங்கநிதி பதுமநிதி என்னும்‌ இவ்விரு நிதிகளும்‌ ஈண்டுள்ள தாக 
அலங்கரித்துக்‌ கூறினமையமிக. (௧) 

“ பம்பியரரமாரும்பழ லார யுலாக்கண்‌ 
டம்பு பமலர்மேற்செங்காலனஈடைபயிலச்சூடி த்‌ 
அம்பிசின்‌ மூர்ப்பமாறுஞ்சுகமணக்கடங்கண்‌ முற்துஞ்‌' 
செம்பிபர்‌ கெறியினாளத்திருத்தமிக்‌ குளவிக்காடு, 
(இ-ள்‌.) ே சோழரா£ஜர்கள்மனுகெறிவமுவா தரசாளச்செல்வமுயர்க்திரு 
க்கும்‌ இச்சோழகாடு, பரவிய நீர்நிறைந்த தட ாகத்தினபடிகளிலை மகளிர்கள்‌ 


அடிவைத்துலாவலைகொக்கி, தாமரை மலர்மீ தள்ள செக்நிறக்கால்களைப்படை 
சீத அன்னப்பறவைகள்‌ அம்மகளிர்களூடைய நடையைக்‌ கற்றுக்கொள்வ 


நால்வாலாற்றுச்சருக்கம்‌. ௩௯ 
தற்காகள்‌. குழ்்திருக்கும்‌, அதைக்கண்டு அவர்கள்‌ கூக்தவிலுளள ல்‌ 
ளொலிக்க அம்மகளிர்கள்‌ நீராடலால்‌, அத்தடாகங்களனை த தம்‌ கறுமணஞ்‌ 
சூழ்ந்திருக்கும்‌, எ-று. 

தடாகத்தில்‌ ீராடவச்த மகளிர்கள்‌ அதன்படிகளிலலா வலைத்‌ தாமரை 
யிலுள்ள அன்னங்கள்‌ கோக்குகை, அவர்கணடையை ௮வ்‌௨ன்னங்கள்கற்றுக்‌ 
'கொள்ளமுயல்வதற்கும்‌; ௮க்கால்‌ அவர்கள்‌ அளகங்களிலுள்ளவண்‌ டுகளொ 
வித்தலை, அன்னங்கள்‌ அவ்வாறு கற்றுக்கொள்ளுகின்‌ மன வென்று  தங்களுக்‌ 
குள்ளே வார்த்தையாடலுக்கும்‌ உலமித்த, அவர்கள்‌ நீராடலாற்‌ றடாகங்க 


ளெங்கும்‌ கக த என்றரைத்த மையுணர்க, (௨) 


கருக்குலங்கழலப்பா டுமுறுவரிற்கா மர்வண்டர்‌ 
மருக்குலங்கமழப்பா டுமலர்வனத்தழகுகாட்டத்‌. 


தருக்குலங்ககனமுட்ட தண டலைகு லவும்பானுத 
கட்கு த்த பத த்‌ இனி டப ட 





களுடைய வில்‌ தல அம்ர்‌ பிப்பதற்காக; விருட்ச்தொகுநிகள்‌ ஆகா 
யமளவுமோங்குஞ்‌ சோலைகளையுடை தீதாய்‌ விளங்கும்‌, ன்ப ணி ட 


சிவமணமல்‌ கமழப்பாடியோர்‌ சால்வராலலின்‌. அதுபோன்ற மலர்மணம்‌ 
கமழ வண்டுகள்‌ பாடுசலானும்‌, இவ்வண்டுகளும்‌ மலர்களின்‌ மகரந்தத்திற்‌ 
படிந்து பாடுதலால்‌ மலர்மணமும்‌ சமயாசாரியர்கள்‌ நால்வரும்‌ சிவனருளிற்‌ 
படிக அபாடுதலால்‌ சிவமணமுங்‌ கமழ்தலாலும்‌, அவ்வாசிரியர்கள்‌ தலங்க 
டோறும்‌ சென்று பாடுதல்போலவே இவ்வண்‌ டுகளுஞ சோலைகடோறும்‌ 
சென்று பாடுதலாலும்‌ ஒத்றுமைப்படுத்‌ இ யவமித்தனசென்க. மலர்கள்‌ 
சோட்டுப்பூ கொடிப்பூ நீர்ப்பூ கிலப்பூ என நால்வகைப்படுதலா லும்‌, அம்‌ 
நான்இற்‌ கோட்டுப்பூவே உன்ன தமுடைய தும்‌ ஏனையவை ௮ஃதின்மையுமாக 
லின்‌ அக்கோட்டுப்பூக்களே ஏனையவற்றின்‌ வளப்பச்தை அதிதூமத்திலள்‌ 
எவர்க்கும்‌ விளக்குகின்றன வென்பார்‌; “மலர்‌ வனச்சமகுகாட்டத்தருக்குலங்‌ 
ககனமுட்டும்‌..” என்றனர்‌. (௯) 
» சங்குடனிப்பிமுத்தம்‌ தருவர ம்பிபைப்பச்செய்ய 
பங்கயமிமைப்பரீலோற்பலமலர்க்‌ திமைப்பப்‌ பைங்கூ. 
ஹெங்கணுமிமைப்பப்பின்னோரேரின மிமைப்பப்பண்ணை 
_. தங்கமும்விளைவுண்டாகுக்தண்ணரனிறைசோணாடு. 
பது ள்‌.) குளிர்ந்த நீர்வள யிகுக்த இச்சோழகாடு, வயல்வரம்புகளிலே 
அல்லு மூதிதுக்களும்‌ சிப்பியின்‌ முத்துக்களும்‌ பிர சாசிச்கவும்‌, செக்காமரை 


௪௦ வீரநாராயணர்விஜயம்‌ 


பிரகாசிக்கும்‌, குவளைமலர்கள்‌ பிரகாசிக்கவும்‌, நெற்பயிர்கள்‌ எவ்விடத்தும்‌ 
பிரகாசிக்கவும்‌; சூத்திரர்கள்‌ உழுதின்ற எர்க்கூட்டங்கள்‌ பிரகாசிக்கவும்‌, 
அவ்வவ்வயல்களிலே பொன்னும்‌ விளையத்தக்கதா யுள்ளது. எ-று, 


நீர்வளப்ப மிகுதியைக்கூறி அவ்வளப்பத்தால்‌ எவற்றினுமேலாய பொன்‌ 
னும்‌ விளையுமென் றனர்‌, தங்கமும்‌ என உம்மைகொடுத்துக கூறியதால்‌; தல்‌ 
கம்வினையும்‌ நிலங்கள்‌ வேறிருக்கனும்‌ இந்நிலமும்‌ ௮க்கநிலக்கட்கொத்தசிறப்‌ 
புடைத்தென்று குறிட்பித்தவாறு. 

இத்திருநாட்டிலக்தவிரவிதன குலத்‌ இவேரந்த 

ரொத்தெழினமுடி தரித்தற்குத்‌;மசலங்களாகப்‌ 
 பத்திராசனங்கொணள்ளபதிகளாக்கருவூரா இச்‌ 

சித்திரக்கோயின்மேயதிருகரைக்கவற்றில்‌. 

(இ-ள்‌,) இறந்த இச்சோழகாட்டில்‌ அ௮ச்சூரியகுலத்தரசர்கள்‌ பட்டா 
பிஷேகத்திற்குரியவர்களாய்‌ அழயெமகுடஞ்சுட்டிக்கொள்வதற்கேற்ற உயர்‌ 
க்தநகரங்களாகிச்‌ இங்காதனங்க ளமைக்துள்ள அரண்மனைகள்‌ பொருர்திய, 
கருவூர்‌ முதலாகிய பெரியககர ங்கள்‌ ஐந்துண்டு, அவ்வைக்துள்‌, எ-று, 


( பத்திராசனம்‌- சிங்காதனம்‌, இ கோயில்‌, -அசண்‌ மனை. சோழராஜர்‌ 
கட்கு மகுடாபிஷேகம்‌ புரியும்‌ பஞ்சகலங்களாவன:--உறையூர்‌ - தஞ்சை- 
குடக்தை-கருவூர்‌ - திருவாரூர்‌ என்பலைகளே. இதனா।னன்றே சோழராஜர்‌ 
கட்குப்‌ பஞ்சசிங்காசனாதிபதிகள்‌ எனப்‌ பெயர்க. றுவர்‌. (௫) 

தேம்பொழிர்கலாக்‌ துகாறச்சிறையளிகுடைம்‌ அபாடும்‌ 

பூம்பொழிலுறைக்தைமூ தூர்பொதுவறப்புரக்குகீரான்‌ 
வேம்பொளிரகலப்பாண்டிமீன வன்மருகனொன்னார்‌ 
கூமபொழிபாதுகையாற்றுதிகுலோத்‌ அங்கவேகந்கன்‌. 

(இ - ள்‌.) தேனைச்சொரிந்து மலர்கள்‌ விகசித்து மணம்‌ வீசுமாறு இற 
குகளையுடைய வண்டுகள்‌ கிண்டி ரீங்காரஞ்செய்கின்ற அழடு.ப சோலைக 
எமைந்த உறையூரென்னும்‌ பெரியககரத்தைத்‌ தனிச்செங்கோல்‌ செலுத்த 
யரசாளும்‌ தன்மையினன்‌ யாரெனில்‌; வேப்பமாலைவிளங்கும்‌ மார்பினை 
புடைய பாண்டிகாட்டையாளும்‌ பாண்‌ டியராஜனுக்குமரு கனும்‌,பகைவர்கள்‌ 


சதாகாலமும்‌ கரங்களைக்‌ சிரமேற்கூப்பித்‌ அஇக்ன்றவனுமாகிய குலோசத்‌ 
தங்கச்‌ சோழன்‌, ௪ - று, ப்‌ 


வண்டுகள்‌ கண்‌ கெலால்‌ மலர்கள்‌ விண்டு சேன்சொரிஃ்து மணம்வீசஞ்சோ 
லை என்பார்‌, “தேம்பொழிக்தலர்க்‌ துமாறச்‌ிறையளிகுடைச்‌ தபாடும்பூம்பொ 
யில்‌.” என்றும்‌, ஏனைய அரசர்களிடத்துத தான்‌ பகுதிவால்கலேயன்றித்‌ தா 
ன>ொருவர்க்கும்‌ பகுதிகட்வொ னல்லனென்‌ றுணர்த்‌ தவான்‌; *(பெொதுவறப்‌ 


மூலமும்‌ உரையும்‌. ௩௩. 
புரக்கு£ரான்‌.?? என்றும்‌,பூவேர்தருக்குள்‌ சேரனுக்குப்பனைமாலையும்‌, சோ 
ழனுக்கு ஆத்திமாலையும்‌, பாண்டியனுக்கு வேப்பமாலையு முரித்தாகலின்‌, 
“வேம்பொளிரகலப்பாண்‌ டி.மினஉன்‌,”” என்றும்‌, அப்பாண்‌ டியன்‌ மகளைக்‌ 
கொண்டிருத்தலின்‌; “மருகன்‌?” என்றும்‌ கூறினர்‌. (௬) 
தாதைகாடொடங்கிச்தம்பேர்சபையகத்திருக்துகல்வி 
போதமார்குரவனாகிப்புன்‌ கவிதலையெடாமன்‌ 
மேதகுதுவசகாட்டிமிளிர்கவியரசுசெய்யு 

நீதியா லுயர்ந்த கூ ததனிகரிலற்புதங்கள்‌ கண்டான்‌. 
(இ-ள்‌.) அக்குலோத்துங்கச்சோழன்‌ , தன த பிதாவின்‌ காலமுதலாகத்‌ 
தங்கள்‌ பெருமைமிக்க அரசவையில்‌ வீற்றிருந்து, தனக்குக்கல்விபோதிக்கும்‌ 
ஆசாரியராகி, அற்பக்கவிஞர்கள்‌ ஒங்காவண்ணம்‌ மேன்மையமைந்த வெற்றி 
க்கொடிஈாட்டி, எங்கும்‌ விளங்குன்ற கவியரசாட்‌சிபுரியும்‌ நீதியின்மேம்‌ 
பட்ட அம்பலக்கூத்தரென்னும்‌ கவ்‌ லட ட்ட பு 
களைக்‌ கண்ணுற்றனன்‌. எ-று, ழ்‌ 
இவ்வம்பலக்க த்தர்‌ லோத்து வட ட 
. தனரென்பதை, “(ஆடுங்கடைமணிநாவசையா மலகிலமெங்கு - நீடுங்குடை 
யைத்தரித்தபிரானிக்தமீணிலத்திற்‌ - பாடும்புலவர்திறைதருங்கூத்தன்பகாம்‌ 
புயத்தைச்‌ - குடும்குலோத்தங்கச்சோழனென்றேயெனைச்சொல்லுவரே.?? 
என்னுங்குலோத்துங்கச்சோழன்‌ இருவாக்கானுமுணர்க. இக்கவியின்‌ முதலிர 
ண்டடியும்‌ அம்பலக்கூத்தர்‌ அருளியதாகவும்‌; அதுகேட்டசோழன்‌ தன தாளி 
ரியர்‌ தன்னைப்புகழ்தற்குத்‌ கொடங்கனாசெனவஞ்சிப்‌ பின்னிரண்‌ டடியும்‌ தா 
னேபாடித்துதிக்கதாகவுங்கூறுவர்‌, இக்கவிச்சக்கரவர்தீதியாரின்‌ இருமுதுகு 
ரவரும்‌ இவருக்குச்சிறுகாலையில்‌ தரித்தபெயர்‌ அம்பலக்க தீதரென்றும்‌, ௮௧ 
கால்‌ இவருடன்விளையாடும்பாலியர்கள்‌ கூத்தன்கூதீதன்‌ எனவழங்இவச்தா 
ராகலின்‌, அதுமுதலாக அம்பலம்‌ என்பது மறைந்து கூத்தமென்றே நிலை 
பெற்றதென்றும்‌, ஆயிரத்தெண்டலைகளாலாய சிரச்சிங்காதனத்தின்மி தெ 
முந்தருளியிருந்து ஈட்டியெழுபதென்னும்‌ அற்புதப்பிரபர்தத்தை அருளிச்‌ 
செய்து; மீட்டும்‌ அத்தலைகள்‌ அவ்வுடல்களிற்பொருந்தப்பாடியதால்‌ ஓட்‌ 
டக்கூத்தரெனவ ழங்யெதென்‌ றும்‌ வருவதை அப்புலவர்பிரான்‌ அருட்சரிதத 
தாலறியலாம்‌, ப (௪) 
்‌ ஒருபகலிமையம்பூச்தவுமைசிலம்பு இத்‌ துவையம்‌ 
பெருகுசெங்குர்தராரும்பீட்யொோ சிரங்கையேந்தி 
மருவியேயொருங்குகூடிமன்னவைமாடம்புக்குக்‌ 
௫ குருமணித்தவி£தென்னக்கொட்டினரனந்தமாக, 


 (இ-ள்‌,) ஓர்தினத்திலே, இமையவரையிலவதரித்தருளிய பார்வதிதே 
வியார்‌ பாதச்சிலம்பில்‌ ௮வதரித்தவர்சளாய்‌, உலகத்தில்‌ மேன்மையும்றுள்ள 
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சா . வீரநாராயணர்விஜயம, 


செங்குந்‌ தர்களனைவரும்‌ பெருமைமிக்க முடி.களைக்‌ கரத்திற்றாங்கிக்கொண்டு) 
அவ்வத்தேயத்துள்ளார்களுங்கலகது ஒன்றாகச்சேர்ந்‌ து, அரசவையமைர்‌ து 
ள்ள அரண்மனையுட்புகுந்து, மாணிக்கச்சிங்காதனமிதுடென்று சொல்லத்‌ 
தக்கதாய்‌ அனேகந்தலைகளைக்கொட்டினார்கள்‌. எ- அ, 
எண்சாணுடம்பிற்‌ சரசேபிர தான மாகலானும்‌, அதினும்‌ உத்தமாங்கமா 

கலானும்‌ ;அதினும்‌ வெற்றியைநாட்டவும்‌ வல்லபத்தைக்காட்டவும்‌ வீணேயு 
யிரிழக்காதுகுல௫£ீர்விளங்கற்குக்கொய்தசிர கள ரகலானும்‌, “பீடுயர்கிரம்‌.”? 
என்றும்‌, அச்ரெங்கள்தோறும்‌ உதிரந்தோய்ந்து செந்கிறமடைச்து பிரகா 
இத்தலால்‌; அந்நிறமுடைத்தாய்பட்பிர காசிக்கும்‌ மாணிக்கமணியையுவமித்‌ அ, 
((குருமணித்தவிச.'” என்றும்‌, இவ்விபவம்‌ நடந்தது உறையூரிலேனும்‌, இச்‌ 
செய்திகேள்வியுற்ற அவ்வத்தேயங்களிலுள்ள செங்குக்தாரனைவரும்‌ இதற்கு 
டன்பட்டுக்‌ தலைகளரிந்தேர்‌ தக்கொண்டு வந்தார்களாகலின்‌, ““சிரங்கையேம்‌ 
-திமருவியெயொருவ்குகூடி”” என்றும்‌, கூத்தர்கூறியது ஆமிரத்தெண்டலைக 
ளேனும்‌ அறுபட்ட "தலைகள்‌ விசேடமாகலின்‌, ““அனந்தமாகக்கொட்டினர்‌.”” 
F என்றும்‌ கூறினர்‌. (௮) 
| அணிக்செழிலோ ணியணைமிமைெொத்தவானை 

அணிக்தனரிட்டா ரத்‌ திற்றோன்‌ திப்பல்லொளியானக்குக்‌ 

ர சப பார்வைகொட்டத்‌ 

ட இணிர்தனவயங்கைகூ நுஞ்செருக்கெனக்கறுவிச்ல்ல. 


(2- ள்‌.) அலங்கரித்‌ தழகாக உயர்ந்திருக்கும்‌ சிரச்சங்காதனத்தின்‌ 
மீது, மனோ இக்‌ அடனே உதிரப்பாவாடை.விரித்‌ தார்கள்‌. அச்சிங்காதனத்‌ 
தில்‌ அளவிதெற்கில்லாதனவாகெயெ அனேகந்தலைகள்‌ பல்லொளிகாட்டிச்‌ கரி 
த்துவிளங்கச்‌ சத்தித்தன, சிலதலைசள்‌ கண்கள்‌ சுழலும்படி. வெற்றித்தன்மை 
யையோ தடன்ற தருக்சையொத்துச்‌ னெக்குறிகாட்டி வலித்திருச்சன, எ-று. 

ஓரங்களை வரிசைப்படவடுக்கிக்‌ சிங்காதன மாக்இன ராகலின்‌, “அணிந்‌ 
தெழிலோங்குஞ்‌ சென்னியணை.”” என்றார்‌. கணித்ச சன வில்லா வெனற்பாலது 
எதுகைரோக்கிக்‌ கணிர்தனவில்லா எனமெலிச்துனெற அ, (௯) 


மானவராகப்போந்தபயன துவக்ததென்ன 
வானனம்பானுகோக்கெயலசரவிந்தப்பூக்கண்‌ 
மானமிக்கிருர்‌ தசில்லவள்ளலாரருளையுன்னி ்‌ 
மோனமுழற்றிருக்கபோலுந்தோன்றினமுடியனக்தம்‌. . 
(இ) - ள்‌.) லெதலைகள்‌ மானிடர்களாகப்பிறந்‌ த பிரயோசனங்கிடைத்த 
தென்‌ று, ரூரியனைக்கண்டு மலர்ந்த தாமரைமலர்களையொத்துக்‌ களித்திருக்‌ 
தன, அனேகந்தலைகள்‌ மூருகக்கடவுளின்‌ திருவருளைத்‌ இயானித்துக்கொ 


ண்டு.மெளனநிலைமை யடைந்தமைபோல விளங்னை, ௭- று, 


மூலமும்‌ உரையும்‌... ௩௫ 

» 

ம்பு மதம்‌ என்னும்‌ இரண்டினுள்‌ ஏதேனும்‌ ஒன்றைவிளங்கச்செய்‌ த 

லே மானிடசரீரம்‌ .எடுத்தோர்க்குப்‌ பயனாகலின்‌, **மானவராகப்போக்தபய 
னஅவந்ததென்ன..? என்றும்‌, முருகக்கட.வுளின துணைவர்மரபீனராகலா 
னும்‌, அவரருளாலேயே இக்குலப்பெருமைவிளல்‌கி, மீண்டும்‌ தாங்களனைவ 
ரும்‌ உயிர்பெற்றெழவேண்‌ டுமாகலானும்‌; “வள்ளலாரருளையுன்னிமோன மு 
ற்றிருந்தபோலுக்தோன்றின.? 


்‌ என்றுங்கூறினர்‌. (௧0) 


அண்டவெண்‌ பிறையார்க்கென்‌ றுக்தொண்டரியா மெனற்குச்சான் ஜி 
புண்டர நுதலிற்றோன்றப்பொலிர்‌ கன முடியன்‌ தங்‌ [ன்‌ 
கண்டகர்க்காயுமாபோற்கனககைக்கோட்டஞ்செய்து 

கொண்டன வெனனக்காணக்குறிக்கொண்டடரங்கள்சில்ல. 

(இ- ள்‌.) வெள்ளிய மூன்றாம்‌ பிறையையணிக்த சிவபெருமானுக்கு எக்‌ 
காலத்தினும்‌ அடிமை பூண்டவர்கள்‌ நரங்கள்‌ என்பதற்குச்‌ சாட்சியாவது 
போல, அனந்தந்தலைகள்நெற்றிகளிலே திரிபண்டரங்காணும்படி விளங்க. 
இல தலைகள்‌ பகைவர்கண்‌ மீது கோபிப்பதுபோல வீர ரட்டசாசஞ்செய்துகொ 
ண்டன என்றுசொல்லத்தக்க குநிபடைத்தன. ௭ - அ 1 ட்‌ 

சிவபிரானணிக்தள்ளது மேன்றாம்பிறையாகவின்‌ அண்‌ டவெண்பிறை 
யார்‌.” என்றும்‌, சிவபிரான டியார்சுகுத்‌ இருவெண்ணீற்றின்‌ திரிபுண்டரம்‌ 
கெற்றியில்விளங்கவேண்‌ வெது முறையாகலின்‌, ::தொண்டர்யாமெனற்குச்‌ 
சான்றின்‌ - புண்டா நதலிற்றோன்‌ ற,”” என்‌ றும்கூறினர்‌. இதனை, வரே 
னுந்தாமாக விலாடத்திட்ட இருநீறுஞ்சாதன முங்சண்டாஓள்‌ ௧,” எனவரும்‌ 
ஆளுடையவரசுகளின்‌ அருள்வாக்கானுமறிக, கன௩கைக்கோட்டஞ்செய்‌ 
தல்‌ - வீராட்டகாசஞ்செய்தல்‌. எனவே கோபச்சிரிப்பென்பது கருத்து. 0) 

காண்பவரெல்லாமிக்தக்கவிவலங்கெரல்லோகுகஈ தா 
மாண்புடைலீரங்கொல்லோவாணிஎர்க்கருணைகொல்லோ 
காண்மக௫ிழிற்றைக்காட்கெவமினியென்னாமென்னுங்‌ 
கோண்மனத்தவர்வாரக்‌இர்குரைகடல்போன்றாரன்றே, 

(இ-ள்‌) இக்காட்யைப்பார்ப்பவர்களனைவரும்‌, இவ்விளைவு இத்தக 
கவிச்சக்கரவர்த்தியின்‌ வல்லபர்தானோ? செங்குந்தலீரர்களின்‌ மாட்சிமைப்‌ 
பட்டவிரந்தானோ? கலமகளாரின்‌ இறெந்ததிருவருள் தானோ? யாவர்க்கும்‌ மகி 
ழ்ச்சியைவிளைக்கும்‌ இத்தினக்காட்சியின்பு தமை எவ்வாருய்முடியுமென்னும 
எண்ணங்கொண்ட ம்னமுடையவர்களாய்‌, அலையற்ற சமுத்தரம்போன்னு 
நிர்ச்சத்தமாயிருந்தார்கள்‌, எ - அ. 

அன்று-ஏ-அசைகள்‌. இவ்விளைவுக்குச்சாரணம்‌ சவிச்சக்கரவர்த்‌ தியின்‌ 
வல்லபமென்போமாயின்‌ அவர்சென்‌ நு" ஒரு தலையையும்‌ அறுக்கவில்லையே, 
அறுத்தவர்கள்‌ செங்குந்தர்களாகலின்‌ அவர்கள்‌ வீரந்தானென்ற சொல்லோ 


சர்‌ வீரநாராயணர்விஜயம்‌ 


மாயின்‌, அவர்களும்‌ கவிச்சக்கரவர்த்தியின்‌ வாக்கைகம்பிச்‌ செய்தார்களாக 
லின்‌, அவர்நாவிலிரும்‌ அ விளம்கும்‌ கலைமகளாரின்‌ கருணாவல்லபமே காரண 
மாகுமெனச்‌ இர்மானித்சார்களென்பதுகருக்து, இத்தினம்போன்ற களிப்பு 
எத்‌இனத்‌ தும்‌ யாவர்க்கும்‌ ஒரேதன்மையாய்‌ விளைந்த இன்றாசலின்‌,காண்ம௫ 
மிற்றை,? என்றும்‌, அலைகள்புரளும்போதுண்டாகும்‌ கோஷ்ட தீதிற்கும்‌ ௮ 
வைகளடங்னெபோதண்டாகும்‌ நிர்ச்சத்தத்திற்கும்‌ ஒப்பின்றாகலின்‌, “(வார 
தீதீர்குரைகடல்‌.”? என்‌ றுங்கூறினரென்க. வாரம்‌-அலை. (௧௨) 
ஆயவிச்சர த திலான்‌ றவணையிடைப்ப அமவங்க 
மேயவாசனரந்தான்‌்கொண்டுிமிக்றெமார்திருந்தான்‌ 
வாக்கு துத்‌ வ்‌ 2 
- தூயபாவலவரத்‌ க்‌்‌ எரு த்தனம்மா. 

(இ ந்‌ ) விரிக்சகடலாற்‌ குழப்பட்ட உலசத் திலுள்ள பற்பலமரபின 
ரும்‌ மன்னர்களும்‌ தூய்மையமைந்த சவிவாணர்களும்‌ ததித்துப்பணியும்‌ 
'அம்ப்லக்கூத்தரென்னும்‌ கவிச்சக்கரவர்த்‌ இயானவர்‌, ஆயிரத்தெண்‌ டலைகளா 
லாயசிங்காதன த்‌ தில்‌ தை டு மிகத்தருக்குற்‌ நெழுந்தருளி யிருந்த 

னர்‌. எ-று, ப்‌ 

உ ண்மாபின்ரும்‌ பூவேக்தர்களும்‌ பாவேக்தர்சளூம்‌ பரவிப்பணிய எழுந்‌ 
தருளினரென்க. பதுமாசனமென்பது - இருதொடைமே லிரண்டுள்ளங்கா 
லையுமாறிவைத் திருத்தல்‌. ப இதனை ““வலக்குறங்கதனிலிட ப்பதமேற்றிவலப்பத 
மிடக்குறங்கேற்றல்‌ - சொலத்தகுங்கமலவாசனமதனிற்பின்னதாய்த்‌ துணைக்‌ 
கரமாற்றி-ஈலத்சகுதாளிற்பெருவிரல்பிடித்‌தல்பெற்றபத்மாசனகவிலி-ஒலப்‌ 
பிலாசனங்களுளவவற்றியைசசவாசனத்திருத்தலேயுரித்தாம்‌.?? என்னும்‌ கா 
இகாண்டத்திறாவிருத்தத்தானுமறிக. இக்கவிச்சக்காவர்த்தியார்‌இறுமாம்‌ இருத்‌ 
தல்‌ கூடுமோவெணின்‌; இத்தகைய பெருமக்களுக்கு இறுமாப்புண்டாதல்‌ 
அகங்காரத்தால்‌ விளைக்க கர்வத்தினாலல்ல; மற்றென்னெனின்‌, கடவுட்டன்‌ 
மையின்‌ நிச்சயத்தாலாகலின்‌ ௮ துதக்கதேயென்‌ க. என்னை? கலைமகளார்‌ இ 
ருவருட்‌சத்திச்குச்சர்வவல்லபமுமுண்‌ டென்னுந்திண்ணத்தால்‌ இறுமாந்தா 
ராகலின்‌, இதனை, (இ றுமாந்திருப்பன்‌் கொலோ-வீசன்‌-பல்கணத்தெண்ண 
ப்பட்டுச்‌-சறுமானேர்‌இதன்சேவடிக்€ம்ச்சென்றங்‌ - இறமார்‌ நிருப்பன்கொ 
லோ.) என்றும்‌, “யாமரர்க்குங்‌ குடியல்லோ மியாதுமஞ்சோம்‌.? என்றும்‌, 
:இனருச்கெளியேனலேன்நிருவாலவாயர னிற்கவே “என்றும்‌; ஆளுடைய 
வரசுகள்‌ ஆளுடையவடிகள்‌ ஆளுடைய பிள்ளையார்‌ என்னும்‌ பெருமக்கண்‌ 
மூவரும்‌ முறையே ஒதியுள்ளமை காண்க. அம்மா - வியப்பிடைச்சொல்‌, () 


கறையில்வெண்மரையாட்காயகலையொடுபடி கமென்ன 
, யிறைபெறுங்கர்ப்பக்தாதியெடுத்தோ இயனம்‌ தங்கோழி. 
யறையொணாச்சங்கத்அத்தமாங்கமிக்தோர்கணாப்ப 
ணுறைகழலரசரேரோயுறைபவன்‌ றன்னைரோக்கி, 


மூலமும்‌ உரையும்‌. ௩௭ 
(இ- ள்‌.) மாசகன்ற வெண்டாமரையாளாகிய சரச்சுவதி தேவியார்‌ 
க்கு “ஆயகலை?' என்டதோடு “படிகம்‌? என்னச்‌ *றப்பமையுங்‌ கரப்புச்செய்‌ 
யுட்களையுடைய ஒரந்தாதிப்‌ பிரபந்தத்தைத்‌ தொடங்கிப்பாடியருளி) அள 
விட்டுரைச்தற்கேலாக அனந்தங்கோடி பெயர்கள்‌ கூடியிருக்குங்‌ கூட்டத்‌ 
இலே, சிரச்சிங்காதனமிட்ட செங்காந்தத்தலைவர்கண்‌ மத்தியில்‌, உட்கார்ம்‌ 
இருக்கும்‌ வீரக்கழலணிம்‌ தள்ள மன்னவர்களாகிய யானைகளுக்கு ஆண்சிங்‌ 
சம்போன்று வீற்றிருந்த குலோக்தங்கச்சோழனைப்பார்த்து, எ. அ, 
கலைமகளார்வீற்றிருப்ப த வெண்‌ கமலத்தாகலின்‌, “வெண்மரையாள்‌?? 
என்றனர்‌. இதனை, “வெள்ளைக்கலையுடுத்‌தவெள்ளைப்பணிபூண்‌ டு-வெள்ளைக்‌ 
கமலத்தில்விற்றிருப்பாள்‌ - வெள்ளை-யரியாசனத்‌ லெ சசோடென்னைச்‌-சரி 
யாசனம்வைத்ததாய்‌,'? என்னும்‌ சாளமேகப்புலவர்வாக்சானுமறிக, ஆயகலை 
யொடுபடிகமென்ன யிறைபெறுங்காப்பந்தாதி யெடுத்தோதி என்பதை “அய 
கலைகள்‌ றுபத்‌ தஈான்‌னெயு-மேயவுணர்விக்குமென்னம்மை. - அய - அரப்‌ 
பளிங்குபோல்வாளென்னாள்ளத்தினுள்ளே- -யிருப்பளிங்குவாராதிடர்‌.?? என 
வும்‌ ““படிகநிறமும்பவள ச்செவ்வாயுங்‌ - கடிகமழ்பூக்தாமரைபோற்கையுர்‌- 
அடியிடையு-மல்லும்பசுலுமனவரதமுந்அதிததாற்‌ - கல்‌ ஓஞ்சொல்லாதோ 
கவி.” எனவும்வரும்‌ சரச்சுவதியந்தா தியின்‌ காப்புப்‌ பாக்களானுமறிக இவ்‌ 
வந்தாதியை இக்காலத்தார்‌ கம்பர்பாடியதெனக்‌ கழ றுவர்‌. (௧௪). 
ஈட்டி யைவியர்‌ அபூவார்புவனையென்றெடுத்‌ தச்சொற்ற 
பாட்டகந்தோன்‌ றும்வென்றிப்பலசரிதத்தோர்வல்லான 
வீட்டவள்களகாண்பெற்றவிறுமெய்த்தலையின்‌ பேறுங்‌ 
கேட்டியென்‌ றருளிற்கூறத்தொடங்கினன்‌ $ர்‌ த்திமிக்கான்‌, 
(இ - ள்‌.) செங்குந்தத்தைச்றெப்பித்‌ த, பூவார்புவனை எனத்தொடங்கிக்‌ 
கூறிய எழுபதுபாடல்களினும்‌ விளங்குகின்ற வெற்றியமைந்தபல சரித்திரங்‌ 
களுக்குள்‌, ஒப்பற்ற வல்லான்‌ மனைவி தன்கழுத்திலுள்ள மங்கலியப்பிட்சை 
பெற்றுக்கொண்ட பெருமையையும்‌ மெய்த்தலைகொடுத்தபேற்றையும்‌ நீகேட்‌ 
கக்கடவாயென்னறு இசையின்மேம்பட்ட கவிச்சச்கரவர்த்தியார்‌ திருவருளால்‌ 
திருவாய்மலரலாமினர்‌, ௭- அ, 
அப்பிர பந்தத்தின்‌ எழுபதுபாடல்களினும்‌ அனேகம்‌ வெற்றிப்பாடுகள்‌ 
கூறியிருத்தலின்‌; “*வென்றிப்பலசரிதத்து.?” என்னம்‌, இல்லாள்‌ மனையாள்‌ 
என்பன பத்தினியின்‌ பெயர்களாகலின்‌ அப்பொருடோனற, “விட்டவள்‌? 
என்றும்‌ கூறினர்‌, வீறு - பெருமை, (௧௫) 


சோழனவைச்டிறப்புச்சருக்கம்முற்‌ நிற று. 


ஆகத்திருவிருத்தம்‌ - ௪௦, 


_——(0)— 


௨. 
மூன்முவது. 
௦ ௦ 6 
ஊர நாராயணச்சருக்கம்‌. 


ட 
கோட்டமெண்ணீலவாய்ப்பொன்‌ னிக்குளிர்கரையிரண்டன்மாட்டு 
மேட்டிமையொடு, ங்கொண்டோங்குமேதகுகாட்டில்யாவுங்‌ 
கேட்டலுமுண்மைஞானங்கிளை த்தெழப்பாஜேவர்‌ 
பாட்டகத்திருந்துதோன்றும்பமுவைமாககரொன்றுண்டால்‌, 

(இ-ள்‌.) காவேரிநதியின்‌ குளிர்ச்சயுள்ள இரண்டுகளைகளில்‌ அளவி 
ஐந்தனவாகிய மேன்மையமைந்துள்ள. தேவாலயங்களை யுடை த்தாய்ச்‌ சிறப்‌ 
புற்றேங்கிய சோழநாட்டிலே; எல்லாவுயிர்களும்‌ கேட்டவுடனே மெய்ஞ்‌ 
ஞானம்‌ மேம்பட்டு விளங்கப்‌ பாடுகின்ற சைவசமயாசாரியர்கள்‌ மூவரரு 
ளிய தேவாரங்களிலமைகந்துவிளங்கும்‌ திருப்பழுவூரென்னும்‌ உயர்வடைந்த 
நகரம்‌. ஒன்றுண்டு, எ-று, ஆலஃ-அசை, 


.." சமயாசாரியர்கள்‌ மூவரருளிய தேவாரங்களைக்‌ கேட்டவுடனே சரா 
சா அயிர்கள்யாவும்‌ மெய்ஞ்ஞான மடையுமென்பதுகருத்‌௮, என்னை? தே 
_ வாரங்கள்‌ பண்‌ களென்னும்‌ இசையமைச்‌ திரு ததலின்‌ ,அவ்விசையைக்‌ கேட்‌ 
ட வளவில்‌ அனை த.தயிரும்‌ மனமுருகுதலியல்பாகலினென்க, இவ்வாறுசரா 
சரவுயிர்களனை த்தும்‌ இசைக்குமன முருகுதலை ; ££ இவ்வா றுநிற்பன வுஞ்சரிப்‌ 
பனவுமிசைமயமாய்‌ - மெய்வாமும்புலன்கரணமேவியவொன்றுயின வான்‌- 
மொய்வாசகறுங்சொன்றைமுடிச்சடையாரடிச்தொண்டர்‌ - . செவ்வாயின்‌ 
மிசைவை தததிருக்குழல்வாசனையுருக்க,?? என்னும்‌ தருண்மொழித்தேவர்‌ ௮ 
முதவாக்கானும்‌; திருப்பழுவூர்‌ தேவாரம்பெற்றதென்பதை; “(முத்தன்யிகு 
மூவிலை ல்வேவன்விரிநூல - ன த்தனெமையாரூடையவண் ண விடமென்பர்‌- 
மைத்தழைபெரும்பொழிலின்‌ வாசமதவீசப்‌ - பத்தரொடுசிக்தர்பயில்‌ இன்ற 
பழுவூரே,?? என்னும்‌ ஆளஞுடையபிள்ளையா ருள்வாச்கானுமமிக, (௧) 

அக்ககரிருக்காளிசனடியவர்க்கடியன் செங்கோன்‌ 
மன்னவராஞ்செங்குக்‌ தமரபினானுலகமெங்குஞ்‌ 
சொன்னகோமஇப்பேர்கொண்டான்சுந்தரச்சுகனிலாமன்‌ 
முூன்னவாசவனேயென்நுமுயன்றனன்விரதம்பன்னாள்‌. 


(இ-ள்‌.) அத்திருப்பழுவூரென்னும்‌ தலத்தில்‌ ஆன்மாக்களை யடி. 
மைசொண்டருளும்‌ வடமூலகா தர்ச்‌ கடிமைபூண்‌ டவனாகவும்‌,செங்கோல்செ 
௮த்தும்‌ ௮ரசர்களாகய செங்குந்தர்‌ மரபினனாகவும்‌, அகிலமெங்கும்‌ புகழ 
ப்பட்ட கோமதி என்னும்‌ பெயருடையவனாகவுபிருந்த அரசன்‌, அழகுள்ள 
ஓர்புத்திரனில்லாமையால்‌; முதல்வனே! சிவபெருமானே! என்றுபலகாலம்‌ 
மிரார்த்திக்துப்‌ பலவிரதங்களை யநுஷ்டி.சீ.துவந்தனன்‌. எ-று, 


லட கலப்‌ 


ஏறலாம்‌ உரையும்‌ ௩௯ 
செங்குந்தமர பினர்‌ ஆதியில்கவவீரர்களென்னும்‌ தேவாம்சமுடையரா 
மிருந்து; முருகக்கடவுளின்‌ கட்டளையால்‌ முசுகுந்தச்சக்கரவர்த்திக்குச்‌ சம்‌ 
பக்‌இகளாய்‌ மானவாம்சம்பெற்று; அஅமுதல்‌ அரசர்களாயினமை தோன்ற 
டுசங்கோன்‌ மன்னவராஞ்செங்குந்த மரபு.” என்றார்‌. இம்மரபினர்க்கு 
இக்காரண த்தானன்‌ ரோ தேவாம்சவிருதம்‌ மானவாம்சவிருதும்‌ இரண்டும்‌ 
வழங்வெருன்றன, இவ்வாதிரண்‌ டும்‌ இம்மரபினர்க்குண்‌ டென்பை, “கங்‌ 
கையர்வேய்த்தோள்பழகுகாகண வாயேகுந்த - வங்கையர்தங்கேதனநீயாய்ச்‌ 
துரையாய்‌ - துங்கமிகு-சாவலொடுவைூத்‌ தங்காவலர்மெய்காக்குமெழிஜ்‌ - 
சேவலொடுவேங்சையுமாந்தேர்‌.?? என்னும்‌ முத்தக்குமாரதேசகரருளிய, 
செங்குர்தர்கசாங்கவெண்பாவானுந்தெளிக, (௨) 
எண்ணிபவெண்ணமெல்லாமீக்‌ தருளிறைவலேோக்காற 
கண்ணியவரசன்றேவிகருப்பமுண்டாகிப்பத்தாய்‌ 
நண்ணியதிங்களோரைநலமுறவமைக்தநாளிற்‌ 
புண்ணியம்பூத்ததென்னப்புதல்வனைப்பயந்தாண்மனனே. 

(இ-ள்‌) அடியார்கள்‌ நினைக்‌ தநினைவுகளனைத்தையும்‌ பாலித்தருளும்‌ 
வடமூலகாதர்‌ கடாக்ஷத்தினால்‌, பெருமைபெற்ற அவ்வரசன்பத்‌ தனி கருப்ப 
முற்று, பத்தாவதுமா தத்தில்‌ நல்லமுகூர்த்தமமைந்த சுபதினச்‌ திலே, புண்ணி 
யமே யுதித்ததுபோன்‌ று ஒர்புத்‌தரனை யீன்றனள்‌. எ-று... 

மன்‌ - ஓ-௮சைகள்‌. இப்புத்திரனாற்‌ பாவடர்த்‌இயங்கள்‌ புரிர்துகொ 
ண்டிருந்த கொேனாகிய வல்லானழிக்து, உலகமெங்கும்‌ புண்‌ ணியம்‌ மே 
லோங்கப்போடன்‌ றமையின்‌ , “பண்ணியம்‌ பூத்‌ததென்ன,?? என்றார்‌. (௯) 

கற்பினின்‌ வடமீனன்னாள்கசையுமவ்வோரையூடே 
யற்புகப்பொலிவாவன்னோற்கனுசனைப்பயத்தலோடுக்‌ 
தற்பரன்றிருச்தாளுன்னித்தலைவன்‌ றன்மகார்க்குகாமம்‌ 
விற்பனவீரனாராயணனெனவிள ம்பினானே. 

(இ- ள்‌.) கற்புநிலைமையில்‌ அருக்ததியைப்போன்ற அவ்வரசபத்தினி) 
முற்கூறிய அம்மூகூர்த்தத்திற்றானே) அதிசயமிகுதியாக முதற்புத்திரனுக்‌ 
ளெவலையு மீன்றவுடனே, கோமதி என்னும்‌ அவ்வரசன்‌ சிவபிரான்‌ திருவடி 

௫ > . 
களைத்‌ தியானித்‌ அ; தனதபுத்திரர்களாகிய இருவர்க்கும்‌, விவேகமுள்ள வீர 

ன்‌ எனவும்‌ நாராயணன்‌ எனவும்‌ நாமகரணஞ்சகுட்டினான்‌. எ- று. 
இவ்விருவரும்‌ ஒரேகர்ப்பத்தில்‌ ஒர்தினத்‌ துதித்த இரட்டைப்பிளளைக 
ளென்ப அணர்த்தவான்‌, “தரை யுமவ்வோரையூடேயற்புதப்பொலிவாவன்‌ 
னோற்கனுசனைப்பயத்தலோடும்‌."என்றனர்‌. ௮.சன்‌-இளவல்‌. இதனை இரா 
மனுக்குப்பின்‌ பிறந்‌ த இலக்குமணனுக்கு இராமா நன்‌ எனவழங்குதலானுவ 
- காண்க, இல்வாசன்‌ சைவசமயத்தனாயிருக்தும்‌ நாராயணனென்னும்‌ பெய 


ல்‌ அ 


௪0 வீரநாராயணர்விஜயம்‌ 


ரைத்‌ தன்புத்‌ திரனுக்குத்சரிக்கலாமோ? எனின்‌, செங்குக்தமரபினனாகலின்‌, 


தம்மரபின்ரின்‌ சகோதரம்‌ கிய முருகக்கடவுளை மருகனாகவுடைமையானும்‌, 
முருகக்கடவுளைத்‌அதிப்போர்‌ திருமாலைச்சிறப்பித்‌ துரைப்பதுமா பாகலானும்‌, 
கெளமாரசமயிகட்குத்‌ திருமால்‌ எக்காலத்தும்‌ பேதமின்றாகலானும்‌, செம்‌ 
குந்த மரபினரும்‌ பெரும்பாலும்‌ கெளமாரசமயிகளேயாகலானும்‌ இவ்வாறு 
நாமந்தரித்தனனென்க.  கெளமாரசமயிகள்‌ திருமாலைத்‌ ததித்தலை, அருண 


இரிசாதரருளிய திருப்புகழ்தோறுங்காண்‌ ௪. (௪) 


தினகரரிரட்டைப்பேறோய்ச்செனித்தனபுதல்வர்க்காணா 
மனதிநறும்பூஅமிக்குவாகுபூரிக்தன்பாசத்‌ 
தன மறையவர்க்குகல்கித்தமரெலாமழெவாற்றிக்‌ 


கனவட.கூல்கநா தன்‌ கருணை யைவியந்தான்‌ மனனே. 


(இ-ள்‌) அவ்வரசன்‌ ஆதித்தர்கள்‌ இரட்டைப்பேருக உதித்ததபோ 
ன்ற தனதுபுத்திரர்களைநோக்கி, மன த்தின்‌ கண்‌ ஆச்சரியம்‌ அதிகரித்துப்‌ புயங்‌ 
கள்‌ பூரிப்படைந்‌ தவனாய்‌, சொர்ன தானங்களை வேதியர்கட்கு விருப்புடனளி 
தீது, உறவின்முறையாரனைவரும்‌ மனமதிழச்செய்வித் து, மேன்மையமைக்த 
வடமூலநாதர்‌ தனக்குப்பாலித்த இிருவறாளைக்குறித்‌ சதிசயித்தனன்‌, எ-று. 

மன்‌-ஓ-அசை. வெகுகாளாக  ஓர்புத்திரனுமின்றி மனம்வாடியிருக்தா 
ஞூகலின்‌, இவ்யதினகரோதயம்போன்ற இரட்டைப்பிள்ளைகள்‌ பிறந்தமாத்‌ ' 
திரத்திற்‌ பெருமகிழ்வடைந்தானென்றபடி, (௫) 

மதிக்கலைகடுப்பராளால்வளாக்தெமுமகார்க்கைக்தாண்டின்‌ 
முஅக்கலையவரானன்னூன்முற்றுறச்செய்தமுனனூல்‌ 
விதிக்கலையடுங்கூர்வாளிவிற்றொடுத் தங்கையேம்‌ தங்‌ 

கதிக்கலைசுடர்வாட்குந்தங்கற்பித்‌ துக்களித்தானன்றே. . 


(இ-ள்‌.) வளர்பிறைச்சந்துன்கலைகளைப்போல்‌ தனக்தோறும்‌ வளர்‌ 
கீதுவருகின்ற இரண்டு புத்திரர்கட்கும்‌, ஐந்‌ துபிராயச்திலே வேதமுணர்க்க 
வேதியர்களால்‌; நீதிநூல்களை முழுவதும்‌ கற்கும்படிசெய்‌து, அதன்பிறகு 
வைதிகவிதிகளையும்‌ சாஸ்திரங்களையும்‌, கொல்லத்தக்க அம்புகளை  வில்லிற்‌ 
பூட்டிக்‌ கையிலேந்‌ தம்‌ கருதியையுரைக்கின்ற ததுர்வேதவிதிகளையும்‌, வாட்‌ 


போர்‌ வேற்போர்‌ என்னும்‌ இவைகளையும்‌ தன அபுத்திரர்கட்குக்‌ கற்பித்‌ அக்‌ 
களிப்புற்றனன்‌. எ - று, 


அன்‌ று-ஏ-அசைகள்‌. தன அபுத்திரர்கட்குப்‌ பிரதமத்தில்‌ பொதுவான 
நீதி நூல்களையும்‌, அதன்பின்‌ வைதிகமார்க்கங்களையும்‌ ஞானசாஸ்திரங்களை 
யும்‌, அதன்பின்‌ தங்கண்‌ மரபினர்க்குரிய விற்போர்‌ வாட்போர்‌ வேற்போர்‌ 
என்னும்‌ போர்வகைகளையும்‌ ௮வ்வவ்வாயு தங்களின்‌ பரிட்சையைவிரித்‌ துக்கூ 
அன்ற. ததர்வேதத்தையும்‌ சங்கையறக்கற்பித்துச்சச்தோஷிச்சனனென்க, . 


வீர நாராயணச்சருக்கம்‌. ௪௫ 
» 
குசைகசைகொண்டுதாவுங்குசகதத்திவர்ச்துகாலின்‌ 
விசையினுங்கடுகத்‌ தூணடும்விதமுடன்மதமாதங்க 
மிசைவருக்இற லுங்கற்துவிளங்கினர்வயதைகதார்ம்த 
தசவருடங்களாகித்தருணராயிருக்குமேல்வை, 


(இ-ள்‌. ) அப்புத்திரர்கள்‌ இவ்வாறுகறறுத்தேர்ந்தபின்‌, தாவிச்செல்லுங்‌ 
குதிரைமேவேறி, ஓர்கரச்திற்‌ கடிவாளமும்‌ மற்றோர்கரத்திற்‌ சவுக்குங்கொ 
ண்டு,வாயுவேகச்தினும்‌ விரைவாகச்செலுத்தத்தக்க அஸ்வபரிட்சையுடனே, 
மதங்கொண்டயானையின்மீதேறிச்செலுத்தும்‌ கஜபரிட்சையுங்கற்றுத்‌ சேர்ச்‌ 
சியுற்து விளங்கினார்கள்‌. அப்புத்திரர்கட்குப்‌ பதனைந்துவய தரிரம்பிக்‌ கெள 
மாரப்பருவமுடையவர்களா யிருக்குங்காலத்தில்‌, எ - று. 

அரசற்குரிய மதுகீதி வேதவெொழுக்கங்கள்‌ அஸ்திர சஸ்திடரிட்சை கன்‌ 
என்னும்‌ இவைகளிற்றேர்ந்தபிறகு, இரதகஜதுரகபதாதிகளென்னும்‌ சதுர்‌ 
விதசைனியங்களில்‌ மூற்பட்ட காய இரதடரிட்சையுடன்‌ அதிற்பூட்டும்‌ தர 
கபரிட்சையும்‌ தனியே ஏறிச்செலுத்தத்தக்க கஜபரிட்சைய முணர்ச்தார்களெ 
ன்மபடி, இவ்வளவுவித்தைகளையம்‌ ஐந்‌ தவயதிற்குமேற்‌ பதனைர்துவயதிற்‌ 
குள்ளாகக்‌ கூர்ந்தபுத்தியாற்‌ கற்றுத்தேர்்தனரென்பார்‌; *ஜஐந்தார்‌. ௪5௪௫ 
உங்கள்‌.” என்றும்‌, ஓராண்டுமுதம்‌ பதினாருண்டுவரையிற்‌ கெளமாரப்பரு வ 
மாசலின்‌, “(தருண ராயிருக்குமேல்வை.”” என்றும்‌ கூறினர்‌. - (௪) 


கலிவிருத்தம்‌. 
கஞ்சமலோடைவருகாவிரியினீர ரல்‌ 


விஞ்சளவில்சாலிகள்‌ விளைந்தவயலங்கண்‌ 
கொஞ்சுகிளியுங்குயிவினங்குலவுசோலை ச்‌ 
தஞ்சை௩கர்பூமியெனுக்தையன்முகம்போலும்‌. 

(இ- ள்‌.) காவிரிநதியின்‌ நீரால்‌ நிறைந்திருக்கும்‌ தாமரை மலர்க 
ளலர்ந்த ஓடைபாய்தலாலே; அளவுகடந்த நெற்பயிர்கள்‌ விளைந்திருக்கும்‌ 
வயல்களினருகிலள்ள ; மழலைச்‌ சொல்களையுடைய கிளிகளும்‌ குயிற கூட்‌ 
டங்களும்‌ சஞ்சரிக்கன்ற சோலை சூழ்க்த தஞ்சைமாககரமானத, பூதேவி 
யெனனும்‌ ஓர்‌ தெய்வப்பெண்ணின்‌ முகத்தைட்போல்‌ விளங்கும்‌, ௭- று, 
,  காவிரியினீரால்‌ கஞ்சமலரோடைவரும்‌ எனவும்‌ அளவில்‌ விஞ்சுசாலி 
கள்‌ எனவும்‌ மாற்றுக, எனவே காவிரியி னீர்ப்பெருக்கால்‌ தாமரைமல சோ 
டைகணீரம்பி, அவற்றினின்றும்‌ பாய்கன்றீீரால்‌ நெற்பயிர்கள்‌ விளைந்து, 
பக்கத்துள்ள சோலைகள்‌ தளிர்த்திருக்கும்‌ என்றபடி. (௮) 


ஆயககரத்தினவெண்டமுறுமாடம்‌ 
பாயொளியமாமணிபசுங்கனகமெங்கு 
6) 8 


௪௭ வீரநாராயணாவிஜயம்‌ 


மேயமணிமண்டபவிகோதமிதுவென்னச்‌ 
சியவணையொன்றுறவிருஈ ததுதிகழ்க்‌ த. 

(இ- ள்‌.) ௮%ஈகரத்தின்‌ மத்தியில்‌, ஆகாயத்தையளாவிய அரண்‌ 
மனையும்‌ அதனுள்‌ பரவிய காச்தியைப்படைத்த சிறந்த இர த்தினங்களும்‌ 
பசும்பொன்னும்‌ எவ்விடத்தினும்‌ பொருந்‌ திய அழயே ஓர்மண்‌ டபமும்‌; அத 
ஐள்‌ விசித்திரமிதுவென்று கண்டோர்‌ கூறும்படி ஒர்சிங்காதன முமமை த 
விளங்கியிருந்தது, எ-று. 

சோழராசர்கட்குரிய மகுடாபிஷேகப்‌ பசதலங்களுள்‌ சஞ்சையு 
மொன்றாதலின்‌; ஆங்சோரரண்‌ மனையும்‌ மண்டபமும்‌ சிங்காதன முமிருக்த 
தென்றார்‌. (௯) 
பனகம்ணியார்க்தவரியாசன மிசைப்பைங்‌ 
கனகமுடிவீரர்குலவேம்பனெனுங்காளை 
யனகமஇிமக்திரியுடன்கொாலுவமாக்தான்‌ 


றினகரகுலோற்பவபராக்தகதிறற்கோ. 


(இ-ள்‌.) குரியகுலோற்பவனாகிய வல்லபமமைந்த பராந்தகச்‌ சோ 
ழன்‌ நாகரத்தினங்கள்‌ பதித்துள்ள சிங்காகனத்தின்‌ மீ த, பசும்பொற்கிரீட 
மணிந்த தவவீரர்களின்‌ குலத்துஇத்த வேம்பனென்னும்‌ பெயருடைய 
காளைப்பருவமமைந்த ௪றக்தமதிமக்திரியுடன்‌ கொலுவலீற்றிரு்தனன. எ-று. 

நவமணிகளுள்‌ எயைமணிகள்‌ நீங்க மாணிக்கமணியொன்‌ நின லேயே 
யமைத்த சிங்காதனமென்பார்‌, பனகமணியார்ந்தவரியாசனம்‌,”? என்றும்‌) 
தஞ்சைவேம்ப னென்போர்‌ நவவீரர்‌ சநக்ததியாரென்பதையும்‌ மிகுபராக்‌ . 
இரமழமுடைய மந்திரியென்பதையுமுணர்்‌ த்‌ தவான்‌ ; “பைங்கனகமுடிவிர்‌ 
குலவேம்பனெனுங்காளை-யனகமதிமந்தீரி,”” என்றும்‌ கூறினர்‌. இவ்வேம்‌ 
பனென்போர்‌ இத்சன்மையரென்பதை) “பஞ்சம்வெம்பத்தரும்பனையேகா 
வான்மிகவேபாடாது - தஞ்சைவேம்பனைப்புகம்க்கேமதமுன்‌ செய்ததவமே 
யா-மெஞ்சவெளிதோவூழியுருத்திரன்கைக்கொ ௫ மூவிலைவேலே - வஞ்சமா 
யையவத ரித்தஇிவன்கைக்குந்தவர வாமால்‌. என்னும்‌ ஈட்டியெழுப தினிருங்க 
விக்கருத்தானு முணாக., அமைச்சருக்குத்‌ தருமகுணமே யமைச்திருக்க 
வேண்டுழலின்‌, “அன சமதிமச்திரி.?” என்றார்‌. இகனை, ““அறனறிந்தான்‌ 
றமைக்தசொல்லானெஞ்ஞான்‌ இம்‌-இறன நிர்தான்றேர்ச்சித்‌ துணை. என்னும்‌ 
இருக்குறளுரை யானுந்‌ கெளிக. (௧0) 

சாகையுளவேதநவினாவீனர்கள்சாரக்தா 
ரேகன ௬ளாசிகளியம்பினரிருந்தாா 
மாகதர்புகழ்ச்‌ தனர்கள்வன்னமயிலன்னா 
சோகையொசொமரையிரட்டினருகக்சே.- 


வீரசாராயணச் சருக்கம்‌. ௪௭ 
» 


(இ-ள்‌.) சாகைகளமைந்துள்ள வேதங்களையோதனெற காலைப்‌ 
படைத்த வேதியர்களமைர்‌ ஐ ஒப்பற்றவராக விளங்கும்‌ சவபெரு மான்‌ திரு 
உருளாலடையவேண்டிய ஆசிவசனங்களைக்கூறி வீற்திருக்காரகள்‌. மாகதர்‌ 
கள்வக்து வெவ்வெறுபுகழ்ந்தார்கள்‌. பகநிறமமைந்த மயில்போன்ற சாயலை 
யுடைய கிர்த்தனமாதர்கள்‌ மனக்களிப்புடனே ஒருட்பாடுற்று வெண்சா 
மரை வீசினார்கள்‌, எ- று. 


வேதம்‌ ஒன்றே பலசாகைகளாகம்‌ பிரிக்கள்ளதாகலின்‌; 6(சாசையுள 
வேதம்‌,” என்றார்‌, இதனை, ““ஆகையான்மறையுமொன்றேயரு மறைப்பொ 
 ருளுமொன்றே-சாசையாலனந்தமாதித்தழைத்ததச்சாகையெல்லா - மோகை 
யாலிவனையேத்‌அமுலகுத்யாதிக்ஒந்த - வேகனாணையினான்‌ மூன்‌ ந மூர்த்‌தியா 
யிருக்தவன்றே,? என்னும்‌ திருவிளையாடற்‌ புராணத்‌ திருவிருத்தத்‌ தானும்‌ 
செளிச, மயில்‌உன்னமனனாசெனமாற்றிப்‌ பொருளுமைக்கினுமாம்‌. (கக) 


சுந்தர மிகுக்தசபையின பகுத்கூம 
விக்திரசுபோகமிதுவென்னவெகு மன்னர்‌ 
வர்தழி.வணங்கம்கிழும்வளவாசொமான்‌ 


பு்தியினினைநக்திதபுகன்‌ றிவேனன்றே. 


(இ - ள்‌.) இராஜசபைச்குரிய அழூன்‌ மேம்பட்ட அங்கத்தினர்க 
ளனைவரும்‌ புடைகுழ்ந்திருக்சவும்‌, இதுவே இம்‌ இதரனுடைய உயர்க்க போக 
மென்‌ றுசொல்லும்படி அநேகமன்னர்கள்‌ ஒருங்குகூடிவகது உனது பாதங்‌ 
களிந்பணியவும்‌ மனமதிழ்வுற்றிருந்த அப்பராக்தகச்சோழன்‌; தனது இத்‌ 
தத்தில்‌ இவ்வாறெண்ணிக்‌ கஉூறுகின்றனன்‌. எ-று, 


அன்று - ஏ- அசைகள்‌, இராஜசபைச்குரிய அங்கத்தனராவார்‌:— 
புரோகிதர்‌ - அமைச்சர்‌ - சேனாதிபதியர்‌ - பாவலர்‌ - நாவலர்‌ - பண்டிதர்‌ 
என்னும்‌ இவர்போல்வாராம்‌, வேதறரசர்கள்‌ பலரும்‌ பணியும்படி வீற்றிரு 
தீதலால்‌; தேவர்கள்‌ பலரும்‌ பணிய வீற்றிருக்கும்‌ இட்திரனுக்கொப்பாகபி, 
இச்திரசுபோகமிது,'” என்றார்‌, (௧௨) 


» 
தாரணியிலேநம துசக்கர கெறித்தான்‌ 
பூரணமதாயிலகவாகினிபுரக்கேங்‌ 
5... காரணமலிர்தபுயவென்றிபுளகாளை 


வீரனுளனோவெனவிீள ம்பமுனெழுக்சே, 


(இ-ள்‌.) இவ்வுலகத்திலே நமது ஆக்னொசக்கரச்தின்‌ மார்ச்சமானது 
எங்கும்‌ நகிறைவற்றுவிளங்குமாறு; நமது சைனியங்களைச்காக்கச்தக்க வீரத்‌ 
தன்மை மேம்பட்ட புயபலமுடைய காளைப்பருவமமைந்த வீரனொருவனுண 
டே என்சிூ௰லும்‌), அவ்வேர்சனுக்கு நேராய்‌ எழுந்‌ துநின்று, ௭ - று, 


௪௮ வீரநாராயணாவிஜய।ம்‌ 


( 

செயங்கொல்செலுச்‌ ஐம்‌ அரசனுடைய அக்நினாசக்கரம்‌ அவன தரசாட்‌ 
சியின்‌ எல்லைமுழுவதும்‌ செல்லவேண்டுவ சாகலின்‌, “பூரணமதாயிலக.'? 
என்றும்‌) அத்தகைய ஆக்கிணைசெல்லுதற்குச்‌ சைனியபலமே முக்கியகாரண 
மாசலின்‌, ((வாஇனிபுக்கும்‌,”? என்றும்‌ கூறினர்‌. வாட௫ணிசயன்பது சை 
னியம்‌. அது கணகமூன்றென்னும்‌ ஓரளலையுடைய ஐ. அதாவது-சைனி௰த்‌ 
தொகை பத்தினுள்‌ ஒன்று. அவலை பதாதி - சேனாமுசும்‌ - குழுதம்‌ - 
கணகம்‌ - வாகினி - பிரளயம்‌ - சமுத்திரம்‌ - சங்கம்‌ - அகிகம்‌ - அக்ரோணி 
என்பவைகளாம்‌. இவற்றுள்‌, யானை ஒன்று இரதம்‌ ஒன்று குதிரை மூன்று 
காலாள்‌ ஐது என்னும்‌ இவைகூடிய து பதாதி, இப்பதாதிமும்மடங்குள்ள து 
சேனாமுகம்‌, இச்சேனநூகம்‌ மும்மடங்குள்ளது குமுதம்‌, இக்குமுதம்‌ மும்‌ 
மடங்குள்ளக கணகம்‌; இக்கணகம்‌ மும்மடங்குள்ள அ வாகினி, இவ்வரகினி 
மும்மடங்குள்ளஅ பிரளயம்‌, இப்பிரளயம்‌ மும்மடங்குள்ள த சழுக்இரம்‌) 
இச்சமுத்திரம்‌ மும்மடங்குள்ள து சங்கம்‌, இச்சங்கம்‌ மும்மடங்குள்ள து 
அகிகம்‌, இவ்வநிகம்‌ மும்மடங்குள்ளது அக்ரோணியாகலின்‌ ; இச்சோழன்‌ 
தன து சைனியங்களை வாகினி என்னுங்கணக்காகவே வகுத்திருக்ன்‌ றன 
னாகலின்‌, “வாணி? என்றுரைத்தனன்‌, அத்தகைய சைனியங்களைக்‌ காக்‌ 
கும்‌ தந்தமும்‌ புயவலியும்‌ வீரத்தன்மையும்‌ தாளைப்பருவமு முடையவ 
னொருவன்‌ வேண்டுமென்பான்‌, “புரக்குங்காரண மலிந்தபுயவென்றியுள : 
கானை - லீரனாளனேோ””. என்றனனென்க. (௧௩) 


மன்னனடிமுற்றொழு தவர்‌ தியரின்‌ மிக்கோன்‌ 
பொன்னிஈஇியோடுபா்புலிக்கொடிபடைச்தோ 
யிர்கிலமிகுர்தபழுவாகமிருப்‌2பார்‌ 
நன்னெறியலீரனோடகொரணனேனும்பேோர்‌. 


(இ - ள்‌.) அச்சபையிலுள்ள மங்கலப்பாடகர்களிற்‌ சிறந்த ஒருவன்‌, 
அப்பராந்தகச்‌ சோழன்‌ முன்பாகவந்து பாதங்களிற்பணிந்து) காவேரிநஇ 
யுடனே வியாக்காச்‌ துவசத்சைய முடையவரே! இச்சோழமண்டலத்தில்‌ 
சிறப்புற்றுவிளங்கும்‌ இருப்பழுவூரென்னும்‌ வீரட்டக்ஷேக்இரச்தஇில்‌ வரிப்‌ 
போராடிய, நன்மார்க்கமமைந்தள்ள வீரனென்றும்‌ நாராயணனென் றும்‌ 


பெயர்பெற்றிருப்பவர்கள்‌, எ- று, 
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அரசருக்குள்ள தசாங்கங்களில்‌ நகரத்திற்கு வளப்பந்தருவ த நதியும்‌, 
வெற்றியை விளக்குவது அவசமுமாகலின்‌, ((பொன்னிஈதியோடுயர்புலிக்‌ 
கொடிபடைத்தோய்‌,?”? என்றும்‌; இவ்வுலகத்துள்‌ தமிழ்வழங்குந்‌ தேயங்க 
ளின்‌ சிறந்த மண்டலங்கள்‌ மூன்றனுள்‌ மேம்பட்டது சோமமண்‌ டலமும்‌ 
௮ம்மண்டலக்துள்ள கேஷத்திரங்களுள்‌ மேம்பட்டது வீரட்டகேஷேத்திரமூ 
மாகலின்‌,  **இந்நிலமிகுக்கபழுஷரகம்‌.? என்றும்‌ கூறினர்‌. வீசநாராயண 
சென்போர்‌ நன்மார்க்கமமைந்தவீரர்களென்பதை; :பாவிக்குறும்பறுக்குல்‌ 





வீரநாராயணச்சருக்கம்‌. ௪௯ 
்‌ 
பழுஆரன்முன்பன்னிருவர்‌ - மேவிக்குள த்‌ தத்றகம்பத்திலேறியூன்‌ வீசிக்கொ 
ண்டே - யாவிக்கிறுதசெய்யாமல்வல்லானை யடக்‌இயபின்‌ - றேவிக்குமாங்‌ 
இலியப்பிச்சைபிட்டவர்செங்குக்தமே.'? என்னும்‌ செங்குர்த மாலைத்‌ திருவி 
ருச்தத்தானும்‌ தெளிக, (4௪) 
சேய௩ வவீரருஅசாமரபுளாரோர்‌ 
மாயவிவுளிக்கணொருவா துலவுவார்கற்‌ 
ரூயினனைவர்க்குமருடன்‌ மைசமதுள்ளத்‌ 
தேயவரிராமனொடிலக்குமணனெத்தார்‌, 

(இ - ள்‌.) அவர்கள்‌ சிறப்பமைந்த நவவீரர்களவ சரித்‌ தள்ள மேன்மை 
வாய்க்தமரபிஓதித்தள்ளவர்கள்‌. நிகரற்ற மாயாவல்லபமுள்ளகுதிரைகளின்‌ 
மீது எக்காலமும்‌ சஞ்சரிக்கன்‌ றவர்கள்‌, ஈன்ற சாயைட்போன்று உலகத்‌ 
அள்ள அனைவர்க்கும்‌ உதவத்தக்க ஈகைச்குணக்சைக்‌ தங்களிசயத்தில்வாய்‌ 
க்கப்பெற்றுள்ளவர்கள்‌. பிரியாவிடையாயிருப்பதில்‌ இசாமமூர்த்தியையும்‌ 
இலக்குமணமூர்‌ ததியையும்‌ போன்றவர்கள்‌, எ- ற. 

அவர்கட்குச்‌ சுத்தலீரத்தன்மை வாய்த்திருப்பதுடன்‌ மாயாஉல்லபமு 
முண்டென்று குறிப்பிப்பான்‌,) ““மாயவிவுளிக்கணொருவா துலவுவார்‌,?? என்‌ 
அம்‌, வீரதீதன்மையின்‌ மேம்பாடடைந்தோராகலின்‌, அவர்களிடத்துச்‌ காரு 
ணிய மின்றோவென்னும்‌ ஜயநிகழச்கூடுமாசலின்‌, அச்சந்தேகத்தை நிவா 
ரணிக்கும்பொருட்டு,*நற்றாயினனைவர்ச்குமருடன்மைதமதுள்ளக்சேயவர்‌?? 
என்றும்‌, அவர்கள்‌ சகோதர வொற்றுமையினும்‌ குறைந்தவர்களல்லரென்‌ 
பான்‌; “*இரசமனொடிலக்குமணனொத்தார்‌. ?? என்றும்‌ கூறினர்‌. பாராட்டும்‌ 
தாய்‌ வளர்க்குந்தாய்‌ ஈன்றதாய்‌ எனப்பொருள்‌ பயக்கும்‌ செவிலித்தாய்‌ கைத்‌ 
தாய்‌ ஈற்றாய்‌ என்னும்‌ மூலருள்‌ ஏனையர்‌ நீங்க, 6(நநருய்‌,'? என்றசென்க, () 

அறுமுகவேளை மறவா தவறிவாளா 
சீறுபுலியோடறுகுசோக்கெனவொருங்கே 
வீறுபெறுமாண்மையொடுவென்றியமைமன்னர்‌ 
மாறுதவியோ தரியவண்மையுடையார்கள்‌. 

(இ ள்‌.) சண்முகக்கடவுளைச்‌ சதாகாலமும்‌ தியானிக்கும்‌ மெய்‌ 
யுணர்ச்சியுள்ளவர்கள்‌ . இறத்‌ தகக புலியும்‌ சிங்கமும்‌ ஒன்றுகூடி யிருப்பது 
போன்று மேன்மைமிக்க மனோதிடத்தடனே ஜெயமடைந்துள்ள தலைவர்‌ 
கள்‌. கைம்மாறின்னதென்று சொல்லுதற்கரிய வள்ளற்றன்மை யுடைய 
வர்கள்‌, எ- று, 

தெய்வபல மில்லார்க்கு எவ்வகைப்‌ பலமிருக்கினும்‌ தர்ப்பலமாகலின்‌) 
இவர்கட்குத்‌.தெய்வபல்மு மூண்டென்‌ றறிவிப்பான்‌, “ஆறுமுகவேளை மற 
வாதவறிவாளர்‌.?? என்றும்‌) இவர்களிருவரும்‌ சமஉலி யுடையரேனும்‌ இளை 


BO வீர, நாராயணர்‌ ஆயம்‌ 


( 
யோர்‌ மூத்தோரென்னும்‌ முறைமையைப்‌ பாதுகாட்பதற்காகப்‌ புலியைப்‌ . 
போன்றும்‌ கெகத்தைப்போன்று மிநந்தார்களென்பான்‌, ((றுபுலியோ 
டறுகுசேர்ந்தென.'? என்றும்‌, வலியுள்ளாரும்‌ மனோதிடச்துடன்‌ முயற்சி 
யாராயின்‌ காரியங்கள்‌ கைகூடாவாகலின்‌; அச்தகையமனோதிடமுடுள்ளா 
பென்பான்‌, “வீறுபெறுமாண்மையெொடு வென்றியமை மன்னர்‌.” என்றும; 
இவ்விசமாய்‌ வல்லபங்களுடன்‌ இவர்கள்‌ பிறர்க்குப்‌ புரியும்‌ உதவிக்காகக்‌ 
கைம்மாறும்‌ வேண்டாதவர்களென்பான்‌) (மாறுதவியோதரிப உண்மை 
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யடையார்கள்‌.?? என்றும்‌ கூறினர்‌. (௧௯) 


கண்டவரமனக்கவலைகாண்சலர்சொல்வாய்மை 
விண்டவர்கண்‌ மெய்யிதுவிழைக்திலரிகழ்க்கே 
கொண்டவர்வெறுப்பினையகோ தல்‌ குண சீலர்‌ 


பண்டவமினு*ை தகொடர்பற்றியுளசென்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) இவ்விருவரையும்‌ பார்த்தவர்கள்‌ தங்களுக்குள்ள மனக்கவ 
லையைக்‌ சாணமாட்டார்கள்‌. சத்தியவசனம்‌ கூறுகின்‌ றவர்கள்‌. இச்சரீரத்தை 
விரும்பாதவர்களாய்‌ இசழ்ச்சிஉறி வெறுப்புற்றிருப்பவர்கள்‌. இவ்வாமுகய 
குற்றமற்ற குணங்களமைந்த அயர்கள்‌, பயனில்‌ காரியத்சைப்‌ பாராட்டாத 
வராய உமதுபிதாவின்‌ சிகேகச்சை முற்காலத்தலடைந்துள்ளவர்களெனக்‌ 
கூறினான்‌. எ-று. 


இவர்களைப்‌ பார்த்தோர்களின்‌ மனச்கவலையைக்‌ தாங்களே விசாரித்து 
அதற்குத்தக்க முயற்சியெடுத்‌ துக்கொண்டு நிவாரணிப்போராகலின்‌; “(கண்‌ 
டவர்‌ மனக்கவலை காணகலர்‌.?” என்றும்‌, இதயசுத்தி யில்லார்க்குத்‌ தெய்வ 
பத்தியும்‌ தெய்வவலியில்லார்க்கு வெற்றியுமமையாவாகலானும்‌, அத்தகைய 
இதயசுத்தி சத்தியவசனத்தினாலுண்டா மாகலானும்‌, “சொல்‌ வாய்மைவிண்‌ 
ல்‌ ்‌? என்றும்‌; சரீரவாஞுசையுள்ளார்க்கு வலீரத்தன்மை யமையாதாக 
வின்‌, ((மெய்மிது விழைந்தில ரிகழ்க்தே கொண்டனர்‌ வெறுப்பு,” என்றும்‌, 
த a உமது தக்தையின்‌ நேசர்களே என்பான்‌, ((பண்டவ 
மினுக்தைகொடர்பற்றியுளர்‌,”” என்றுங்கறினர்‌. இதயச௪த்தி சத்தெயவசனத்‌ 
தாலமையு மென்பதை, (புறக்‌ துய்மைநீரானமையுமகந்தாய்மை - வாய்மை 
யாறகாணப்படும்‌.?” என்னும்‌ திருக்குறளூரையானும்‌ செளிக, (௧௪) 
்‌ 
அறுர்ச்கழிகெடிலடியாசிரியவிருக்சம்‌ - 
ஸ்‌ 
சொற்றமொழியான்மிகவுமுளமகிமமூடி துளக்கிசதூ.பரென்‌ அற்ற 
மர்களாயொழுகுஞ்செங்குர்‌ கருலவீர நாரணப்பேர்‌, பெற்றவரைகா 
ங்கரணவவைக்கண்வர வேண்டுமென ப்பெரிதம்போர்தில்‌, குற்றவ 


கைசொன்மினென விருவருக்குவிடை கொடுக்கா னொருவனனழே, 





வீரநாராயணச்சருக்கம்‌. றத 
்‌ ்‌ 
(இ- ள்‌.) இவ்வாறு மங்கலஃபாடகன்‌ கூறியவார்த்தையால்‌ மனமதழ்‌ 
ச்சியுற்றுச்‌ சிரக்கம்பிதஞ்செய்த; தூய்மையமைக்தவர்களும்‌ எக்காலத்தும்‌ 
சிறந்த சுற்றச்தினர்களுமாய்‌ ஈட ந்‌ துவருகன்றவர்களாகிய செங்காந்தர்கள்‌ வ 
மிசத்திலவ தரிக்க, வீரனென்றும்‌ நாராயணனென்றும்‌ பெயர்படைத்துள்‌ ள 
அவ்விருஉரையும்‌, அதிவெகமாய்ப்போய்‌ நாம்‌ காணும்படி நமத சபைக்கு 
வரவேண்டுமென்‌ தழைத்து, அவர்கள்வஈ்த செய்தியை யறிவிப்பீர்களென்‌ று 
ஒப்பற்ற அப்பராக்கசகச்சோமன்‌ இரண்டொந்றர்களுச்குவிடைகொடுத்தனுப்‌ 
பிஞன்‌. ௭- று, 
அன்று - ஏ- அசைகள்‌, நற்றமர்களாயொழுகும்‌ என்பதை; (“முகத்‌ 
இன்மென்‌ மீசைமிளிர்வோர்மறைதெரிமுகறிவோ - ரகத்திற்றயவுகொண் 
டார்வர்திரக்கினுமன்னமிட்டுக்‌ - தும்‌ நன்றக முயல அபபட 
செம்மையினாற்‌ - செகத்‌ இனிற்செம்பியர்க்காதாரமானவர்செங்குக்தரே.' என்‌ 
னும்‌ செங்குந்த சர்மாலைத்‌ தருவிருத்தத்தானுந்கெளிக, (௧௮) 
ஈ தண ராமுற்கடிதினுடனாகத்‌ திருப்பழுவூரெய் தியன்னார்‌ 
பாகமலரிற்பணிர் தவர்தவகையிங்கிதமாப்பகரா கிற்குக்‌ 
தூதஅவருமுன்னேகப்பின்னுபயவா ம்பரியிறசு த்தவீர 
நீதிபருஞ்சென்றார்களெதஇர்கொண்டுசோ மன வைகிலையிற்புக்கான்‌. 


(இ - ள்‌.) இவ்வாறு கூறியதைக்கேட்பதற்கு முன்பாகவே அதிவேக 
மாய்‌ அவ்விருவரும்‌ திருப்பமுவஹரையடைந்து, அவ்வீரர்களின்‌ திருவடித்‌ 
தாமரைகளில்‌ நமஸ்கரித்து, தாங்கள்‌ வந்தசெய்தியை இனிமையுடன்‌ சொல்‌ 
லிக்கொண்டிருக்கும்‌ அத்தூ துவர்களிருஉரும்‌ முன்னேசெல்ல அவர்கள்‌ 
பின்னாகத்‌ தாவிச்செல்லுங்குதிரையின்மீ௮ு அச்சும்தலீரர்களாகய நீதிவான்‌ 
களிருவரும்‌ எறிப்போனார்கள்‌. அப்போது பராச்தகச்சோழன்‌ அவ்விருவ 
ரையும்‌ எதிர்கொண்‌ பெசரிக்து தன தசபைக்‌ கழைகத்துச்சென்றான்‌. எ-று, 

தூதுவர்கள்‌ இனிமையாயுரைக்கவேண்டுவது விதியாகலின்‌) வந்த 
வகையிங்‌கதமாய்ப்பசராநிற்குக்தூ தவர்‌." * என்றார்‌. இதனை; ““தொகச்சொல்‌ 
வித்‌ தூவா தநீக்கெகச்சொல்லி - நன்‌ நிடயப்பதரச்‌ தூத.” என்னும்‌ இருக்குற 
ளூரையானுந்தெளிக, ்‌ (௧௯) 
வி. ரமணிகாண மதுபங்வலுறையுக்கஞ்சைவேம்பரோ டும்‌ 
வாரதனையானாளப்பகையடக்ககஞ்சேனாபதியராக 
கேருமெனநீர்வேண்டுங்காலற்றுய்கேருவதுிசமென்மோதஇப்‌ [னே. 
போ ரணுகல்வருஅமவிடை தாருமெனக்கொண்டு, கம்மூர்புக்கார்மன 

(இ- ள்‌.) வீரமணிகளே! நம்மிடத்தி லமர்ந்திறாக்கும்‌ தஞ்சைவேம்ப 
ரென்னும்‌ நும்மினத்தாருடனே, யான்‌ இவ்வுலகத்தை யரசுபுரிவதற்காக 
... எனக்குப்‌ பகைவராயுள்ளவர்களை யழிக்கும்பொருட்டு ஈமது சேனாதிபதிக 


௫௨ வீரநாரராயணர்விஜயம்‌ 


ளர்தற்‌ இிசைகிரென்று பிரார்த்திக்க; நீர்‌ விரும்பும்போது அவ்வாறேயிசை 
வதுண்மையென்றுரைத்து யுத்தம்‌ நேர்ந்தால்‌ வருகின்றோம்‌, ஆதலால்‌ 
விடைகொடுக்கவேண்டுமென்றுகூதி விடைபெற்றுக்கொண்டு தங்கஞூருக்‌ 
குள்சென்றார்சள்‌. எ- று. 


மன்‌ - ஓ- அசைகள்‌, வீரவான்‌௧ளென எவ்விட தீதும்‌ பிரசித்தியுற்‌ 
ரோராகலின்‌, எங்கும்‌ பிரகா சம்வீசுகின்‌ ற மணிகளுக்கொப்பாகஃ, “வீரமணி 
காள்‌.” என்றும்‌, தஞ்சைவேம்பனென்பவர்‌ முன்னசேதன்னிடத்து மந்திரி 
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யாயிருத்தலின்‌; “சம தபங்கிலுறையுந்தஞ்சைவெம்பர்‌.”' என்றும்‌ கூறினன்‌. 


இருப்பழுவையாளர்‌ தமக கமுறலும்பகையொழிர்‌ தசேணினோ 
ங்கிச்‌, செருக்குழுவைக்கொடிகிமிர்க தசதெனமகிழ்க்கான்றஞ்சையர்‌ 
கோன்றியபாவப்‌, பெருக்குருவாம்விக்கலன்றனியல்புரை ததுங்கே 
ட்டியளிபிரசமாக்தி, முருக்குடைத்துச்தாதாடுஞ்செதாம்பற்றடத்‌ 
தஅற்கைமூதூாாமனனா. 


(இ-ன்‌,) செவ்வாம்பல்கள்‌ நிறைந்‌ தள்ள தடாகத்தில்‌ அம்மலர்களி 
லெல்லாம்‌ வண்டுகள்‌ முகையவிழ்த்து அவற்தினின்‌றொழுகும்‌ தேனைக்‌ 
குடித்து அம்மகரந்தங்களைப்‌ பூசிக்கொண்டுலவும்‌ புராதன மான உறைநமை 
யரசாளும்‌ குலோத்துங்கச்சோழனே! திருப்பழுவூரென்னும்‌ திவ்யதலவாளி 
களாகிய வீரர்காராயணபரென்னுமிருவரும்‌ தன்னுடைய மனோபிஷ்டத்திற்‌ 
இசைந்‌ தவளவில்‌, தஞ்சைமா௩கரத்திலிருக்த பராந்தகச்சோழன்‌ தனதுபகை 
வர்களழிக்து வீரத்தின்‌ மேம்பட்ட புலிக்கொடி. ஆகாயமளாவ ஓங்கிவளர்ந்தது 
போன்று களிப்புற்றான்‌. இனி கொடிய பாவத்தின்‌ விசேடமே ஒருருவாக 
விளங்கிய விக்கலனென்பவன்‌ தன்மையைக்‌ கூறுகின்றோம்‌ கேட்பாயாக 


வென்று ஒட்டக்கூத்தர்‌ இருவாய்மலர்க்தருஸினர்‌. ௭- று, 


்‌ தமதகமுறலும்‌ என்பதற்குத்‌ தமதரண்மனைக்கு வந்தவளவில்‌ எனக்‌ 
கூறலுமாம்‌, களிப்பின்‌ மேம்பட்டான்‌ என்பார்‌ *சேணினோங்கிச்செருக்குழு 
வைக்கொடி.நிமிர்க்ததெனம௫ழ்ந்தான்‌.?? என்றும்‌, விக்கல்ன்‌ சரிதையை விவ 
ரித்‌ துக்‌ கூறுதற்குமுன்னமே அவனித்தன்மையனெனத்‌ தொகுத்துக்‌ கூறு 
வான்‌) ““தியபாவப்பெருக்குருவாம்விக்கலன்‌ .?? என்றும்‌, சோழர்கட்கு ஐந்து 
இராஜதானிகளுள வாசலின்‌, பராந்தசச்சோழனைக்கூறுகையில்‌) “கஞ்சை 
யர்கோன்‌.”” என்றும்‌; குலோத்துங்கச்‌ சோழனைக்கூறுகையில்‌, (உறந்தை 
மன்னா.'? என்றும்‌ கூறினர்‌, (௨௧) 

வீ ரசகாராயணச்‌ சருக்கம்‌ முற்றிற்று. 


ஆகத்திருவிருத்தம்‌ - ௭௧. 





லட. 
மூன்முவது 
விக்கலச்‌ சருக்கம்‌. 
== 


காசுறவெறுங்ககையுரை த்தமிதராகவருகாளையா களா கியுலவு, 
மாசுமிகுபுன்கவிகண ன்‌ கவிகளாகவருளா ர்க்‌ துளநினைர்‌ து தலையாம்‌, 
வீசுவலெனக்கொடியுயர்‌ ததிமுடியொட்டி டவிரோத கவியோ துமுஇ 
யோன்‌, பாசமகலீசனடிகேசமுளனாகவருபாவலர்பிரானுவலுமே. 


(இ- ள்‌.) திரவியமடைவதற்காக வீண்கதைகளைப்பாடி அளவிறந்தவர்‌ 
களாகத்‌ இருகின்ற இளையோர்களாகிய குற்றம்‌ மிகுந்த அற்பக்‌ கவிவாணர்‌ 
களையெல்லாம்‌ பி.ரபலக்‌ கவிவாணர்க ளாகும்படிச்‌ செய்வதற்குக்‌ கருணே 
கூர்ந்து இருவுள்ளங்கொண்டு மாம்‌ தலையை வெட்டுவோமென்று ஓர்கொடி 
நாட்டினவரும்‌; அறுபட்ட தலைகள்‌ சரீரக்திலொட்டும்படி அற்புதக்கவிதைகள்‌ 
பாடியருளியவரும்‌, இயல்பாகவே பாசங்களினீங்கெ வெபிரான்‌ திருவடி 
கட்‌ கன்புடையவருமாய்‌ விளங்கிய அறிஞராக கவிச்சக்கர வர்‌ ததியென்‌ 
னும்‌ ஒட்டக்கூத்தர்‌ இருவாய்‌ மலர்கின்றனர்‌. எ-று, 


அற்புதசரிை ககளைவிடுச்‌ அ அற்பச்சரிதைகளைப்‌ பொருளபேட்சையாற்‌ 
குற்றம்‌ நிறைந்த கவிசளிற்பாடுவோர்களை த்‌ இருத்துவதற்காகவே அக்கொடி 
நாட்டின.ரன நிச்‌ கொலைபுரிதற்கல்ல வென்பதைக்‌ குறிப்பிப்பான்‌, (“பன்‌ 
கவிகணன்கவிசளாகவருளார்ம்‌ துளகினைச்து.”? என்றும்‌, ஏனைய புலவர்க 
ளெவரும்‌ பாடாத அற்புதக்கவிபாடியவ ரென்பான்‌,; (விசோசசவியோது 
மூதியோன்‌.”” என்றும்‌, சிவபிரானுக்குரிய எண்‌ குணங்களுள்ளே, அகாதி 
யே பாசங்களிற்கட்டுண்ட இவர்களை யாட்கொள்ளும்‌ ஆற்றலை விளக்கும்‌ 
இயல்பாகவே பாசங்களி னிங்குதலென்னும்‌ ஓர்குண மிருத்தலின்‌; பாச 
மகலீசனடி,”” என்றும்‌ கூறினர்‌, எண்‌ குணங்கள்‌ ரவன8-தன்வயத்தனாதல்‌- 
அயவுடம்பினனாதல்‌ - இயற்கையுணர்வினனாதல்‌ - முற்னமுணர்‌ தல்‌- இயல்‌ 
பாகவேபாசங்களினிங்குதல்‌ - பேரருளுடைமை - முடிவிலாற்றலுடைமை- 
வ.ரம்பிவின்பமுடைமை என்பவைகளாம்‌, சிவபிரானுக்‌ கெண்குணல்களுள்‌ 
ளனவென்பதை, ((கோளில்பொறியிற்குணமிலவேயெண் கு குண ச்தான்‌-முளை 
வணங்காத்தலை,?” என்னுந்தருக்குற ரூரையானுந்கெளிக. (௧) 


காலவளமாரிபெயலாலமிதமான தருகானமுயர்வான மதகேர்‌ 
ய்‌, சாலவமெனுமபெரியதேயமுள தன்ன அதனக்குயாவனப்பருளு 
மா, போலலமுகச்துழு சசாலவழியி ரை ஜிவருபொங்குபணிலங்கட 
சள, வாலெரனிவரம்பிமைவயற்‌ ௫ பாலீமல லூ ரெனும்வள ம்பஇயிரும்‌ 
தததிலே, 
7 


௫ வீ. ரதா ராயணாவிஜயம்‌ 


(இ - ள்‌.) வளப்பத்தைத்‌ தீர்த்தக்க மழையானது காலந்தவரளுமற்‌ 
பெய்வகளுல்‌, அளவிறந்த விருட்சங்களடர்க்த பூஞ்சோலைகள்‌ ஆகாயச்‌இற்‌ 
படி.யத தக்க சாலவமென்னும்‌ பெரியதேசம்‌ ஒன்றுண்டு. அத்தேசத்திற்கு 
மிக்க அழகைக்கொடுப்பதுபோல, கொழுமுனையிலுழுத சாலின்‌ வழியாகத்‌ 
தவழ்ந்து வருஇன்ற சங்குகளும்‌ முத்துக்களும்‌ விசேடித்த வெண்ணிறப்பிர 
காசத்தைக்‌ கரைகளில்‌ வீசிச்கொண்டிருச்கும்‌ வயல்கள்‌ கிறைந்த வளப்‌ 
பம்பொருக்திய ஈல்லூரென்னும்‌ ஓர்ஈகரம்‌ ௮த்தேசத்திலுள்ளது, எ - று, 

காடு நகர்‌ என்னும்‌ இரண்டின்‌ வளப்பங்களையும்‌ சுருக்கிக்‌ கூறுவான்‌, 
அமிகமான தருகான முயர்வானம அதோய்‌ சாலவம்‌.? ௭ ண்ட்‌ பெரங்கு 
த அக த ப்‌ ரலி மல்லூர்‌.?? என்றும்‌ கூறி 
னர்‌, (௨) 
நல்லறிவிரக்கமிகுபோகனெனிரட்டனிருகத்தமுளனற்பதனவா னி 
ல்லவள்கருக்‌ கொமேசுறபெறுகையுற்றனளிரட்டனெனிருர் த தருவி 
ற்‌, புல்லுருவியென்‌ பஅமுனை தததெனல மல அபூவினிலுளாரையடு 
வா, னெல்லணிமுதற்கிரகவேழெணிலிரும்‌த அருவங்கொ முளைக்‌ 
ததென லாம்‌, 


(இ - ள்‌.) அவ்வூரிலே ஈல்லணர்ச்சியும்‌ கருணையும்‌ விசேடிச்த போக 
லும்‌ பெயருடைய ஓர்‌ இரட்டன்‌, இரண்டு இிராமங்க ரூடையவனாக 
வும்‌ சொற்ப ஐஸ்வரியவந்தனாகவு. மிருக்தான்‌. அவனுடைய பத்தினி கூற்‌ 
கொண்டு ஓர்‌ புத்திரனைப்பெற்றாள்‌.. அப்புத்திரன்‌, இரட்டன்‌. என்றிருக்க 
ஒர்‌ விருட்சத்தின்‌ ஒழ்ப்‌ புல்லுருவி முளைத்ததுபோலென்று கூறலாம்‌, அல்‌ 
லது. கிலவுலகத்‌ தள்ளாமை இம்ூச்கும்பொருட்டு) அழகமைந்க சூரியன்‌ 
முதலரகச்கூ றும்‌ நவக்ெக வரிசையில்‌ ஏழாவதெண்ணிலிருக்க ஒர்கிரகம்‌ 
மாணிடவருவமடைஙக்து சோன்றியதென்று கூறலாம்‌. எ-று, 

சூரியன்‌ முதலாகக்கூறும்‌ நவக்ொகங்களில்‌ எழாவதாயுள்ளது சனி 


யாதலால்‌, அச்சனியனே அவதரித்தது எனக்கூறலா மென்றபடி. (௩) 


புத்தினுதித்தமையறிர்தகமகிழ்க்தினிதுபோகனறமோதுமிய 
லாற்‌, பத்தரருமாமறைபயின்றவர்களா அலர்ப இக்கணலிவுற்றவா த 


மக்‌, கத்தின மதிற்றன் மளிக்கு அமெனச்சொலியெதர்ந்கபொழுதார்‌. 


ந்தபிசுனத்‌, தத்தகையருக்கணுவுமுற்றுதவிடா னிதனையப்பொழுமு 
கத்தலெணுமே. 

(இ - ள்‌.) ௮ப்போகனென்னும்‌ இரட்டன்‌ தனக்குப்‌ ப்தி 
யானதையுணர்ந்து மனங்களித்த) இனிமையுடன்‌ நீதிநூல்களிற்‌ கூறி 
யுள்ள மூழைப்படி. அடியார்களாயுள்ளோர்‌ அருமையான வேதங்களையுணர்ர்‌ 


தவர்கள்‌. யாசகர்கள்‌ தனதுதெயத்திலுள்ள வறியர்கள்‌ என்னும்‌ இவர்‌ 
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விக்கலச்சருக்கம்‌. குதி 


களுக்கு இத்தினத்திலே சொர்ன தானஞ்‌ செய்கின்றேனேன்று கூறி, அவ்‌ 
வரறவர்கள்‌ வந்தபோது தனக்குச்‌ சம்பவித்த உலோபகுணத்தால்‌ அவர்‌ 
களுக்கு ஓரணுவளவாயினும்‌ தானம்புரியாமலிருந்தான்‌. அப்பொழுது அவ்‌ 
விரட்டன்‌ இவ்வாறு தன்மனத்தில்‌ நினைக்கின்றான்‌. ௭- று, 


புத்திரோற்‌ பத்தியைக்குறித்து அன்னதானம்‌ பூதானம்‌. கோதானம்‌ 
வஸ்திரதானம்‌ சொர்னதானம்‌ முதலியவை செய்யவேண்‌ வெது செல்வ 


முடையோர்‌ கடமையென நூல்களில்‌ விதித்‌ இருக்கின்‌ உமையின்‌ ; (அற 
மோதுமியலால்‌,”? என்றும்‌, அப்புத்தினால்‌ விளையப்போகும்‌ கெடுதிகட்‌ 


கறிகுறியாய்‌ மிகுக்தகரேகுணமாகய உலோபகுணம்‌ அவன்பிதரவுக்‌ குதித்‌ 
ததென்பார்‌, “(ஆர்ந்தபிசுனத் அ.” என்றும்‌ கூறினர்‌. பிசுனம்‌ - உலோபம்‌, 


என்னமதுன்னெறியிற£ சககமிப்பதியெழுசகமுமோதைமட 
வார்‌, சொன்னமதிமாமுகலெலாமறுமொ முங்கொசெளித்கதபழித 
தவிவைகள்‌, சின்னமதிபாலகனென த்செளி கரும்படி இகழ்ம்த தவெ 
ச்செயலெனா, முன்னருறுசா தகமுதற்சருமமேனவுமுடிக்துமகனெ 
ன்னுமுறையால. 

(இ - ள்‌.) ஈதென்னை! ஈமது மனம்‌ கன்மார்க்கத்திற்றவ தியது, இக்க 
முழுமையும்‌ அழுகுரலோசை வீசேடித்தது. மகளிர்கரஞுடைய பொன்னிற 
மமைந்த சந்திர வட்டமான முகங்களெல்லாம்‌ அழகற்றிருப்பதடன்‌ சளிப்‌ 
பையுமடைந்தன. இத்தன மையான கெட்டகுதிகள்‌, நமதுபுத்திரன்‌ அற்ப 
குணமுடையபிள்ளையென்று நாமுணர்க்தகொள்ளும்படி. சிவபெருமான்‌ 
இர்த்தியத்தால்‌ விளங்கிய தென்றெண்ணி;. எப்படியாயினும்‌ தன .தபுதல்வ 
னென்னும்‌ முறைமையால்‌; முதலிற்புரியவேண்‌டுவ தாய சாதகன்மமுத 
லிய மற்றுள்ள கிரியைகளையும்‌ கெய்துமுடிச்து, எ - று, 


யாவருக்கும்‌ தானஞ்செய்யவேண்‌ மென்‌ றெண்ணிய தீன்மனஇல்‌ 


உலோபகுணமுதித்‌ ததும்‌, அழுகுரலோசைமிக்க தம்‌, மகளிர்கள்‌ முகம்வாடி. 


யிருப்பதும்‌ ஆகிய இக்குறிகள்‌ நமது புத்திரனாலுடிக்கும்‌ இமைக்‌ கறிகுறி 
களாமெனக்‌ கருதினனேனும்‌ சாதகன்மமுதலிய இரியைகளை மாத்திரம்‌ 


குறைவின்‌ நி முடதீதனனென்றபடி.. (௫) 


விக்ககனெனச்சொலுரிமைப்பெயருரை த்‌. துமதிவெண்கலையினா 
ரூலமார்‌, தக்கவகையானனிவளர்க்கமதிமுற்றிவருடங்களொருப 
ஞசமுதிரப்‌, புக்கன்னராங்கலையுரைப்பவரிடம்தன த புந்திதெ ளிவுற்‌ 
றொரிரதம்‌, கைக்களிறுளைப்புரவியூர்‌ தறனுவிஞ்சையிவைகைவர வு 
ணர்க்தனனரோ, 


கசா வீரநாராயணர்விஜயம்‌ 


(இ-ள்‌.) அப்புத்திரனுக்கு விக்கலனென்னும்‌ உரிமைப்பெயர்கூறி, 
சந்திரனது வெள்ளிய பிறையைப்போன்று இனந்தோறும்‌ மேன்மையமை 
நீத தகுதியான முறைமையில்‌ வளர்த்துவருகையில்‌) மாதங்கள்‌ சென்று 
ஐச்‌ துவருடங்களாக), அருமையான நூல்களையோதுவிக்கும்‌ அசாரியரிடத்‌ 
தடைக்து, தன்னுடைய மனதில்‌ அர்‌. நூல்களையுணர்க்து தெளிந்து, நிகரற்ற 
தாகிய தேரேற்றம்‌ துதிக்கையடைய யானையேறறம்‌ பிடர்‌ மமிருடைய குதி 
மையேற்றம்‌ வில்வித்தை என்னும்‌ இவைகளை ஒழுங்கமையக்‌ தெளிச்தனன்‌. 
எ-று, 

புத்திராபேட்சையாற்‌ பாராட்டிச்‌ சீராட்டி வளர்த்தானென்பார்‌, “(நல 
மார்தக்கவகையானனிவளர்கக,”” என்றார்‌. (௬) 

வெறு. 
சீசமுகைமுருக்கவிழ்க்துசெக்தாதஅபுடைபரக்‌ததேறலூற்றக்‌, 
காதமணக்தரவறிக்தபூவைகருங்குயிலா லுங்கானமெல்லாம்‌, போத 
மருங்குமாருடன்விளையாடும்படைபயிலும்புக்குமீளுக்‌, பக்கப்‌ 
ங்களி தூங்ககனராலவிக்கலைபயின்‌ றுதனியிருக்க. 

(இ; - ள்‌.) தண்ணியமலாரும்புகள்‌ இதழ்கள்‌ விண்டு செவ்விய மகரந்‌ 
தங்கள்‌ பக்கத்திற்பரலித்‌ தேனைச்சொரிய, அப்போது அம்மலரின்வாசனை 
காகதூரம்‌ பரிமளிக்க, ௮தையுணர்ந்த நாகணவாய்ப்புட்களும்‌ கருங்கு யிலும்‌ 
ஒலிக்கனெற சோலைகள்தோஅம்‌ நல்லறிவுடைய பிள்ளைகளுடனே வீளையாடு 
வான்‌. ஆயுதப்பயிற்சிபுரிவான்‌ , வீட்டிற்குப்போய்த்திரும்புவான்‌. இவ்வாறு 
தனது பிதா மனமதிழும்படி நன்றாகச்‌ சஞ்சரித்துவரும்‌ நாளில்‌; ஓர்காள்‌ 
சாத்‌ திரம்படித்துக்கொண்‌  தனியாமிருக்கும்போது. எ-று. 

போதமருங்குமரருடன என்பதற்கு மலர்களைவிரும்பி அங்குவந்த பிள்‌ 
ளைகளுடன்‌ எனக்‌ கூறினுமாம்‌. (6) 

சித்தசலனஈ* தவிரோரமுனிவரன்மற்றவன்‌ மனையிறசெய்யபா த 
ம்‌,வைத்தபெரும்பாக்யெத்தைக்கண்வெகைகொண்டி னியவசன த்தா 
லும்‌; பத்திசெயுமன த்தா லுமுடி வணங்கியடி விழவப்பாலற்காணா, மு 
த்கனொருமனு3வோதிச்2சாமகாதன்ப தநீழுன்னுகென்‌ முன்‌, 

( 

(இ-ள்‌.) அலைவற்ற மனமுடைய ஒப்பற்றவசாகிய ஓர்முனிவர்‌; அவ்‌ 
விச்கலன்வீட்டில்‌ தம்முடைய சிவந்த திருவடிகளைச்சாத்திய பெரும்புண 
ணியத்தைப்பார்த்து மனங்களித்து, இனிமையான வார்த்தைகளாலும்‌ 
மெய்ப்பத்தியுடைய இருதயத்தாலும்‌ சிரத்தைத்தாழத்தித்‌ திருவடிகளிற்‌ 
பணிய, அம்முனிவர்‌ அப்புதல்வனை நோக்க, அவனுக்கு ஓர்‌ மந்திரத்தை 
யுபதேசித்து; சோமநாதேஸ்வரரின்‌ இருவடிகளை நீ தியானிக்கக்‌ கடவா 


யென்று கட்டளையிட்டனர்‌. எ-று, 





விக்கலச்சருக்கம்‌, ௫௭ 


அர்ககரத்திஓள்ள சிவபெருமானுக்குச்‌ சோமநாதேஸ்வரரெனத்‌ இரு 
? என்றார்‌. ஒருமனுவென்றது - திருவைந்‌ 
தெழுத்தை, (௯) 


நாமமாகலின்‌, “சோமகாதன்பதம்‌” 


ஏற்றமதியிதுவென்றுகடைப்பிடியாவிக்கலனவ்வீசனேச, மாற்‌ 
நியன ம்பானீயங்கண்பவெதறமனுவையன்பாலோ திப்‌, போந்றியிரு 
இங்களிதுகோற்றிட லுங்காருணியம்பொங்குமீச,னேற்றினுமையொ 
டும்‌ தவர்முனிவர்குழாம்பதமிறைஞ்சவெளியனானான. 


(இ - ள்‌.) இதுவே நமக்குத்தக்க போதனையென்று விச்கலன்‌ உறுதி 
கொண்டு, அன்னம்‌ தண்ணீர்‌ நித்திரை இவைகளையொழிச்‌ துச்‌ சிவபிரா 
னைப்பூசிச்‌ ௮, அத்‌திருவைக்தெழுத்தை அன்புடன்‌ தியானித்துத்‌ அதித்து, 
, இரண்டுமாதம்‌ அகோராத்திரமாக இவ்வாறநுஷ்டிக்கையில்‌ சருணே வி 
சேடித்த சிவபெருமான்‌ இடபவாகனத்தின்‌ மீது உமாதேவியாருடன்‌ தேவர்‌ 
கள்‌ முனிவர்கள்‌ என்னும்‌ இவர்களுடைய கூட்டம்‌ தமது திருவடிகளைப்‌ 
பணிதுவரும்படி. காட்சியளித்தருளினர்‌. ௭- று, 

தவஞ்செய்வோர்‌ நித்திரை ௮ன்னபானாஇகள்‌ என்னுமிவ நறை வர்லுக்‌ 
கவேண்டுவது முறைமையாகலின்‌,; (அன ம்பானீயங்கண்‌ பவெதற.?? என்‌ 
றும்‌, எவ்விரசமும்‌ தியானமும்‌ அன்பிலார்க்குப்‌ பலியாதாசலின்‌ ; (“மனுவை 
யன்பாலோதி.? என்றும்‌, திருமாலாதி தேவர்கட்கும்‌ காண்ட ற்கரியவ ராக 
வின்‌, **எளியனானான்‌.?? என்றும்‌ கூறினர்‌, (௧௦) 

கண்டெழுக்துமும்முறைசூழ்க்சையனடிவணங்கியிருகண்‌ ணீ 
ர்வாரச்‌, கொண்டலெனக்கைம்மாறு கருதாதுவக்து தவுங்கோவே 
யேழை, பண்டையகாள்‌செய்தவமே சோமகாதப்புனிதபரமேயா 
ல, மூண்டவனேயெனப்பரவியுச்சிமிசைக்கரங்கள்குவித்தொடுங்கி 
நின்றான்‌. | 

(இ-ள்‌.) விக்கலன்‌ சிவபிரான்‌ காட்சியைப்பார்த்‌ தடனேயெழுக்து 
மூன்றுவிசை பிரதக்ஷணம்‌ புரிச்து அப்பெருமான்‌ திருவடிகளைப்‌ பணிந்து 
இரண்டு கண்களிலும்‌ ஆனந்தபாஷ்பம்‌ சொரிய, மேகத்தையொச்து எதிர 
தவி எண்ணா த வலிய எழுந்தருளிவர்‌ து இருபை பாவிக்கும்‌ தலைவரே! ஏழை 
யாநிய அடியேன்‌ முற்பிறவிகள்தோறும்‌ செய்துவர்த தடோபலம்போன்ற 
வரே! தூயராயெ சோமகாதக்கடவுளே! ஆலகாலவிடத்தை யழுதமாயுட்‌ 
கொண்டவரே! என்றுதுதித்துச்‌ சிரமேற்‌ கரங்களைக்குவித்து மனவொரு 
மைப்பாட்டென்‌ எதிரிலே நின்றான்‌, எ- று, 

மனோலயம்‌ வாய்க்காவிடத்துச்‌ செவதரிசனத்தாற்‌ 'பயனின்‌ முகலின , 
கடுங்‌ இநின்றான்‌.!” என்றார்‌, (கக) 


௫௮ வீரநாராயணர்விஜயம்‌ 

ம்‌ எனேவேண்டியிக்கொன்பு கோற்றனைநீயிகுதுங்கேளென்னவீச, 
னனைவுறுசெங்கமலவடி.மிசைப்பணிந்தெனாண்டவனேநாயேனான்ற 
ன, புனிதவுறுக்காட்யெற்றேனிவ்வுலகிலெவ்விட ததம்போகமீள, நி 
னேயுமனவேகமுடனர்தரத்தேசெலச்சுழலநேயமாக்கள்‌. 


(இ-ள்‌,) அச்கால்‌ காட்சுகொடுத்த சிவபிரான்‌ விக்கலனை நோக்க, நீ. 
எசைவிரும்பி இத்தவம்புரிக்தனையோ அப்பேற்றைக்‌ கொடுக்கின்றோம்‌ கேட்‌ 
பாயாகவென்று இருவாய்மலச்தலும்‌, விக்கலன்‌ குளிர்க்தள்ள செக்தாமரை 
மலர்‌ போன்ற அப்பெருமான்‌ இருஉடிகளில்‌ வணங்‌, எனது ஆண்டவரே! 
நாயிலுங்கீழ்ப்பட்ட அடியேன்‌ தேவரீருடைய தூய்மையமைக்த இருவு 
ருவத்தைத்‌ தரிசிக்கப்‌ பெற்றேன்‌, இனி இந்கிலவுலகத்திலுள்ள எவ்விடங்‌ 
- கட்கும்‌ செல்லவும்‌ திரும்பவும்‌, நினைக்கின்ற மனோவேகச்துடன்‌ ஆகாய 
மார்க்கமாயச்சென்று சுற்றவும்‌, உல்லபமூள்ள குதிரைகள்‌, எ-று, 

நணைவுறு செங்கமலலடி என்பதை, “நனைநக்தனைய திரு வடியென்றலை 
மேல்‌ வைத்தார்‌ ஈல்லூரெம்பெருமானார்‌ ஈல்லவாறே,” என்னும்‌ ஆளுடைய 
வரசுகளின்‌ அருள்வாக்கானுமுணர்க, (௧௨) 


வேண்டுமொருநான குடலமெவ்விதச்சத்திரத்தோடுவெஞ்சரத்‌ 
தாற, காண்ட. கையவெர்நெருப்புகக்கவரும்படையதனாற்கதையாற்்‌ 
சின்னம்‌, பூண்டறியாவொருகவசமென்னிரண்டுகரமேம்தப்‌ புவன 
மெல்லா, மாண்டுவிழும்படி வழுதும்வச்சரவாள்கதைவேண்மெற்று 


639/0. 


(இ - ள்‌.) ஒப்பற்றதாய்‌ காங்குவேண்டும்‌, அடியேனுடைய சரீரம்‌ 
எவ்விதப்படைகளாலும்‌ கொடிய பாணங்களாலும்‌ காணுதற்கரிய கூர 
நெருப்புப்‌ பொறிகளைக்‌ கக்குஇன்‌ ற தேவாஸ்‌ இரங்களாலும்‌ கதையினாலும்‌ 
அழிவுபடாத ஓர்வச்சிரகவசமும்‌, அடியேனுடைய இருகைகளிலும்‌ தாக்கக்‌ 
தக்கதாய்‌ உலகமனைத்துமெதிர்க்கனும்‌ அழியத்தக்க உருவுடைய வசீ ௪ரவாள்‌ 
வசீசிரக்கதை என்னும்‌ இவைகள்‌ பாலித்‌ தருளவேண்டும்‌. ஐயனே! இன்னும்‌, 
எ - ஹு, : 

பொதுவாகச்‌ சுத்தவீரர்கள்‌ தாங்குன்ற அஸ்திரசஸ்திரங்களா லழி 
யாமைவேண்டி முதலில்‌, ““எவ்விதச்சத்திர த்தோடுவெஞ்சரத்தால்‌.?? என்‌ 
றும்‌, அதன்பின்‌ தேவாஸ்திரங்களா லும்‌ அழியரமையைவேண்‌ டிவொோன்‌? 
“வெந்நெருப்புகக்கவரும்படையதனால்‌.?? என்றும்‌, தனக்கும்‌ ஒர்வச்சிரக்‌ 
கதைவேண்டுமாகலின்‌ ௮௮ ஏனையகதைகளால்‌ அழியாமை வேண்டுவான்‌.. 
“கதையால்‌,” என்றும்‌ கூறினனென்க, (௧௯) 


மண்ணவர்கள்கண்டதியாமக்திரமுக்தர்திரமுமாயத்தேரு, ம 
ண்ணலெனக்கருடியெனப்பரமேசனன்கு £ தறியாயா ௮, முண்ணி 





விக்கலச்சருக்கம்‌. ௫௯ 
னையாயிவைபதறதிப்போகவிழைவாற்கேட்கலுற்றாயீகதெர்‌, தண்ண 
ளியானீபிழைக்கத்தர்தனமெனறவையருளிச்சாற்றுகன் முன்‌. 


(இ ள்‌.) நிலவுலகத்தார்கள்‌ எக்காலமும்‌ கண்டறியாத மந்திரமுந்‌ தம்‌ 
திரமும்‌; மாயமமைக்த இரதமும்‌; அண்ணலே! அடியேனுக்குப்‌ பாலிக்க 
வேண்டுமெனப்‌ பிரார்த்திக்க, அதைத்திருச்செவி யேற்றருளிய சிவபெரு 
மான்‌ அவனைநோக்கி, நீ ஈன்மைதிமை புணராய்‌, எதையும்‌ மனதிற்‌ சிந்‌ 
இச்சவில்லை. இகலோகாபேட்சையால்‌ அவசரமுடையவனாய்‌ இவ்வ ரங்களைக்‌ 
கேட்டனை. இதனை எமதுகாருணியச்தால்‌ ரீஉயிருடன்‌ வாழும்படி யளித்‌ 


- தோமென்று அவ்வரங்களைப்‌ பாலித்த, மேலும்‌ திருவாய்‌ மலர்கன்‌ றனர்‌. 


எசு 


நீ கேட்டவை யனைத்தும்‌ இகலோகவாழ்க்கையை யபேக்ஷிச்கவைகளா 
கையால்‌; இவைநீ ஈடேறத்தக்கவைக எனறென்பார்‌; *நன்கு£சறியாயாது.- 
மூண்ணினையா யிவைபதறிப்‌ போகவிழைவாற்கேட்க ௮றறாய்‌,?? என்றும்‌, 
இச்சகைய வரங்கள்‌ நீ உயிர்வாழ்க்திருத்தற்கு மாத்திர மூதவியேயன்‌ றி வே 


3) 


ஐன்றென்பார்‌, (“நீபிழைக்க,” என்றும்‌ திருவாய்‌ மலர்ந்தனர்‌. (௧௪) 


இருடியுனக்குதவிய துமிதுவேண்‌ டியலநீயுமிரசகோன்பு 
புரியமு தலிதுவரையுங்கருகாதுகடுகினைக்தபுன்‌ மையாலிவ்‌ 


- வரமுகடுவசலுமென வணங்கியெமதையவ தின்மாளரவண்ணம்‌ 


தறுதியி அன றிருவருளுக்கழகென்றான்பரமன துதந்தகன் மூன்‌. 

(இ-ள்‌.) முன்னுன்னிடத்தில்‌ வந்தமுனிவன்‌ உனஃகஞபகேரித்ததும்‌ 
இவ்வரங்களைப்‌ பெறும்படியல்ல. நீயும்‌. இத்தவம்புரியத்‌ தொடங்கியது முத 
லி தவரை க்கும்‌ இவ்வெண்ணங்சொள்ளாமல்‌ நடுவில்‌ நினைத்‌ தககொண்ட 
தீமையால்‌; இவ்வரங்களும்‌ ஈடுவிலே அழிலையடையும்‌ எனத்‌ திருவாய்‌ 
மலர்ந்தருள, உடனே விக்கலன்‌ பணிச்‌; எமது பெருமானே! அவ்வாறு 
வரமழிவ தனால்‌ அடியேனிறவாதவாறு வரம்‌ பாலிக்கவேண்டும்‌, இதுதான்‌ 
தேவரீர்‌ திருவருளுக்குப்‌ பாங்காகுமெனப்‌ பிரார்த்திக்கான்‌. சவடெருமான்‌ 
அவ்வாறே பாவித்துக்‌ கரந்தருளினார்‌. எ- று, 

தவம்புரிவோர்‌ பிரதமத்திற்‌ சங்சம்பிச்‌ துக்கொண்டு இடையில்‌ மாறு 
படாது நிலை நின்றான்‌ மாத்திரமே அவ்வரங்கள்‌ நிலைக்குமென்பதையுணர்த்த 
வான்‌,  (நடுகினைம்‌ தபுன்மையாலிவ்வரமுநவெக லும்‌.” என்றனர்‌, சிவபிரான்‌ 
இருவாக்‌ இன்படி இவ்வரங்கள்‌ நடுவிலழிவதையும்‌, அவ்வாறழிர்த போதும்‌ 
உகிர்‌ நீங்காமையையும்‌ பின்வரும்‌ சரிச்திரங்களா ஓணர்க. (௧௫) 


பெற்றபடையொடுிகவசமஅதாங்கிப்பரியிரதம்பிறங்கவேறி, யு 
ற்றவிடர்தனியுலவீயெந்காடுங்கண்‌ ஒக தவுலகமெல்லாஞ்‌, சுற்றிவரு 


ங்காவிரியா லைக்காட்டுான்னாடாந்கொன்னாடென்னக்‌, கற்றவர்கள்‌ 


சொற்றவிசைத்தென்னாட்டில்வளமோங்குகட ம்பூர்வக்தான. 


௬௦ வீ ரநாராயணாவிஜயம்‌ 


(இ-ள்‌.) விக்சலன்‌ - தான்பெற்றுக்கொண்ட வச்‌சிரவாள்‌ வச்ரெக்‌ 
கதை வச்‌9ரக்கவசம்‌ என்னும்‌ இவைகளைத்‌ தாங்கிக்கொண்டு, மாயக்குதிரை 
கள்‌ பூட்டிய தேரில்‌ விளக்சமுறும்படியேறி, தன்மன தில்‌ நினைத்த இடங்கட்‌ 
கெல்லாம்‌ தனியாகச்‌ சஞ்சரித்து, இக்நிலவலச மூழுமையுமுள்ள எல்லாகாடு 
களையும்‌ பார்த்துக்கொண்டு, சூழ்க்து பாய்கின்ற காவிரி நதியினால்‌ எல்லா 
நாகெளினும்‌ சிறந்த நாடென்றும்‌ புராதன நாடென்றும்‌ கற்றுணர்ந்த பெரி 
யோர்கள்‌ கூறியுள்ள புகழ்வாய்ச்‌சதாகய சென்னாட்டிலே; வளப்பம்‌ மிக்க 
கடம்பூருக்குவக்து சேர்ந்தான்‌. எ-று, 

காவிரி குழந்த சோழநாடே சிறந்ததெனப்‌ பெரியோர்கூறியுள்ளாசென்‌ 
பதை, (“தண்ணீருங்கா விரியேதார்வேந்தன்சோழனே - மண்ணாவ௫அஞ்சோ 
மமண்டலமே - பெண்ணாவர - ள ம்பொற்சிலம்பியரலவிந்தத்தாளணியுஞ்‌ - 
செம்பொற்சிலம்பேசிலம்பு,?” என்னும்‌ வெண்பாவானு முணர்க. (௧௬) 

சன்னகத்திலொருநகினைவு கொண்டாழம்பாதலம்போஞ்சாகரந்‌ 
தா, னென்னவகன்றகலமொூநீளமீரைம்பான்‌வேலியெண்ணிற்பே 
௪, நின்னயமாம்பேரசழிமுன்னமைத்தவ்வகழிகடுகின்‌ திருக்க, மின்‌ 
னுடனேவழுவழுக்தவெஃகச்தூாணெட்டமைக்தான்விக்கலன்‌ ரான்‌ 

(இ-ள்‌.) விக்கலனென்பவன்‌ தன்மன இல்‌ ஒரெண்ணங்கொண்டு, ஆழ 
மானது பாதாளலோகம்‌ வரையிற்‌ செல்லுகின்ற சமுத்திரமென்று சொல்‌ 
அம்படி. விசாலித்து கணக்கில்‌ கூறுமிடத்து நூறுவேவி அகலமும்‌ நூறு 
வேலி நீளமுமுடையதாய்‌ நிலைபேருயுள்ள பெரிய அகழி ஒன்றை முன்னே 
ஏற்படுத்தி, அவ்வகழியின்‌ நடுவே நிற்கத்தக்கதாய்‌ வழுவழுப்புடனே ஒளி 
யுடைத்தாதிய எழுகுத்தம்ப மெட்டைச்‌ செய்துநட்டான்‌. எ-று, 

வேலியென்ப த -ஐ௫கஅகாணிகள்‌ கொண்டது, எனவே ஐம்‌ நூறுகாணி 
அகலமும்‌ அவ்வளவே நீளமுமுள்ள தென்றபடி, எண்ணிற்பேச என்றமை 
யால்‌) இன்னும்‌ மேம்பட்ட அளவையுடையதென்பது கருத்துப்போலும்‌.() 


அத தஅண்கணுூறடியின்வட்டவகலப்பருமனாகுநீளம்‌, பத்தே 
முயோசனையாந்துலாங்கைசகடாதியதாற்பண்ணியைமபான்‌, வித்‌ 
தாரயோசனையிலவற்தின்மேம்பரப்பிரனிவிளங்கச்சை த்‌ ௮, சத்தா 
னவச்சிரவெண்பளிங்காதிகொண்மெதில்சமைத்தான்மன்னே. 


(இ - ள்‌.) அவ்வெழுகுத்‌ தம்பங்கள்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ சுற்றளவாதிய பரு 
மன்‌ நூறடியுடைய௫. அவற்றின்‌ நீளமோ ஒவ்வொன்றும்‌ பதினேழுயோ 
சனைதூ.ரமாகும்‌. அதன்மேல்‌ அலாக்கள்‌ கொடுங்கைகள்‌ தகடுகள்‌ஃ முதலி. 
யன அவ்வெழுகனொலேயே செய்க ஐம்பது யோசனை தூரம்‌ பரவவைக்து 
கன்றாய்‌ விளங்கும்படிதைத்‌ அ, வவியும்‌ வெண்மையுமுடைய ர ட 
கள்‌ பளிங்குக்கற்கள்‌ முதலியவைகளைக்‌ கொண்டு மதில்‌ ஏற்படுத்இஷன்‌. 


= 


விக்கலச்சருக்கம்‌. ராக்‌ 


மன்‌ - ஓ- அசைகள்‌. அவ்வெட்டூத்‌ சம்பங்களையும்‌ ஐம்ப துயோசனை 
சுறறளவுள்ளதாக அஷ்டதிக்குகளினும்‌ ஈட்டு, அவற்றின்‌ மேல்‌ உத்திர முத 
வியவைகளைப்பரப்பி, இவைகள்‌ கழலாவண்ணம்‌ ஆணிகள்‌ தைத்துச்‌ சுற்றி 
லும்‌ வயிரக்கற்களாலும்‌ பளிங்குக்கற்களாலு மதிலமைக்தான்‌ என்றபடி. () 
ப மேகபடலங்களெலார்தன்னறையிலுடையாகவிக்கியோங்கி, 
நாகாகரங்காணுங்கோட்டையுளேகட்டுடைக்துகனையுகுப்பத்‌, தாக 
மகலப்பானஞ்செய்தமதுகாமுரலுக்தண்பூவாசச்‌, சேகரமேசெய்‌ 
யுமிளங்‌ கா லதனலசைவனத்தெண்செப்பவொண்ணா்‌. 
(இ- ள்‌.) மேகங்களை யெல்லாம்‌ தன்னிடையிழ்‌ றுலொகக்‌ கட்டிக்‌ 
கொண டுயர்வுடைத்தாடு, தேவலோகத்தை எட்டிப்பார்க்கன்ற அக்கோட்‌ 


'டைக்குள்ளே, -இதழவிழ்ச்து தேனைச்சொரிய அதனையுணர்ந்த வண்டுகள்‌ 


தங்களுடைய தாகந்திரும்படி. குடித்துக்‌ தேங்களேப்‌ பாடுஇன்ற குளிர்ச்சி 
யுற்ற மலர்களின்‌ மணத்தைச்‌ சேர்த்துக்கொண்டு வருகன்ற தென்றறகாறறி 
னாலே, அசைகின்ற சிம்காரவனங்களின்‌ தொகை சொல்லமூடியா. எ-று. 
மேகமண்‌ உலத்தைத்‌ தாண்டியுள்ள உன்னசமுடைய சோலைகளேன்ற 
படி. (௧௮) 
செம்பவளக்காலன* தன்பெடையோகெளி தரங்கிசதேற லுண்‌ 
ணு, மம்புயமாதியரேப்பூவலாந்தபூக்தடமனமந்தமாணிப்பொன்னால்‌, 
விம்பமணியுடனோங்கிவிளங்குமணிக்கற்படி யின்மேவுமாதர்‌, தம்படி. 
வமொன்றனகந்தங்காட்டுிீரகலாததடமனந்தம்‌. 

(இ-ள்‌.) சிவந்தபவளம்போலும்‌ கால்களைப்படைத்த அன்னப்‌ பற 
வைகள்‌ தங்கள்பெட்டைகளுடனே களிப்புறறுத்‌ தெனைக்குடிக்கன்ற சிறந்த 
தாமமைமுதலிய நீர்ப்பூக்கள்‌ விகசித்துள்ள தடாகங்கள்‌ அளவில, மாற்‌ 
அயர்ந்த பசும்பொன்னாற்‌ செய்தமைத்துள்ள அழகன்‌ மிகுத்துவிளங்கும்‌ 
பதுமைகளமைம்‌ து, கவமணிகளாற்‌ படிகளமைர்‌ ௮, அப்படிகளில்‌ நீராடவரு 
தின்ற மகளிர்களின்‌ வடி.வம்‌ ஒவ்வொன்றையும்‌ அனந்தமாகக்‌ காட்டுகன்ற 
நீரறாத தடாகங்கள்‌ அளவில, எ-று, (௧௯) 

அங்கொருபூங்காவினிடைமாதரொடுசலக்கரீடையாடநீரக்‌, ௧ 
வ்குவமணிவிளங்குர்‌ தடமழகுபெறவியற்றித்தபணியத்‌ காற்‌, புங்க 
மிகூமணிமாடகாற்புறமுஞ்செய்தவற்றிற்புதுமைதோன்ற, விங்கிக 
மாயாலிங்கனாதிகரணச்‌சித்ரமிசையவாற்றி, 





(இஃ ள்‌) அவ்விடத்துள்ள ஓர்‌ மலர்ச்சோலையின்‌ மத்தியில்‌, மகளிர்க 

டன்‌ தான்‌ ஜலக்கிரிடை யாடும்படி,; நீர நிலைத்திருக்கும்‌ ஒன்ப தவகை 

த்தினங்களும்‌ பதித்துள்ள படிகள்‌ பிரகாசிக்னெற ஒர்‌ தடாகத்தை அழ 
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௬௦ வீர நாராயணர்‌ விஜயம்‌ 


கமையச்செய்து, அத்தடாகத்தைச்‌ சூழ்ந்த காற்றிசைகளிலும்‌ பசும்பொன்‌ 

னால்‌ உயர்வோஙகிய அழநிய மாளிகைகளை யமைத்து, அம்மாளிகை களிலே 
அதிசயம்‌ விளங்கும்படி இனிமையுட்னே ஆலிங்கனமுதலாதிய கலவிக்குரிய 

கரணங்களாகிய சித்திரங்களைப்‌ பொருந்தச்‌ செய்து, எ-று. 


ஓஒ 


ஜலக்ிரீடைத்‌ தடாகமாகலின்‌, இதற்கு நாற்புறச்தினம்‌ மணிமாடங்‌ 
களும்‌ அம்மணிமாடங்கள்தோ அம்‌ கலவிக்குரியகாணச்சத்இிரங்களும்‌ அமை 
ததானென்க. மணிமாடம்‌ என்பதற்கு மணிகளாலமைத்த மண்டபங்க 
ளெணினுமாம்‌. அலிங்கனமுதலாகச்‌ சொல்லத்தக்க. கரணங்கள்‌ நாற்பத்‌ 
தொன்ப தாகலின்‌, அவற்றைத்‌ தொகுச்து, ““ஆவிங்கனாஇகரணச்‌சிதரம்‌.?”” 
என்றாரா. (௨௧) 
அரசமணிமண்டபமும்பர்‌ தாடுமேடைகளுமணியினோங்கப்‌, புரி 
சைபசமணியணியாநெடமோடவீதிகளும்பலமைசான்‌ற, விரசமதிமம்‌ 
இரிகள்வாமுமகமுஞ்சமையமிசையலோதப்‌, பரசுசுகசாரணருமாக 
தரும்வாழுமகம்பண்பிற்செய்கான. 

(இ-ள்‌,) அதன்பின்‌ அழகுதோன்றும்படி. அத்தாணி மண்டபமும்‌ 
பந்தாடும்‌ மேடைகளும்‌ அமைத்து; மதிலுக்குள்ளாக அழனை மேம்பட்ட 
தாய்‌ வரிசைவரிசையாயிருக்கும்‌ நீண்ட மாட வீதிகளும்‌, கல்விரசுமிக்க இனி, 
மையான அறிவுள்ள மந்திரிகள்‌ . வாழ்கின்ற மாளிகைகளூம்‌, சண மறிந்து 
இசைவானவற்றைக்க நிப்‌ பணிகின்‌ற வேவுக்காரர்களும்‌ மாகதர்களும்‌ இருக்‌ 
அத்தக்க மாளிகைகளும்‌ அழகுடனியற்றினான்‌. எ-று. 

சிவபெருமானருளத்‌ தான்‌ பெற்றுக்கொண்ட வரத்தால்‌; ஒரு ௮7௪ 
னைப்‌ போலவே தன்னைமஇத்து, அரசருக்குரித்தாயெ மந்திரிகள்‌ சகசார 
ணர்கள்‌ மாகதர்கள்‌ என்று நர்‌ இத்தகைய அங்கத்தினர்‌. வ௫ச்கு 
ட்ட ர அமைத்தா னென்‌ (௨௧) 

ம்‌ மல மஸ ல்ல ணேம்பாரித்து 
ள்ள, சன்னிகரிலிப்பெரியமணியாணவெழினகரத்தடநீர்பாய, வு 
ன்னசமாகித்களிர்க்துக்களையோடியலாக்‌ அகனியயாங்கக்தேமாப்‌, 
பொன்னுருவச்சுளையுதவுக்தீம்பலாத்தெங்கச்சு பூகக்காலம்‌. 

(இ-ள்‌. அஷ்டமாகாகங்களாற்‌ சுமக்கின்ற உலகத்தைப்‌ போன்று 
எட்டுத்‌ தூண்களால்‌ சுமக்கப்பட்டுள்ளதும்‌, தனக்கொப்பற்ற தும்‌; இரத்தின 
மயமான பெரிய கோட்டையுள்ளஅமான அழகிய, அம்ககரத்துள்ள ,தடா 
கங்களின்‌ நீர்பாய்வதால்‌, அதியுயரமா யோங்டித்‌ தளிர்கொண்டு இளைகள்‌ பர 
விப்‌ புஷ்பித்‌ அக்‌ கனிகள்‌ விசேடித்து விளங்கும்படி, மாமரங்களும்‌ பொன்‌, 
போன்ற 'நிறமமைந்த சுளைகளைக்கெரடுக்கும்‌ மதுர மாய பலம்‌ த்‌ ம்‌. 


ஈச்ச 
Hl ட, 


தென்னைமரம்‌ ஈச்சமாம்‌ க_ந்தற்பனைமா ம்‌ பனைமரம்‌ இவைகளும்‌, ௪. ட்‌ 








விக்கலச்சருக்கம்‌. ௭௬௩ 


சுக்‌ தரமாமடலவிழும்பூங்கமுகுபாரிலைய தூயவாமை, கந்தமல 
ர்ச்சண்பகம்வெண்மர்தாரமல்லிகைதண்‌ கடிகொள்சாதி, பர்கரினம 
ருமுருகார்பன்னாட்டுச்செடிமாமென்பாத்தியெல்லா, மெந்தஇரத்திற 
நர இரமாயவ்வகழிநீர்‌ தடம்பாயிசைவுஞ்செய்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) சிறந்த அழகுடைய பாளைகள்‌ விரியும்‌ மேன்மையமைக்த 
கழுகமரங்களும்‌, பச்சலையையுடைய சத்தமமைந்த வாழைமரங்களும்‌,; 
மணமுள்ள மலர்கள்‌ நிரம்பிய சண்பகமரங்களும்‌, வெண்மந்தாரை மரங்‌ 
களும்‌, மல்லிகை மலர்கள்‌ குளிர்ந்தமணமுள்ள சாதிமல்லிகை மலர்கள்‌ என்‌ 
னும்‌ இவைகள்‌ மலர்ந்துள்ள பக்சல்‌ வகைகளும்‌, மருவும்‌ இன்னும்பல தேய 
திதுள்ள வாசனைவீசும்‌ செடிகள்‌ மரங்கள்‌ என்னும்‌ இவைகளின்‌ பாத்திகட்‌ 
கெல்லாம்‌, எட்திரங்களின்‌ வழியாய்‌ யுத்தியுடனே அவ்வகழிநீர்‌ தடாகங்களிழ்‌ 
பரயும்படியான பொருத்தங்களும்‌ அமைத்தான்‌. எ-று, இரண்டும்‌ குளகம்‌., 


தென்றலிளம்பூங்காவின்றுதளைம்‌ துதற்படிய ததெருவுலாவு, ம 
ன்றிலீன ம்பூவைபுறவர்‌ தியபல்பறவைமுன மாடுமஞ்ஞை, மன்றமெ, 
னவளிபாடுங்கள்‌ளபெடையொடுகொஞ்சும்வானவன்னஞ்‌, சென்‌ 
அனியதட முலவியிளைப்பாறிமிண்டேகுக்தெவலோகம்‌. 


(இ- ள்‌.) தென்றற்காற்று அழகய இளஞ்சோலைகளி ள்ள மகரம்‌ 
தங்களில்‌ முழுகி, அவை தன்மேற்படியும்படி பெற்றுக்கொண்டு வீதிகளி 
அலாவும்‌. அச்சோலைகளிலுள்ள அன்றிற்பறவைத்‌ தொகுதிகள்‌ மாகண 
வாய்ப்புட்கள்‌ புறவுமுதலிய பறவைகள்‌ கண்டு களிக்கும்படி மயில்கள்‌ நட 
னமாடும்‌. அச்சோலைகளைச்‌ சடையாககெண்ணி வண்டுகள்‌ தேம்பாடும்‌. இளி 
கள்‌ தங்கள்‌ பெட்டைகளுடன்‌ கொஞ்சிக்கொண்டிருக்கும்‌, சேவலோகத்து 
அ௮ன்னப்பறவைகளும்‌ ௮ச்சோலைகட்கு வந்து, அங்குள்ள இனிமையானதடா 
கங்களில்‌ உலாவி இளைப்பாற்றிக்கொண் டு இரும்பித்‌ தங்கள்‌ தேவலோகத்‌ 
இற்குச்‌ செல்லும்‌. எ-று, 

ஆடல்பாடலிரண்டும்‌ அச்சோலைகளில்‌ ஈடந்சனவென்பார்‌, “(ஆமெஞ்‌ 
்‌ எனவும்‌, ““அளிபாடும்‌”? எனவும்‌ கூறினர்‌. தேவலோகத்து அன்னன்‌ 
கள்‌ அச்சோலைகளில்‌ வந்துலாவி இளைட்பாறிச்செல்லு மென்றதனால்‌; ௮ச்‌ 
சோலைகளின்‌ குளிர்ச்சியும்‌ உன்னதமும்‌ விளக்யெவாறென்றறிக. (௨௪% 


ஞை.” 


அத்தினவிற்பவளக்காலனஈ தங்கொடுகிநீஇயரியிற்போதி, வை 
ததயருமாடகவிதானமதுமேலுயர்த்‌ திமணியின்‌ மின்னு, முச்திரமிட்‌ 
டுப்பனிருபொற்கலசமும்பகலினொளிரவேற்றிச்‌, சுற்‌ திகிரைகிரையா 
கவெண்டரளமணிமாலைகடரச்‌ தூக்கி, 
(இ -ள்‌.) அச்சோலையின்‌ மத்தியில்‌ பவளத்தாற்‌ சணக்றெந்த கால்‌ 
அளைநாட்டி, பச்சைககற்களால்‌ போதிகைகணிறுத்தி, மேலே மாற்றியர்ந்த 


௬௪ வீரநாராயணர்விஜயம்‌ 


பசும்பொன்னால்‌ மேற்கட்டிஅக்கி, ஒளிவீசும்‌ இரத்தினங்களால்‌ உத்திரம்‌ 
போட்டு, அதன்மீது பன்னிரண்டு பொற்கலசங்களைச்‌ சூரியனைப்போற்‌ 
பிரகாசிக்கும்படி வைத்து, அதைச்‌ சுற்றிலும்‌ வரிசைவரிசையாக ஒளிவீளங்‌ 
கும்படி. வெண்ணிறமமை$த முச்துமணிமாலையைக்‌ தொங்கவிட்டு, எ-று. 
அதில்‌ எனற்பாலது எதுகைகோக்க ௮ச்தில்‌ என வலுத்து கின்றது. 
ஆதித்தர்கள்‌ பன்னிருவ.ராகலின்‌, இக்கலசங்கள்‌ பன்னிரண்டையும்‌ அவர்‌ 
கட்குவமிதீத, : பணிருடொற்கலசமும்பகலினொளிர,?? என்றார்‌. (௨௫) 
பாசொளியகற்படுத்‌ த தூயகிலமரியினெருத்தம்பரிக்கு 
மாசன முண்டாக்கியகனிருபுறமும்பொன்னுலகரம்பைமான த்‌ 
தேரினியங்கும்பதுமைபலவவற்‌ றுளொன்றுமணித்‌ திபமேக்‌ தும்‌ 
வீசுமிரண்டாகுகளைத்‌ தென்றனறுங்காலினிளவேனிலென்ன, 

(இ- ள்‌.) பசுகிறமமைந்த மரகதக்கற்கள்‌ பதித்துள்ள பரிசுத்தமான 
பூமியிலே, ஆண்‌ சிங்கங்கள்‌ சுமக்கின்ற ஆசனத்தை ஏற்படுத்தி, அவ்வாச 
னத்தின்‌ இரண்‌ பெக்கங்களினும்‌ தேவலோகத்து அரம்பையரை யொத்த 
அழகமைம்‌ துள்ள பதமைகள்‌ அனந்தமாம்‌. அவற்றுள்ளே ஓர்பதுமை) 
தன்கரத்தில்‌ இரத்தின தபம்‌ தாங்கும்‌, இரண்டு பதுமைகள்‌, இளவேனிற்‌ 
பருவத்து வீசும்‌ நறுமணமுள்ள தென்றற்‌ காற்றைப்போல வெண்சா 
மரை களை வீசும்‌. எ- று, (௨௬) 
ஒன்‌ லினியமாமகரயாழெடுத்‌ துரம்புள நியொலியுண்டாக்கு[ மற்றை 
மொன்றுபெருர் தண்ணுமையைத்தாளத்‌இற்கேற்றவகையொலிக்கு 


யொன் நு௩டமாடுமபிகயமாகழுன்வளைக்கையொளிர நீட்டி. [கே 


யொன்‌ றுபலவிசைபாடெெபாவனையாய்த்‌ தலையசைத்தேயுலவுமாங்‌ 
(இ -ள்‌,) ஓர்பதுமை, இனிமையும்‌ சிறப்புமமைந்த மகரயாழை எடுத்‌ 
அக்கொண்டு அதிஓள்ள தந்திகளைமீட்டிக்‌ தெம்விளைக்கும்‌. மற்றோர்‌ 
பதுமை, பெரியமத்தளத்தைத்‌ தாளத்திற்கமையும்படி முழக்கும்‌, வேறோர்‌ 
பதுமை) வளையலணிந்துள்ள முன்கையைப்பிரகாசிக்கும்படி நீட்டிக்காட்டி 
அபிசயங்களுடன்‌ நிர்த்தனஞ்‌ செய்யும்‌, பின்னோர்பதமை, பல இராகங்‌ 
களைப்‌ பாதின்ற பாவனையாகத்‌ தலையை யசைத்‌ துக்கொண்டு அவ்விடத்‌ 
தில்‌ உலாவிக்கொண்டிருக்கும்‌. ௭ - று, (௨௪) 
பலசமரம்பொரு அசிலீமுகங்கொண்டுவிற்ஜொடுக்கும்படியுலாவும்‌ 
பலவடிவாள்‌ கையேர்‌ இயோடிவருங்கண்டவர்கள்‌ பாறும்வண்ணஞ்‌ 
சிலசின்னமெடுச் தூ அஞ்லெபூரிதொட்டுதஞ்சிலகைகொட்டுஞ்‌ 
சிலவென்றிகொண்டுவருமரசரெனச்செயசங்கக்தெளிவி லூதம்‌. 
(இ - ள்‌.) இன்னும்‌ பல பதுமைகள்‌ ஒன்றுடனொன்று போராடி அம்‌ 
புகளை எடுத்துக்கொண்டு வில்லிற்‌ பூட்டும்பமு உலாவிக்கொண் டிருக்கும்‌. 


- ட்டு ப 








விக்கலச்சருக்கம்‌. ௬௫ 


இன்னும்‌ பலபதுமைகள்‌ பார்த்தவர்கள்‌ ௮ச்சமுற்றோடும்படி கூர்மையான 
வாளா யுதத்தைக்‌ கையிலெடுத துக்கொண்டு ஓடிவரும்‌. இன்னும்‌ சிலபதுமை 
கள்‌ எக்காளத்தை யெடுத்து ஊதிக்கொண்‌ டிருக்கும்‌, இன்னும்‌ சலப அமை 
கள்‌ கைகொட்டிக்கொண் டிருக்கும்‌, இன்னும்‌ சிலபதுமைகள்‌ போரில்‌ வெற்‌ 
தியடைக்து வரும்‌ அரசர்களைப்போலத்‌ தெளிவாக வெற்றிச்சங்கம்‌ ஊதிக்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌. ௭- று. (௨௮) 
தானுள்ளகற்பமெலாம்வாழவகையுண்ணினை யா ச்சதுரமாக, மீ 
னுள்ளவண்டமுறவெழுகிலையமணிமாட மிக்கவாந்றித்‌, தேனுள்ள 
மொழிமடவார்சிறையிருக்குமணிமாடஞ்செய்துவானக்‌, கானுள்ள 
பொன்னுலகமிதுவென்னச்செய்தமைத்தான்காளைபின்னும்‌. 


(இ-ள்‌,) வழங்கெந்துள்ள கற்பங்கடோறும்‌ தான்‌ வாழ்வதற குரிய 
காரணத்தை மனதிலெண்ணி, ஈட்சத்திரங்கள்‌ நிறைந்‌ தள்ள ஆகாயமளாவும்‌ 
படி சதுரமாக அழயெ ஏழுநிலை உப்பரிகையைப்‌ பெரிதாகக்கட்டி, அதற 
குள்ளே தேன்போன்ற மதுரமமைக்த வார்த்தைகளை யுடைய மகளிர்கள்‌ 
சிறையிருக்கன்ற அழயெ மாடங்களையும்‌ அமைத்து) உயர்வாகிய கற்பகச்‌ 
சோலை யிருக்ெற தேவலோகம்‌ இதுவென்று சொல்லும்படி விக்கலன்‌ 
அவ்விடத்திலும்‌ சோலைகளை ஏறபடுத்திஷன்‌, ௭-௮, (௨௯) 


மாமாயவிஞ்சையினான்மந்திரத்தாலக்தரத்சேழ்மதிலுண்‌ டாக்கிச்‌ 
சாமாறதில்லைகமக்கைப்போ துமென்றுபுயக்த ணியவிங்கி 
நாமேறுர்தவிசங்கம்பத்தினியாளருகிருக்குகட்பாமன்றேற்‌ 
பூமாலைமாமகுடம்புனைதறகாதென்னவிபுந்திசெய்தான்‌ 


(இ-ள்‌.) சிறந்த மாயாவித்தையாலும்‌ மந்திரத்தாலும்‌ அவ்வுன்ன தக்‌ 
கோட்டைக்குள்ளே ஏழுமதில்களை ஏற்படுத்தி, ஈமக்கு யேப்போஅம்‌ சா வின்‌ 
றதன்மை நிடையாதென்றெணணிப்‌ புயங்கள்‌ லிசேடமாகப்‌ பூரித்து; மாம்‌ 
ஏ றுகின்‌ ற சம்சாசன த்திற்குரிய அங்கமாவது பத்‌ இனி சகிதமாய்ப்‌ பிரியமுற்‌ 
நிருப்பதாகும்‌, ௮ப்படிக்கல்லாவிட்டால்‌ மலர்மாலையும்‌ சிறந்த கிரீடமும்‌ 
அணிவது தகுதியல்ல வென்று இதைச்சிந்தித்தான்‌. ௭ - று. 


இவன்‌ இவ்வளவு விகோதமாகவும்‌ பத்திசமாஃவும்‌ கட்டியது காம்‌ மர 
'ணமடையோமென்‌ றெண்ணிய ஓரெண்‌ ண த்தனாலென்று விளக்குவான்‌, 
:சாமாறதஇில்லைஈமச்கெப்டோ தமென்‌ அபுயந்தணியவீங்‌ி,?” என்‌ றும்‌, அரசர்‌ 
களாய்ச்‌ இங்காதன மேறுவோர்‌ முந்தி விவாகம்‌ முடித்துப்‌ பத்தினி சதெரா 
யிருக்தாலன்.நி யாகாதிரிர்த்தியங்கட்‌ குதவாரென்பதை விளக்குவான்‌; 
நாமேறுந்‌ தவிசங்கம்‌ பத்தினியா எருஇருக்கு நட்பமம்‌,?? என்றும்‌ கூறி 
னர்‌. இவன்‌ தனக்குத்தானே ஒர்‌ அரசனாக மதித்‌திருக்தானாகலின்‌) இஃவா 
றெண்ணினனென்ச. (௯௦) 


ச்ஸ்‌ வீரநாராயணர்விஜயம்‌ 


மூ வறு 


ஊரினெல்லையுளேமகடற்செற்றா 
ளாரவை்தரண்காப்பானகழ்ப்புறஞ்‌ 
சாரததாருகற்செற்ருடனைப்பல 
சீரில்வைச்‌ அச்செயலுஞ்சொலியெழீஇ, 


(இ- ள்‌.) அவ்வூரின்‌ எல்லைக்குள்ளே தர்க்கா தேவியை சிறப்புடன்‌ 
பிரதிஷ்டைசெய்‌ த) அக்கோட்டையைச்காகல்காச்குமாநு அகழிக்குவெளி 
யில்‌ காளிகா தேவியைப்‌ பொருந்தும்படி. பல சிறப்புடன்‌ பிரதிஷ்டை 
செய்து, தான்போகின்ற செய்தியையும்‌ அவ்விருவர்க்குங்கூறி வெளிக்‌ 


கொண்டு, எ-று. 


அவன்மீது பகைகொண்டு அ௮வ்வூரினெல்லையை த தாண்டி. வருபவை 
யழிக்க ௮வ்வெல்லைக்கருஇல்‌ தர்ச்காதேவியையும்‌, அவவெல்லையையும்‌ தங்‌ 
கள்‌ சாமர்தீதியத்தாற்றுண்டிக்‌ கோட்டைக்குட்‌ பிரவேசிக்க வருபவரையழி 
கக அகழிக்கருகில்‌ காளிகாதேவியையும்‌ காவல்வைத்தனனென்க, (௯௧) 
வாம்பரிக்கணிவர்க்கனன்மாயையா 
லோம்பலுற்றபுரகின்றுமும்பரிற்‌ 
றேம்பும்வேகத்திற்சென்றுசன்‌ னூர்புகும்‌ 
தே ம்பலோடும்பிதாவெதிரெய்தினான்‌. 


(இ - ள்‌.) தாவிச்செல்லும்‌ குதிரையின்மீதேறிக்கொண்டு, மாயாவல்ல 
பத்தால்‌ தான்‌ காத்திருந்த நகரத்‌ இனின்றும்‌ ஆகாயமார்ககமாய்‌ அதி 
வேகத்‌ தடன்போய்த்‌ தனது சுதேயத்தை யடைந்து, மழெச்சியடனே 
கனத பிதாவெதிரிற்‌ சென்றனன்‌. எ - று, 

ஓம்பலுதறபுரநின்றும்‌ என்பதற்குத்‌ துர்க்கை காளி என்னும்‌ இருவ 
மாற்‌ கரவல்‌ செய்யப்பட்டுள்ள நகாத்தினின்றும்‌ எனக்கூறுவாருமுளர்‌, () 


இத்‌ அணைப்பகலெங்கசன்றுயெனு 
மததனுக்கரனவக்ததளித்ததைப்‌ 
பத்தியிற்சொலப்பா லகன்றன்மண 
மொத்தவண்ணமுடிக்கவுளங்கொண்டான்‌. ்‌ 


(இ-ள்‌,) மகனே! இத்தனை நாளாய்‌ £ எங்கு சென்றிருக்தா யென்று 
வினாவிய தன த பிதாவுக்கு, வெபிரான்‌ காட்சி கொடுத்தஅ வாம்பாலித்த து 
என்னு மிவற்றை வரிசையாகச்கூ ற, அஅகேட்ட போகன்‌ தன புத்திரனுக்‌ 
குத்‌ திருமணத்தைப்‌ பொருந்தும்‌ விதமாய்‌ முடிக்கும்படி நினைத்தான்‌. 
சர. | | (௧௬௯) 








விக்கலச்சருக்கம்‌. ள்ள 


மஞ்சிருந்ததுமாமலர்பூத்தது 

விஞ்சு முற்பலமேய துவெண்‌ மதி 
யஞ்சச்சிக்‌தரம்தற்றியதாடவர்‌ 
கெஞ்சுகொம்மையிரண்டுகளை த்தது. 

(இ-ள்‌. மேகங்குடியிருக்து அதிற்‌ றந்தழலர்கள்‌ பூச்துள்ள ௫ 
போன்ற கூந்தலையும்‌, விசேடிக்த நீலோற்பல மிருப்பதுபோன்ற கண்‌ களும்‌; 
வெள்ளைநிறமுடைய அர்ச்த சந்திரன்‌ அச்சமுறும்படி, சிந்தரப்பொட்‌ ட 
ணிந்தள்ளத போன்ற நெற்றியும்‌; புருடர்கள்‌ தழுவுதற்குக்‌ கெஞ்சுனெற 
இரண்டு சிகரங்கள்‌ தோன்‌ றியது போன்ற தனங்களும்‌. எ-று, (௯௪) 

குமிழரும்புள தொண்வளைகொண்டதோ 
ரமிழ்துடன்வடுகரரக்கமொழிய அ 
கமலமெடுமொண்காந்தளலர்க்தது 
கமழனங்கவல்லிப்பெயர்கண்ட து. 

(இ-ள்‌.) குமிழமலர்போலும்‌ நாசியும்‌; ஒள்ளிய வள்ளைக்கொடி போ 
லும்‌ செவிகளும்‌, ஒப்பற்ற அபிர்தத்துடன்‌ தெலுங்கு என்னும்‌ ஓர்‌ பாஷை 
யும்‌ கலந்த சொற்களும்‌; செந்தாமரை மலருடனே செங்காந்தண மலரும்‌ 
விசசித்திருப்பது போன்ற கரசரணங்களும்‌, எங்கும்‌ விளக்கமுற்ற அனங்க 
வல்லி என்னும்‌ பெயரும்‌ உடையவள்‌. ௭ - று, (௯௫) 

இத்தகையவீளங்கொடிநேடிமே 
யுத்தமத்தினமோர்க்‌ துகல்லோரையி 
லெத்தலத்தளசகற்றக்சரீண்டியே 
யொத்தவுள்ளத்தராயுவக்தோங்கவே, 

(இ - ள்‌.) இவ்வாறான இலக்சணங்களமைந்துள்ள ஒர்‌ பெண்ணைப்‌ 
பார்த்து, ஒர்‌ சுபமாளை நிச்சயித்து, அன்றைக்குக்‌ குறித்திருந்த ஈல்ல முகூர்த்‌ 
தத்தில்‌ எவ்வூரிலுள்ள உறவின்‌ முறையாரும்‌ கூடி. ஒருப்பட்டமன முடைய 
வர்களாய்க்‌ சளிப்புற்று விளங்க. ௪- று, (௯௬) 

கதலியோகெமுகுகணாட்டி யோர்‌ 
விதமதாமணப்பர்‌ தரும்வேய்ஈ தள 
மிதவீகோதம்விளக்கியபோகன்‌ றன்‌ 
சுகனையொப்பனை தஅன்னகவின்றனன்‌. 


(இ - ள்‌.) வாழை கமுகு என்னும்‌ இவைகளை ஈட்டு, ஒப்பற்ற தனமை 
யமைந்த கலியாணப்‌ பந்தரும்‌ போட்டு, அப்பந்தருக்குள்ளே அளவிறந்த 
விரோதங்களை யெல்லா மியற்றிய போகனென்பவன்‌, தனத புத்திரனாகிய 
விக்தலனை ௮லங்கரிக்கும்படி. கட்டளையிட்டனன்‌. (௯௪) 


௭௮ வீரநாராயணர்விஜயம்‌ 


இனையவண்ண மவ்‌வேர்திழைதனனை யு 
மனைமுன்மாதரலங்கரிச்திட்டனர்‌ 
கனைகொள்பல்லிபங்காமரொலித்தட 
வினை முடிப்பான்‌ மணப்பர்தர்மேவினா. 

(இ-ள்‌.) இவ்வாறாகவே அனங்கவல்லியையும்‌ அவள்‌ மாதாமுதலிய 
மாதர்கள்‌ அலங்கரித்தார்கள்‌. முழக்கமுடையன வாகிய பலவகை வாச்தியங்‌ 
களும்‌ அழகுடனே கோஷிக்க, அவ்விருவரும்‌ மணச்சடங்கை நிறைவேற்‌ 
அம்பொருட்டுச்‌ கலியாணப்‌ பந்தருக்குள்‌ வந்தார்கள்‌. எ-று, (௯௮) 

அனங்கவல்லியணிமலர்மாலிகை 
வனணைக்துவிக்கலன்வாகுவிற்சூட்டலு 
மனங்களித்தவனமங்கலச்சூத்திர 
மனங்கவல்லிகளத்திலணிர்கனன்‌. 

(இ - ள்‌.) அவ்வண்ணம்‌ மணப்பந்தற்குள்வந்த அனங்கவல்லி, அழகிய 
மலர்மாலை யொன்றை அலங்கரித்து விக்கலன்‌ புயத்தில்‌ அணிந்தவளவில்‌ ; 
அவ்விக்கல்ன்‌ மனக்களிப்புற்று மங்கலகுத்திர த்தை அனங்கவல்லியின்‌ கழுத்‌ 
திற்‌ றரித்தான்‌. எ-று. (௯௯) 

ஓக்கலாயுளயாவருமோகையோ 
டக்கணததிலவர்களைவாழ்ததியே 
தக்கவாறுசமைத்‌ தளபோனக 
மொக்கவேவிருக்‌ அண்டுளுவக்‌ தனர்‌. 

(இ-ள்‌.) அத்தருணத்திலே சற்றத்தினராயுள்ள அனைவரும்‌ பெரு 
மூம்ச்சியடன்‌ அவ்வதூவரர்களை யா£ர்வஇித்‌ த, தகுதியமைக்த வண்ண 
மாய்ச்‌ சமைத்திறாந்த போஜனத்தை யாவரும்‌ ஒரங்குகூடி விருந்தாகப்‌ 
புசித்து மனமகழ்ந்கார்கள்‌. ௭- று, 

தக்கவாறு சமைத்துள போனகம்‌ என்பதற்குக்‌ தகுதியமைந்த அறுசு 
வையோடு கூடிய போஜனம்‌ என்‌ றுரைப்பினு மமையும்‌. (௪0) 

ஆயுபின்னரனைவருச்கத்த ம 
சகேயமமைகுறச்இர்தையி லுன்னியே 
மேயபோகனொடோதிவிடைபெறீடஇ 
சேயமோடுசென்றார்பதிகேடியே. 

(இ-ள்‌.) அவ்விவாகம்‌ நிறைவேறிய பிறகு சுற்றத்தினர்‌ யாவரும்‌ 
தங்கள்தங்கள்‌ ஊருக்குப்போக மனதிலெண்ணங்கொண்டு, ௮அங்இருக்த 
போகனென்பவனுடன்‌ கூறிவிடைபெற்றுக்சொண்டு மிக்கன்புடையவர்க 
ளாய்‌ தங்களுரைநாடிச்‌ சென்றார்கள்‌. எ-று, (௪௧) 


விக கலச்சருக்கம்‌. எங 


கடி.மடிந்துகழிந்தசன்னாளிலே 
கடி.மிருந்கொளிர்காமரரணிலே 
முடிபுனைர்திட முன்னுகவென்‌ றக்‌ 
குடிலமுல்ளகுமாரன்க மறியே, 

(இ-ள்‌,) இவ்வாறு விவாகம்‌ நிறைவேறின லெதினங்களுக்குப்பின்‌ , 
காவலோடுகூடிய அழகமைர்த எனதரண்மனையில்‌ எனக்கு மகுடாபிஷேகம்‌ 
செய்விக்க எண்ணுவீராகவென்று, மனதில்‌ வஞ்சகம்‌ நிறைந்துள்ள விக்கலன்‌ 
தன்பிதாவுக்குக்கூறி, எ- று, (௪௨) 

விர்தையாகவிளங்கிச தத்‌ இனாம்‌ 

கந்‌ துகங்களைப்பூட்டிக்கருதுகற்‌ 
றந்சைதாய்தமா காரமுமேறவே 

மந்திரத்கருமாற்றிவிடுக்தனன. 

(இ-ள்‌ விரோதமாக விளங்குகின்ற இரதத்திலே நான்குகுதிரை 
களையும்பூட்டி, தன்னைச்‌ சதா இந்‌.இிதீதுசக்கொண்‌ டிருக்கும்‌ ஈல்லதந்தையும்‌ தா 
யும்‌ சுற்றத்தினரும்‌ மனைவியும்‌ ஏறினமாத்திரத்தில்‌ மாயாமர்திரத்தைக்‌ 
செபித்தச்‌ செலுத்தினான்‌, எ - அ, ்‌ (௪௩) 

தன்றெலுங்குறுநாட்டைதீதணந்துதேன்‌ 
அன்றுதந்தமிழ்நாட்டினே த்தனனியே 
யெனறுங்கல்வி யெழி லுணர்வாஇய 
பொன்றிடாத்தொண்டமண்டலம்புக்கதே. 

(இ -ள்‌.) அத்தேர்‌, தனத ஜனனதேசமாகிய வடுகுவழங்கும்‌ ஈல்லூரெ 
ன்னும்‌ நாட்டைநீங்‌, தேன்சேர்ச்ததுபோன்று மதுரமமைந்தசாகய தமிழ்‌ 
நாட்டைச்சேர்ந்த, எச்காலத்தினும்‌ கல்வியறிவொழுக்கங்கள்‌ முதலியவை 
அழிவுபடாத தொண்ட மண்டலத்தில்‌ வந்தது, எ - அ, 

தமிழ்‌ என்னும்‌ பததச்திற்கே இனிமையெனப்‌ பொருளிருச்தலின்‌, “தே 
ன்றுன்றுதக்தமிழ்நாடு,?. என்றும்‌, அத்தகைய இனீமையுடைய நாட்டிலே 
எச்சாலத்தினும்‌ கல்லியறிவெரமுக்கங்கள்‌ குன்றுவாகலின்‌, “என்ட: ரகல்லியெ 
திலுணர்வாதியபொன்றிடாத்தொண்‌ட மண்டலம்‌.” என்றும்‌ க * ர்‌. (௪௪) 

மற்றம்மண்டலமாமுகமென்னவே 

யற்றகாஞ்சிவளககர்கன்னுளே 

பொற்றகொன்றையர்புத்திரராய்க்திகம்‌ 

வெற்றிசேோந்திகோச்சரர்மேன்மையும்‌ 
த 0 


௭௫ வீரநாராயணர்‌ விஜயம்‌ 


(இ-ள்‌. அ௮கத்தொண்டமண்டலக்தின்‌ செர்தமுகமென்று சொல்லத்‌ 
தக்கதாயிருக்கும்‌ வளப்பமிக்க காஞ்செகாத்தினுள்ளே, பொன்போன்ற நிறமா 
டைய கொன்றைமலர்மாலையணிர்த சிவபிரான்‌ புகல்வர்களாக விளங்குகன்‌ ற 
வெற்றியமைந்த ஈஈ்தியெம்பெருமான்‌ கோச்திரர்களாகிய செய்குர்தகுலத்தினர்‌ 
கள்‌ மேன்மையும்‌, எ. - று. 

தொண்டநாட்டெிறந்தது காஞ்சிநகரமே யாதலின்‌, ““அம்மண்டலமாமு 
கம்‌,?? என்றும்‌, குமாரக்கடவுளின்‌ தணைவராகச்‌ வெபிரானருளிய இலக்கத்‌ 
தொன்பதின்மரின்‌ சச்ததியாராகலின்‌, £'பொற்றகொன்றையர்புத்திரர்‌ ,?” என்‌ 
அம்‌ கூறினா. (௪௯௫) 

ஆங்கவ்வீராபி2டகராய்மறை 
தாங்கியோதலுக்காரணிகா தத லும்‌ 
தெங்குநற்கலைவாணிடஞ்செய்தலு 
மோங்குகம்பன்‌ நிருப்பணிமீயாம்பலும்‌, 

(இ-ள்‌.) அக்ககரிலுள்ள அச்செங்குர்தவீரர்கள்‌ அபிஷேகத்தராயிரு 
ந்து வேதங்களைக்கரத்திலேக்கி யோதிக்‌ கொண்டிருத்தலும்‌, உலகபரிபாலனம்‌ 
புரிதலும்‌, விசேடித்த றந்த வஸ்திரவியாபாரம்‌ செய்தலும்‌, பெருமைமிக்க 
பிரான்‌ இருட்பணிகளைப்‌ பாதுகாத்தலும்‌, ௭ - அ, 

சிவபிரான்‌ சர்வதிர்த்தியங்கட்கும்‌ தலைவரரயிருப்பதுபோன்றே, .௮வரது 
புத்திரர்களாயெ இம்மரபினரும்‌, உலகத்தில்வழங்கும்‌ சால்வருண தீதினரின்‌ 
சிர்ச்தியங்கட்கும்‌ தலைவரென் பதை விளக்யெவாறய்த்‌அணர்க, (௪௬) 


எண்டிசாமுகதீதுள்ளுமிருக்‌ உரன்‌ 
றெண்டரெய்தத்தொழும்பு கொயேயமையுங்‌ 
கண்டிவூருணங்காதைசெலாதெனக்‌ 
கொண்டுசோழமாமண்டலங்கூடியே. 

(இஃ ள்‌.) அஷ்ட திசைகளினுமிருந்‌ ௫ சிவனடியராய்‌ வர்தார்க்கு அவர்க 
ள்தொண்டுபுரிகின்ற பரிசுத்தத்தையும்பார்த்‌ து, இக்க சத்திலே நமது கதைகட 
க்காதென்று மனத்தி டித்‌ க மேன்மைமிக்க சோழமண்டலத்திற்‌ 
சோர்க்து, எ-று, (௪௪ 

காயமீவழியாற்கடம்பூரக 
மாயதோரகழிக்கிடைமாவரண்‌ 
மேயசிச்தா விதியிலக்கணம்‌ 


போயெவர்க்குமிருக்கைபொருத்திஞன்‌, 





விக்கலச்சருக்கம்‌. எடு 

- (இஃள்‌.) ஆகாயத்தின்‌ மேற்செல்லும்‌ மார்க்கத்தாற்‌ கடம்பூரிலுள்ள்‌ 
ஓப்பற்ற அகழிநடுவிலமைக்த பெரியகோட்டையிற்பொருடக்திய அழயெ விதி. 
களில்‌ ௮க்கணமேசென்று, தன்னுடன்வந்த சறற றத்தினர்முதலிய யா வர்க்கும்‌ 
வசிந்குமிட ங்கள்‌ ஏற்படுத்தினான்‌, ௭-௮, (௪௮) 

கற்பகம்பொலிகாமருலகமோ 

வற்புதப்பெருக்காயவுமொண்ணுமோ 

விற்பரவுமிம்மரநகர்‌ மேன்‌ மையைச்‌ 

சொற்பராவத்‌ ததிட்பவ2ர வரே, 

(இ-ள்‌.) இது கற்பகவிருக்ஷம்‌ விளங்குன்‌ ற அழகிய தேவலோகமோ? 
இதன்கணுள்ள விரோதங்களின்‌ விசேடங்களை அராயமுடியுமோ? ஒளிபொ றாம்‌ 
திய இப்பெரியநகர த்தின்‌ மேன்மையை சொற்கணிரம்பப்‌ புகழத்தக்கவர்கள்‌ 
எவர்கள்‌). எ-று, 


எனவே அரந்நகரத்தின்‌ பெருமையையும்‌ A விவரித்‌ தமுடி. 


வாகக்கூற எவர்க்கு மேலாதெனறபடி, (௫௯) 


மின்செய்நூலிடையாளுடனவிக்கலன 
மன செய்மா மணியாசனமுற்றொரு 
பொன்செய்மாமுடிகுடினன்றாதையான்‌ 
முன்செய்மாதவமுற்றின மான வே, 

(இ-ள்‌.) ஒளிபொருந்திய நூல்போலும்‌ இடையையுடைய அனம்கவல்வி 
என்னும்‌ தன்பத்தினியுடனே விக்கலனென்பவன்‌, தலைமைபெற்றுள்ள றெக்க 
இரத்தினாதனத்தில்‌ ஏறியிருக்து, பசும்பொன்னாலமைந்த ஒப்பற்ற இரீடத்தை, 
தான்‌ முன்செய்த பெருந்தவம்‌ முடிர்சதபோன்று, தனதபிதாவாற்‌ குடிக்கொ 
ண்டான்‌. எ-று, | | 

இவன்‌ சாதாரணச்‌ சழுசாரியேயன்றி அரசனன்றுகலின்‌, ஏனைய அரசர்‌ 
கள்‌. அந்தணர்கள்முதலிய பெரியோர்கள்‌ யாவருமின்றித்‌ தன்பிதாவைக்கொ 
ண்டே முடிகுட்டிக்கொண்டானென்க, (௫௦) 


மறைமுழக்கமறப்பலவாத்‌தியங்‌ 
குறைவிலா அகலித்தன கோலமென்‌ 
றறையுஞ்சூகரமார்கொடியோங்கெ 
மறமெழுந்ததுமானவெழுந்த அ, 
(இ - ள்‌.) வேதகோஷங்கள்‌ கீங்கிப்‌ பலவாத்திய கோஷங்கள்‌ மாத்தி 
ரம்‌ குறைவுபடாது திக்‌ உடனே விசேடித்த பாவங்க ளெல்லாம்‌ 


ச . வீரநாராயணர்விஜயம்‌ 


ஒருருக்கொண்டு தோன்றியஅ போல, கோலமென்று யாவருங்கூறத்தகக பன்றி 
யினருவமைர்க துவசம்‌ மேலோம்‌யது, ௪ - று, 

வேதவிதிப்படி மகுடாபிஷே.கத்திற்குரிய ரியைகளொன்‌ அம்‌ ஈடவாமை 
யின்‌, “மறைமுழக்கமற.'? என்றும்‌, இரட்டர்களுக்குரியது பன்றிக்கொடியாக 
லின்‌, அதற்குரிய கோலம்‌ குகரம்‌ என்னும்‌ இரண்டுபெயர்களையுங்‌ குறிப்பிப்‌ 
பான்‌, “சோலமென்றறையுஞ்சூகரம்‌.” என்றும்‌, இவ்விக்கலன்‌ இனிச்செய்யப்‌ 
போவது பாட இர்த்தியங்களேயென்று கொடிகாட்டியதுபோன்‌ றதென்‌ றுணர்‌ 
தீதவான்‌, “*மறமெமுச்ததுமான ெழுந்தது.” என்றும்‌ கூறினர்‌, (௧) 

என்றவிக்கலனின்னினிப்போககரந்‌ 
துன்றுமாறு துணி£ தஇிடனன்‌ ஜறெனா 
வன்றலிற்பொலியாழியந்தேரிவர்க்‌ 
தொன்றுமுரிலகங்கொழேனறனன: 

(இ-ள்‌.) இவ்வாறுகூறிய விக்கலன்‌, இணிமேல்‌ மாம்‌ போகம்களைய 
டையும்வண்ணம்‌ யோசிப்பதே சகுதியென்று, ௮ன்றிரவிலேயே விளக்கமுற்ற 
உருளைசளையுடைய அழயெ இசதத்தின்மீதாரோக்ணித்து, பத்சத்திலுள்ள ஊர்‌ 
கள்தோறும்‌ கருலித்துச்‌ திரிரக்துகொண்டிருந்தான்‌. ௭ - று; (௫௨) 


கதையெடுத்தக்கபாடமுடைகத்ீதுயிர்‌ 
வதையெடுத்‌ தமறு த்தவர்மாளமா 
நிதியெடுத்‌தளநேரிழையார்களை 
விதியெடுத்ததுறங்கியவேலை ய. 

(இ-ள்‌) தனது வச்சரக்கதையைக்‌ கையிலெடுத்தக்கொண்டு அத 
னால்‌ ஒவ்வோர்வீட்டின்‌ கதவுகளைட்பிளர்‌ அ, ௮ப்போதுவந்து. தடுத்தவர்களி 
மக்கும்படு உயிர்வதைபுரிசக்‌ ஐ, அவர்களுடைய பெருஞ்செல்வங்களையபகரித்து 
அவ்வீடுகளிலுள்ள கேர்மையான ஆடரணமணிக்தருக்கும்‌ மகளிர்களை அவர்கள்‌ 
கிக்திரைபுரியும்சமயச்‌ தில்‌ ய்து விதிவதலகற்கக்‌ சிறையெடுப்‌ 
பான்‌ .எ.- று, ல்‌ (௫௩) 

பண்டமெத்தனைபாருள தத்‌ தனை 

கொண்மொயக்கொ டஞ்சியிருத்தியே 
பெண்டிருக்கும்பெருமனைவைத்தலுய்‌ 

கண்டெளிந்க ல்‌ ல்‌ சிம்‌ 


(இ-ள்‌,) உலகத்தில்‌ எத்தனைவித வஸ்‌ துக்க த... அத்த 
னையும்‌ அபகரிச்து க்கொஸ்டு மாயாவல்லபமுள்ள சேரில்‌ நிரட்பி, தனததே 


விக்கலச்சருக்கம்‌. எள 

வியாதிய அனம்கவல்லியிருக்கன்ற பெரிய அரண்மனையில்‌ அக்க! 

தில்‌, அவனாற்‌ சிறைபிடிக்சப்பட்ட பெண்களனைவரும்‌ சண்விழித்துக்கொண் 

டாாகள, எ-று (௫௪) 
மாவனங்கவலியெனதையவிப 

ட பூவைமாரென்செயவெனப்பொன்னிகின்‌ 
னெவலாற்றுகரென்றனன கைப்படும்‌ 
பூவைமா ரகம்பொங்கினர்பாவமே, 

(இ-ள்‌.) ஹெப்புற்ற அனம்கவல்லியென்னும்‌ அவன்தேவி, என ததலை 
வரே! நாகணவாய்ப்புட்களைப்போன்ற மொழிகளைப்படைத்த இம்மாதர்சள்‌ 
என்னவேலை செய்வதற்கென்று வினாவலும்‌, அஅகேட்டவிக்கலன்‌, திரும 
களையொத்தவளே! இவர்கள்‌ உனது பணிவிடைபுரின்றவர்‌ கள்‌ என்றுமைத்‌ 
தான்‌, அவன்கையி லகப்பட்டகெகொண்ட அம்மாதர்களேல்லாம்‌ மனக்கொதிப்‌ 
புற்றார்கள்‌. இத பெரும்பாதகமாகும்‌, எ - ௮. (௫௮) 

இமையென்ப துதேரிலனி,த்தின 
சாமியற்தியகாரியகன்றெனு 
மாமதத்தினீவர்க்‌ துமயங்கிய 
காமுகர்க்கருகண்டெரியுங்கோலோ. 

(இ-்‌.) தானியற்றிய செய்கைகள்‌ கொடுஞ்செய்கைகளென்பதைகத்‌ 
தெளியாதவனாய்‌, இன்றைக்கு நாம்‌ செய்தகாரியம்‌ நல்லதே என்றெண்ணுவா 
ன்‌, மிகுதியான ஆணவமேற்கொஸ்டு மயக்கமுற்றிருக்கும்‌ பேராசையுடை 
யேரர்க்கு இரண்கெண்களுச்தெரியுமோ? தெரியாது, ௭ - று, (௫௬) 

இவ்வனங்கவலிதனதன்‌ பமுய்‌ 
கொவ்வைவாயமுதங்கொண்டுகோ தில்‌ 
துவ்வருஞ்சுகமன்னமென்றோகையு 
மெவ்வுமாறுவகைக்கடன் மூழ்கினான்‌, 


(இ ஃள்‌.) இத்தகைய அன்‌ கவல்லியின்‌ காமவின்பத்தையும்‌ சொவ்‌ 
வைச்கனிபோலும்‌ அதரபானத்தையும்‌ அனுபவித் துக்கொண்டு, குயிலும்‌ இடை 
த்தற்கரிய களியும்‌ அன்னமும்‌ மிருதுவான மயிலும்‌ உச்திருக்கும்படி சக்தோ 
சாகரத்தில்‌ ஞூழ்கியிருக்தான்‌, ௭-௮, 

குயில்கள்‌ இசைப்பதற்கும்‌ ளிகள்‌ வசனிப்பதற்கும்‌ அன்னங்கள்‌ நட 
ப்பதற்கும்‌ மயில்கள்‌ நடிப்பதற்கும்‌ எவ்வாறு ஒற்றுமையோ? அதுபோல அன 
ங்கவல்லியும்‌ விச்சலனும்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ ஒற்றுமையாய்‌ டர்‌ துவந்தார்க 


சென்றபடி. (௫௭) 


எது வீரநதாராயணர்விஜயம்‌ 


வேறு, 
வெற்றியினாற்புயவலியால்விரியத்தாற்செல்வத்தா. 
லெத்திசையின்‌ மன்னருக்கும்யானேவல்லானென்று 
செற்றலர்கள்தாமறிதல்செயப்பரிசை தன்மீது 
பொய்த்தலையொன்றினைவிருதாய்ப்பொலிவுறவைத்திலகினனே. 
(இ - ள்‌.) ஜெயத்தினாலும்‌ புஜபலத்தினாலும்‌ வீரத்தினாலும்‌ செல்வச்‌ 
இனாலும்‌ எத்திக்கலுள்ள அரசர்க்கும்‌ ரானொருவனே வல்லவனென்று, பகை 
வசாயுள்ளவர்களனைவரும்‌ அறிர்தகொள்ளும்டடி, தன துகேடகத்‌ இன்மேல்‌ ஒர்‌ 
டொய்த்தலையை விருதாய்விளங்கும்படி வைக்௮அச்கொண்டிருக்தான்‌, எ. ணு 
எதிர்த்த பகைவர்கள்‌ தலையை வெட்டும்‌ வல்லபமுடையே னென்பதைக்‌ 
காட்டும்படி. பொய்தீதலை கேடகத்தி லமைத்தானென்க, (௫௮) 
வேறு, 
அற்றமுமிகுரூங்காணுங்கள்வரினன் றியந்தக்‌ 
சொற்றவெம்படையுமாயக்கொடிஞ்சியுமுள்ளவன்னான்‌ 
மற்றொருகிிபிந்சோன்மாககரடைக்‌ வேண்ட 
லுற்றதுகவாக்கான்கண்டாருயிரிறமடி தீ தமீண்டான்‌, 
(இ-.ள்‌.) தருணமும்‌ இருட்காலமும்‌ பார்தீதுக்கொண்டிருக்ஞூம்‌ ஏனைய 
கள்வர்களைப்போலல்லாமல்‌, சிறப்புற்றிருக்ன்‌ ற வெற்றியமைந்த வச்€ரக்கதை 
யும்‌ மாயத்தேருமுடைய ஆவ்விக்கலன்‌, மற்ஜொரிரவில்‌ சேோரனுடைய பெறிய 


நகரத்திற்சேர்ச்த, தன க்குவேண்டிய பொருள்களைச்‌ கவர்க்துகொண்டு, அப்‌ E 


போ தெதிர்த்தவர்க ளுயிர்கீம்கக்கொன்று திரும்பினான்‌. ௭-௮, (௯) 
வேறெருகிசியிலான்‌றவேப்பந்தார்மன்னன்றேய 
மேறினனவளைத்‌தமோதியெதிர்த்தவர்தங்களாவி 
பாறவெம்படையால்வாட்டிட்பல்வகைப்பொருளும்வாரித்‌ 


தாறறியா தபொல்லாதீதறுகணனிருக்கானன்தேே. 


(இ-ள்‌,) மற்றோரிரவில்‌ பெருமையமைந்த வேப்பமாலையணிர்த பா 3 


ண்டியனுடைய தேயத்திற்சேர்க்து குழ்ந்தெதிர்த்து, அப்போ தெதிர்த்தவர்க 
ளுடைய உயிர்போகும்படி கொடிய கதாயுதத்தாற்கொன்று, அவ்விடத் துள்ள 
பலபொருள்களையும்‌ சேர்த்துக்கொண்டு, ஈன்மார்க்கமறியாத கொடிய துஷ்டனா 
திய விக்கலன்‌ வாழ்ந்திருச்தான்‌, ௭ - ௮, அன்று-ஏ-அசைகள்‌. (௬௦) 
சிங்களங்குடகஞ்சிம்‌து£னமாள வமசாடங் 
கொங்கண எகுருவவர்திசோசலஞ்சூரசேன 





ட ரணில்‌ 


விக்க்லச்சருக்கம்‌. எக 
மங்கமலாடங்கரசமாந்இரங்கன்‌ னடங்க 
- விங்கமென்றுமைக்குக்தேயி செரனென்றலாவும்‌, 


(இ-ள்‌) சிங்களம்‌ குடகம்‌ சந்து சனம்‌ மாளவம்‌ மராடம்‌ கொங்க 
ணம்‌ குரு அவந்தி கோசலம்‌ சூரசேனம்‌ அங்கம்‌ மலாடம்‌ காசம்‌ அர்திரம்‌ கன்‌ 
னடம்‌ கலிங்கம்‌ என்று கூ றுதின்ற ஐம்பத்தாறுதேயங்களினும்‌ இராக்கதனெ 
ன்று சொல்லும்படி திரிவான்‌, எ - அ, (௬௧) 


சாலையிலுலவுங்கஞ்சத்தடங்களிலுலவும்‌ வாசச்‌ 
சோலையிலுலவுமாதர்‌ அயிலிடமுலவு செல்லா 
மூலையுமுலவும்விமுற்றமுமுலவு ங்கு 


மா லையுமிருளிற்‌ கண்டார்வயிற னலெரிபஉன்னான்‌, 


(இ-ள்‌.) அவ்விக்கலன்‌ ,எல்லாமாலைக்கா லங்களினும்‌ இருளில்தன்னைப்‌ 
பார்த்தவர்கள்‌ வயிற்றிலே அக்னிபற்றி யெரியுபடி , அ்ககர்களிஓள்ள அற 
ச்சாலைதோறும்‌ திரிவான்‌ ,தாமரைமலர்ம்‌ அள்ள தடாகங்களில்‌ திரிவான்‌, மண 
ம்‌ வீசும்சோலைகளில்‌ திரிவான்‌ மகளிர்கள்‌ நித்திரைபுரியுமிடங்களில்‌ திரிவான்‌ 
மூலைகள்‌ தோறும்‌ இரிவான்‌,வீடுகளிலும்‌ முற்றங்களிலும்‌ திரிவான்‌, ௭-௮, 


தாரணிவிளைந்தவெல்லாந்தன்னகரிருக்கக்‌ கண்டு 

பூரணவளமுண்டாக்கிப்பொலிக்சனமென்னப்பொ்கி 

வாரணிகலசக்கொற்கைமங்கையர்தமைக்கெொரண்டாய்கோ 
ரூரெனச்சிறையுளாக்கயுய்த்தனனனர்தமாடம்‌. 

(இ - ள்‌.) உலகத்தில்‌ வினைக்‌ தள்ளவைகளனைத்‌ அம்‌ தன்னகரிலே யிரு 
க்கப்பார்த்‌த, சரம்‌ சம்பூர்ணமான வளப்பமபெற்று விளக்கியிருக்கன்றோமெ 
ன்று களித்து, கச்சணிக்திறாக்கும்‌ கலசங்கள்போன்ற தனஙகளையுடைய மாதர்‌ 
களையெல்லாம்‌ சேர்‌ ச்‌ தக்கொண்டோய்‌, அது ஓர்ஈகரென்‌் று - சொல்லும்‌ அள 
லிறந்த வீடுகளில்‌ சிறைப்படுக்தினன்‌, ௭ - று, (௬௩) 


ஏவலிலனக்தம்பேர்களிருக்திடவென்னவாசற்‌ 
காவலிலனகந்தம்பேர்கள்க£ தீதிட வன்னப்பல்லார் க 
கோவலியானையாடுகுதிரைமுன்‌ பேய்க்கப்பார்க்க 
மாவலியுடையமாயன்‌ மதிலகங்கொடுடோய்விட் டான்‌, 


(இ-ள்‌. அனேகர்‌ தானேவிய வேலைசெய்துகொண்டிருக்கவும்‌, வாய்‌ 


தற்படியில்‌ அனேகர்‌ காவல்காதீதுக்கொண்டிருக்கவும்‌, பலபேர்களை சிற்த வலி 
புள்ள யானை அடு குதிரை முதலானவைகளை மேய்க்கவும்‌ பார்க்கவும்‌ ஏறபடு 
த்தி, பெருவல்லபமமைத மாயாசாலக்காரனாகிய  விக்கலன,.. அவர்களையும்‌ 
அவைகளையும்‌ கோட்டைக்குள்‌ கொண்டுபோய்லிட்டான்‌. எ - அ, 


௮௦ வீர நாராயணர்விஜயம்‌ 


அங்வவைக்குரிப தொழிலாளிகளை ஏஜ்படுத்தி, யானைகள்‌ குதிரைகள்‌ 
அடுகள்‌ முதலா கயெவநறையும்‌ கோட்டைக்குள்‌ சேர்திதுவைத்தானென்க. () 


எ திர்த்துமெரசராவியெழுந்திட தீதலைகொண்டு டிக்‌ 
கதித்கதன்சோலை யெல்லாங்கட்டினன்பனையின்காய்போல்‌ 
விதிதசதுசெய்பாராவிவிட்டவர்வல்லான்‌ கோட்டை 
மிதிச்தவர்காலனாரைமேவினரென்பமாதேர்‌. 

(இ - ள்‌.) அவ்விக்கலன்‌ தன்னுடன்‌ எதிர்ப்பவர்களினுயிர்‌ நீய்கும்படி 
அவர்கள்‌ தலையை அறுச்தெடுத்‌தக்கொண்டுபோய்‌, பனக்காயைப்போன்று 
தன்னுடைய விசாலித்த சோலைகளனைத்தினும்‌ கட்டினான்‌, அவன்‌ கட்டளை 
யிட்டதைப்‌ புரியா அவிட்ட. வர்களெவர்களோ 2 அவர்களெல்லாம்‌ உயிர்விட்ட 
வர்களே யாவார்கள்‌, அவன்‌ கோட்டையை மிதித்சவர்களெல்லாம்‌ யமலோ 
கத்தை மிதித்தவர்களே யாவார்கள்‌ என்று கூறுவார்கள்‌, எ - று. மாது - ஒ - 
அசைகள்‌, (௬௫) 

பிளளை யைப்பிரிச தமன்னர்பெண்டிரைப்‌ ரிந்கமாந்தர்‌ 

தன்ளையைப்பீரிக்தமக்கடலைவனைப்பிரிந்தமா கர்‌ 
அள்ளியமனத்தால்வாடத்துனைவுகொள்‌் வையமேற்றிக்‌ 
கொள்ளைகொண்டிரவிலக்தக்கோட்டையுளிருக்கச்செய்வான்‌, 

(ஏ - ள்‌.) அரசிளங்‌ குமரரைப்பிரிந்த (வெந்தர்களும்‌ நரயமோரைப்‌ பிரிக்‌ 
தநாயகர்களும்‌ தாய்மாரைப்பிரிந்த புத்திரர்களும்‌ சாயகர்களைப்பிரிந்த சாயமொ 
ரும்‌ ஆயே இவர்களனைவரும்‌ மனம்‌ அடி.துடிச்து வருந்தும்படி, இராக்காலத்‌ 
தில்‌ அதிவேகமரயோடும்‌ இரதத்தி லேற்றிக்கொண்டு, அவர்கள்‌ - பொருள்க 
ளையும்‌ கொள்ளையிட்டு, அவர்களையும்‌ அப்பொருள்களையும்‌ அக்கோட்டைமி 
விருக்கும்படி சேர்ப்பான்‌. எ - று, 

எனவே பிதாக்களைவிட்டுப்‌ பிள்ளைகளையும்‌ மனைவியரைவிட்டு' மணவா 
ளர்களையும்‌ தாயைவிட்டுத்‌ சனயர்களையும்‌ த்து பத்தினிமாரை 
யும்‌ பிடித்துக்கொண்டுபோய்ச்‌ படக்‌ ினனென்‌ (௬௬) 


சர்‌ வன்க ௮. உ 

புகனுவனமைச்சர்கிவிர்போருந்துசாரணர்கணீவிர்‌ 

புகழுமாகதர்சணீவிர்புரோதிதரா குநீவிர்‌ 

கருசதுரங்கசேனை க்தலைவர்கணிவிரென்‌ ரன்‌. 

(இ - ள்‌.) ஒப்பற்ற இரச்தினமகுடமணிக்து, : சிறந்த _அரதனச்சிங்கா 
சனத்திலுட்கார்ந்திருக்‌து, 'அங்குள்ளவர்களைப்‌ பார்த்துக்‌ கூறுகின்‌ றவனாய்‌, 
நீங்கள்‌ மந்திரிமார்களென்றும்‌, பொருந்திய வேவகாசர்கள்‌ .நீங்களென்றும்‌, 


விக்கலச்சருக்கம்‌, அக 
» 
நீல்கள்‌ என்னைப்புகழ்வோர்களென்றும்‌, “நீங்கள்‌ புரோடசெர்களாகுமென்‌ றும்‌, 
தகுதியமைந்த நால்வகைச்‌ சைனியங்கட்கும்‌ தலைவர்கள்‌ நீங்கள்தானென்றும்‌ 
கூறினன்‌, எ-ஃ-அு, (௬௭) 
வடி வமுமிளமையுங்கொண்மாதரைப்பெண்டிரென்பான்‌ 
கடிதினிற்புணர்ந்தபின்னர்க்காந்தர்வமணபீகென்பான்‌ 
கொடிமலர்ச்சோ லைவேலைகுணமீிலார்க்குரை ப்பானேவும்‌ 
படிசெயில்விவெனின்‌ றேற்பதைபதைத்திடப்புடைப்பன்‌. 


(இ - ள்‌.) முன்சிறைப்படுத்தியுள்ள மாதர்கரூக்குள்ளே, அழகும்‌ இள 
மையுமமைந்த மகளிர்களைப்பார்த்‌ து நீங்கள்‌ எனத மனைவிமார்களெனக்‌ கூறு 
வான்‌, அதிவிரைவாக அவர்களைத்‌ சழுவியபிறகு, இததான்‌ காந்சருவவிவாக 
மெனக்‌ கழறுவான்‌, அச்சீர்மையிலாமா தர்கட்குப்‌ பகற்கராலத்தில்‌, மலர்க்கொடி 
கணிறைர்‌ அள்ள சோலைக்குரிய வேலைகளைக்‌ கூறுவான்‌, அவனேவிய அவ்வா 
றே செய்தால்‌ சம்மாவிவொன்‌, அப்படி செய்யாவிடில்‌ உயிர்‌ பைபதைக்கும்‌ 
படி அடிப்பான்‌. ௭ - று, 

அஷ்டவிதமணம்களுள்‌ காந்தருவமும்‌ ஒன்முகலின்‌, கார்‌ தருவமண 
மீது.” என்றனன்‌. எண்விதமணங்களாவன:--பி.ரமம்‌ - பிரசாபத்தியம்‌ - அரி 
டம்‌ - தெய்வம்‌ - காந்தருவம்‌ - ஆசுரம்‌ - இராக்கதம்‌ - பைசாசம்‌ - என்பன 
வாம்‌. இவற்றுள்‌, பிரமசாரிச்குச்‌ கன்னியைச்‌ தீமுன்னர்க்கொடுப்பது பிரம 
மணம்‌, தலைமகனினத்தார்‌ வேண்டத்‌ தலைமகளினத்சார்‌ சம்மதித்‌ துச்‌ கன்னி 
யைத்‌ திமுன்னர்ச்கொடுப்பது பிரசாபத்தியமணம்‌. ஒன்றிரண்டு பசவுமெரூ 
அம்‌ வாங்கிக்கொண்டு கன்னியைத்‌ திமுன்னர்க்கொடுப்பஅ அரிடமணம்‌, வே 
ள்லியால்வந்த கன்னியைத்‌ திமுன்னர்க்கொடுப்ப அ தெப்வமணம்‌, கொடுப்பா 
ரும்‌ கேட்பாருமின்றி இருவரும்‌ தனியிடத்தெதிர்ப்பட்டெ்‌ தாமேக வெத காம்‌ 
தருவமணம்‌. பெண்ணுக்குப்‌ பொன்கூட்டிச்‌ சற்றத்தாருக்குப்‌ பொன்வேண்டு 
வன கொடுத்தக்கொள்வ.அ' அசுரமணம்‌. பெண்ணும்‌ பெண்ணினத்தாரு மூட 
ன்படாமல்‌ வலிதிற்கொள்வ.அ இராக்கதமணம்‌, அயின்றுளைச்சென்‌ றுகூடுவ.த 
பைசா சமணம, (௬௮) 


கொக்தலாளகவேற்கட்கோமகளன்ங்கவல்லி 
சுந்தரச்சசியேயென்கோசோலைகற்பகமதென்கோ 
?  விக்திரனிவனேயென்கோவிருந்தபன்னிதிகளெல்லா 
மந்தமாநிதிகளென்கோவாவினந்கேனுவென்கோ, 
(இஃள்‌.) கொத்துக்களாயுள்ள மலர்களைச்சுடிய கூர்சலையும்‌ வேல்போ 
இம்‌ கண்களையும்படைத்த அரசபத்தினிபோன்ற அனங்கவல்லியென்பவள்‌ 


அழுகமைந்த இர்திராணியேயெணச்‌ சொல்வோமோ? அங்குள்ள சோலைகளெ 
il 


௮௨ வீரநாராயணர் விஜயம்‌ 


ல்லாம்‌ கற்பகச்சோலைகளென்‌ று சொல்வோமோ! இவ்விக்கலனை இர்திரனெ 
ன்று சொல்வோமோ? இவனிட த்திருக்கும்‌ பல நிதிகளெல்லாம்‌ அவ்விச்திரனி 
டத்துள்ள நவ நிதிகளென்று சொல்வோமோ? அங்குள்ள பசுக்கூட்டங்களெ 
ல்லாம்‌ காமதேனுக்களென்று சொல்வோமோ? எ று, 
விக்கலனை. இர்திரனென்‌ அுரைத்தகற்கேற்ப ஏனையவு முரைத்தமை 
காண்க, நவநிதிகளாவன 8 கச்சபநிதி-கற்பநிதி-சங்கநிதி-நந்‌ தநிதி-மீலகிதி-பதும 
நிஇி-மகாநிதி-மகாப அமகிதி. முகுர்தநிதி என்பனவாம்‌, (௬௯) 
வாரிஙெ்களபக்கொங்கைமாசுணவளைக்கைமோதி 
மாரடத்தந்தோவென்னமாதராரழவனந்க 
மூரடித்துலையிலிட்டா னொருவனேயல்லாலிந்தப்‌ 


பாரிடத்தென்னேமுன்னேபயின்னெவர்பார்த்தார்பார்ப்பார்‌. 


(இஃ ள்‌.) ஆங்காங்குள்ள பலபெண்களெல்லாம்‌ தங்களுடைய கச்ச 
ணிந்‌ அ களபம்பூசியுள்ள தனங்களில்‌ மாசுபடியுமாறு, வளையலணிந்த கை 
களால்‌ மோதி மார்பிலடித்‌ துக்கொண்டு, ஐயோ! என்று அழும்படி, அனேக 
ஊசையடி.ச்‌தலையிற்போட்டவன்‌, இவனொருவனே யல்லாமல்‌ வேறொருவன்‌ 


இந்தநிலவுலகத்திலே முன்னே பார்த்தவர்கள்‌ யாவர்‌? சனிப்‌ பார்ப்பவர்கள்‌ 
யாவா? ஈதென்ன ஆச்சரியம்‌, எ - று, (௭௦) 
வேறு, 


தாயேயென்னச்சாற்றியுணேஈ்தாரொருசாரார 
வாயேமோதிவருந்தியிளை த்தாரொருசாரார்‌ 
தியேரெஞ்சர்தீராதென்றாரொருசாரா 
ரேயேவீரமிழரந்தனமென்றாரொருசாரார்‌, 

(இ-ள்‌;) ஓரிடத்‌துள்ளவர்கள்‌ தாயே தாயே என்று கூறி மனம்வருக்கி 
ஞர்கள்‌, மற்றேரிடத்திலுள்ளவர்கள்‌ வாயிலடித்‌ துக்கொண்டு வாடிச்சோர்க்தா 
ர்கள்‌, வேஜோரிடத்திலுள்ளவர்கள்‌ எங்கள்‌ *மனதிற்பற்றிய நெருப்பவியாதெ 
ன்ரூர்கள்‌. பின்னோரிடத்திலுள்ளவர்கள்‌ தங்களைத்தாங்களே எஏ௫ிக்கொண்டு 
சாம்‌ வீரமிழந்தோமே என்றார்கள்‌. எ - அ, (எக) 

ஓகோவென்தேயுள்ளமுடைக்தாரோர்பாலா 
ராகாவென்றேயாகமறச்காரோர்பாலார்‌ 
காகாவென்றேகடவுளையுன்னினரோர்பாலார்‌ 
சாகாமையைகாஞ்சகியோமென்றாரோரபாலார்‌. 


(இ-ள்‌) ஓர்பக்கத்திலுள்ளவர்கள்‌ ஓ! ஓ! இப்படியாய்விட்டதா? என 


நினைத்து மனம்கொக்தார்கள்‌, ஒர்பச்கச்திலுள்ளவர்கள்‌ ஆ! ஆ! என்‌ றுகறிச்சரி . 


கு வடை 2: - - ஆ. அணுக்க 


விக்‌ நலச்சருக்கம்‌. ௮/௩. 
சம்‌ மறந்தவர்களானார்கள்‌, ஓர்பக்கத்திலுள்ளவர்கள்‌ எங்களைக்‌ காத்தருள்லிராக 
காத்தருள்வீ. ராக என்‌ ற, தங்கள்‌ குலதேவர்களைச்ச்‌இத்தார்கள்‌, ஒர்பக்கத்திலு 
ள்ளவர்கள்‌ நாங்கள்‌ சாகாதிருப்பதைச்‌ சடிச்சமாட்டோமென்ஞுர்கள்‌, ௭ - அ, 

வெறு, 

பைப்பமெரவின்வாயப்ப்படுதேரைபான்‌ மையிக்கொடியவன்கொடுமைக்‌ 
இப்படியாற்றா துல கெலாமலையவிறந்தவரொழியபநின்‌ மூவி 
தப்பியமன்ன ரேவருங்கூடி தீதனித்தனியொருவரோடொருவர்‌ 
செப்புவரிந்தப்பூமிவிட்டெங்குச்‌ செல்லு வோமிரவெலாமென்றே. 

(இ-ள்‌,) படத்தையுடைய சர்ப்பத்தின்வாய்ப்பட்ட தேரையின்‌ தன 
- மையைப்போன்று, இப்பாவியின்‌ கொடூரச்செய்கைகளுக்கு இவ்வாறு உலகத்‌ 
அள்ளாரெல்லாம்‌ சதிக்கமாட்டாமல்‌ அலைக்‌ தகொண்டு ருக்க, அவனுடனெதிர்‌ 
த்திறந்தவர்கள்‌ தவிர, அவனுடனெதிர்க்காமல்‌ தப்பி உயிர்பிழைத்திருக்த ஆர௪ 
ர்களனைவரும்‌ ஒருங்குசேர்ந்‌ து, ஒருவரோடொருவர்‌ தனித்தனியாக, இராக்கா 
லமூழுவதம்‌ இக்கிலவுலகத்தைவிட்‌ டெங்குப்‌ போவோமெனக்‌ கூறுவார்‌ 
கள்‌, எ- று, (௪௩.) 
சத்துருவாளுலெதிசெதிர்பொருதுசமர்க்களர்தோள்‌ வலிதோன்‌ ஐ 
வெற்றியேபெறினுந்தோல்வியேயுறினுமேன் மையா மிவ்வகையொன்று 
முற்றிலன்புவியிற்தலைதனைவைத்தேயுறங்கவுங்கண்டிலமிவனோ 
குற்றமுங்கொடி.யபாவமுமுடையான்‌கோனெறியலவிதகொ மிற்கோல்‌ 


(இ-ள்‌.) கேரான பகைவனாயிருக்தால்‌ எதிருக்கெதிராகப்‌ போர்புரிந்து 
போர்க்களத்திலேயே அவரவர்கள்‌ புஜபலம்விளங்கும்படி வெற்றியடைகந்தா 
லும்‌ தோல்வியடைந்தாலும்‌ மேன்மையாகும்‌, இவனோ இவ்விதங்களொன்‌ றும்‌ 
செய்கின்றானில்லை. பூமியிற்‌ றலைவைத்துப்படுக்க நிம்மதிகாணோம்‌. அன்றியும்‌, 
தர்ச்குணல்களும்‌ அவைகளால்விளையும்‌ பெரும்பரவங்களும்‌ வாய்க்கப்பெற்ற 
வன்‌, இவன்‌ செலுத்துவது கெங்கோலல்ல கொடுக்கோலாகும்‌. ௭ - ௮, 

பகைவரோ டெதிர்த்து ங்்ன்‌ பராகஇரமன்‌ என்னும்‌ இயாதியும்‌, 
தோல்வியுற்‌ நிறக்கன்‌ வீரசொர்க்கமடைந்தான்‌ என்னும்‌ புகழும்‌ விளை க 
லின்‌, 'வெற்றியேபெறினுக்‌ தோல்வியேயுதினுமேன்மையாம்‌,”' என்றும்‌, இவ 
ன்‌ கொடுங்கோல்‌ செலுத்‌ ததலால்‌, :*குற்றமுங்கொடியபாவமுமுடையான.?? 
என்றும்‌ கூறினர்‌, | (௭௪) 


அம்பினல்வேலாலிறந்திடானம்மவம்மமற்றிவன்‌்பெயா சொ ன்னால்‌ 
- வெம்பியேயழுதபிள்ளைவாய்மூடும்விரைந்தெவரவனுடன்பொரு 


௮௪ வீ ர7நாராயணர்விஜயம்‌ 


வம்பிடவல்லாரி ல்லையிங்கிவனோமனைகடுக்கொள்ளைகொள்வதனா 


லிம்பரிலாரும்பகையிலா துறவாயிருப்பதேகலமெனவிசைக்தார்‌. 


(இ-ள்‌.) அன்றியும்‌ விக்கலன்‌, அம்பினாலும்‌ வேலாலும்‌ இறக்கின்‌ றவ 
னல்லன்‌, அம்மம்ம!! இவன்‌ பெயரைச்சொன்னால்‌ அழுதபிள்ளையும்‌ வாய்மூடி 
க்கொள்ளும்‌, அதலால்‌ அதுசக்ரத்தில்‌ இவனுடன்‌ எதிர்த்துப்‌ போர்புரியவல்‌ 
லவர்கள்‌ ஒருவருமில்லை. மேலும்‌ இவனோ ஏனைய கள்வர்களைட்போன்றிராமல்‌ 
நம்முடைய அரண்மனைகளின்‌ நடுவேவந்து கொள்ளையடிச்‌அக்கொண்டிருப்ப. 
தனால்‌, இவ்வுலகத்‌ அள்ளகாமனைவரும்‌ அவனுடன்‌ பகைத்துக்கொள்ளாமல்‌ நே 
சப்பட்டிருப்பதே ஈல்லகாரியமென்று சம்மதித்தார்கள்‌, எ - று; (௭௫) 


இம்மிதங்காணாமறங்கடைபிடி ச்திவேநிலன்பெறத்திறைகொடுபோய்க்‌ 
கம்மிதங்காணாவக/மியின்கரையைக்கண்‌ டனர்நின்றனர்யாரும்‌ 
விம்மிதமுடையவேந்த நீவருகவேண்டுமென்‌ நிரைம்தனர்கடல்போற்‌ 
சம்மதியுரைமினெல்தெழுபகலைத்தணம்‌ துயர்புரவியெல்வந்தா ன்‌. 


(இ- ள்‌.) அளவுபடாத இவ்வித டாவச்செயல்களைக்‌ கைக்கொண்டிறுக்‌ 
இன்ற தமது பகைவன்‌ பெற்றுக்கொள்ளும்படி அர சிறைகொண்டிபோய்‌, மீரா 
மத்தின்‌ அளவு காணாததாநிய அவ்வகழியின்‌ கரையைக்கண்டு, அவ்விடத்திலே 
அரசர்களனைவரும்‌ நின்றுகொண்டு, ஆச்சரியமடையத்தக்க செய்கைகளையு 
டைய அரசனே! நீ இவ்விடத்திற்கு. வரவேண்டுமென்று கடல்போற்‌ கோஷி 
தீதார்கள்‌. இவ்வாறிவர்கள்‌ அழைத்து ஏழுநாள்‌ சென்றபிறகு, உயர்வுள்ள மா 
மையினையுடைய குதிரையின்‌ மீதேறிக்கொண்டு, உய்கள்‌ சம்மதச்தைச்‌ கூறு 
ங்களென்று ஏதிரில்வந்தான்‌. எ-று, (௭௬) 


பூவகக தண ராநிமமெழிலுருவம்புனிதகல்லிலக்கணம்பொலிக்த 
மாவகத்கொளியா ற்கண்ணொளிகவருமணிருடிமாரலாக்கவ௫ல்‌ 
காவகத்திருப்போன்கைப்படுமணிப்பேர்க்‌ கதைகதிர்வாள்‌ கரங்கதிக்ஃக்‌ 


சோவகத்‌ அதயஞ்செய்தெழுபகலிற்றோன்றினனாரெனத்தநிகைக்கா ர்‌. 


(இ-ள்‌.) அப்டோதவ்வரசர்கள்‌ இந்நிலவுலகத்திற்‌ கண்டறியாத நிறத்தி 
னையும்‌ அழகுமிக்கஅவயவ ற்களையும்‌' பரிசத்தமா யெ சிறந்‌ சஇலக்கணங்களையும 
மைகத குதிரையின்‌ மீஅ, தமது காந்தியாற்‌ பார்க்கின்‌ றவர்கள்‌ கண்ணொளியைம 
முங்சச்செய்ன்ற. இரத்தினங்கள்பதித்த மகுடத்‌ டனும்‌ களங்கமற்ற கவசத்‌ 
அடனும்‌ கத்பகச்சோலையிலிறாக்றெ இர்‌ திரன்கையிலிருக்கும்‌ இர ன த்தின்‌ 
பேர்கலர்த கதாயுதமும்‌ பிரகாசம்வீசும்‌ வாளாயுதமும்‌ கைகளிற்‌ இறக்‌ இருக்க, 
. உதுயரியென்னு மதிலினுசசியில்‌ உதயமாகிவருகன்ற குரியனைப்போல்‌ வம்‌. 

தவன்‌ ஆரென்று இகைக்தார்கள்‌, ௭ - று, > 


விக்கலச்சருக்கம்‌: EH 

இந்திரன்‌ கரத்திலிருப்பத வச்சிராயுதமாகலானும்‌, அஅ நவமணியள்‌ 
ஓர்மணியாலாயதாகலானும்‌, இவன்க ரத்திலிருப்பதம்‌ வச்சிரக்கதை வக்‌ வா 
ளேயாகலானும்‌, ““காவகத்திருப்போன்கைப்படூமணிப்பேர்க்கதை.?? என்றும்‌, 
இவ்விக்கலன்‌ இரவிற்‌ அயில்புரிக்தபின்‌ ஒருவருக்குந்தெரியாமற்‌ கவர்ந்க்போ 
கப்‌ பிறகவன்‌ பெயரைக்‌ கேள்வியுற்றதேதவிர அவனுருவத்தை இவ்வரசர்கள்‌ 
ஓர்காலமும்‌ பார்தீதிராமையின்‌, ““ஆஅரெனத்திகைத்தார்‌,” என்றும கூறினர்‌, () 
பின்றெளிர்திவனேயுலகெலாமிர விற்பெரிதலைத்தலமரும்வல்லா 
னென்றவர்கா ணாவரசனேயாங்களி அமுதலிறையிறையளவுங்‌ 
குன்றலின்றாகித்தருஅமென்றாருங்குடிப்‌ பெயரேனவுங்கூ றி 
கன்றொருமுறையாவரைதருமடலைநல்கினருவந்தனன்சென்றான்‌, 

(இ-ள்‌.) அதன்பிறகு இவன்றுன்‌ உலகமுழுமையும்‌ இசாச்காலத்திற்‌ 
சென்று மிகவருத்தித்திரினெற வல்லானாகுமென்று தெளிந்தவர்களாஇ அவ 
னைப்பார்த்து, அரசனே ! மாங்களனைவரும்‌ இன்னமு தலாக இறையளவுல்குறை 
யாதபடிக்குக்‌ கப்பங்கொடுத்து வருன்றோமென்று, ஒவ்வொருவரும்‌ தங்‌ 
கள்தங்கள்‌ குடிப்பெயறாம்‌ மற்றையவற்றையும்‌ சொல்லி, ஒரேமாதிரியாக வ 
ணக்கத்துடன்‌ எழுதிய பகுதிச்ச£ட்டையும்‌ அவன்காத்திற்‌ கொடுத்தார்கள்‌. 
அதற்கவனொருப்பட்டவஞகிட்போயினான்‌. ௭ - அ, 


“குடிப்பெயரேனவும்‌?? என்றது-குடிப்பெயர்‌, தக்தைபெயர்‌, தம்பெயர்‌, 
தந்தே௪சப்பெயர்‌, தம்‌ ஆளஞுகையினளவு முதலியவாமென ௧, (௭௮) 
தீயவனன்னாடொடங்கிமிக்கடங்கித்‌ தேயமுட்போந்தலனா।ு 
நேயமுற்றரியதிறைதரலொழியார்நித்திரைகொண்டனரிறார்தார்‌ 
சீியகேர்தஞ்சைக்கோமகனிதெலரந்கெரிந்திடற்கமைசசனைரோக்டி 
நீயுரையிரட்டன செயலெனவிரஈ நெறிப்படி யுரைச்சகனன்மன்னோ. 


(இ-ள்‌. கொடியவ்னாயெ அவன்‌ அத்நினமுதலாக மிகவும்‌ அடக்க்மு 
டையவனாய்‌ எத்தேசத்தினுள்ளும்‌ செல்லாதிருந்தான்‌. அவ்வரசர்களெல்லாம்‌ 
அவனிடத்தில்‌ அன்புடையவர்களாடிக்‌ கப்பத்‌ தொகையைத்‌ தடையின்றிச்‌ 
செலுத்திக்கொண்டு நிம்மதியாய்த்‌ அச்கம்பிட த்திருக்கார்கள்‌. ஆண்டுங்கச்தை 
யொத்த தஞ்சைமாககரா திபனாகிய பராந்தகச்சோழலி, இவையனை த்தையும்‌ 
அறிக்ககொள்ளும்பொருட்‌ட தஞ்சைவேம்பன்‌ என்னும்‌ மந்திரியைப்பார்ச்‌ ஆ 
விக்கலனென்னும்‌ அவ்விரட்டனுடைய செய்கைகளை நீர்‌ கூறுவீராக எனக்‌ 
கூற, அம்மந்திரி இப்போது நரம்‌ சொல்லியபடியே ஆதியோடர்தமாசக்கூறி 
னன்‌. எ-று, மன்‌-ஓ-அசைகள்‌, (௭௯) 


மதிமுதிர்வேம்பன ற ககொமெதமேவகமெனத்த ரங்கியமனத்தா 


னுதிதரலாதிவகையெலாமுரைப்பவொள்ளொளியெல்லருங்குலப்பே 


ஷிரா வீரநாராயணர்விஜயம்‌ 


ரகிபனாதனை க்தும்வினவிவல்‌ விடப்பூடவனியின்ருளை த்‌ தமேலோங்கிக்‌ 
கதிர்விடா முன்னம்வேரொடுங்களை தல்‌ கருமமன்றேலிடர்க இக்கும்‌, 
(இ-ள்‌. அறிவின்மே॥ பட்ட அச்தஞ்சைவேம்பன்‌, மிகக்‌ கொடிய பா 
பசசெய்கைகளே வல்லபமெனத்‌ கருதியிருக்கும்‌ மனழமுடையவளுகிய அவ்விக்‌ 
கலன்‌ பிறக்ததுமூசலாகய முறைமைகளையெல்லால்‌ கூற, இறந்த ஒளியையு 
டைய சூரியலுக்குரிய குலத்திற்பிறந்த சச்ரவர்த்‌தயொயெ பராந்தகச்சோழன்‌ ௮ 
வையனை ச்சையுங்கேட்டு, வலிய விஷப்பூண்டு பூமியில்‌ முளைத்து மிசவளர்£ து 
கிளைவிவெதற்குமுன்பே வேரோடுபிடுல்குதலே பெருங்காரியமாகும்‌, அவ்வா 
அ செய்யாவிடின்‌ அயர்‌ அதிகரிக்கும்‌. எ-று, (௮0) 
எனமினையரையனப்பெருங்கொடு.யவேதிலன்றன்னைவெர்நிடப்போர்‌ 
முனை பிடங்காண்டனன்‌ ஜினிஈக்த மூரிமால்யானைதேர்புரவி 
சினவிலேறுமவராதியகானை த்திரஞடன்போ யவற்பொருவா 
னினைவகங்கொண்டேனேருநீயென்ன நிதிநுண்ணியணிதபுகலும்‌, 
(இ-ள்‌.) என்றெண்ணிய பராந்தகச்சோழன்‌, மிசக்கொேனாயிருகஇ 
ன்ற அப்பகைவனை யுத்தகளத்தில்‌ மூதுகுகாட்டியோடும்படி. செய்வது உத்த 
மம்‌, இப்போதே ஈமது வலியுள்ள பெரிய யானை இரதம்‌ குதிரை கோபச்‌ தட 
ன்வளைக்ககீசக்க வில்விச்சையடைய சைனியக்கூட்டங்களுடன்‌ சென்று, அவ 
னுடன்‌ போர்புரியும்படி. எண்ணம்கொண்டேன்‌, அதலால்‌ அதற்கு மீர்‌ முயலு 
மென்றுகூற, அட்பபுத்தியுள்ள அம்மந்திரி இவ்விதமான மநீதிகளைக்‌ கூறுகின்‌ 
மூன்‌, எ-று, 
ஈண்டு இனி என்பது இப்போதென்னும்‌ பொருளில்வக்தத. இவ்வாறு 
வருதல்‌ வழக்கா தலை, பண்டறியேன்‌ கூற்றென்பதனையினியறிக்தேன்‌ பெண்‌ 
டகையாற்‌ பேரமர்க்கட்டு,”? என்னும்‌ திருக்குளுசையாற்றெளிக, (௮௧) 
காரணமின்றிக்காரியகிகமக்கண்டவருண்டுகொல்வல்லான்‌ 
ஜெரகம்பா லும்பகு தியைவினவிற்றினையுமீயேமெனிற்கனலாப்‌ 
பேரரகல்காணப்பெறுவனம்பசையும்புகழ்பெறமுடிக்குதுமென்னச்‌ 
சரெனவி- சக்சாணிழையுடன்வல்லா ன மிறைபெறச்சூகரைவிடுத்தான்‌ 
(இஃள்‌) ஓர்‌ காரணமில்லாமல்‌ ஓர்‌ காரியம்விளங்க உலகத்திற்‌ பார்த்த 
வர்களுண்டோ! ஆதலரல்‌ வல்லானென்னும்‌ பட்டப்பெயருள்ள விக்கலன்‌ 
தெளியும்படியாக, ஈம்மிடத்தும்‌ பகுதிப்பணம்‌ கேட்பானாஇல்‌ இனை யளவும்‌ 
தீரோமென்று சொன்னால்‌, உடனே கோபித்துப்‌ போர்க்களத்திற்குவருவான்‌ 
அப்போது ஈம்முடைய பகையைக்‌ €ர்த்தியமையம்படி முடிப்போமென்று 
கூற, அதுகேட்ட பரார்சகச்சோழன்‌ இது இறப்புத்தானென்று சம்மதித்தான்‌ ; 
உடனே சலதினங்களில்‌ வல்லான்‌ பகுதிப்பணத்தைப்‌ பெற்றுவரும்படி தூத 
மரையேவினான்‌, எ-று, (௮௨) 


விகீக்லச்சருக்கம்‌. ௮ 


 துந்ரைபாலன்றேயிளவரசுரிமைநண்ணியரொடுப்படைத்தனை நீ 
முர்திறைதருவாயெனவருந்தூதர்மொழிதாக்கொளரியெனனச்‌ 
ிர்கைவெர்திரண்டுபுரூர முநெற்றிசோ்‌ தர விணேவிழிசிலர்‌ அ 
தந்இலனும்மையேவினன்பாற்போய்ச்சாற்றுமினென்‌ திறையிசைதீ தான்‌ 


(இ-ள்‌.) விக்கல னேவவந்த அாதர்கள்‌, நீர்‌ உமதுதந்சையிடத்இல்‌ அப்‌ 
போசே மர்திரிமார்களுடனே இளவரசுபட்டங்‌ கட்டிக்கொண்டீர்‌, ஆசலால்‌ 
உமது பிதாக்காலமுதல்‌ சேரவேண்டிய பகுஇப்பணச்சைக்‌ கொடுட்பீராகவெ 
ன்அகூற, அதுகேட்ட பராந்தகச்சோழன்‌ ஆண்‌சிக்கதிதைப்போலல்‌ கர்ச்இத்து 
மனக்கொதிப்புற்று, இரண்டு புருவங்களும்‌ நெற்றியிலேற இரண்டு கண்‌ சரநம்‌ 
செந்நிறங்கொண்டு, பகுதிப்பணம்‌ கொடுப்பதில்லை, உங்களை அனுப்பினவ 


னிடத்திற்‌ போய்ச்‌ சொல்லுக்களென்று கூறினன்‌. ௭- று. (௮௯) 


கேட்டலும்வெருவிச்‌ சென்நனரிரட்டன்கிளர்மணியிழைத்சபூங்கழற்காண்‌ 
மாட்டக ங்ஞூறுகிவண ங்கனொரசேவளவர்கோமகனவைக்கம்போய்க்‌ 
கேட்டனம்பகுதித ருகலனென்னக்கிள தீன ன்்‌மறுக்கிணும்பாலே 


மீட்டடைதாலின்றில்லென த்தெ ளிந்தேம்‌ெ வகுளியானனக்குறிகண்டே 


(இ - ள்‌.) இப்படி பரார்தகச்சோழன்‌ கூறிய வார்த்தைகளைக்‌ சேட்டவள 
விற்‌ டயர்‌ துபோய்‌ விக்கலனுடைய ஒளியமைக்தஇரத்தினங்களிழைதீத அழகே 
வீரகண்டாமணியைத்தரித்த பதங்களுக்கருற்‌ இட்டிப்பணிஈஅ, அண்ணலே! 
சோழர்பிரான்‌ அரசவையிற்சென்று பகுதிப்பணங்கேட்டோம்‌, பகுதிட்பணம்‌ 
தரமாட்டேனென்றரைத்தார்‌, அப்போது அவருடைய முகதீதில்விளங்கும்‌ 
சொபக்குறியைப்பார்த்து, இப்போது மறுக்துரைப்போமானால்‌ இன்றைக்கு 
மீட்டும்‌ உம்மிடத்தில்‌ வருவதில்லையென ச தெளிச்‌ கொண்டோம்‌, என்னார்‌ 
கள்‌. ௭ - அ, (௮௪) 


கொல்‌ லுலையிலைவேல்செவிநுமைத்தெ ன்னக்கூற்றிதுகேட்டலுஞ்சென்து 
வல்லியக்கொடியனொருவனோமறுக்கவல்லவனவன்‌ திறங்கா ணச்‌ 
செல்லுதுகாளையெனக்துரசக 8ீச்சென்றாணடைக்தகங்கொதித்துப்‌ 
புல்லியனிருந்தான்மற்றவன போர்புரிக்சதுங்கரந்த தம்புகல்வாம்‌. 


3 (இ - ள்‌.) கெரல்லனுலையிற்காய்ந்‌ த இலைவடி.வமைந்த வேலாயுதம்‌ கா 
இற்செருயெதுபோன்று இவ்வார்‌ த்சையைச்‌ கேட்டவளவிற்‌ சோபித்த, உல 
கத்‌. தள்ள அரசர்கட்குள்ளே புலிக்சொடியுடைய இச்சோழ ஜொருவன்மாச்திர 
மோ நம்முடைய பகுதிப்பணத்தைச்‌ தடுச்கத்த்க்கவன்‌, அவன அவல்லபதீதைக்‌ 
காண்பதற்கு நாளைக்குப்‌ போவோமென்று குதிரையின்‌ மீ, சேறிக்கொண்டு 


௮௮ வீரநாராயணர்விஜயம்‌ 


போய்க்‌ கோ ட்டைக்குட்பிரவேூக்‌ ௫, அற்பனாயெ அவ்விக்கலன்‌ மனக்கொதி 
ப்புடனிருந்தான்‌. இனி அவ்விக்கலன்‌ வெல்லத்தக்க யுச்சம்புரிக்த தும்‌ பின்‌ 
மறைக்கத்‌ கூறுவோம்‌, எ-று, (௮௫) 


விக்கலசசருக்கம்‌ முற்றிற்று, 
ஆகச்திருவிருத்தம்‌, ௧௫௦. 


நான்காவது 
Oo ஞூ ஓ 
போராட றசருக்கம்‌. 


4. 
> 


மாகநகர த்திறைபால்விடங்கரெழுவரைக்கரத்தால்வாங்கிவிர 
வாகுமுதனவவீரருடனாாார்முதற்றலக்தில்வைத்தசிர்த்க “ஆல்‌ 
மாகனமாம்குலமகிபா மீலமலர்க்கண்ணனங்கவலியின்பா இ 

போகறுகர்க்தினிதிருர்குள்‌ சோழனிடத்தட்னெமேபொங்கிின்றான 





அஃ இ-ள்‌.) வீரவாகுமுதலிய நவலீரர்களுடன்சென்று சேவலோகத்தலை 
வனாகிய இக்திரனிடத்நிலே சத்தவிடம்சமூர்த்திகளையும்‌ தியாகமேற்றுத்‌ இறா , 
வாரூர்முதலிய சத்தக்ஷேக்கிரங்களிலும்‌ வைத்த சிறப்புற்றுவிளங்கும்‌ மிகமேம்‌ . 
பாடான சூரியகுலாதிபனே! அவ்விக்கலன்‌ மீலோற்பலமலர்போலும்‌ கண்களைப்‌ 
படைச்ச அனங்கவல்லியின்‌ இன்பமுதலாகய பலவகை இன்பங்களை இணி 
மையுடன அனுபவிதீதுக்கொண்டிருந்‌ தும்‌, மனதில்மாத்திரம்‌ சோழனிடத்திற்‌ 
கோபம்‌ மிகுதயுமுடையவனாயிரும்தான்‌ , எ - று, 

தெவேரந்திரனை வெல்லவந்த அசுரனைச்சயிக்கும்படி அவ்விக்திரன்‌ மூக. 
குந்தீச்சக்கரவர்க தியின்‌ உதவியைவேண்ட, அப்போது முசுகுந்தர்தச்சக்கரவா 
தீதி வீரவாகுமூ சலிய நவலீரர்களுடன்போய்ப்‌ போர்புரிக்‌ அ அவ்வசுரனைவெ. 
ன்று திரும்புகையில்‌ இக்நிரன்‌ உமக்குவேண்டி யதைவினவிற்‌ ஐருன்றேனெ 
னன, எனக்கு மற்னொன்றும்வேண்டாம்‌ மீர்பூசிக்ன்ற இயாகப்பெருமானைத்‌ 
தீரல்வேண்டுமென்றிரக்க, இர்‌ தரனுக்குத்‌ திருமாலாற்‌ கொடுக்கப்பட்ட மூர்‌ 
தீதியாகலின்‌ அதைக்கொடுக்க மனமில்லாமல்‌ அதையொதீததாகவே சேவதச்‌ 
சனைக்கொண்டு சிருட்டிச்துக்கொடுக்க, சிவபிரான்‌ திருவருளால்‌ அம்சார்த்த 
மல்லவென்‌ று தடுக்கையில்‌ வேரெொன்றுகொடுக்க, இவ்வாறு அறுமூர்த்தங்கள்‌ 
செய்அகொடுத்‌ அம்‌ வேண்டாதிருப்பசை நோக்கிச்‌ கடையொக எழாவதருப்த்‌ 
தான்பூசிக்கும்‌ மூர்த்தியையே கொடுச்தவுடன்‌ அம்மூர்த்தங்களேழையும்பெற் 
அக்கொண்டு பூவுல்‌இிற்கிறக்‌ அள்ள திருவாரூர்‌ முதலாய சத்தகேேச்திரங்களில்‌ 
தாபிச்சன ராகலின்‌ அத்தகைய முசுகுந்தச்சக்கரவர்த்தியவதரித்த குறியகுலத்‌ 
திறைவனே எனக்குறிப்பிப்பான்‌, “மரகநகர சீதிறைபால்விடங்கரெழுவரைக்‌ 
கரத்தால்வாங்கிலீர - வாகுமுதனவவீரருடனாசூர்முதற்றலத்தில்வைத்சடர்ச்த- 


பொராடற்சருக்கம்‌. ௮/௯ 
» 


மாகனமாம்குலமகிபா ,”” என்றனரென்க. இவற்றை, “'கடனாகைகள்ளாறுகா மு 
யல்கோளரியூர்‌ - மடனாசமுத்தீவ்ப்வாய்மியூர்மறைக்கான - முடனாகுந்தலமா 
திலோறாறுவடிவுகொண்ட - படகாகமதிவேணிப்பரஞ்சுடரையமர்வித்தான்‌.?' 
என்றும்‌. “இப்படியேயொருபசலினெழுவரையுக்தாமித்‌.து - மெய்ட்பரிவில்வ பி 
பாடுவிகிமுறையாற்புரிவித்துல்‌ - செட்பரியபுகமாரூர்க்தேவலுக்குவிழா ச்செய்‌ 
லான்‌ - முப்புவனங்களும்போற்றுமுசகும்‌ தன்‌ முன்னைனால்‌, ?? என்றும்வரும்‌ 


கர்தபுசாணத்‌ இருவிருத்தங்களானுர்தெளிக, (௧) 


செற்றநாடனுற்றவவனன்‌ திரவினடுபாமஞ்ரென்றவ்‌ஷரைப்‌ 
பற்றியொளி ரணிமாடகெடுூவிஇயுட்பகுக்‌ துபதிக்கபா டக 
தெய்சியணுவிற்பொடியாச்செய்துமனையுள்ளாசைச்சிரமறுத்து 


_மற்றவர்கடனமடவா ரணிகவராவொருகசொடியில்வலலான செல்ல. 


(இ-ள்‌.) கோபஞுற்றிருட்ச விக்கலண்‌ அன்றிரவு நச்சாமத்திலே வெ 
ஸிச்சொண்டு சஞ்சைமாசகரத்தைச்சேர்ச்‌ து, பிரகாசமும்‌ அழகுமமைந்த மா 
டம்களையுடைய நீண்டலவிதிக்குட்சென்‌ று, அம்மாடங்களின்‌ கதவுகளையும்‌ இதி 
இரகூடல்களையும்‌ பரமாணுப்போன்ற பொடுயாகச்செய் ௫, அவ்லிடுகளி வுள்ள 
வர்கள்‌ தலையைவெட்டி, அவர்களுடைய திரவியங்கள்‌ மாதர்கள்‌ அபரணங்‌ 
கள்‌ என்னும்‌ இவைகளை அபகரித்த ஓர்‌ கொடிப்போதில்‌ ஓடிப்போக எ- று. 
ஊரரவங்கடலொலியோவுராுமொலியோகெனப்பொங்குமோகைகேளா 

்‌ வாரமலர்மா லைபுனேயபயன்‌ கண்விழித்தெழு க்‌ தன்ளன்பின்மிக்க 
சாரணராலமைச்சனையும்‌ சஞ்சேனைச் சலைவரையுக்கருவித்‌ திற்கு 
ன்‌ » ௯ » 6 . ர . CY க உகு, 
- கேரமதில்விக்கலன்வக்தியற்றியசலாமனை ததுகிகழ்தீ தற்பா தமரா. 

(இஃ-ள்‌.) இதன்‌ அவ்வூரிற்றோன் றிய கோஷ்டம்‌ கடல்முழக்கமோ 
இடியேற்றின்‌ முழக்கமோ என்று சொல்லும்படி விசேட த்த ஓசையைக்கேட்டு 
ஆத்‌ இிமல.ராலா யெமாலையணீம்‌ துள்ள பரார்தகச்சோழன்‌ சண்விழித்துச்‌ சயன 
தீதினின்றும்‌ எழுந்‌ ௮, உள்‌என்பின்‌ மேம்பட்டவர்களாயெ தூதுவர்களால்‌ மந்‌ 
திரியையும்‌ சனலு சேனை ச்தலைவஷரயும்‌ வரவழைத்து, இக்த ஈடுராத்திரியில்‌ 


விக்கலன்‌ வது செய்த கலகங்களெல்லாம்‌ சொல்லிமுடியமோ! ௪-௮. (௩) 
1 


ஆச லினால்விடி சன்முனமிவ்வுரெண்டிசைககண்ணுமடலோறெற 
கோதிலாட்டர்க்குக்கம்படையோடுங்கடம்பூரைக்குறுகிவல்லான்‌ 
௭ ன அவ கக i ந) 

பிதிகொளப்போராடிச்சரங்கொண்டிவருமாறுபிறங்க ச்திட்‌ டி 
வீதமொருதிருமுகம்வீட்டிவணிவிரிருத்திரென்றான்வேந்க ர்வேர்தன்‌ 

(இ -ள்‌.) ஆசையால்‌, டொழுதுவிடிவதற்குமுன்பாக அஷ்ட இசைகவி 
லும்‌ வலிமைபெற்றிருக்கின்‌ ற குற்றமற்ற இற்றரசர்கட்குக்‌ சங்கள்‌ சன்கள்சைனி 
யங்களூடனே கடம்பூரைச்சேர்க்து வல்லானென்னும்‌ விக்கலன்‌ அச்சமுறும்‌ 
படி. போர்புரிந்து அவன்‌ நலைகொணரும்படி. விளக்கமாக எழு ஒவ்வொருவரு 


12 


௯௦ லீ சநாராயணர்்‌ விஜயம்‌ 


க்கும்‌ ஒவ்வோர்‌ இருமுகமனுப்பி, நீல்கள்‌ இவ்விடத்திலிருல்களென்று அரசர்‌ 
கீகாஎனாயெ பராக்தகஃசோழன்‌ கூறினன்‌. ஏ. அ, (௪) 


வேறு, 


ப்‌ தடட ப்‌ [ல (4 ம்‌ : 
அட்டதிக்கினுமவ்வா ற நறிவிடவா ஐகண்றெமியக்கணம்‌ 
பட்டவர்‌ ௫தனறாுமகுடவர்‌ தீதனரும்பா டிகாவலருமெழலுமுட்‌ 
ப ர்‌ (தி | ” டி ய்‌ ட்‌ » . ப ல ட்‌ . 
அட்டரைபட்புளஞாமலலர்மள்ளர்பலகள்ளர்மாமறவர்வன்னியர்‌ 


மட்டதக்குறுகவிரசம்யானைபரிமாகிலம்புதையவற்றவே, 


(இ-ள்‌.) பராக்தகச்சோழன்‌ கட்டளைப்படியே எண்டிசைகளினும்‌ இரு 
முகமெழுஇயனுப்ப, அதனைப்பார்க்துக்‌ கர்ச்சித்து அற்தக௲ணமே பட்டவர்ச்‌ 
தனராயுள்ளாரும்‌ மகுடவர்த்தனராய்ள்ளாரும்‌ அவரவர்களின்‌ மெய்க்காப்பாள. 
ரகரம்‌ வெளிக்‌ கொள்ள, த இறுப்புமுட்களை அரையிற்கட்டி 
யுளள வேடர்களும்‌ மற்போர்புரிவோரும்‌ . குூறவர்களும்‌ பல கள்ளர்களும்‌ இற 
நீத படைவீரர்களும்‌ வன்னியர்களும்‌ ஆயெ இவர்கள்‌ அளவிறக்கவர்களா கச்‌ 
சேர்ந்துவ.ர, இரதங்களும்‌ யானைகளும்‌ குதிரைகளும்‌ பெரிய நிலவுலகம்‌ பா 
தாளத்திலமுக்தும்படி கூடின. ௭ - று, 

இற்றரசர்கட்குள்ளே பட்டமாதீதிரம்‌ தரித்தவர்களென்றும்‌ பட்டத்‌ துட 
னேமகுடமும்‌ தரித்தவர்களென்‌ றும்‌ இருபகுப்பாருளராகவின்‌, 'பட்டவர்தச 
னருமகுடவர்த சனரும்‌?? என்றுகூறினர்‌, கள்ளர்‌ ஓர்வகைச்சா இயார்‌, (௫) 
வாரிபார்கொளகடக்சல்போலவிணின்‌ மண்டுகட்படலம்விஞ்சுநிஇச்‌ 

சேரவேய நமில்விக்கலன்‌ வெருவுசெறியவேமத இயங்கவே 
பாரெலாமுளமிரங்‌ கவேயுபர்பராந்தகன்படைடடத்தலும்‌ 
வீரமோயெர்கடம்பைகாதமெனவேநிறுத்நினர்கள்வேந்தரே, 

(இ.- ள்‌.) கடல்‌ பூமியின்மேல்‌ பிரவாகிப்பதஅபோன்திறாக்கவும்‌, ஆகாயத்‌ 
இலே மண்ணாலாடகேய அளிபடலம்‌ மேம்பட்டுப்போயடையவும்‌, நீதியற்ற விக்க 
லனென்பவன்‌ பயமடையவும்‌ மதிமயங்கவும்‌, உலகத்திலுள்ளாரனைவரும்‌ மன 
ம்வருந்தவும்‌, மேன்மையமைந்த பராந்தகச்சோழனுடைய சைனியங்கள்‌ செல்‌ 
லலும்‌; அவற்றின்‌ தலைலர்கள்‌ வீரத்தன்மையுடனே சிறப்புற்றதாயெ ௧௨ 
ம்பூர்‌ என்பது காசவமிதூரத்திலுள்ளபோதே நிறுத்திவிட்டார்கள்‌. எ. அ. ட 
தண்வொள்கமழுமுள்‌; சூலரீளலகுசக்கரக்கணைகொள்சாபம்வேற்‌ 
கொண்டுதானைபலகொக்கரிததிடலுமானையுங்குலவவாசியு 
மிண்டிவாய்விடலுமிடிமுழக்கமெனவிருதபல்வகையவிம்மலுங்‌ 
டத ப முன்வச்துகின்‌ திதுகரைப்பரே, 


யூ 
(இ - ள்‌.) த்ர வாளரயுதம்‌ கழுமுள்‌ சூலாயுதம்‌ சீண்டகத்தி 
கன்‌ சக்கராயுதம்‌. அம்புகளைப்‌ பூட்டிய, லில்‌ வேலாயுதம்‌ என்னும்‌ இவைகளைத்‌ 





போராடம்சருக்கம்‌. ௯௧ 


ந 
சாங்கிக்கொண்டு பலசைனியங்கள்‌ கொக்கரித்அக்கொண்டி ருக்கவும்‌, யானைக 
ரூம்‌ அவைகளூடன்‌ கலட்திருக்கும்‌ குதிரைகளும்‌ ஒன்றுகூடிக்‌ கர்ச்சித்துக்‌ 
கனை க்துக்கொண்டிருக்கவும்‌, டலவகையான விருஅகள்‌ இடிமுழக்கம்போன் று 
கோஷித்துக்கொண்டிருக்கவும்பார்‌ தீதவர்கள்‌;அதி விரைவிலோடி விக்கலனுக்கு 
முன்பா கவம்‌ து எதிரிலேரின்று இவ்வாறு கறுஇன்றார்கள்‌. எ - று. (௪) 


மன்னாவெம்படைபடர்ந்துவர்சகபடிமன்‌ னுமெண்டி சையுமண்‌ டுதூ.ளி 
ன்னதெ கன இள வுகூரறொணா ௦ தனவிசை; த்த லோடுமிக ல்விக்கலன்‌, றுன்‌ 
௮ ஈம்படைகொடேகிவக்கமர்கொடூன்னலாரைவகதைசெய்துபோய்ச்‌, 


சென்னிகன்றலைஅணித்தலொன்‌ றல துநிறை தரக்கொருதலொன்றலான்‌ 


(இ-ள்‌.) அரசர்களின்‌ பெருஞ்சைனியங்கள்‌ வில்‌ பூமியி 


னின்றுங்‌ ளெம்பிய தூசுகள்‌ அஷ்டதிசைகளினும்‌ கெருங்கியதை இவ்வளவெ 


ன்ன எல்லையோசவேலாத. என்று. கூறியவளவில்‌ வலியுள்ள விக்கலனென்ப 
வன்‌ ரெருங்யெ ஈமன சைணியங்களைக்‌ கூட்டிச்கொண்டு சென்று, இப்போது 
வந்து போர்புரியத்தொடமங்கிய பகைவர்களைக்‌ கொன்று சென்று அச்சோழன்‌ 
மலையை வெட்டுசலொன்று, அல்லத அவன்‌ பகுதிகட்டப்‌ பெற்றுக்கொள்வ 
தொன்று இவையல்லத, எ-று, (௮) 


மீன்வகில்லையெனவார்க்கும்விக்கலனைமிக்கமச்‌திரிசணாடி.யே 
கேளிதென்‌ அரைசெய்வாரவற்றொழுஅகேடிலா தவளவேசற்கிம்‌ 
தாள்விடுக்‌ நீதருமுக,ச்தையர துகொடுகக்திறை தருதலின்‌ றியே 
கோள்விளை க ததிடினெ தீர்க்கபோரிதல்குணமதா மிதுகுறிக்கொணி, 


(இ -ள்‌,) திரும்புவதில்லை யென்று கர்ச்சச்ன்ற விக்கலனை மதியின்மி 
முத்த மந்திரிகள்பார்‌ தீது, இதனைக்கேட்பீராகவென்று அவனைப்பணீம்‌ அரை 
க்கன்றார்கள்‌: பழுதடையாத சோழனுக்கு இன்றையதினம்‌ ஓர்‌. திருமுகத்சை 
யனுப்பும்‌. அத்‌ திருமுகத்தைப்‌ பெற்றுச்சொண்டும்‌ நமத பகுதியைச்கராமல்‌ 
ய படு ; அவனை எதிர்த்துப்‌ போர்புறிகல்‌ குணமாகும்‌, இதனை 

நீர்‌ யோசரிப்பீராக. எ - று- (௯) 


அல்லதேலெமர்‌2 செய்கலீர்விற. பின்னனி வன னையும்‌ திடு 

கொல்ல லமீழமலைராடுகொல்ஞுகு: ருகாச்சிகோசலம்விராடமுன்‌ 

செல்லவாணைஅறைகொண்டுநிவெளர்செம்பியன்முறைகொயேனேர்‌ 

சொல்லறார்‌ தணைவர்குந்தவிரரவர்‌தட்டரென்றரைதொகுத்தனர்‌. 
(இ -ள்‌.) இரவுரீங்கில்‌ போர்புரியமாட்டீர்‌. பொழுதுவிழ.ட்தால்‌ எண்‌ 

ணற்ற வஞ்சனைகள்‌ நேரும்‌, கொல்லம்‌ ஈழம்‌ மலைநாடு கொங்கு கரு கொச்சி 


கோசலம்‌ விராடம்‌ என்னும்‌ இவைஞுதலியகாடுகளில்‌ சனதாக செல்லும்‌ 
ப்டிக்குப்‌, பகுதிபெற்றக்கொண்டு பெருவாழ்வடைர்‌ கள்ள அச்சே! முன்‌, செய்‌ 


i (3 ்‌்‌ (+ a 
க ௨. 'வாரநாராயணார்வியம 


கோன்முறமைமை உழமுவாதரசாளும்‌ பரிசுதீதன்‌, அவனுக்கிருக்கும்‌ ஒப்புரைச்‌ 
குற்கரிய அணேவர்களோ? செங்கும்தலீரர்கள்‌. அவர்களோமிகல்‌ கொரேர்களொ 
ன்று கூறி முடித்தாம்‌கள்‌. எ - இ. (௧௦) 
என்றனை, த்‌ இடு மைசச்சர அ தங்களையி ரெட்‌ ட. ணும்‌. கடி. இளா டியே 
வென்‌ திவாய்‌ மைபலபேரிமன்னனை வியர்‌ தள்‌ ர வேகுண்டி. பய்‌ 
நின்றவென்றன இசேனைகாவலா நிகழ்த்து மன மிடலுமிக்கண்டு 
ப A கல்ட்‌ பம சரம்‌ (ன 


சென்றுசென்னிபடைவென்றுமீள வத இர மென்றனரிதோர்‌ தலும்‌. 


மந்திரிமார்களை விக்கலனென்னும்‌ இரட்‌ 


3 
{3 
ல்‌ 
5 


ன.) என்று கூட 
டன்‌ லிசைவாசப்பார்ச்‌ து, பலவிதமான வெற்றிப்பாடுகளும்‌ நீதிகளுங்கூறி அச்‌ 
சோழனைப்‌ புஃழ்ர்‌ திர்களென்‌ றஜனெம்‌ ௮, எதிரிலே நின்றகொண்டிருக்கும்‌ என்‌ 
னுடைய செனாடிடதிகளே! நீங்கள்‌ சோல்லுங்களென்று கூறியவளவில்‌ அவர்‌ 
கள்‌ இக்கணமே சென்று சோழனுடைய சைனியங்களை வெறறிகொண்டு. தரு 


ம்புவன விரமாமென்‌ முர்கல்‌, இசனை யறிச்தமாத்திரத்தில்‌, எ-று. (கக) 
்‌ ட ஸ்ம! 

சேனையர3 னைபரிமக்‌இரி த தலைவரசெருகரேனையர்தரண்டேமா 

வானமாறுகொடமேனடச்‌ தலுமவ்வானிலம்புவியின்மட்கெ 

ளானதேோங்கயிருண்‌ ஐடி. யெங்கணுடடர்ந்தவட்பொழு அவிக கலன்‌ 

முனை யாவுமபெடையெடுத்‌ ௮வினை தாங்கினாரமரினோங்கினார்‌, 

(இ -ள்‌.) சேனைகளும்‌ யானைகளும்‌ குதிரைகளும்‌ மக்இிரிகளிற்றலைமை 
மற்றவர்‌ களும்‌ மொர்புரியவல்ல மற்றையர்‌ களும்‌ ஒன்றுகூடி வெளிப்பட்டு அகா 
யமே வழியாகக்கொண்டு மேலேகடந்தகாலையில்‌, ஆகாயத்திலே நிலவுலகத்‌ 
தின்‌ தெள்‌ மேலோல்‌இ; இருளைப்பரப்பி எவ்விடத்தும்பரவின. ௮ப்போத 
விக்கலனுடைய சைவியங்களனைத்‌ அம்‌ கொல்லத்தக்க அயதல்களைக்‌ கையிலெ 
டுத்துக்கொண்டு யுத்தம்புமிபவர்களாய்ப்‌ போரில்‌ மேம்பட்டார்கள்‌, ௭- இ, () 

Ae - ரு - ட்‌ - ல 
மெலடாக்‌ இிபொருதுற்றசென்னிதனமிகுத்தவெம்படைகள்விறியே 
சாலவாவிமழைதூவ லும்மிவுளிசன்‌ னிலேறியிடுமன்னரும்‌ ' 
கோலிவல்லியமிசைத்தெதா்த்கனர்குலரவுதந்தயுறைவரா களு 
மரலகாலமெனவத்திராதிகளனர்‌ தம்வீ எயெதிரராத்தனா. 

(இ - ன்‌,) அதன்பின்‌, செருக்கிப்‌ போர்புரியவந்த ப.சாந்தகச்சோழனு 
டைய விசேடித்த பெருஞ்சைனியங்கள்‌ மேற்சென்ற, மிகுதியாக அம்புமாரி 
களைப்‌ பொழிர்சவுட ன்‌, குதிரைமிதேறிவர்க அரசர்களும்‌ வளைத்துக்கொண்டு 
கரேவார்த்தைகளைக்கூறி எதிர்த்தார்கள்‌. அங்கு விளங்கிக்கொண்டிருக்கும்‌ 
யானைமீதேறினோர்களும்‌ அலகாலவிஷத்தைப்போன்று அத்திரங்கள்‌ முதலிய 
வற்றை அனரம்தமாகச்‌ செலுத்திக்‌ கர்ச்சித்தார்கள்‌, ௭ - அ, (௧௩) 

ஐ ட ச 6 ்‌ பத்தி 
டன்‌ னையுடனேயெதிர்க்தபொரவாடல்லாசியுடன்‌ வாசியும்‌ 
வானை முமேவகையா யெதிர்ம்‌ த போரவாளிரும்‌டயிறண்‌ டந்தயே. 


போராடறசரு க்கம்‌. ௯௩. 


ப்‌ { + ஓ . [2A] ௫. a] 
சேனை சேனையுடனேயெதர்க்கபொரவேபடை தத லைவர்சிறியே 


மானமீக்கொடிடசாரியோலெலசாரிவக்துலவுவா ர்களே. 


(இ-ள்‌) ஆனைகள்‌ ஆனை சளுடனெ ர்‌ த்துப்‌ போர்புரியவும்‌, வெற்றி 
யமைம்துள்ள குதிரைகளுடன்‌ குதிரைகளும்‌ அகாயததசைஞாடிக்கொள்ளும்‌ விதி 
மாக எதிர்த்துப்‌ போர்புரியவும்‌, வாளாயுதம்‌ முசலாயகம்‌ வேலாயுதம்‌ தண்டா 
யுகம்‌ என்னும்‌ ஆயுதங்களை எடுத்‌ க்கொண்டு சைனியங்கள்‌ சைணியங்களுட 
னே எதிர்த்துப்‌ போர்புறியவும்‌, செனாதிடதிகள்‌ சினந்‌ ௮ மானம்‌ மேம்பட்டவர்‌ 


களாய்‌ இடசாரியாகவும்‌ வலசாரியாகவும்‌ உலாவுவார்கள்‌, எ-று. (௫௫௪) 


கணப்‌ சோதிதந்த மமலர்வேட்கனுசராயிலனோர்‌ 
அங்கணப்பொழுஅசோதிதந்தராளுமம வேட்கனுசராயிணனார 
அங்கமிக்கமுசுமுகமனுக்கொழிவிறாய்குலப்பெயா பெணீக்தவ 
செங்குமெச்சுபுகழ்விக்ககன்படையையெள்ளிமட்கிருமியென்னவே 


பல்கமுற்றழியவில்லெடு; pr ei ர பரப்பினார்‌, 


(இ-ள்‌.) அப்போர்க்களத்திலே அத்தருணத்தில்‌ சிவபெருமானருளிய 
அய்மையினரும்‌, முருகக்கடவுட்குக்‌ சகோத ரராஸனோரும்‌, முசுமுகவேம்‌ சனுக்கு 
அழிவில்லாத சுச்தமாயெ தங்கள்‌ சூலப்பெயரையும்‌ தங்கள்‌ குலப்பெண்‌ 
ணயுவ்‌ கொடுத்தவருமாகய செங்குக்தவீரர்கள்‌;எவ்விடத்திலும்‌ வியச்சதீதச்க 
புகழ்‌ படைத்இள்ள விச்கலனுடைய சைனணியங்களை மண்ணிறரேன் றும்‌ 
புழுக்களென்‌ று அவமதித்த, ௮ச்சைனியங்கள்‌ தோல்வியுற்ளொழியும்படி தங்‌ 
கள்‌ கரங்களிலுள்ள வில்லைவளை தீது அதனிடத்திலே அம்புகளைட்பூட்டி மழை 

போலச்‌ சொரிக்தார்கள்‌. எ - அ. 


செங்குந்த வீரர்கள்‌ முசு முகவேற்‌சனுக்குத்‌ தங்கள்‌ குலப்பெயமையும்‌ 
திங்கள்‌ கூலப்பெண்ணையும்‌ கொடுத்தார்களென்பதனை “இன்னணம்மவரொழு 
குறலுமெம்மிறை! யுலகறையைநொக்கா-நின்னுறம்டெயரின்மற்றிவராறம்வேற் 
பெயர்நிறவியாண்டூஞ்‌ - சொன்னயம்பெரமூசுகுக்தவேக் சாசெனச்சொர்திஈற்‌ 
ரு-யென்னமின்றுன்மறை தன்னினும்பன்னொணாவியல்பினின்‌ முன்‌ ,” எனவும்‌, 
று னதா மிபுயுசி சொன்புட்பு - கந்தியென்றுரைபெற்று 
ள்ளகன்னிகைதகன்னைவேட்டுச்‌ - சச்தையின்மலழ்வாற்சேர்ச்‌ அசித்திரவல்லியெ 
ன்னும்‌-பைக்தொடி தன்னையன்பாற்பய?த சனன்பதுமமின்பொல்‌ ”? “அத்தகுபொ 
முதுற்பின்னையனகனேசன்கனென்னும்‌- புத்திரர்தம்மைநல்‌கப்புவனியாண்‌ முசு 
ஞுந்தற்குச்‌- சித ிரவல்லியென்னுஞ்‌சர்செழுபுதல்வி தன்னை - மெய்த்சஞூவதுவை 
மீரால்விஇிமுறைவழாமலீந்தான்‌.”” எனவும்‌ வரும்‌ கர்தபுராணத்‌ இருவிறுத்தல்‌ 
களானுந்கெளிக, (௧௫) 


ஆளியொத்தவிறலுற்றவிர ரரனரியபா கமறலா தவர்‌ 
காளியெண்கையு: மழப்பிடி தீ. தவிண்கடாவியங்கிமு கற்கரய்ந்தவ 
ரேளிதச்செயல்கொடேயுழன்‌ இல ளவிரட்டர்கோன்படைகளிரியவுக்‌ 
தூளியுற்றிடவா மர்விளை க சபடியாவர்வாய்கொடுசொகுப்பமே. 


கூற வீரநாராயணர்விலயம்‌ 
(இ-ள்‌. யாளி Aad வல்லபமமைச்‌ அள்ள வீரர்களும்‌,வெபிரா 
அடைய அருமையாதிய திருவடி களை மற ஐவாதவர்களும்‌, ட டம எட்டுக்‌ 


கைகளை அவள்‌ அழும்படியாகப்‌ பிடி ஐச்கொண்டு அகாயதீதிலெறிர்து அவ 
ளையேவிய அக்கினிமுகாசானை வெட்‌ டினவர்களுமாஇிய செங்குர்தவீரர்கள்‌; 
சத ்‌தவிரர்களால்‌ ஏ ஏள்னஞ்செய்யத்தக்க A யனாயிருஈ௪ இரட்டர்‌ 
களுக்குத்தலைவனாடிய விச்கலனுடைய சைனியங்கள்‌ முதகுகாட்டியோடவும்‌ 
ஈாசமாய்விடவும்‌ போர்புரிக்த்விதத்தை, எவர்கள்சான்‌ தங்கள்வாயாற கூறு 


வார்கள்‌. எ-று, ப 


ஆஅக்னிமுகஞலேவிய காளியை வென்றார்களென்பதனை '“கோக்கனன்‌ 
மொய்ம்பினாகே ஊன்மைபூண்ளொன்‌- முக்கண்‌: காமிவடன்ன தாவியை - நீக்குத 
ல்செய்வதுநீர்மைத்சன்றெஞத்‌ - அக்கினன உள்வலிசொலைக்கவுனினுவான்‌.?? 
''இடித்செனவுரப்பினனெண்கைதன்னையு - மொடிச்தசனனாமெனவொருகை 
யாலுறப்‌-பிடி தீ தனன்மற்றொருபெருங்கையாலுரத்‌ - தமி தீத்னன் காளிவீழ்ந்‌ த 
வசமரயிஞள்‌.?? ““கரங்கொடுசேவக ன்‌ கல்லென்ரெற்றலு - முரங்கழிவற்றனளு 
மிழ்ந்தசோரிநீர்‌ - தரங்கமதெறிகடறன்னைப்போன்‌ அலா - மிரங்கிய தவூயேர்யா 
வர்கூறுவார்‌.?? எனவரும்‌ கர்தபுராணத்‌ திருவிறாக்தங்களானுர்தெளிக, (௧௬) 


ஆதகன்னருளினால்விளங்குமவரமரர்மா தர்மணவாளர்கன்‌ 
னீதியா லுயாகுலச்‌ துளோர்கருவைகேர்கரத்தர்விறலாண மையர்‌ 
வேதனை ச்ஏிறையிலிட்டுவிட்டவர்வெகுண்‌ ளெங்ககெடுத்திடா. 
வா தரானவர்களவி மே மாதியமராடி ஞாமரர்பாடினார்‌. 


(இ-ள்‌.) சிவபிரான்‌ திருவருளால்‌ விளங்குனெ்றவர்களும்‌, தேவமா 
தீர்களுச்கு மணாளர்களும்‌, ஈல்லமீதியின்‌ மேம்பட்ட குலத்தினரும்‌, கற்பகத்‌ 
தருவைப்போன்ற கரமுடையவர்களும்‌, லீமமும்‌ ஆண்மையுமுள்ளவர்‌ களும்‌, 
பிரமனைச்‌ சிறைப்படுத்தி மீண்டும்விட்டவர்களுமாகிய செங்குக்சவீரர்கள்‌; மன. 
ங்கடுகடூத்துக்‌ கோபித்து அறிவில்லாதவர்களா இய விக்கலனைச்சேர்ந்த பகை 
வர்களெலலாம்‌ பூமியில்‌ மடிந்‌ அவிமும்படியடித்தப்‌ போர்புரிக்தார்கள்‌. அப்‌ 
போது தேவர்களும்‌ அவரைத்‌ அதித்தார்கள்‌.. எ-று, 

தேவமாசர்களுக்கு மணாஎர்களென்பதனை, “(அன்னதோர்காலர்தன்னில 
ரம்பையரவனியாளு -மனினவர்தம்பாற்றோன்‌ றிவளர்சலும்வாகைமொய்ம்பின்‌ - 
மூன்ன௨ன்‌ மு சலோர்க்கெல்லாமுசுகு்சவேக்தனக்தக்‌ - கன்னியர்சம்மைக்- 
விககடிமணமியற்றவித்தான்‌,'? எனவரும்‌ கந்தபுராணத்‌ : இருவிருத்த தீதானும்‌,, 
பிரமனைச்‌ சிறைப்படுத்தினரென்பதனை, :பொதியமால்வரைச்குறுமுனிதேற 
வம்பொருள்சொன்ன - மதியையாறெனவுடையவோர்மூவிரறாவதன த்தான்‌ ்‌ 
கதியையாற்றிபுககுணத்தொடெழகியுங்காணா - விதியைமேவலர்கடுங்டெத்தளைமி. .. 
டிமிளிர்குகச்‌ சம்‌. ?? எனவரும்‌ ஈட்டியெழுபதென்னும்‌ அற்புதப்பிரபந்ததி திருவி i 
ருத்த கானுக்செளிக. விக்கலன்‌ சத்ததை பர கொடுமைகளையழிக்கதி ந 
தலைப்பட்டார்களாகலின்‌, *அமரர்பாடினார்‌.?? என்றார்‌. (௧௭) 








ref 


6) 


போராடற்சருக்கம்‌. ர 


வெள்ளமாகியெழுபொன்னீயாறுடையவேர்கரோமிறவுபோந்தவர்‌ 
கெள்ளிகாயமநுநீஇகற்குமவரீ தீர விர ௫௬௦௦ ளசெய்கையோர்‌ (டாக்‌ 
வள்ளியோர்கொடர்பினம்பினோர்க்கனியர்வளை தடிப்படையெடுத்தி 
கள்ளர்மாமறவரொன்ன லா ர்தம்ருகாலறக்கடி துவிசினார்‌. 

(இ-ள்‌.) பிரவாகமாடப்‌ பெருகுஇன்௪ காவிரிகதியடைய சோழவட்‌ சத்‌ 
இனருடன்‌ சம்பச்சம்பூண்டவர்சமாம்‌, தெளிவான மறுநீதி கற்றுணர்ந்தவர்க 
னம்‌, சைரியத்துடன்‌ லீரத்தன்மையும்வாய்ந்த செய்கையுடை யவர்‌ ௫௫ம்‌ வள்‌ 
ளற்றன்மையுடையோரும்‌, நேசத்தால்‌ தம்மைநம்பிச்‌ ௪ரணடைக்தோர்கட்‌ 
இனியவர்‌ களுமாயெ செங்குர்த்லீமர்களும்‌ கள்ளர்களும்‌ ற்ப பகைவர்‌ 
களுடைய இரண்டுகால்கரூமறும்‌ படி விரைவில்‌ வெட்டினார்கள்‌. ௪-௮. (௧௮) 
எல்லையற்றபு *ழமோரிமாசலையமுனி க்தகுந்த மினி தந்தியே 
வலைபத்தொடமராடி கின்றெழிருமருவலற்குரிமையாயெழுஉம்‌ 
பல்வகைப்படைகளெண்டிசா முகமும்பாறிடாதபடிவிறியே 


கொல்லவுஞ்சமா பூமியிற்‌ பரியகுருதியாறு ஈமலிட்டதே . 


(இ-ள்‌:) அளவற்ற புகழுள்ள ௮௪ செங்குக்தலீரர்கள்‌, உமாதேவியார்‌ 
அதிகாலத்தில்‌ தங்களுக்குக்‌ கொடுத்தருளிய கைவேலை இனிமையுடன்‌ சாங்‌ 
திக்கொண்டு, மிகுந்த வல்லபத்‌ துடன்‌ போர்புரிந்து எதிர்ச்‌ துவந்த டகைவனா 
திய விக்கலனுக்குத்‌ தணையாகவருடன்ற பலவிசசைனியங்களும்‌ அஷ்டதிக்கு 
களினும்‌ ஒடிப்போகாவண்ணம்‌ மேற்சென்றழித்தஉளவில்‌, அசதப்போர்ல்கள ச்‌ 
தில்‌ மிகப்பெரிதாயே உஇரகதி சுழன்றோடியது. எ - அ. 

பார்வதியாராற்‌ கொடுக்கப்பட்ட குர்தமென்பதை, “£ஆதிநாளுமையவள 
ளித்தகுந்தமே-சாதிராலுவப்புடன்‌ றலேகெ காள்கும்தமே.காதமெவலரையுல்கல்‌ 

Ns ரு னை க அ. ்‌்‌ ப்‌ ய்‌ ரு 53 - - ௫ அப 
லுங்குக்தமே - சோதினம்பாடலேகொள்ளுங்குக்தமே.”' என்னும்‌ ஈட்டி எழுப 


தின்‌ திறுவிருத்‌ சத்தானுச்தெஸிக. ப (2௯) 


ன்பகோடொருபதான நூற்றுவர்‌ தமுயர்வழிப்புனிதராயிே 
2 சுபக்‌ A தி 
ரன்பர்சூுழெழுவிடலங்கமாஇயவரர்‌ தலாதிபமடைந்துளோ 





.சென்புமூனுகி ணெழும்விழைக்‌, சலகையெண்ணிலநதன அணங்கையோ 


டி. ஷப னரகமுகூளிசேரவமரிட்டகேர்மைசொலன்மட்டதோ, 


(இ-எ்‌.) ஆயிரத்துத்‌ தொளாயிரவர்களுடைய மேலான சந்ததியிற்பி 
றந்த சுத்தராயினோரும்‌,பத்தர்கள்குழும்‌ சத்தவிடங்கமுூதலாகிய அரறாடையான 
சிவாலயங்கட்கெல்லாம்‌ ஆதிபத்தியம்‌ பெற்‌ நுளோருமாகிய செங்குக்கலிரர்கள்‌; 
.கணக்கற்றபேய்க்கூட்டவகீள்‌ என்பையும்‌ ஊனையும்‌ நிணத்தையும்‌ இச்சித் துதி ' 
அணங்கைகூ த்தோடு அகமழ்வுகொண்டு நெருங்கவும்‌, கழுகுகளும்‌ கூளிக 
ரூம்‌ அங்ஙனமடையவும்‌ போர்புரிந்து நேர்க்‌ ஒரறுவராம்கூ றும்‌. அளவையு 
டையதோ. எ-று, I 


i 
க 


ச்‌ ) 





௯௭ விரநாராயணர்விஜயம்‌ 


இலக்சத்தொன்பதின்மராகிய வீரவாகுதேவ ராதியர்க்கு ஆயிரத்‌ ஐ 
தொளாயிரவர்‌ பு.*இரென்பசையும்‌, இவ்வாயிரச்‌அச்தொளாயிர£வர்‌ சந்ததியா 
ரே இவ்வுலனெகணுள்ள செயங்குந்தமர பினரென்பதையும்‌, “£ அங்கமிகுமு௫ ரு 
மீதன்றொல்கமிலையடை கச பின்ன - பெங்கள்விறன்மொய்ம்பினனுமிலக்கருட 
னெண்மர்களுக்‌ - தங்கள்சிருர்தமைவிஸித்துத்தத்தம துறெப்புரல்‌டி யல்‌ இவன்‌ 
மன்பாலிறாச்தியரியதவமாற்றினரே,?? . மா தவமெண்ணிலவியற்றிமானுடத்த 
னமையைஃவ்‌ெயா திசனிலடலெய்தியருண்முறையால&ைவர்‌ களு-மேதகுசரக்‌ 
கம்தசிரிவிரைம்தேடவேற்கடவுள்‌ - பாதமலர்டணிக்தேத்திப்பத்திமைசெய்‌ அற்ற 
ரே.” “நூஜொெழியீ ரரயிரரினுவலுமுவர்ச்சருர்மறையோ- னாறெழுழுன்‌ மூவரு 
ண ரறுதொழிலேற்ற றற நூலிற்‌- க-அரெரியிறழாககை கோள னச்சிசா்தனாா! லீ 
தில்சவென்முகத்‌ அதித்தவிருங்குர வரீட்டம்போல்‌,? னவரும்கந்தபுராணத்‌ திரு 
விருத்தங்களானும்‌, ஈண்ணரிய ன த அ 0... 
டா தபெருமையரும்‌,?? எனவரும்‌ இரட்டைப்புலவர்‌ இணியவாக்கர 
னும்‌, இவாலபங்கட்கெல்லாம்‌ ஆஇிபத்தியம்பெற்றுளோரென்பதை, விடங்க 
மேமாதிவீதி விடங்கமாரூர்வெண்காடு - கடஙகொளுக்தில்லேமஅர்பஞ்சகம்நஇி 
சாய்க்காடு மிடக்கொண்மாசாணமேழுமிடைமருதார்வெண்‌ காடுந்‌- சொடங்யெ 
த்‌ ்‌” எனவரும்‌ ஈட்டியெழுபசென்னுக்தெ 
ய்லிகப்பிரபந்தத்நிருவிருத்தத்தானும்‌,' நெல்லைப்பதிமஅராபுரிகாஞ்சகெடும்கமு 
ள்‌ சியையாறரெடிடை மறாதா-ரல்லேப்பொரும்சமலால 

மடகாழியதிசைமுதற்‌-றில்லைத்தலர்சொறுமெய்க்காவல்பூண்டவர்செல்குந்தரே 

எனவும்‌, “பரங்குன்‌ றஞ் ரலைவாயாவினன்குடி.பண்ணவர்க்கு-வரல்குன்றிடாத்‌ 

தஇிறுவேரகஞ்சேோரலைமலைமறத்தி- னுரங்குன்‌ ஐகுன்றுதோரறாடன்‌ முன்னாம்பதிக்‌ 

கோர திபத்‌-திறங்குன்‌ நிடாதிரு£ சரதிச்சம்பெம்றவர்செங்குர் தரே,” எனவும்‌ வ 

மும்‌ செய்குர்தர்மாலைச்‌ திருவிருத்தங்களானுக்கெளிக, அணங்கைகூத்து இ 

ருகையு முடக்கிப்‌ பழுப்புடையொச்தி ஆடல்‌. (௨௦) 
வேறு, 

இப்படி பேபகன்முமுஅமிரட்டன்றா சொடுபொருகா 

ப்படி. பமற்றவருமசையாகவிசமுடன்‌ 


வெட்பட ்‌ கவேமன்‌ னன்வ்மெப்டையை! மிறைசெய்தா 


சொப்பல்வளவன்படையோருளகொம்‌ தபதியடைந்தார்‌. 
1 © 
[இ -ள்‌.) இவ்வாறாகவே அப்பகன்‌ முழுவதும்‌ அவ்விக்கலனுடைய சை 
னியங்களுடன்‌ போர்புரிந்தார் கள்‌. அவ்வாறே அவ்விக்கலன்‌ சைனியங்களும்‌ 
அழிவுபடாத வீரத்தோடு, அரசர்‌ கோபமூண்டு விட ன்ற சைனியங்களை 
யழித்‌தவம்தார்கள்‌, கடைசியாக நிகரற்ற சோமராஜனுடைய சைனியங்கள்‌ 
மனம்‌ வாம.த்‌ தங்கள்‌ நகரத்திற்சோர்தார்கள. ஏ- று. (௨௧) 
வல்லானுக்கன்படையைவாந்கியடைக்தான்றூ தர்‌ 


சொல்லாடற்கரியபுகழ்ச்சோழ ர்பெரும ரன்முன்பு 





போராடற்சருக்கம்‌, ௯ 





செல்லாநின்றேதெ மு தூதிறல்வல்லா ன்செயலெல்லரம்‌ 
பல்லோருமறியமனப்பருவாலிற்பகர்ச்திட்டார. 


(இ-ள்‌,) வல்லானென்னும்‌ விக்கலனும்‌ அன சைனியங்களை மிட்டுக்‌ 
கொண்டு அரண்மனைசேர்ந்தான்‌. காதர்களாயுள்ளவர்கள்‌ யாவராலும்‌ கூறுதற 
கரிய புகழ்வாய்ம்‌ அள்ள சோழர்பிரானுக்கு முன்னேசென்று பணிக்‌ துஙின்‌ று, 
வல்லபமமைச்ச வல்லானுடைய செய்கைகளனை த்தையும்‌ பலபேருமறியும்படி 


மனோஅகச்சச்தடனே கூறினார்கள்‌. எ - று, (௨௨) 


மக்திரிகளூடன்‌ கேட்டமன்னவனோ கெய்சொரிக்த 
செர்தழல்போலேமுஅிச்‌ ச தியிடவேயமைச்சா 

நெ ரக்தொரு தூாணிடையொதுங்கவளவேசனுவல்‌இன்றா 
னிந்தவினைவல்லானுமெம க்கெதிரோவிங்கென்னா. 


(இ-ள்‌.) இவ்வாறு கூற அருடருக்‌் ச மம்திரிகளோடுங்கேட்ட பசாக்த 
கச்சோழனோ நெய்வார்த்த செச்கிறத்திப்போல விே சடமாகக்கோபித்துக்கொ 
ள்ள, அதுகண்ட மந்திரிகள்‌ மனம்வருந்தி ஒருதாணிலே மறைக்‌ தகொண்ட. ரு 
க்க, இப்போது அர்தச்சோழராஜன்‌ இப்படிப்பட்ட செய்கைகளையுடைய வல்‌ 
லானென்னும்விக்கலனும்‌ இவ்விடத்தில்‌ ௪ எமக்கெதிரோவென்றுகூ றுகின்முன்‌ 


விக்சலனைத்தலையதுச்துமேதினியிலேமோதிப்‌ 
பக்கமுறவேவர்‌ தபரிசனர்முன்படையெல்லாக்‌ 
தக்கபுவிமா அக்குத்தானிை ரயிட்டேயுலகி 


னிக்கணமேவருவனெனவேயெழு ந்தானிபல்வேட் தன்‌. 


(இ-ள்‌. விக்கலன்‌ என்பவனுடைய தலையைத்‌ அண்டித்தப்‌ பூமியி 
லேமோகி, அவனுக்குத்‌ இணையாக அவன்பக்கத்தில்வச்த பரிசன க ள்முதலான 
சைனியங்களையெல்லாம்‌ தகுதியமையப்‌ பூதேவிக்கு உலகதச்தரமறியும்படி பலி 
யாக, இர்தகஷணமே தஇிரும்புனிறேனென்று நறகுண மைந்த பராந்தகச்‌ 
சோழன்‌ கோபித்தெழுச்தான்‌. எ ஃ அ, (௨௪) 


டி » 
மாமனுவின்குலத்துதிக்துமாறுபடாக்கோ லேோச்சி 
ane) 75 ப்‌ 2 
யேமவுலசோருமினையெடத்தேத்தவாகெடை 
.- மரமணிகாவசையாமேமன்னுலகாண்மாலேவெவ்‌ 


வீமமறவிருபடையும்வினை புரிக்கவிதமீதால்‌, 


(இஃள்‌.) சிறந்த மனுவின்கூலத்இு லவதரித்து மாறுபாடற்ற செய்கோ 
லைச்செலுத்தி பொன்னுலகத்தாரும்‌ கீர்த்தியை விரித்துச்‌ அதிக்கும்படி அர 
ண்மனைவாயிலிற்‌ கட்டியுள்ள பெருமைபொருர்தியஆராய்ச்சமணியின்‌ அசையல்‌ 
தக்க நாவு அசையாமல்‌ உலகத்தையாளுகின்‌ ற, கிலைபேரான திருமாலின்‌ அம்ச 
முடைய குலோத்தல்கனே! கொடிய அச்சம்விளையுமானு இருவகைச்‌ சைனி 
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௯௮ வீரநாராயணர்விஜயம்‌ 
பி 

யம்களும்‌ போர்புரிக்ததன்மை இதுவாகும்‌ எனக்கவிச்சக்கரவர்தஇி இருவாய்ம 
லர்‌ தனர்‌, ௭ - று, 


குரியகுலத்தரசர்‌கள்‌ மனுவின்‌ பரம்பரையின ராகவின்‌ , *“மாமனுவின்‌ குல 
தீதுதித்து,” என்றும்‌, உலகத்தில்‌ யாகா இஓர்த்தியங்கள்‌ குறைபாடின்றி நிறை 
வேறித்‌ தேவர்களனைவர்க்கும்‌ அவிகொடுச்‌ துக்கொண்டு வருதலால்‌, *(ஏமவுல 
சோருமிசையெடுக்சேத்த,” என்றும்‌, தனனரசாட்சிக்குட்பட்ட சர்வவேராடு 
களுக்கும்‌ யாதோரிடைபூறமின்றிப்‌ பாஐகாத்தலின்‌ , *£ஆடகெடைமாமணிகாவ 
சையாமே,?? என்றும்‌, திருமாலம்சமுடையோர்க்கே அரசுரிமை வாய்க்குமெ 
ன்பது ஆன்றோர்‌ துணிபாகலின்‌, “£உலகாண்மாலே.? என்றும்‌, இருவகைச்‌ 
சைனிய௰ல்களும்‌ வல்லபதீதிற்‌ குறைர்தனவல்லவாசலின்‌, **வெவ்வீமமுறவிரு 
படையும்‌.” என்றும்‌ கூறினர்‌, (௨௫) 

போசாடம்சருக்கம்‌ முற்றிற்று, 
ஆகச்திருவிருத்தம்‌. ௧௭௫ 
ஐழ்தபி வது 
௦ ௦ [௫ 
கனவுகளை முல த்‌ 
டு 
கவியாசர்காக்கடொறுங்கலையரசுசெயும்வாணிகல௪சக்கொங்கை 

கவியாறுக்திருவமு அ தரவருந்திக்கமகமெனுகம்பைங்கூம்மேற்‌, சவி 
பெறத்தூவுஅமுலிலிற்றயங்குபெரியோன்‌ றங்கன்‌ றனைக்கூய்மன்னா த 
பவீடொருங்கையனிற்பகையைப்பரார்தகனேமுடிக்கும்வணம்படர்த 
லானான்‌, 
| (இ - ள்‌.) பாவாணர்கள்‌ சாவுகள்‌ தோறும்‌ பனுவல ரசாட்டிபுரியும்‌ கலைமக 
ளாரது கல௪ம்போன்ற தனங்களினின்றெழுயெ புதுமையமைக்த நறுமண 
முள்ள திருவமுதைக்கொடுத்தருளவுண்டு, கல்விபயிலிடம்‌ என்னும்‌ பயிர்களின்‌ 
மீது அழகமையும்படி பொழிகின்ற மேகத்தையொத்‌ அவிளஸ்கும்‌ மூ.அணர்வின 
மாகிய கவிச்சக்கரவர்த்தியார்‌ குலோதீ அங்கச்சோழனை விளித்து; அரசனே! 
இடியேற்றைரிகருங்‌ கொடியஞூய விக்கலனிடத் துள்ள விரோதத்கை, பராம்‌ 
தகச்சோழனேசென்று ஒழிக்குமாறு நினைப்பதானான்‌. எ-று. ள்‌ 

கலிய ரசர்களுடைய காச்சடோறும்‌ கலைமகளார்‌ குடியிருத்தலினன்றோ, 
வானணாசுரனடைய ஆயிரம்புயங்கள்‌ அறுபட்டும்‌ அவன்‌ உயிர்பிழைத்திறுந்தான்‌. 
இதனை, '“கலைவாணிரீயுலகிலிருப்ப அவுங்கல்வியுணர்கவிவல்லோரை  - நிலையா 
கப்புரட்பஅவுமவர்நாவில்வாம்வ அவுகிசமேயன்றே - சிலைவாணனாவிருந்தாயி 
ரம்புயககடூணிர்‌ அமுயர்‌சீவனுற்றுன்‌. - றலையாவிகொடுத்திடுஞ்செய்குர்‌ தருயிர்‌ 
பெற்றிடரீதயைசெய்வாயே,'?. எனவிக்‌ கவிச்சக்கரவர்த்தியார்‌ திருவாய்மலர்ம்‌ 


ச்‌ 








| 





களவுகாண்சருக்கம்‌, ௯௯ 


தருளிய எழுப்பெழுபதின்‌ திருவிருத்தத்தானம்‌, கலைமகளாரைப்‌ பிரமனும்‌ 
நாவிற்டடைச்திருத்தலின்‌ பிரமனுக்கும்‌ சவிவாணருக்கும்‌ தாரதம்மியமுண்‌ 

டாவெனின்‌, உண்டு பிரமனாற்ிருட்டிச்கட்பட்ட பூதவுடம்பு அநித்தியமா 
யழியும்‌, கவிவாணராற்‌ சிருட்டி க்கப்பட்ட புகழுடம்போ நித்தியமாகவும்‌ அழி 
வற்ற தாகவுமிருக்கும்‌, ஆகலின்‌ பிரமனைப்பார்க்கினும்‌ கவிவாணரே மேலாவா 
ரென்னும்‌ கருத்தையுள்ள ட க்தி, “கலைமகள்வாழ்க்கைமுகத்ததெனினு - மலர 
வன்வண்டமிமோர்க்கொவ்வான்‌ : மலரவன்செய்‌-வெற்றுடம்புமாய்வனபோன்‌ 


?? எனக்‌ குமாகுருப. சுவாமிகள்‌ 


மாயாபுகழ்கொண்டு - மற்றிவர்செய்யுமுடம்பு, 
திருவாய்மலர்க்திருக்கும்‌ வெண்பாவானுமூணர்க, அக்கலைமகளார்‌ திருமுலைப்‌ 
பாலளிக்க உண்டனமரென்பதை, :'உரைப்பாருரைக்குங்கலைகளெல்லாமெண்‌ 
ணிலுன்னையன்றித்‌ - தரைப்பாலொருவர்த்ரவல்லசோதண்டரளமுலை-வரைப்‌ 
பாலமு.த.தந்திங்கெனைவாழ்விதச்சமாமயி லே - விரைப்பாசடைமலர்வெண்டாம 
ரைப்பதிமெல்லியலே.” என இக்கவிச்சக்கரவர்ச்தியாரருளிய ௪ரஸ்வதஇியந்தா 
தியானுமுணர்‌க, (௧) 
ஆஅணர்க்தபேரமைச்சாளடல்வேம்பனபயன்முனிவடங்கப்போற்றித்‌ 
திதுசெயுந்தரியலனைக்கண்டவராரவன்படையைச்சிதைதீதலொன்றாற்‌ 
கோதஇினமர்பெற்றபயன்யாககனா லுளரொரந்தார்கொழிமன்னா 
வீ தலிலவ்விக்கலனை க்கண்டுபொருதட.ல்கொள்ளாவிகலத்தாலே. 
(இ-ள்‌:) பராந்தகச்சோழன்‌ போர்க்குப்‌ புறப்பட நினைவததிச்த, வல்லபம்‌ 
வாய்க்து பேரமைச்சுரிமைபூண்ட தஞ்சைவேம்பனென்பவர்‌ அவ்வ சனுடை 


சோபக்தணியும்படி அதிக து, உறையரதிடரே! கொடுமைபுரிதின்ற பகைவனைப்‌ 


பார்த்தவர்கள்‌ எவர்கள்‌? அவன்‌ சைனியங்களைமாத்திரம்‌ அழித்த ஓர்‌ வெற்றி 


யினால்‌, குற்றமற்ற ஈம்மவர்கள்பெற்ற பிரயோசனம்‌ என்னை! அழிவற்றிருக்‌ 
இன்ற அவ்விக்கலனைப்‌ பார்த்துப்‌ போர்பரிச்து வெற்றிகொள்ளாக்‌ குறைபாட்‌ 


» 


டால்‌ மனம்வருந்தினர்கள்‌. எ - று, (௨) 
மற்றவனோபகன்‌ முழு அமில்லைவிடா னீராமுழு அமண்ணையேய்ப்பச்‌ 
சத்றேனினுமஞ்சாதுசக்தினும்பொக்தினுஅுழைக்‌ துதண்டத்தாலு 
முத்றதொருவாளாலுமரணுடைத்துப்பொருளொடுயிரொழிக்குமாற்றி 
னிற்றல்விடானவற்காண்டனமக்குமரிதல்லினலலானேரிவேர்தே. 

, (இ-ள்‌,) சேரிமலையுடைய அரசரே! மேலும்‌ அவ்விக்கலனோ பகற்‌ 
காலமுழுவதும்‌ வீட்டைவிட்டு வெளிப்படமாட்டான்‌, இரவமுமுவஅம்‌ ஒழிவி 
ன்றிபேயைப்போன்‌ று கொஞ்சமேனும்‌ அச்சமில்லாமல்‌ சந்‌ துக்களிீனும்‌ பொம்‌ 
அக்கஸினும்‌ அழைந்து தான்பெற்றிருக்கும்‌ ஒப்பற்ற தண்டாயுதத்தாலும்‌ வா 
ளாயுதத்தாலும்‌ காப்பாயுள்ள கபாடமாதிகளையுடைத்‌ அள்புகும்‌து அவ்வவ்லிட 
ங்களிலள்ளாரர்களுடைய உயிரையும்‌ பொருளையம்போக்கிக்கொண்டுவரும்‌ மா 
ர்க்கத்திலிரறாப்பதைக்‌ கைவிடமாட்டான்‌ ,இராக்காலத் திலல்ல ௫ பகற்காலத்திலே 


அவனைப்பார்ப்பது நமக்கும்‌ அருமையாகும்‌, ௭ - று. (6) 
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௧௦௦ வீரநாராயணர்விஜயம்‌ 


ஆதலினாறறிருமுகமொன்‌ உடல்வீரனொகொசாயண னறனக்கு 
நீகமொடும்விடின வர்வக்திக்கொடியோ ன்செயலனை த்துரிழற்கான 
வேத ஐல்போலொழிக்தெல்லாவரையர்க்கும்வெற்றிநினலேயவைப்பர்‌ 
சோதிவடிவேற்காத்தோயெனவிடுத்‌ துவரப்பெற்றுச்சொஜ்றான்யா வும்‌, 

(இ-ள்‌,) ஆகையால்‌ ஒளியுங்கூர்மையுமமைச்சவேலாயுகமேர்தியமன்ன 
வர! வல்லபம்பெற்றுள்ள வீரருக்கும்‌ ஈரராயணருக்கும்‌ ஒர்‌ திருமுகத்தை வின 
யச்அடனவிட்டால்‌, அவ்லீரர்கள்வர்‌ அ அத்சஷ்டனுடைய செய்கைகள்யரவும்‌ 
கானலின்‌ நிழல்‌ ௪அவாய்த்தோன்றும்‌ ௪லத்தைப்போல்‌ இல்லாவசைசெய்‌ அ; 
மற்றுள்ள எல்லாமன்னவர்க்கும்‌ உம்மால்‌ ஜெயம்பொரும்‌அம்படி செய்‌ துவைப்‌ 
பார்கள்‌. என்றுகூற அரசனவ்வாறே திருமுகம்விடுக்து அ௮வர்களைஉரவழைத்து 
அவர்களுடன்‌ அவன்‌ செயல்களனைத்தையும்‌ கூறினான்‌, ௭ - று. 

கானலின்‌ நிழலே சலம்போற்றோன்‌ றுதலின்‌, *நிழற்கானவேதறல்போல்‌, 
என்றார்‌, எனவே சானனீர்‌ எவ்வாறு சமிபிச்தமாத்‌இரத்இில்‌ காணாமந்போகின்‌ 
தோ அவ்வாறே அவன்‌ அுற்கர்ச்‌இியங்களனை த்தம்‌ அவர்கள்‌ சமிபிச்சமாத்இ 
ரத்தில்‌ ஒழிர்தபோமென்பது கருத்து, அன்றியும்‌ நீழலுண்டாதற்கேதவான 
ஒர்‌ பொருள்‌ இல்லாதொழியுமாயின்‌ உடனேயம்கீழலு மொழிவ துபோலத்‌ 
அற்கிர்த்தியக்க ளுண்டாசற்கேதவான ஓர்‌ விக்கலன்‌ இல்லா தொ ழிவனாயின்‌ 
உடனே யத்துற்டர்‌ ச்தியக்களுமொழியுமெனினுமாம்‌, (௪) 
பழுவைககராளரவைகேட்டுமிகஈக்‌கிதென்பார்பழிக்கற்காளா 
யெழுமவனும்பறித் கருக்‌ துகள்‌ வனுமோர்காவலனாவிவனுக்கக்தோ 
குழூவரையாதிறைகர லுமுண்‌ டுகொலோவண்டெ ணின்‌ மற்றுவனேகோமா 

௯ டி © ௪ ௩ 

கழிதருசகாமெல்லாமா துணுக்தேமாபுளிமாவேகாமாலன்னோம்‌. 


(இ-ள்‌) திருப்பமுவரென்னும்‌ கேத்திரவாசிகளாயெ வீரநாராயண 
'ருவரும்‌ அவையனைத்தையும்‌ கேட்டு உடல்குலுங்கச்ரித௮, உலகத்தைக்காக்‌ 
இன்ற இருமால்போன்ற தோன்றலே! ஈசென்னை? உலகமெக்கும்‌ பழித்தற்கா 
ளாயிருப்பவனும்‌ வழிபறித்‌ அப்புசிக்கும்‌ திருடனும்‌ ஓர்‌. அரசனாவஞூ? ஐயோ! 
இவனுக்கு அரசர்கூட்டங்களலெல்லாம்‌. பகுதிகட்வெது முண்டோ 1! அப்படி 
கடவெஅண்டானால்‌ அவனே சிநப்பமைர்த ஓர்‌ ஆண்யானையாகும்‌, அவனு 
லொதுக்கப்பட்ட காமனை வரும்‌ அவ்வாண்யானை புசிக்கன்ற தேமா என்னும்‌ 


விருக்ஷமும்‌ புளிமா என்னும்‌ விருக்ஷமுமேயாகும்‌, ௭ - று, 


பழிப்புடையவனும்‌ கள்வனுமாயெ அவன்‌ அ।ாசனென்‌ அகருதி மற்று 
ள்ள அரசர்கள்‌ பகுதிகட்டுவொர்களானால்‌ நாமெல்லாம்‌ மரம்களேயொழிய மனி 
தீர்களல்ல, என்றபடி, ட்‌ (இ) 
மணுநுறையாலுலகோம்பிகாகெகர்க்குறுகணுருவண்ணங்காக்கு 


மினரினுன்னாநெகரெய்துவா ன கருதியமரியற்றநேரிற்‌ 


களவுக்‌ சரகம்‌, ௧௦௧ 
. 

கனமொடுிக்‌ ஞ்சென்‌ உடலஞ்சறமிலொன்றப்பொருஅடெ றற்கருமல்கள்ளத்‌ 
தனமதிற்பொன்பறிப்பவற்கோதளஞ்செலுத்தியமரில்விட த்தக்க சண்ணால்‌ 


(இ-ள்‌.) ஓ அண்ணலே! மனுகீதஇியின்‌ முறைமைப்படிஉல கச்தைப்‌ பரி 
பாலித்‌ அத்‌ தங்களுடைய. நாட்டிற்கும்‌ ஈகரத்திற்கும்‌ இடையூறு நேராதபடி 
அரசாட்பெறிகின்‌ ற அரசர்கள்‌, இன்னும்‌ சிறப்புடைய நாட்டையும்‌ நகரத்‌ 
சையும்‌ அடையவேண்டிய எண்ணங்கொண்டு போர்புரிய நேர்ந்தால்‌, மேன 
மையுடன்‌ போயெகிர்த்தல்‌ அஞ்சுசல்‌ சமானமாய்ப்‌ போர்புரிச்துபெற்றுக்கொ 
ள்ளுதல்‌ என்னும்‌ இம்மான்‌.றுமே அரசர்கட்குரிய கருமங்களாம்‌.திருட்டுத்த 
த்தாற்‌ நிரவியத்தை அபகரிப்பவனுக்கோ கமத சைனியங்களைப்போக்‌ பி பத்தர்‌ 
தில்‌ விடச்சக்க௮. எ - று. 

தம்மின்‌ வலியாரிடத்து மேற்சென்றெதர்த்தலும்‌ தம்மின்‌ மெலியாரிடத்‌ 
தெகீர்க்க அஞ்சுதலும்‌ சமமாலேரிடத்தச்‌ சமமாய்ப்‌ போர்புரிதலும்‌ ஆ௫யவிம்‌ 
மன றுமே அரசர்கட்‌ கமகசாகுமன்றி, கள்ளனிடத் தச்‌ சைனியங்களை யனுப்‌ 
பிப்‌ போரிடச்‌ செய்தல்‌ அழகல்ல வென்பது கருத்து. (ச) 


கெருனலவன்படைக்காடுகிணக்காடாகுறச்செய்ககேர்மையாலே 
வருதலறுனிவ்விரவுவாரானேலென்றேனும்வருதறிண்ண 
மொருவுமவன்களவாடவருங்காறுமிவணுறைதுமொருவாவின்னே 
வெரு வுமவர்க்க தபோக்கியவனினை வையின்‌ ஜொடு£விடுக்‌ நியென்றார்‌, 

(இ-ள்‌.) ஓஒ ஒப்பற்ற வளவ! அவ்விக்கலனுடைய சைனியங்களை யெல்‌ 
லாம்‌ நேற்று கநிணக்காடடாகும்படி செய்ததன்மையால்‌ இணி பல்ல, 
டான்‌. இன்றையிரவில்‌ வராவிடினும்‌ என்றைக்காவது வருதல்‌ நிச்சயம்‌, இப்‌ 
போது ஒடிப்போய்விட்ட அவ்விக்கலன்‌ மீண்டும்‌ திருடுதற்கு வரும்‌ வரையில்‌ 
நாங்கள்‌ இங்கிருக்கின்னறொம்‌. ஆதலால்‌ இப்பொழுதே அவனுக்காகப்‌ பயக்கொ 
ண்‌ டிரறாப்பவர்க்கு அப்பயத்தை கிவாரணித்து, தேவரீரும்‌ இன்ஜோடே அவ 
னினைவை விட்டு விடுவீராக எனக்கூறினார்கள்‌. ௭ - இ. (௪) 

ஏன்றலுமப்பராந்தகன்‌ றனிகுளையர்க்குமலலார்க்குமிமைப்பிற்‌ 

தூதர்‌, சென்றுசொலவிமித்தவனுஞ்சித்‌தசலனந்தீர்ஈ்கான்செறுன 
ன்றே, தென்றிசையோ னெனவீரவிற்குரகதமீதூர்க்தெறுழ்வாடிகமப்‌ 
போக்க, தஇின்றபொருளினஞ்சாலத்திருடியெதிர்ந்தோர்ச்செகுத்துச்‌ 
லலா கின்றான்‌. 
இல 

.(இ-ள்‌.) இவ்வாறு வீரசாராயணர்கள்‌ கூதியமாத்திசத்தில்‌, அஅகேட்ட 
பரரக்தகள்சோழன்‌ தன்னுடைய சுறறத்தினர்க்கும்‌ மற்றையர்கட்கும்‌ இமைய 
ளவுகேரத்திற்போய்ச்சொல்லும்படி. தாதர்களையனுப்பி, அச்சோழனும்‌ அதவ 
ரையிற்‌ கொண்டிருந்த மனக்கலக்கக்தெஸிந்தனன்‌, பகைவனாயெ விக்கலன்‌ 


அன்றையத்தினமே வல்லப மிக்க வாளாயுதம்‌ கையிற்‌ பிரகாசிக்கும்படி. இ.ச 


௧௦3 வீரநாராயணர்விஜயம்‌ 


« 
வில்‌ மாயக்குதிரைமிதெறி, தென்றிசைக்கதிபனாபயெ யமனைப்போலவக்து, இத 
அகுமுன்‌ திருடிப்புத்த இரவியங்‌-ளினும்‌ விசேடமாகத்திருடி எதிர்த்தவர்களைக்‌ 
கொன்றுவிட்டுப்‌ போய்க்கொண்டிருச்சான்‌. ௭- று, (௮) 
சேரலனான்‌ மெ மலிர்தகுழாளஞ்ச மத தவோதையென த்‌ தெழித்தல்கேளா 
நாரண னும்விரனுங்கண்விழிக்கா திதெ தனவோர்ந்துககுபடைக்கைத்‌ 
தராணராய்வெளி விரிதுசெடுமாட்கிதெல்த்தரு ம்ம்‌! லை 
(0 ரு ்‌ ்‌ - - 
ீரவகமரணாடியெொருபுரவியானை நிசிரேடி. க்கண்டார்‌. 

(ஒ-ள.) பகைவனாகிய அவ்விக்கலனால்‌ வருக்திய கூட்டத்தார்‌ மேக 
காச்சனையைப்‌ போன்று கோஷிப்பதைக்‌ கேட்டு. வீரகாராயணர்‌ நித்தி 


ைதெளிரஈ்அ அக்கோஷ்டம்‌ இக்காரணத்தினாலென்றுணர்ச்து, தமது கரங்க 
ஸில்‌ ரக க்ன்‌ ந ந ஆயுதங்களைத்‌ தாங்கினவர்களாய்‌ வெளியேவம்‌ ௮, மீண்ட 


மரடலீதிகளிலும்‌ தருமசரலைகளிலும்‌ சோலைகளிலும்‌  நீர்கிறைந்த விசியம்‌ 
டைய கோட்டையினும்‌ பார்த்‌ அத்தேடி , அன்றிரவிலேயே ஒப்பற்ற மரயக்குதி 
மைவாய்்த அவ்விக்கலனைக்‌ கண்பெிடித்தார்கள்‌. எ று. (௯) 
வாயுவினுங்கடிதேகும்வல்லானை£ல்லோர்கண்மன தின்‌ வல்லைத்‌ 
தாயெதிரேநின்றிவலை க்கண்டமேசெய்வசெனத்தாக்கவாளரத்‌ 
ய்வ்னும்க்‌ சா தமல்‌ பாதல்‌ தன கை உட 


தூயவர்கடி.றல்வியப்பவாள்விதிர்சீதுத் சோள்வவிமைசோன்றகின்றான்‌.. 


(இ - ள்‌.) வாயுவேகத்தினும்‌ விரைவாய்ச்செல்லும்‌ வல்லானென்னும்‌ 
விக்கலனை சுத்தவிரர்களாதிய வீரசகாராயண ரிருவரும்‌ மஜனோவேகத்தினும்‌ வி 
ரைவுள்ளவர்களாஃப்போய்‌ எதிரேநின்று இவனைத்தண்டித்தலே தகுதியென்று 
வாளாயுதத்தால்‌ தாக்பெமாத்திரத்நில்‌, கொடியவனா௫ய விக்கலனும்‌ அச்சமா 
ரீதவனாய்த்‌ தனது வச்ிரக்கதையாலே அவ்வாளாயுதத்தைத்‌ தடுத்துத்‌ தைரிய 
ம்கொண்டவனாக, பரிசுத்தர்சளாகயெ அவ்விருவரும்‌ தன்‌ வல்லபத்தை வியக்கு 
ம்படி வாளாயுதம்தைவீ௫த்‌ தனது புஜபலம்‌ விளங்கும்படி பிருந்தான்‌. எ-று, 
னங்கொண்டகொெரனொருவடிபாலுகாரணனோர்தென்பானின் று 
கனங்கொண்டசெம்குக்தப்படையாலும்வாளா லுங்கைசவிக்க 
மனங்கொண்டபடிமேரதவவனேறம்புரவிகதிமாறிநின்‌ அ 


நிணங்கொண்ட தில்லையவனுடலங்கிவயிரத்தினேர்மையாலே, ப்‌ 


(இ-ள்‌.) அப்போது கோபம்மூண்டு வீரனென்பவர்‌ வ பக்கத்‌ இன்ற 
நாரணர்‌ தென்பச்கத்தினுமாகநின் று, மேன்‌ மையமைக்துள்ள செச்நிறமமைம்‌ 
த கைவெலாலும்‌ வாளாலும்‌ தங்கள்‌ மனம்‌ போனபடி. சைசலிக்க மோதிய 
போது, அவனேறிவர்த்‌ மாயக்குதிரை கஇமாறியிருக்‌ தம்‌ அவன னணிக்தருக்து 


வசசிரக்கவசத்தின்‌ தன்மையால்‌ அவன்‌ சரீரம்‌ கிணங்கொள்ளவில்லை. ௪: அ 


குதிரை ஈடைகளே கதியெனப்படும்‌-அவை.மல்லகதி- இடபகதி மயூரகதி 





நத 


(3 
ச்‌ 


களவுகாண்சருக்கம்‌, ௧௦௩. 


J 
வியாக்ரெகதி-வானமகத) என்பவையாம்‌. அன்றியும்‌ பெல்வியகடைக்குத்‌ தவுரி 
தகம்‌ என்றும்‌, விமைவுகடைக்கு ஆக்கிரந்திகம்‌ என்றும்‌, இருகாற் தூக்கி யாடி 
வரும்‌ கடைக்கு வல்இதம்‌|என்றும்‌, சற்றியோடு நடைக்கு இரேசிதம்‌ என்‌ றும்‌, 
மூழுவோட்டநடைக்குப்‌ புவிதம்‌ என்‌ றம்‌ இவ்வாறைக்கவிதமாக உட நூலார்‌ 


கூறுவர்‌, (௧௧) 


இளையாதுபின்னவனும்வயிரவாட்கொண்டிவர்களிருவர்மீத நீ 
களைய கவமர்பொருதவலமோடியிடமோடிக்கதைவிதிர்த்தா 
னுளைமாவினடமாடுகரவாள அயிர்மாளவுரத்தைக்குத்தித்‌ 
அளையாஅுவிவெதிலையெனவீரனிலைவடிவேற்‌ மூக்கிவிட்டான்‌. 

(இ - ள்‌.) அதன்பின்‌ அவவிக்கலனும்‌ இளைக்காதவனாய்‌ இவ்லீரகாராய 
ணர்களிருவர்மேலும்‌ வயிரவாளைக்கொண்டு சலிக்காத போர்புரிச்து வலசாரி 
இடசாரிவமர்‌ அ கதாயுதத்தை வீசினான்‌. கத்திரித்த மயிர்சளையுடைய மாயக்குஇ 
சையி லேநித்திரியும்‌ வஞ்சகனாய அவ்விக்கலனுடைய உயிர்மாயும்படி மார்‌. 
பைக்‌ குதிதித்‌ அவாரமாக்காமல்‌ விவெதில்லேயென்று, வீரனென்பவர்‌ தகட்டு 
வடி. வமமைக்த, கூரியவேலையெடுத்‌ தேவினார்‌. ௭ - அ, (௧௨) 


காலவுருததிரனேவுகுலமெனவீ ரன்விடுகைவேல்வந்த 
தாலமெனங்குணமுடையானமார்பகத்திற்பட வெழுந்தவண்ட கோள 
மேலிடித்ததெனுமோ தைசெவியடைச்த கவனுடலம்விழ்க்‌ துருண்டு 
காலுதைகீதுக்கைவிரித்துமீண்டெழுக்‌ ஐபுரவிமிசைக்கடி இனின முன்‌ 


(இ - ன்‌.) வீரனென்பவரேவிய செங்குக்கமானது சங்கார கால உருத்த 
ரனாலேவிய குலரயுதம்போன் னு வந்தது. ௮௮ விடம்போன்ற கொடுங்குணஞமு 
டைய விச்சலனது மார்பிற்‌ பட்ட வளவில்‌, அண்டகேரளகைச ளசொன்ரோடொ 
ன்அ மேலே தாக்கிற்று என்று சொல்லத்தக்க ஒசையான அண்டாயஅ. சர்வா 
ஸன்மாக்களுடைய செவிப்புலளையும்‌ அடைத்துவிட்டஅ௫. அப்போது அவ்விக்க 
லனுடைய சரீரம்‌ நிலத்தில்‌ லீழ்க்ததனா இருண்டு கால்களை யுதைத்‌ அக்கொண் 
டும்‌ கைகளை முறித்தக்கொண்டும்‌ஃ அதிவிபைவிலே மீண்டும்‌ எழுந்து அம்மா 
யக்குதிரைமே லேநிகின்றான்‌, எ - று, 

அவன்மார்பில்‌ வயிரக்கவசமணிக்‌ இருக்சசனால்‌ அம்மார்பைத்‌ அளைக்கா 
மல்‌ கணீலென்ற ஓசைமாத்திரங்காட்டியத கொண்டு அவன்‌ ஞூர்ச்சிச்து மீ 
ண்டும்‌ தெளிந்தானென்றபடி., (௧௩) 
வில்லெடுத்‌ தகாணேற்றிச்சாமாரியோருகாழிவிரனேவப்‌ 
புல்லியனுங்‌ கதையாலேதடுத்‌ தக்கொண்டோடிடவும்போக்குக்காணா 
னல்லதிவரொடும்பொருஅச௫யங்கொள்ளவலியொடிந்தெயங்குமிங்குஞ 
செல்லநினைந்தானறிந்தநாரணனிலகுபாய்ச்துசிகைபிடிச் கான்‌, 


௧௦௪ வீரநாராயணர்விஜபம்‌ 


ம்‌ 

(இஃ ள்‌.) லீரனென்பவர்‌ வில்லை வளைத்துக்‌ குணத்தொணிசெய்த தும்‌ 
பு மாரிகளை ஒருகாழிகை பரியந்தம்‌ விடாமற்‌ பிரயோகிக்க, அற்பனாய “துல்‌ 
விச்சலனும்‌ தனது கதாயுத்த்தாலே அவைகளைத்‌ ததெதுக்கொண்ட்‌, ஓடிப்போ 
கவும்‌ வேறிடம்காணாதவனாய்‌ அல்லதிவ்‌ விருவருடனுமெதிர்த்தப்‌ போர்புரி 
ம்து வெற்றிகொள்வதற்கும்‌ வல்லபமிழம்‌.து அங்குமிய்கும்‌ போய்‌ மறைய எண்‌ 
ணினான்‌, அதையுணர்க்த நாராயண னென்பவர்‌ இலகுபரய்த த அவனுடைய 
உல மெயிரைப்‌ பிடித்தக்கொண்டார்‌, ௭ - அ, | 


இலகுபாய்தல்‌, சுத்தவீர முடையோர்‌ செய்கைகளிலொன்‌ று, (௧௪) 
இன்கிவனையாகாயமீதெறிர்‌ அவிழுமுனுயிரிறவுதை தீதி 
தென்றிசைக்குப்போமாறுசெய்வனெனவிரைவாசச்செலவெறிக்தா 
னன்திரட்டனேறிவக்சமாமாயவாம்புவியவன்பின்‌ செல்ல 


வென்‌ சியென வதி லைமியின்றுபுனற்சனனமென மீண்டுபோனான்‌. 


(இ-ள்‌.) இன்றைக்கு இல்விக்கலனை ஆகாயத்தின்‌ மேல்‌ வீச மறுபடி 
பூமியில்‌ விழுவதற்கு முன்பாக உயிர்‌ நீங்கும்படி. உசைதீது யமபுரத்திற்குச்‌ 
செல்லும்படி. செய்வேனென்ற, அவனை அதிவிரைவில்‌ ஆகாயத்திற்‌ போம்படி 
வீசினார்‌. அத்தினத்தில்‌ அவ்விக்கலன்‌ ஏறிவந்த மகாமாயதீ தன்‌ கூடித்‌ தாவி 
ச்செல்லும்‌ குதிரையும்‌ அவன்‌ பின்னே தொடர்ந்து ஆகாயத்திற்‌ சென்றதால்‌ 
வெற்றி யுண்டாயிற்றென்‌ று அக்குதிரையி லேறிக்கொண்டு, இன்றைய இனம்‌ 
நமக்கு மழஜனனம்‌ வந்ததென்‌ று திரும்பிப்‌ போய்விட்டான்‌. எ-று. 


போரி விறச்தோர்க்கு வீரசொர்க்கப்‌ பிராப்தி அல்களிற்‌ கூறியிருக்க, 
யம புசத்திற்குப்‌ போம்படி செய்வேனென்ற து முரணன்றோ வெனின்‌; அம்‌ 


றன்று, நீதியுள்ள அரசர்களாயிருக்‌ து முறைப்படி போர்புரிந்திறகனெ மாத்தி 


ரம்‌ லீரசொர்க்கமே யன்றி, இத்தகைய அன்மார்க்கனுக்கும்‌ கள்ளனுக்கும்‌ 
போரி லிறந்தவுடன்‌ வீரசொர்க்கம்‌ இடைக்கா தாகலிள்‌, ?? தென்றிசைக்குப்‌ 


போமாறு செய்வன்‌, ??என்‌ ஞர்‌. (௧௫) 


ழறெறி ப்‌ ஜே ந மேக்கான வில்லை 
காயமெதியுண்‌டவனோபூமிமிசைவஈதுவிமக்காணவில | 
பேயதவனெங்கறியோமென்செய்தாய கைப்பிடி யாய்ப்புறஞ்செல்லாது 

ரபர்‌ : . : 
நீயென அமுகமொக்ககா னன துமுககோக்கிகிற்பதென்ன 


மாயமெனத்தமயனுரைசெய்திட லுமிளவலடி. வணங்கிச்சொலவானா, 


(இ-ள.) சரீரம்‌ வீசப்பட்டவனோ பூமியின்மிஐ மிண்டும்‌ லந்து விழ 
கரம்‌ பார்க்சவில்லை. அவன்‌ எங்குப்போயினானோ ஈாமறியோம்‌. கைப்பிடியாகப்‌ 


பின்னே செல்லாமல்‌ என்ன காரியஞ்‌ செய்தனை? நீ என்‌ முகத்தைப்‌ பார்க்க 
னி ர்‌ 


வும்‌ கானுன்‌ முகத்தைப்‌ பார்த்துக்கொண்டு நிற்னெற தென்னமாயம்‌? என்ன | 


தனது தமயன்கூறிய மாத்திரத்தில்‌ இளையவமாகிய மாசாயணர்‌ அவருடைய 


1 


கிருவடி.களில்‌ வணங்கிக்‌ கூறுகின்றனர்‌, ௭ - இ, (௧௬) தீ 





களவுகாண்சருக்கம்‌, ௧௦௫ 
கரந்சுதுகோக்கிச்கலங்கிவருந்துவதிலின்றாகுங்கருமமென்னே 
யரங்கமதூசென்றாசனுடனோ.இம இ3வம்பனருளப்பெற்ற 
வாம்பரவிச்சென்றவனைவெற்திபபெறலாகுமமனமனக்கெளிந்தான்‌ 


கரம்‌ .லவாஇியபா னுவெளிவந்கானுதயகிரிக்கண்ணினம்மா. 


(இ-ள்‌) அண்ணலே! அவன்மறைந்ததைப்‌ பார்த்து மனச்கலக்கமுற்றுத்‌ 
அக்கிப்பதில்‌ இப்போது மூடிவாகுங்காரியம்யா ல? நாம்‌ அரசவைக்குச்சென்று 
பராந்தகச்‌ சோழனுடனே இச்செய்தியைக்‌ கூறி அவ்விடத்துள்ள மதிமர்திரி 
யாதிய சஞ்சைவேம்பர்‌ ஆஞ்ஞாபிக்கப்பெற்ற கட்டளையைச்‌ சரெமேற்றாங்கிச்‌ 
சென்று i அட சயிக்கலாம்‌ வருவீராக வென்று கூற, அதுகேட்ட. 
மூதிதவராயெ வீரரும்‌ மனத்தெளி வடைக்தனர்‌, பலகோடி கரங்களை யுடைய 
வறாஇப சூரியனும்‌ உதயிரியின மிது வெளிக்கொண்டுவந்தனன்‌. எ- ணு, 


சூரியனுக்குப்‌ பலகோடி கரணங்க ரநூண்டென்பகதும்‌ மி ழ 

ரூ னுக்கு ட. நே 6 அம்‌, அகமண காடி 
களை அவனுடைய கரங்களெனக்‌ கூறுவதும்‌ அன்னோர்‌ வழக்காகலின்‌, 4 கர 
25 


ம்‌ பலவாகிய பானு. ?” என்றார்‌. அம்மா வீயப்பிடைச்சொல்‌. (௫௭) 


வடவீதிதனிலொருவன்‌ சிகையலயுங்கோலமுடன்‌ வந்துநின்‌ று 
திட முடைமீரெர்தமக்கோரன்னையெனவர்‌ அதவுர்திறலின்மிக்கீர்‌ 
௩டுநிசியி லொருபூகன்சட்புலனுங்கண்டறியாகநடையின்‌ மிக்க 
கடலுடையஅதுரசுதமிதிறுமாக்தவாளொருகையவிர்வதாக. 


(இ-ள்‌.) இப்படி. பேசிக்கொண்டு வீரகாரரயணரிறாலரும்‌ வருகையில்‌, 
்‌ வடக்கு வீதியில்‌ ஓர்மனிதன்‌ தலைவிரி கோலமாய்‌ வரது நின்று கொண்டு, வல்‌ 
லப மூள்ளவர்களே! எங்களனைவர்க்கும்‌ ஒரு தாயைப்‌ போன்று பரிவுள்ளவர்‌ 
களாய்த்‌ சருண மறிந்‌ அவர்‌ துதவுகின்ற பராக்கிரமத்தில்‌. மேம்பட்ட.வர்களே! 
இன்று நசெசாமத்தில்‌ ஓர்‌ பூதன்‌ கண்ணினாற்‌ காண்பதற்கும்‌ அருமையா இய 
கழியவேகத்தின்‌ மேம்பட்டதாய்‌ வல்லபமமைக்‌ அள்ள ஒர்‌ குதிரையின்‌ மீதேறி 
இறுமாப்புடையவனாய்‌, ஒர்கரத்தில்‌ வாளாயதம்‌ பிரகாசிக்கவும்‌., எ - று (௧௮) 


வேடொருகைகசையிலங்கவச்‌ரெவங்னெயத்த னஅமேனிசேர் தடிச்‌ 
சிறுபுலியெனவக்கான்‌மணிக்ககவங்கதையாலேஇரணமாக்கிச்‌ 
சூறையிடவுட்புகுக்தான்‌ கண்டவளாக் துண்டி. தீதான்றுணிவின்‌ மேல ரான்‌ 
வீ றுரைப்பதெவ்வணநகானெப்படைக்குமஞ்சாதவேடனாகும்‌. 


(இ-ன்‌. மற்றொரு கையில்‌ கதாயுதம்‌ விளங்கவும்‌ வசர கவ௪த்தைத்‌ 
தன்சரீரத்திற்‌ றறித்துக்கொண்டு கோபமுள்ள புலியையொத தவர்‌ ஐ, அழக 
மைந்த வீட்டின்‌ கபாடத்தைதி தன்கையிலிருர்த கதாயுதத்தாற்‌ நாளாகி, 
கொள்ளையிடுட்படி உள்ளேபுகுந்தான்‌, அப்போது பார்த்துச்‌ தடுத்தவர்களை 


வெட்டிச்தள்ஸினான்‌. தணிலிலே மேர்பட்டவன்‌. அவனெ எவ்விகஅயுதங்கட்‌ 
உ] 


சீசீ வீரநாராயணர்விலஜயம்‌. 

கும்‌ பயப்டடாத லேடனாகும்‌. ஆதலால்‌ கான்‌ அவனுடைய வீரத்தை எவ்வாறு 
கூறுவது, எ-று. த (௧௯) 
பொன்னறையினுட்புகுகாவவனுள்ளக்கோங்கியெழும்பொருளினாசை 
தன்னளவுக்‌ கற்றவகைதனகனகவச்‌ து்கடம்மைவாரி 
மின்னதபோன்மறைந்தனனிதிக்திரசாலத்தவர்கள்வித்ததையென்கோ 


விந்ககரெலா ங்கண்டகனவென்கோ வெனை யாrாமிறைவவென்றான்‌. 
௬. 


(இ-ள.) என்னையாளும்‌ தலைவரே! அவன்‌ பொன்முதலிய வைத்து 
ள்ள சேமவறைக்குட்புகும்‌ து, அவன்‌ மனதில்‌ அடிகரித்துச்‌ தோன்றியுள்ள 
பொருளாசையினளவுக்குத்‌ தக்கபடி தனகனக வஸ்துக்களனை த்தையும்‌ சேர்‌ 
தீதெடுத்‌ துக்கொண்டு மின்னைப்போன்று மறைர்தான்‌, இதனை இந்திரசாலம்‌ 
மகே£திரசாலம்‌ கற்றவர்களுடைய வித்தைமென்று சொல்வேனோ? இர்ஈசரி 
லுள்ளாரனைவரும்‌ கண்டகனவென்று சொல்வேனே? எனக்கூறினன்‌. ௭ - று. 


இக்திரசாலமென்பது மாயவித்தையாதலானும்‌ இவன்மறைந்த அம்‌ மாய 
மாயிருத்தலானும்‌, ““இந்திரசாலதீதவர்சள்விச்தையென்கோ.”? என்றம்‌, இம்‌ 
மாயம்‌ ஒருவருக்குமாத்திரமே கோன்றாமல்‌ அர்ககருள்ளார்‌ பலர்க்குக்தோன்றி 
னமையானும்‌, இரவினிகழ்ர்த தாகலானும்‌, “(இந்தகரெலாங்கண்டகனவெ ' 
ன்கோ.?? என்றம்‌ கூறினன்‌. (௨௦) 
அங்கொருபான்முதுபடட்தையையகோவென்னவுரைக்தடியில்வீழ்க்‌ தா 
ளெங்கிரகப்‌பொருளெல்லாமின்௮ுடனேசென்ற இவனேவனிக்‌ த 
ப௫கம தசெய்தொழிர்கான்‌ பேியோமவனிருக்கும்பதியுங்காணோஞ்‌ . 
சிங்கமனையீரிக்தத்தேயமுளதின்னுமவன்றேரான போலும்‌, 


(இ - ள்‌.) அதுகேட்டுச்‌ செல்லுகையில்‌ அங்கொருபுறத்தில்‌ ஓர்‌ இழவி 
ஐயோ! என்றுகூறி அவர்கள்‌ பாதத்தில்வீழ்ர்‌. து, எங்கள்‌ வீட்டிலிருந்த இரவி 
யங்களனைதீதும்‌ இன்றோோேடே பறிபோயின, இப்பாதகன் யார்‌? இவ்வகையான 
அழிவுசெய்து மறைந்தான்‌. அவன்‌ பெயரும்‌ அறியமாட்டோம்‌, அவன்வூக்‌ 
கும்‌ ஊரையுங்கண்டதில்லை. ஆண்டுக்கச்சை யொத்தவர்களே! நீல்கள்‌ இந்தத்‌ 
தேசத்தில்‌ வ௫ிச்திருப்பதை இன்னும்‌ அவன்‌ அறியவில்லைபோலும்‌ எ-று (௨௧) 
குடிகளிறமொறையீடுகெட்டார்களவனாட கொள்ளை யெல்லாங்‌ 
கடியரணமுன்‌வாயிலுளதோடிக்காண்மினவன்காயமண்மேற்‌ 
பொழடிபடயாம்நிற்கின்‌ ரோமஞ்சாதுநின்மினெனப்படையிற்போக்த 
படை.வயவமுடனேகிப்பராக்தகமால்வாழ்னெறபதியிழ்புக்கார்‌. 

(இ - ள்‌.) இவ்வாறு குடிகள்வர்னு கூறிக்கொள்ளும்‌ மூறையீட்டைச்‌ 
கேட்டு, அவ்விக்கலனென்பவன்‌ கொள்ளையடித்த வஸ்௮ச்களெல்லாம்‌, கரவ 


லுடைய சாகரசன்‌ அரண்மனைவாயிறபடியிற் கொட்‌ டி.பிருக்கன்றன உடனே 


களவுகாண்சருக்கம்‌. ௧௦௭ 
ஓடிப்போய்ப்டா ரங்கள்‌. இன்னும்‌ அவனுடைய சரீரம்‌ பூமியிற்‌ பொடிப்பெர 
டியாப்‌ வி ழச்செய்தம்‌ கெத்தனித்திருக்னெரோம்‌, நீல்கஸினிப்‌ பயமடையா திரு 
ங்கள்‌. எனக்கூறி தங்களைச்‌ சூழ்ந்‌ துவந்த படைவீரர்களுடன்சென்று பரார்த 
கச்சோழன்‌ வீற்றிருக்கின்ற அரண்மனையினட்சென்றுர்கள்‌, எ- று, 


அன்றிரவில்‌ ௮வ்விக்கலன்வச்து கொள்ளையடித்த த்‌ திரும்பும்போதே 
இவ்விருவரும்‌ பிடித்துக்கொண்டு அவன்‌ கைட்பற்றியிருந்த்‌ பொருள்களனே தீ 
தையும்‌ பிவெகி அரண்மனைக்‌ கனுப்பிவிட்டார்களா கவின்‌, 6 அவனாடுகொள்ளை 
யெல்லாங்கடியரணமுன்வாயிலளது,.?? என்றும்‌, இன்னும்‌ சற்றுநேரஞ செல்‌ 
லின்‌ அவைகளை உள்ளேகொண்டுபோய்ப்‌ பொக்கிஷசாலையிக்சேர்தீஅுவிவொர்‌ 
கள்‌, ஐப்போதும்கட்குக்காணமுடி.யாசென்பார்‌, **ஓடிக்காண்மின்‌.?? என்றும்‌? 
இம்மாத்திரத்தில்‌ அவனை விவெதில்லை, முற்றுமுடிக்கவே காங்களிருக்கெ னோ 
மென்பார்‌, “(அவன்‌ காயமண்மேற்பொடிபட யாம்ரிற்ின்றொம்‌,?? என்றும்‌ கூறி 


னர்‌, (௨ ஐ) 


மறமதிகஞ்செய்தவரையிம்‌ மையிலேய அபடையாய்வாட்ட்மென்ன 
வறமுூணர்ந்தமேதகையோர்முதுமொழிதான்பொயக்குங்கொலக்தோவல்லான்‌ 
கிறலிழர்‌ துகளவாண்டபொருளிழக்துபுகழிழந்துசிவனொன்றே ச 
பெறவெழு ர்துதன்னாணஞ்சேர்ந்ததிதாமினிவருமாபேசக்‌ கேண்மோ 


(இ-ள்‌) கொடுமை விசேடித்‌ ஐச்செய்தவர்களை இச்சனன த்திற்றானே 
அக்கொடுமைகளே ஆபுங்களாகவிருஈது தண்டிக்குமென நீதியைத்தெளிர்‌ த 
பெரியோர்கள்‌ கூறியுள்ள மூதுரைகள்‌ பொய்த்‌ தப்போகுமோ! ஐயோ! வல்லா 
னென்பவன்‌ தனது வல்லபமும்‌ போக்கிக்கொண்‌டு, ஆங்காங்கு கொள்ளையடி. 
த்த திரவியங்களையும்‌ போக்கிக்கொண்டு, £ீர்த்தியையும்‌ போக்கிக்கொண்டு, 
பிராணவாயு ஒன்இடனே வெளிக்கொண்டு தனது கோட்டையிற்போய்ச்‌ சே 
ர்க்தசரிச்திர மிஅவாகும்‌. இனிவரும்‌ சரித்திரத்தைச்‌ சொல்லுனெறேன்‌ கேட்‌ 
பாயாக, என்று கவிச்சக்கரவர்தீதியார்‌ திருவாய்மலர்க்தனர்‌, ௭-௮, 


மறமதிகஞ்‌ செய்தாரை யிம்மையிலே யதிபடையாய்‌ வாட்டுமெனப்‌ பெரி 
யோர்‌ கூறியிருப்பதை, “மிகமேவியபுண்ணியபா வமெனும்வினை யின்பயன்மே 
னொருகாலமுமு - இகமேவருமென்பதனாலுளகோயெல்லாமிவனைச்செறவெ 
ய்தினவே.?? என்னும்‌ தத்தவராயசுவாமிகள்‌ இருவாச்கானுந்தெளிக. (௨௩) 
களவுகாண்சருக்சம்‌ - முற்றிற்று, 
ஆகத்திருவிருத்தம்‌, ௧௯௮ 


டட வ ப்‌ 


௧௮ வ்ர்நாராயணர்விலயம்‌. 


த IY, வ்‌ பூ 
கேவசாட்சிச்சருக்கம்‌, 
சு புல 


மரவ்கொ டக்கும்பூமஅவுண்டனிபாடும்‌ பொழிலுறந்தைமன்ன்முன்னம்‌ 
பரனகொ டுக்குங்குகனிறைக்குவரல்கொடுச்சப்புவிவக்‌ தார்பாப்பூஸ்வேட்டுச்‌ 
சிரங்கொடுத்தாரெற்கணியாசனங்கெர்‌ டுச்தார்குலத்‌ அழுக்கா ற்றிரவீரர்‌ 
கரல்கொடுத்துமற்ற வர்கடேவசா ட்சியைப்புரிர்தகாதை சொல்வாம்‌. 


(இ-ள்‌) தருக்கள்‌ கருன்‌ ற மலர்களிலுள்ள தேனைக்குடித்து வண்டு 
களிசைபாடிக்கொண்டிருக்கும்‌ பொழில்கள்சூழ்க் த உறையூரதிபஞகய குலோ 
தீதுங்கனே! ௮திகாலத்திற்‌ சவபிரானருளிய குமாரக்கடவுள்‌ மூசுகுர்தச்‌ சக்க 
ரவர்த்திக்கு வாப்பிரசாதமாய்க்கொடுக்க நிலவுலகச்திற்கு வந்தவர்களும்‌, பாட 
லாபரணத்தை விரும்பிச்‌ சிரங்களைச்சேதித்துக்‌ கொடுச்சவர்களும்‌, அச்ரெய்க 
ளையே எனக்குச்‌ சிங்காதன மாகக்‌ கொடுத்தவர்களுமாகிய செங்குர்தசரது குல 
தீதிலுகிதத பன்னிரண்டு சுத்தவீரர்கள்‌ தவகருக்குள்ளே கையடித்துக்கொ 
பண்டு தேவசாட்டியென்னும்‌ சபசஞ்செய்துகொண்ட சரித்திரத்தைக்‌ கூறுஇ 
ன்றேம்‌ கேட்பாயாக, ஏ. று, 


முருகக்கடவுளின்‌ கட்டளைப்படி முசுகுந்தச்‌ சக்கர வர்க்இிச்காக நிலவுல 
இல்‌ வர்தவர்களென்பதை, :நோற்றல்கூடி யமுசுகுந்தனும்‌ மினுமெம்டா - லேற்‌ 
றமே தருமன்‌ பினனெமுகடற்புலியும்‌ - போற்றவைகுவானிவிர்‌களால் கவன்‌ பு 
டைபோ - யாற்றல்சான்‌ நிடுதுணைவ சாயமர்திரென்‌ றறைக்தான்‌.?? என்னும்‌ 
கந்தபுராணத்திருவிருத்தத்தானும்‌, பாமாலைச்காகச்‌ இரச்டக்காசனமிட்டோெ 
ன்பதை, “மெய்யுளுக்காதசன்னாவைப்படை தீதவர்மெய்யிற்சற்று - மையுளுச்‌ 
காரமற்சோலைவிட்டோர்வெற்நிவாள்கொடு?9ி ட கொய்யுளுக்காவணமென்றே 
கவியொட்டக்கூச்சன்சொன்ன - செய்யுளுக்காச்‌சரப்பாவாடையிட்டவர்செம்‌ 
குந்தரே.? என்னும்‌ செங்குந்தர்மாலேத்‌ திருவிருத்தத்தானும்‌ தெளிக. (௧) 


[2 


வேறு, 


ஆரணிசடைக்சடவுணீறணிநெறிம்கணகலாதவளவேசனலை யி 
றோ ணநிறைக்தரெடுவீதிமணிமாளிகைஅலங்குகிரை நின்ற பழுஷீர்‌ 
விராணிவிரர்களொடெ கயிைவந்டொழுஅவிக்கலனெகிர்க்துபொருத 
காரணமுரைகத்தவனைவிகியெறிதக்ததுகாச்த தமுதற்கழநினார்‌, ப 

(இ - ன.) ஆச்திமாலை தரித்தள்ள சடைமுடியையுடைய சிவடெருமானு' 
க்குரிய திருவெண்ணீற்றை டணிடன்ற சைவசமய மார்ச்சச்தினின்றும்‌ மாறுப 
டாக பராச்சசச்சோழனுடைய சடையிலே, சோரணங்கணிறைர்தள்ள மீண்ட 





தேவசாட்டிச்சருக்கம்‌, ௧௦௯ 


்‌ 
வீதிகராம்‌ இரத்தினங்கள்‌ பஇத்திருக்கும்‌ மாளிகைகளும்‌ பிரகாசிக்கும்படி. 
வரிசையாய்வாய்க்த இருப்பழுவரென்னும்‌ ஈகாத்திலுள்ள வீரர்களாகிய வீமகா 
ராயணர்களஸிருவரும்‌ அழகிய படை வீரர்களுடனே சென்று பராந்தகச்‌ சோழ 
னைப்டணிந்‌ அ, விக்கலனென்பவனை எதிர்த்துப்‌ போர்புரிம்த சரிதையைக்கூறி 
அதன்பின்‌ ௮வனைச்சேர்ச்தெடுதத ஆகாயத்திலெறிந்த தும்‌ அவன்மறைக்தஅம்‌ 
ஆய இவை முதலியவற்றைக்‌ கூறினார்கள்‌. எஃ று. (௨) 
சோழ்னதுகேட்டெரி யினிந்சடுவைவேற்றனிருசோச்திர நழைந்ததெனவே 
வார மெனதகத்‌ இதுசெயத்‌ தணிவுகொண்வெருஉல்லவனைவெல்லும்வகையை 
யாழகினையாதவணமேதெனவுயிர தீ துமனமாடுறுகறங்கினிலையாய்‌ 
வேழமுண்விளங்கணியெனச்சொலறமோனரிலைமேவினனிருக்‌ தவளவில்‌ 


(இ-ள்‌) பராச்சகச்சோழன்‌ அவ்வார்த்தையைக்‌ கேட்டு அக்ணியிற 
காய்ச்ச கூரியவேலாயுதம்‌ தன திரண்டுசெவிகளினும்‌ நழைந்ததென்று சொல்‌ 
லும்படியாதி, வாழ்வடைந்துள்ள என சசண்மனையில்‌ இக்காரியஞ்செய்வதற்குதி 
அணிந்‌ அவந்த வல்லானென்பவனை வெற்றிகொள்ளத்தக்க விதச்தைக்‌ கூர்க 
யோடச்சாசவண்ணம்‌ என்னவென்று பெருமூச்செறிக்து, மனமானது வானிற்‌ 
சுழல்கின்ற வட்டத்தின்‌றன்மையுடையதாக, யானையுண்ட விளாங்கணியைப்‌ 
போன்று அறிவிழந்து வார்த்தையாடாமல்‌ மெளனர்தன்மை படைந்திறாக்‌ த, 
மாத்திரத்தில்‌, ௭-௮, 

வேழம்‌-ஓர்‌ நாய்‌, அது இளமீர்ககூுத்தேரை என்னும்‌ நோய்போன்று விளா 
ங்கனியை உள்ளீடில்லாததாகச்செய்வஅ, இக்கோய்கொண்ட விளாங்களனியும்‌ 
உள்ளீடில்லா ததாயிருக்கும்‌. இத வேழமென்னும்‌ பெயசொற்றுமையால்‌ யா 
னையுண்ட விளல்கனியெனவுமவரும்‌. இக்காரணத்தினலேயே விளாங்கனிக்‌ 
கும்‌ இளரீர்க்கும்‌ யானையுண்ட விளாம்களி என்றும்‌ தேரைமுகர்க்த இளநீர்‌ ௪ 
ன்‌ றும்‌ பெயர்‌ கூ அவர்‌. இவ்வாறு ஆன்றோர்கள்‌ பிரயோ௫இத் இருப்பதை, வெரு 
வருவேழமுண்டவெள்ளில்போல்வறியஞூப்‌ - பருவரலுடனாங்கெய்தும்பாதக 
ன்‌ வரவுகோக்க - யொருவருமுள்ளத்தாலுமுன்னருங்கொடியபாவி - வருவதுகா 
ண்டியென்னாமாதரைரோக்டிக்க_ அம்‌,” என்னும்‌ திருவிளையாடற்புராணத்‌ தி 
ருவிருத்தததானுக்தெனிக, » (௩) 

வெறு, 3. 


அப்போது புடைமருவுமாணாக்கேறாயதிறல்‌ 
வெப்பேறுநாரணனும்லீரனுமேபுன் முறுவற்‌ 
செப்போ துமலர்க்தரசேசென்றவல்லான்‌றலையறுத்தறி 
கெப்போதுன்விடையதற்கைந்தாகாளிலியத்‌ நறிணம்‌. 


(இஃள்‌.) அப்போது அச்சோழன்‌ பக்கத்திலிறும்த வீரநா ராயணர்களிரு 
வரும்‌ புன்‌ முஅவலரும்பிய செவ்வியமலர்போலும்‌ வாய்திறக்து, ஓ மன்னவ [| 


௧௫௦ வீரநாராயணர்விஜயம்‌. 


இப்போது மறைச்தோடிய வல்லான்றலையை யறுப்பதந்கு எப்போது தேவரீர்‌ 
விடையளி இின்றிரோ, அத்தினத்திற்‌ மாக்க ல்‌ அவ்வாறே யறுத்‌ 
தல்‌ நிச்சயம்‌, எ - று, 
செம்போஅ எனற்‌ பாலது எதுகைசோக்சச்‌ செப்போதெனவலித்த த.(௫) 
சிங்கமுனங்கரியெதிராசெருவின்‌ மக்கிரிச்தவனா 
மங்குதிறலிரட்டையர்கோனுமக்கெதிராமன்னவநீ 
யில்குறைதியாமபோக்தோரிசைதருஅமுன மனச்‌ 
ஏங்கைதவிரர்தருடியவன்றனைப்பொரவுத்தர மென்றார்‌. 
(இ-ஃள்‌,.) சிங்கத்திற்கு முன்பாக யானை எதிர்க்காஅ, போரில்‌ எங்களுக்‌ 
கூப்‌ புறங்காட்டி ஓடின வாயே வல்லபமம்௰ இரட்டையர்‌ தலைவனென்னும்‌ 


விக்கலன்‌ தேவரீர்க்‌ கெதிரியாவனோ? ஆதலால்‌-வேந்தே! தேவரீர்‌ இவ்விடத்து 


லேபேயிரும்‌, நாங்கள்‌ சென்று ஒப்பற்றபுகழ்‌ உமக்குத்‌ தருகின்றோம்‌. உம்ம 
டைய மனச்சந்தேகத்தை சிவாரணிச்து, அவ்விக்கலனுட னெதிர்த்துப்‌ போர்‌ 
புரிவதற்கு உத்தரவளிப்பீென்று பிரார்த்தித்தார்கள்‌. எ - அ, (௫) 


'அர்தவகைகேட்மென்னனாழிநெடுந்கேர்புரவி 

வ்‌ ட . ச்‌. ்‌ ன்‌ ன 
சிக்துரமுங்காலாளென்‌ செனையொருகால்வகையும்‌ 
தானத்‌ ப டா 
வந்திமிகவெனவழங்கமாவிரனிதபுகலும்‌. 


(இ - ள்‌.) அவவார்ச்தைகளைப்‌ பரரம்தகச்சோழன்வினவி, உருளைகளையு 
டைய பெரிய இரதங்களும்‌ குதிரைகளும்‌ யானைகளும்‌ காலாள்‌ என்னும்‌ பெயரு 
டைய சைனியங்களும்‌ அயெ ஒப்பற்ற நான்‌ குவிதமும்‌ கொடுக்கோம்‌. அவை 
கரூடன்போய்‌ ஈமஅ பகைவனளுகிய விகீகலனை வெற்றிகொண்டு வரக்கடலீர்க 
ளென்றுகூற, பெருமையிக்க வீரர்‌ இவ்வாறு கூறுகின்றனர்‌, எ - அ, (௬) 


~ 


வாரயிரையையிழக்துகரிவானோக்குமாகிரட்டன்‌ 
சேயகெடுந்தம்பமகைகத்தேர்காலாள்கரிபுரவி 
போயணைக்தென்மிவற்றதிகொளும்புண்ணியனேஈண்ணரிய 
திபவனைவென்றிடுதக்திரமெமக்கொன்றளதனறே. 


(இ - ள்‌.) ஓ தருமசிச்தையுள்ளவரே! ஒர்‌ கரி தன துவாயிலிருச்த ஊனையு 
மிழ்ந்னு ஆஅகாயத்தைப்பார்‌ த்த கதைபோல, இசட்டனாயெ விக்கலன்‌ நாட்டியிரு 
க்கும்‌ அதியுன்ன தமாகிய தம்பத்தைத்‌ தாங்கள்‌ அனுப்புகின்ற இரதகஜ துரக 


fades சஅரங்க சைனியங்களும்‌ சென்று ட்டி எவ்வாறு வெற்றி 


யடையும்‌? ஆதலால்‌, ஒருவரும்‌ நெருங்குதற்கரிய கசொடோரனாதய பத்‌ 
ச்சமிப்பதற்கு எங்களுக்‌ கோர்தக்திர மிரு க்கன்றது, or. AH, 


‘ino 


தேவசாட்டச்சருக்கம்‌. ௧௧௧ 

; 

அன்று - ஏ - அசைகள்‌, இச்சதுர்வகைச்‌ சைனியம்‌ களும்‌ சமர்ச்சளத்‌ தில்‌ 
எதிர்க்‌ தவக்‌ ௪ சமமாய்ப்‌ போர்புரியும்‌ சக்கரவர்த்திகளைச்‌ சயங்கொள்ளுமேயன்‌ 
றி, தாவக்கூடாத தம்பத்தைகாட்டித்‌ தனியாகக்கரந்‌ இரவிற்‌ சஞ்சரிக்குஞ்‌ ௪த்‌ 
அருவைச்‌ சயங்கொள்ளாசென்பார்‌, “£இரட்டன்‌-சேயநெடுந்தப பமதை த்தேர்‌ 


காலாள்க;ிபுரலி - போயணைந்தென்வெற்றிகொராரம்‌.?? படம (எ) 


காளையுடன்‌ சென்றமரிற்சயங்கொண்டுமீண்டிடு சன்‌ 
மானமிலாவிவற்காமோமன்னவனே யெங்குல கீ அ 
மேன்மையினரையிரண்டுவேந்கர்களூண்டன்னவரோ 


டனனிவன்‌றலையணப்பலெ ன்றுனையிறைரோக்கி, 


(இ-ள்‌.) ஓம மன்னவா! மானமற்றவ வனாயெ இவ்விக்கலனுக்குச்‌ சைனியங்‌ 
களுடன்போய்ப்‌ போர்க்களத்தில்‌ வெற்றிகொண்டு இரும்புதல்‌ சகுதியாமோ? 
எங்கள்‌ குலத்‌ அதித்த பெருமை மிச்சவர்சளாயெ அரசர்கள்‌ பதின்மரறாண்டு, 
அவர்களுடன்‌ சென்று இவ்வற்பனுடைய தலையை யறுப்பேனென்று கூற்ய 
வீரரைப்‌ பராந்தகச்சோழன்‌ பார்த்து, எ - அ. 


இராலஜபரம்பரைமி லுள்ளாரைமா த்த தரமே சமர்க்களத்தெதிர்ச்‌ தப்‌ போர்‌ 
புரிந்து வெற்றிகொள்வது நீதியாகும்‌, அவ்வகையான ௩ ”இமார்ச்சம்‌ இவனுக்க 


92 


டாதென்பார்‌, “£இவற்காமோ.? என்றனர்‌. (௮) 


வல்லானை த்தலையறப்பேமற்றைநக்துமாளினெனச்‌. 
சொல்லாணை செய்யுமகக்‌ துணிவதனைக்கருதின்மதப்‌ 
பல்லானைகேர்புரவிபடையொன்றுமின ிச்சூர்‌ 
வெல்வான்னாற்‌ செலும்‌ வீரன்மெய்த்துணிபா மெனுமுலகம்‌, 


(இ-ள்‌.) இதகேட்ட உலகத்தின ரனைவரும்‌, வல்லான்‌ தலையை ஐ துதின 
ங்களில்‌ வெட்டுகன்றோமென்று ஓர்‌ பிரதிக்சேயாற்‌ சொல்லுகின்ற சபசஞ்‌ 
செய்துகொண்ட மனத்‌ அணிவை யாலோடிக்ஜின்‌ , மதம்பொழியும்பலயானைசள்‌ 
தேர்கள்‌ குதிரைகள்‌ காலாள்கள்‌ என்னும்‌ இக்கால்வகையுள்‌ ஒன்றுமில்லாமல்‌ 
சூரபன்மனை வெல்லும்பொருடடி “மூற்பட்டுச்சென்ற. வி.ரவாகுதேவருடைய 


உண்மையான ன தணிபாகும்‌ என்‌ றுனைப்பார்கள்‌, எ.-ு, 


்‌ சூரபன்ம ஊவென்று தேவர்களைப்‌ பாதுகாப்பகற்காக எழுக்கருளிய குமா 
ரக்கடவுள்‌ முதலில்‌ வீரவாகுதேவமையனுப்ப, அப்போது அவர்‌ தனியேசென்‌ 
றனராகலின்‌, “£படையொன்றுமின்றிச்சூர்‌ - வெல்வான்‌ முற்செலும்லீரன்மெய்‌ 


த்அணிபாம்‌,?? என்றன்ரென்க, (௯) 





முவரலாற்பதின்மருளரெர்காட்டாரெவ்வலத்தா 


ர்‌ வகையாயு 5 ரையெள ன்னவுளங்களிப்பப்பழுவையா கோண்‌ 


» 






௧௩௨ வீர நாராயணர்‌ விஜ.பம்‌, 


றருவனையகரக்காங்கு£ சஞ்சைவளம்பஇயரசே 


பொருவரியவீ ரர்கடம்‌ திறக்தெரிந்தபடி புகல்வேன்‌, 


ச 

(இ - ள்‌.) வீசகாராயணர்களென்னும்‌ நீல்களிருவர்‌ நீங்க இன்னும்‌ உள்‌ 
ளாரென்று கூறிய ட்டது எரச்தகாட்டிலிறாப்பவர் கள்‌? அவர்கள்‌ வல்லபம்‌ 
எவ்வகைப்பட்ட அ? அவற்றை ஒருவாறு சுருக்கிக்கூறுவீரென்று பராந்தகச்‌ 
சோழன்கெட்க, அப்போது திருப்பழுவூர்‌ ததலைவ ராகிய வீரனென்பவர்‌, வளப்‌ 
பம்மிக்க சஞ்சைமா௩கரத்தைப்‌ பரிபாலிக்ஜன்ற கற்பகக்‌ சருவையொச்க கரங்‌ 
களையுடைய தோன்றலே! சமானரகிதர்களாகிய சுச்சலீரர்கள்‌ பஇன்மரின்‌ வல்‌ 


லபங்களை எனக்குத்‌ தெரிந்தவரையிற க.அஇன்றேன்‌, எ-று, * (௧௦) 


எனவறைவாளர்தஞ்‌ சையழில்வேம்பனொஃபதன்மர்‌ 

(முனையர சர ங்கவரின முத்‌ யிர்‌ க்குநத்தினை ங்க 

ண னையசரோருகமலர்‌மேனகர்க்தாரவம்மலரிற்‌ 

புனை யேதின மசைந்தாடும்பூக்கணீறைதடச்ஞூமல்‌ 

(இ-ள்‌. என்அரைத்‌ துச்‌ சொல்லத்சொடல்‌ கினார்‌. அழகுவாய்ந்த த களு 
சைவேம்பர்‌ என்பவருடன்‌, போரிழ்சயங்கொள்ள த்தக்க சுத்தலிரர்கள்‌ பத்துப்‌ 
பெயர்களிறாக்கி ன்முர்கள்‌, அவர்களுக்குள்ளே முத்துக்களை மீணுகன்‌ ந சமங்இன்‌ 
ன்‌ ரெகுதிகள்‌ தொழுகும்‌ தாமரைமலர்களின்‌ மீஅலாவி கிறைக்‌ இருக்க, அம்ம 
0ர்களின்மிது அழகுவாய்க்த அன்னங்கள்‌ அசைச்தாடுகின்ற தும்‌ இன்னும்‌ பல 
நீர்ப்பூக்கள்‌ மலிர்‌ அள்ள தமான தடாகங்களிறாக்கு மிடங்களில்‌, ௭ - அ, (௧௧) 


அறுபதம) டுவாரு ருவிளரியஅபாடப்பசுங்கலபச்‌ 
வெற்பில்‌ தகவ | 
கறுவமிகுமெழிற்கனிகணறைநிழனர்தனமுதவிகச்‌ 


சிற அணராறசரக்‌ கம்பஞ்‌ செயங்கச்சிமாககரில்‌, 


(இ-ள்‌) ஆறகால்களையுடைய வண்டுகள்‌ ஒப்பற்ற விளரியென்னும்‌ இ 
சையைப்‌ பாடவும்‌, பசதிறம்பொருந் திய கலாபமென்னும்‌ சிறகுகளையுடைய 
மயில்கள்‌ கிர்ச்சனஞ்செய்யவும்‌, செழுமையான குயில்கள்‌ சுஇிகூட்டிச்கொண் 
டிருக்கவும்‌, நந்தன வனங்களெல்லாம்‌ சேன்மிகுத்துள்ள அழகமைகந்த கனிவர்‌ 
க்கவ்களையும்‌ பரிமளத்தையம்‌ கிழலையுங்கொடுத்‌.௫; சிறியபூங்‌ க்கொத்‌அக்களரல்‌ . 
சிக்கம்பஞ்செய்ன்‌ ற இறப்புந்த காஞ்செெகர த்திலே. எ-று. a த 


க க டே £அக்தனசைதலே மெக்‌ 
ச்‌ 
மிச்சமைகாண்க, விளரி என்பது மிசை .. ௮௪ னெ 








தேவசாட்டச்சருக்கம்‌, ககக 


காட்டமொருமூன்றானைகானிலமுக்கருங்காமக்‌ 
கோட்டகத்தாள்கரந்கமுவக்குழைநக்கானையகக்கமல தீ 
தோட்டகத்திலிருத்‌்தியகத்தொண்டுபுறத்தொண்டுகெலைத்‌ 
சேட்டமிகுமதியுடையான்‌ செங்குந்தக்குல திலகன்‌. 


(இ - ள்‌.) தியிசேத்திரங்களுடையவரும்‌, நிலவுலகத்தையு மீன்‌ றருளிய 
காமகோடி.பீடத்தலைவியாகும்‌ காமாட்சியம்மையார்‌ தமன இிராக்கரங்களால்‌ 
கழுவக்குழைந்‌ தவருமா யெ ஏகாம்பாநாசரைக்‌ தன அ இதயமென்னும்‌ தாமரை 
மலரின்‌ இதழில்‌ வரிக்கச்செய்‌ ௮, அகத்தொண்டு புறத்தொண்டு என்னும்‌ இரு 
வகைத்தொண்டுகளினும்‌ சிவாகமத்தேர்ச்சியினும்‌ மேம்பட்ட அறிவுடையவர்‌. 
செய்குக்த குலத்திற்கோர்‌ திலசம்‌ போன்றவர்‌. எ - அ, 


சோமகுரியாக்கினி என்னும்‌ முக்கண்களூடையாபென்பார்‌, “ஈாட்டமொ 


. . ௩ ப்‌ உரரூ ப » ப்‌ - . ஓ 
லோகமாதாவென்பார்‌,*நாணிலமுச்தருங்காமக்கோட்டகக்சாள்‌.”? என்றும்‌, அவ்‌ 
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என்றும்‌, விண்ணுலகமேயன்றி மண்ணாலகமு மீன்‌ றருளிய சர்வ 


வம்மையா ரணைத்தகாலையில்‌ அவரது வளைத்தமும்பும்‌ முலைத்தமும்புமேற்றவரெ 


ன்பார்‌, “கழுவக்‌ சூமைந்தானை.?” என்றும்‌, அப்பெருமான்‌ அடியார்க ரது 


தாமரையில்‌ வீற்றிருப்பாரென்பார்‌, “£அககமலத்தோட்டகத்திலிருத்தி,??. 







றும்‌, அத்தகைய மெய்யடி யார்கட்கு ங்க க்ி்வ்மிதப தத்த a 
கக்தொண்டுபுறத்தொண்டு,'” என்றும்‌, இவ்வகைத்தொண் டுகள்‌ அாலுணர்ந் ௪ 
அண்ணறிவாளர்க்கே யடையுமெனபார்‌, ““கலைத்தேட்ட மிகுமதியுடையான்‌.?. 


என்றும்‌, ஒர்சரிரத்தின்‌ உத்தமாங்கமாகிய முகத்திலுள்ள கெழ்‌ ற்றியிவிருக்கும்‌. ல்‌ 


திலகம்‌ எவ்வாறுவிளங்குமோ அஅபோன்று செங்குர்ககுலமென்னும்‌ ஒர்சரீரச்‌ 
இன்‌ நெற்றியிலுள்ள இலகமென்டார்‌, “செங்குர்சக்குலதிலகன்‌,”” என்றும்‌ கூறி 

னர்‌. சிவபெருமான்‌ சோமசூரியாக்கனி என்னும்‌ திரிகேத்இர ங்களுடைமையை, 
“தண்களோவொன்‌ றுகாலையிற்காணு - மாலையிலொன்றுவயங்கித்சோன்‌ றும்‌ - 
பழிட்பினொன்றுவிழிப்பினெரியும்‌. 


்‌? என்னும்‌ இவப்பிரகாசசுவாமிகள்‌ திருவா 


க்கானும்‌, சர்வலோக மாதாவென்பதை, பங்கயற்கண்ணரியபாம்பரனாராவே 
தனக்குரியபடிவமாடு - பிங்கயற்கணகனைலைகமெண்ணிறக்தச சாசரங்களீன்றுந்‌ 
தாழாக்‌- கசொற்கயல்கண்மலர்க்கூர்தற்குமரிபாண்டியன்‌ மகள்போற்கோவங்கொ 
ண்ட - வங்கயற்கணம்மையிருபாதப்போசெட்போதிமகச்‌ அள்வைப்பாம்‌. ?? 
என்னும்‌ திருவிளையாடற்புராணத்‌ இருவிருத்தத்தானும்‌, வளைச்சழும்பும்‌ மூலை 
தீதமும்பு மேற்றமையை, ““மலைக்குலக்கொடிபரிவுறுடயம்தான்‌ மாவின்‌ மேவிய 






A ட க ம்‌ தில்‌ ரான்‌ 


25 


ம ட்டா கபித்த (கெிதாமர்கைட்டின்‌ 


டல்‌ என்னும்‌ அருண்மொ! 


சுதேவர்‌ அமு சவாக்கானும்‌ 


ன்‌ அடியார்க ஸிசயதாமரையில்‌ லீற்றிருப்பா ரென்பசை, “காட்பட்‌ 
ட்ட ர ரன னமிசய்ம்க/ஈ, றுந்தேனே அன்மார்கச்சககாரிமார்கண்‌ - வாட்பட்ட 
ந ச 15 


லக்‌ வீரநாராயணர்விஜயம்‌ 


காயமிந்‌ தக்காயமென்றேவன்கூற்றுமுயிர்பிடிக்கவராமக்மீதி” என்னும்‌ தாயுமா 
னார்‌ திருவாக்கானும்‌, அகத்தொண்டுபுறத்தொண்டென்னும்‌ இருவகைத்‌ தொ 
ண்டுகளுளவென்பதை, உ ம்பெனுமனையகத்தெயள்ளமேசகளியாக - மடம்‌ 
படுமுணர்நெய்யட்டியுமிரெனும்‌ திரிமயக்கி - யிடம்படுஞானத்‌ £யாலெரிகொள 
விரும்‌ துநோக்டற்‌ - கடம்பன்மாகாளைதாசைகழலடிகாணலாமே,?? எனவும்‌, “கா 
இட ப... - வாய்மையேதுய்மையாகமனமணிலிய 
கமாக. - நேயமேமெய்யும்பாலுகிறையவேயமையவாட்டிப்‌ - பூசைகொளீசனார்‌ 
க்குப்பொற்பவிக்காட்டினாமே.?? எனவும்வரும்‌ ஆளுடையவரசுகளின்‌ அருன்‌ 
வாச்குகளானும்‌, “புறம்பேயுமரன்கழல்கள்‌ பூசிக்கவேண்டி ற்பூமர தீன்‌ முத 
ர்ச்கபோதுகளும்கொண்டு - இறந்‌ தாருஞ்£ீர்‌ ச்குவனைஞான த்தாலங்குச்சிர்‌ திக்கு 
ம்படியிக்குச்சிக்‌ இத்தட்போற்றி - யறம்பாவங்கட்குகாமென்கடவோமெங்குமா 
ண்டவனைக்கண்டக்காலகம்புறமென்னாதே - இறம்பாதேபணிசெய்துகிற்கைய 
ன்றோு£ரடி யார்‌ தம்முடையசெய்திதானெ," என்னும்‌ சிவஞான த்திக்‌ திருவி 
ருத்தத்தானும்‌, நூலுணர்ந்த நுண்ணறிவாளர்க்கே இச்தொண்டுக ளமையமெ 
ன்பதை, £௫௫ ற்றதனாலாயபயனென் கொல்வா லறிவ-னற்முடொழா அரெனின்‌.”? 
என்னும்‌ திருக்குறளூரையானும்தெளிக, (௧௩) 
ர்‌ ந 

தே ஓராயிசத்துத்தொள்ளாயபிசவருள்‌ எ வருட 
சேராளன்‌ மாகிழற்கீழ்ச்தேவூங்கா தன த்திருந்‌த 
பா ராளுக்திறலுடையபதுமவணன்சுதன்‌ றனியன்‌ 
..... இராளனிளவரசசுசெயுங்காலைமஅபுலத்தார்‌. 









(இ-ள்‌. ஆயிரத்துத்‌ தொளாயிரவரென்னும்‌ கூட்டத்தாருள்‌ ஒருவ 
ராய்ச்‌ சேர்ச்‌ இருப்பவரும்‌, மாவிருட்‌ சத்தின்‌ கீழுள்ள தேவூங்காசனத்தி லிவர்ந்‌ 
இருக்கு செங்கோல்செலுச்தி யலகாண்டுவரும்‌ வல்லபமுடைய பதமவண்ண 
சென்னும்‌ மன்னவன்‌ மைம்தருமாயெ தனியனென்பவர்‌ இளவரசு புரியுங்கா 
லத்தில்‌ மறுபுலத்தரசர்கள்‌. எ - று, 

ஓராயிரத்‌ அதீ தொளாயிரவரென்போர்‌ இல்லைமவாயிரவரைப்‌ போன்று 
வெபெருமானுக்குதீ தொண்டுபரிவோர. இதனை, :இல்லைமாககர்வாழவாம்த 
வடிம்தையர்தணராதைஞனு - றல்லஅம்பலமடப்தித்தவராசரிச்கையிலுள்ள 
பே - ரெல்லையில்லவரியாவறாங்களிகொளவிளங்கசரீரிவாக்‌ - கொல்லைவர்செழ 
வனைவருங்கர்முச்‌ வைத்‌ அள முருகனார்‌." என்னும்‌ திருத்தொண்டர்‌ புராண 
வரலாற்றுத்‌ திருவிருத்தத்‌ தள்ள பலமடபதித்தவராசரிக்கையிலுள்ளபேர்‌,'? 

ப ம்‌, இந்நூல்‌ போராடத்‌ சருக்கத்துக்காட்டிய இரட்டையரென்‌ 


என்பதனானும்‌ 
னும்‌ தெய்வீகப்‌ புலவர்கள்பாடிய ஏகாம்பரநாதர்‌ உலாக்கண்ணியானும்‌, அன்‌ 


றியு மி*செல்குர்தமரபினர்‌ வசிக்குமிடத்திற்கு மடவளாகமென்பதே பெய. 


ென்பதனை தம்பிகுன்‌ றத்தூரின்‌ மடவளாகர்‌ தானாகத்‌ திருக்கோயிற்றுமித்‌ 


. க - ச ம்‌ ல்‌ ன்‌ ம்‌ வ்‌ 
மட்க செம்பியர்கோன றிருகாகேச்சாம்போலீதுக்திருகாகேச்சுரமெனவே. 
இருப்பேர்சாற்றி - யம்புவியிலங்காங்கவைபவங்கட்கானபரிகலந்திறாநாள்‌ பகை 


தேவசாட்சிச்சருக்கம. ௧௧௫ 


கற்பித்‌ - இம்பர்புகழ்வளவனாசுரிமைச்செங்கோலிமசேதபரியக்தமியற்றுகா! 
ளில்‌.” எனச்சேக்‌இழார்‌ புராணத்தும்‌, “அர்ச்‌ சவகாரமரண்மன்‌ றமாவண கூட 
மயற்‌ - சேர்ந்தசச்தம்மிவைதற்கூழகாப்பண்‌ செழுமணிபோ - னேர்ந்தவிடம்த 
மடவளாசம்மெனவேகிறுவிச்‌ - சேர்ந்தசுற்றத்தொடும்வைகுவர்காணிர்‌ தச்செ 
ங்கும்தரே.? எனச்‌ செங்குந்தர்‌ மாலையினுமுள்ள இருவிருத்தம்களானும்‌ தெ 
ளிக. (௧௪) 


11! 


ப துமவணன்பின்னிலனோபாலகைனாம்போர றியா 
ணிதுகருணமெனத்திரண்‌ டாரெம்முகமுங்கொடிடரெடுக்தெர்‌ 
கதியுருவமெனப்‌ பொலிர்தந தந இபின்‌ முரண்டொழுகு 
மதகயமாமுசலமுடன்‌ மலையனங்தமென த்திரண்ட. 
(இஃள்‌.) பதுமவண்ணனெனனும்‌ அரசன்காலத்திற்குப்‌ பின்னுள்ள 
சனியன என்னும்‌ இவனோ சிறுபிள்ளை, உயுத்தவல்லபமில்லாதவன்‌ ; ஆதலால்‌ 
இதுதான்‌ கல்ல சமயமென்று எவ்விடங்களினும்‌ பகைவர்கள்‌ கூடினார்கள்‌, 
அப்போது கொடிகளையுடைய நீண்ட இரதங்கள்‌ நதிகளி னருவம்போன்று 
லிளங்கனெ. கதமென்னும்‌ ஆறுகளைப்போல எதிர்த்‌ துச்செல்லும்‌ மதசலமுடை 
ய யானைகள்‌ உலக்கைகளுடனே அநேக மலைகள்‌ வருவதபோன்று வரது. 


கூடின. ௭ - ௮. டு 


மலட்டு 
இழு! 
மலி 





நசம்‌ என்பது ஆண்யாஅம்‌ நதி என்பது பெண்யாறுமரமெனவும அவை 
மேற்கோடுவது இழக்கோடுவதெனவும்‌ பெரியோர்கூரலினானும்‌, எண்டு மாற 
றிசையினுமுள்ள இரதபதி கஜபதி அரகபதி முதலிய அரசர்கள்‌ பலர்நெருங்க : 
லானும்‌, கொடி கெடுந்தேர்களின்‌ வரிசையைக்‌ ழெக்கொடும்‌ பெண்யாருசவும்‌, 
யானைகளின்‌ மதசலங்களை மேற்கோடும்‌ அண்யாருகவும்‌ உவமிதீத, திக்கை 
யோடகூடிய யானைகளை உலக்கையேம்‌ வெறாம்‌ மலைகளுக்‌ குவமித்தனர்‌. (கடு) 

துங்கமுறுக்கொய்யுளையதுரகசமாபடைகுழுமிச்‌ 
சங்கருறுங்கடலலையிற் சங்கவெணிற்று வன 
இங்களரொட்டியர்‌ அளுவர்சன ரவந்தியர்‌ சலில்கா்‌ 
செங்கையிலாயு சராடித்‌ இருக்கச்‌சிமிசைப்படர்ந்தா ர்‌, 

(இ-ள்‌.) அழகமைச்ததாய்க்‌ கத்திரித்தள்ள *மயிர்களையுடைய சிறம்த 
குதிரைச்சைனியம்‌ சேர்க அ, சங்குகள்‌ உற்பத்தியாகும்‌ சமுத்திரத்தில்‌ வீசுனெ 
ற அலைகளைப்போன் அ சங்கமென்னும்‌ கணக்கையுடையனவாய்த்‌ தாவிச்செ 
ன்றன, சிங்களர்‌ ஓட்டியர்‌ துளுவர்‌ இனர்‌ அவர்தியர்‌ கலிங்கர்‌ என்னும்‌ மறுபுல 
'த்தார்களனை வரும்‌ பதாதிகளாயமைந்‌ ௮, சிவந்தகைகளிற்‌ பலவித ஆயுதங்களை தீ 
'தாங்க்கொண்டு றெப்புற்ற காஞ்மொரகசத்திற்கு வந்தார்கள்‌. எ - று. 

இ இரங்கசைனியங்களூள்‌ மேற்செய்யுளில்‌ இரதமுங்கஜமும்‌ க_றினமையி 
டன்‌, இச்செய்யுளில்‌ ரகமும்‌ பதாதியுங்கூறி முடித்தார்‌. மறுபுலத்தோசென் 


க்கள்‌ வரநாராயணர்விஜயம்‌ 


போர்‌ தீமிழ்வழங்காத மற்றைப்‌ பதினேழு பாஷைகள்‌ வழங்கு நிலக்தோராச 
லின்‌, “இங்களரொட்டியர்‌ தளுவர்‌னே ர வந்‌ இயர்கவிங்கர்‌.?” என்றார்‌, இதனை, 
““சிய்களஞ்சோனகஞ்சா வகஞ்னம்‌ துளுச்குடகங்‌ - கெொங்கணங்கன்னடங்கொ 
லலந்தெலுங்கவகலிங்கம்வங்கல்‌ - கங்கமகதங்கட ர்ரங்கவுட ங்கடுக்குசலக்‌ - தங்‌ 
கும்புகழ்த்தமிழ்குழ்பதினேம்புவிதாமிவையே,?” என்னுஞ்‌ செய்யுளானுமறிக, 
இனையபெருக்தானைதமக்திதையவர்கூர்ச்சாவர௬ 
முனையகுடகாடரசுமுனைக தார்களிருபா லுங்‌ 
கனை யாறுஞ்சங்கோசைகாகளத்தினெழுமோதை 


புன்யபெரும்பறையோதைபுரவலன்‌ றன்‌ செவிகேட்ட, 


(இ-ள்‌.) இத்தகைய பெருஞ்சைணியங்கட்குச்‌ தலைவராகக்‌ கூர்ச்சாதே 
சச்சரசனும்‌, போரில்வல்லவனா௫ய குடகாட்டசசலும்‌ இருபக்கத்தினும்‌ முற்ப 
ட்டு நினருர்கள்‌, அப்போது சதீதித்த இறந்த சங்கநாதமும்‌ எக்காளத்திற்னோ 
ன்றும்‌ ஒலியும்‌ அலங்கரித அள்ள பெரும்பறையின்‌ கோஷ்டமும்‌ தனியரென்‌ 
னும்‌ அரசன்‌ செவியிற்‌ கேட்டன. ௭- று, 


கூர்ச்சரம்‌ குடம்‌ என்னுமிரண்கோட்டரசர்களே எதிர்ததார்களென்க, () 


சும்மையறிவான்கருதித்தோன்‌ ற லழுந்தான்புரத்தார்‌ 
தம்மனையுட்காவலரு௩ தானையதிபரும்விரைந்தே 
செம்மைமிகும்பதுவணன்‌ திருமகனேபுரவலனே 
யம்மவணிமதிற்புறஞ்கும்ந்தார்க்கன்ற தானேயென்றார்‌, 

(இ -ள்‌.) அக்கோஷடங்கள்‌ இன்னதென்‌ றநறியும்வண்ணமெண்ணிகத்‌ 
தனியனென்னும்‌ அரசர்‌ புறப்பட்டனர்‌. அப்போது அந்ககர தீதார்களும்‌ தனது 
அரண்மனையிலுள்ள காவலாளர்களும்‌ சேனாதிபதிகளூம்‌ அதிவிரைவாயோடிவ 
ந்னு சிறப்புமிக்க ப தஅமவண்ணர ன்ற அழயெ குமாரசே! எங்களுக்‌ கிறையவாோே! 
நமது கோட்டையின்‌ அழகமைக்த மதிற்புறத்தைச்‌ சைனியங்கள்‌ புடைகுழ்ம்‌ 
அ' ஆரவாரிக்கின்றன என்றுசைத்தார்கள்‌. ஏ - அ. (௧௮) 

மற்றதறிக்தரசிளங்கோவாகுமலையெனவிங்கப்‌ 

பொற்றமணிமுடி துளக்கிப்பொறிபறக்கக்கண்‌இவப்பக்‌ 

கொற்ற பெருஞ்சிங்கமெனக்கொடி கெடு தோமிசைப்பாய்க்து 

சொற்றபடையெல்ல லாங்கை தூக்கியிவுளியு௬்‌ தூண்டி., 

(இ-ள்‌) அரசிளம்குமர ரான தனியர்‌ அச்செய்தியையுணர்க்௮, உடனே 
புயங்கள்‌ மலைபோலப்பருக்க, பொன்மயமான இரத்தின கிரீட மணிக்‌ அள்ள த 
லையை அசைத்து, நெருப்புப்பொறிகள்‌ பறக்கும்படி. கண்கள்‌ வெக்க வெற்றி. ] 
கொண்ட பெரிய சிககத்தையொத் துக்‌ கொடிகள்கட்டியுள்ள இரதத்தின்மிதே 1 
றி, யுக்தத்திற்குரிய ஆயுத்ங்களனை திசையும்‌ கரக்இற்ராங்கு, அட த 21 
குதிரையையுஞ்செலுத்தி, எ-று, து ர்‌ ழ்‌ 












தெவசாட்சிச்சருக்கம்‌. ௧௨௪ 
3 
கொபாவேசத்தாற்‌ றேர்ப்பாகனையுக்தேடாது தானே செலுத்திச்‌ சென்ற 


னபெொன்க. (௧௯) 
பதுமவணனிளங்குமான்படர்தர லுக்‌ சனமுனை 
கதுமெனவேயணியணியாக்கள ஞ்சர்ந்துகருதலரைக்‌ 
குதையகெடுஞ்சிலைவாங்கிக்கூரிலையம்பேவுகரும்‌ 

ரூ ன! ட 2 1 ம்‌ 
புதுமணிவேலெறிகுனருமாயெதர்த் தார்போரமுக த்தில்‌, 

(இ - ள்‌.) பதுமவண்ணரின்‌ அரசிளங்‌ குமா.ர.ரரஇய கணியர்‌ புத்தத்‌ இற்‌ 
குப்புறப்பட்டவடனே, அவருடைய சைனியங்களானவை வரிசைவரிசையாகப்‌ 
போர்க்களத்திற்‌ புகுந்து, பகைவர்களாஇய மறுபுலத்தவர்களை, குதையமைக்‌ அ 
நீண்ட வில்லைவளைத்து அதிற்‌ கூரிய இலைவடி வாயுள்ள அம்புகளைப்‌ பிரயோக 
ப்பவர்களும்‌, அற்புதமான இரத்தினங்கள்‌ பதித்துளள வேலாயுதத்தை ஏவு 
வோர்களுமாய்‌ முனைமுகத்துலே எதிர்த்தார்கள்‌, எ - அ. (20, 

காலணியைப்பதாதியணிகைகலந்‌ அககைவிதிர்த்த 
கோ லமிகும்பரியணியைக்குதிரை யணிவாளெ றிந்த 
தூலமத்கரியணியைத்‌ தும்பியணரிமுசலம்வீட்ட 


வாலகெடுந்தேர ணியைவையவணிகணை சொரிந்த. 


இ-ள்‌.)  காலாட்படைகளின்‌ வரிசையைக்‌ காலாட்படைகளின்‌ வரி 
சையே கலந்து கதாயுதத்தை வினெ. அழகுமிக்க குதிரைப்படை களின்‌ வரிசை 
யைக்‌ குதிரைப்படைகளின்‌ வரிசையே தாங்கள்‌ தாங்கியுள்ள வாளாலெறிந்த 
ன. மதம்பொழியும்‌ பருக்தயானைப்படைகளின்‌ வரிசையை யானைப்படை களின்‌ 
வரிசையே மூசலப்படையாதீமூக்கின. மிகுதியாயுள்ள நீண்ட இரதங்களின்‌ 
வரிசையை இரதங்களின்‌ வரிசையே அம்புகளைப்பெய்தன, ௭-௮. (௨௧) 


இருபடையும்பொருதுசமரிவ்வண்ணஞ்செயுங்காலை 
வருபடையேக்கற்முனையமா வடிக்ிருந்தரசு 
புரியும்விறற்றனிச்‌சிங்கம்பூத்தவிழிபார்திதெழ லுஞ்‌ 
சுரரிவனேயூழியுருத்திரனென்றேசொலத்‌ அணிந்தார்‌, 


(இ-ள்‌.) இரண்டு சைனியக்களும்‌ எதிர்த்து ' இவ்வாறு போர்புரியும்‌ 
போது, பகைவர்களின்‌ சைனியம்‌ தமதுசைனவியககள்‌ வருத்தமுறப்போர்புரிய 
அதை மாவிருட்சத்தின தழுள்ள தேவ௫ங்காதனத்திருக்கரசாளும்‌ வெற்றியமைக்‌ 
த ஆண்‌டிங்கம்போன்ற சனியரென்பவர்‌ கண்களிமையாது பார்த்துக்கொண் 


டிருந்த புறப்பட்ட வளவில்‌, ஆகாயவா இகளாநிய தேவர்களனைவரும்‌ இவரே 

பிரளயகால உருத்திர மூர்த்தியென்று சொல்வதற்கு கிச்சயித்தார்கள்‌. எ. று 
யூத 1 . . . 

1  இவ்வரசிளங்குமாரின கோபாவேசம்‌ அவ்வளவு மிகுதியா யிருந்ததென்ற 


விளக்கியவாறு. (௨௨) 





கக வீர நாராயணர்விஜயம்‌ 


வேறு. 


இச தங்கள த தின டீவக்தருக்தகககலோர்க்கிருந்த வணியின்‌ 
பரதர்‌ துரங்ககடமாடவேவுபடையுங்கலைக்தவணியே 
வீரதங்கலேம்‌ தகள நின்றவிரர்வேலவென்ற அற்றசினமே 
வரவங்கர த்தின்‌ முனிராணொலித்‌ துவரிவானியேவுமிறையே, 


(இ-ள்‌) தனியரென்னும்‌ அரளளெங்குமாரரின்‌ இரதம்‌ போர்க்களத்‌ 
இன்‌ மத்தியில்‌ வந்திருந்த அ, அப்போது பகைவர்க்கருக்த படைகளுக்குள்ளே 
பரதநாட்டிய மாடக்கற்றனவா யேவப்பட்ட குதிரைப்படைகளும்‌ ஓடியது. 
உர ர 2 நிவி நட © ௪ பூ 1 1 ட உர ட, . Q 7 
அப்பொர்க்களத்திலிருச்த லராகள எப்படியும்‌ வெலவாமென னு கெரண்டிரு 


கத விரதமழமிர்தது, தனியருக்குப்பொருச்திய கோபம்‌ அதிகரிக்க, தனது கர 


1 = 


ரூ 


த்திலேந்திய வில்லிற்‌ குணத்தொனிகாட்டி. வரிகளையுள்ள அம்புகளைப்‌ பிரயோ 
இத்தனர்‌. எ-று. 

இவ்வரசளிங்குமரரூர்ம்த தேரிற்பூட்டியுள்ள குதிசைகளைக்கண்டவுடனே 
பர்தமாட்டியமாடிக்கொோண்டே போர்புரியக்கற்றிருந்த பகைவர்களின்‌ குதிரை 
களெல்லாம்‌ ஒடிற்றென்பதும்‌, இவரைப்‌ பார்த்தவுடனே சுத்தவிரர்கள்‌ வெல்‌ 
வதற்குக்கொண்டிருக்த சபதமழிக்தவர்களாய்‌ ஓட்டெடுத்சார்களென்பதும்‌ 
கருத்‌ அ. (௨௩) 
இருளென்றிருர்தகள மிக்தசேர்தனிளையன்‌ குலக்குமணியாக 
கெருளங்கிலஙகவெளிகொண்டவிண்ட இசையெங்குமன்னா படையே 
யுமுரஞ்சகட்டமணீிதேரொடுந்தவுடனும்பனைந்தமன நின்‌ 
மரு ளான றினாகுடகுகூரச்சரத்‌ தமறமுற்றமனனரவணே, 

(இ-ள்‌. இருண்டிருர்ச போர்க்களமான ௮, முருகக்கடவுளின்‌ அணை 
வரான லீசவாகு தேவரின்‌ குலத்திற்கு மணிபோன்று விளங்கும்‌ தனியரென்‌ 
னும்‌ இச்சூரியன்‌ பிரகா சித்தவளவில்‌ வெளிச்சமாகெயது, அக்கால்‌ வேற்றரச்‌ 
ரின்‌ சைணியங்களெல்லாம்‌ திசையனைத்தினும்‌ ஒட்டெடுச்சன. உருளுஞ்‌ ௪க்‌ 
கரங்களையுடைய அழயெ இரதங்கள்‌ ஒடிக்தன. உடனே யானைகளும்‌ மடிக்‌ 
தன, இதைப்பார்த்த குடகு கூர்ச்சரம்‌ என்னும்‌ இருதேயத்திலுள்ளவர்‌ களும்‌ 
கொரோமமைந்தவர்‌ களுமாகிய AL தங்கள்‌ மனதில்‌ மயக்கமுற்று 
ர்கள்‌. ௭ - அ. (௨௪) 


கண்டந்தவேளைகும்‌,தங்கெொள்கையன கணை கொண்‌ டிசொண்டுசொரிய 
முண்டக்திரிர்திரமேலெழுந்தமுனையுங்குலைந்தகணையே 
மண டுங்கள த துவயவிராயாருமதியெங்கிருந்த தறியார்‌ 





புண்டங்குட த்தல்‌ 4 rp ர்‌ 


தெவசாட்சிச்சருக்கம்‌: தரு 
» 

ு | ௪ ட்‌ ்‌ fi 
களாக வேறபட்ட தலைகளெல்லாம்‌ மேலே இளம்பின, போரும்‌ அழிர்த க, ௮ 
ம்புகளே நெறுாங்யெள்ள போர்க்களத்‌ திலிருக்‌ த வெற்றியமைந்த லீரர்களெல்‌ 
லாம்‌ தங்கள்‌ அறிவு எங்குச்சென்றிருக்ததோ அதை அறியா தவர்களாஞர்கள்‌, 
அப்போ.து சனியரென்பவர்‌, குடகாட்டரசன்‌ அம்புகளாற்‌ புண்பட்ளெள சரீர 


த்தொடு மனமும்‌ வருந்தும்படி. அவனேடுி போர்புரிவாராயினர்‌. ௭ - அ. 


எனவே சனியரேவிய அம்புகளால்‌ அறுபட்டு முண்டங்களான தலான்‌ 
மேற்ளெம்பின வென்றும்‌, அதைப்‌ பார்ச்தவுடனே வீரர்கள்‌ அச்சுற்றுப போர்‌ 
புரிவதற்‌ காற்றலற்குராய்‌ மயக்கிஞர்சளென்றும்‌, அஃஅடன்‌ தணியர்‌ சைல! 
யங்களூடன்‌ போர்புரிவகைவிட்டு கேே குடசாட்டாசனுடன்‌ போர்புரியதீ 


தொடங்கினரென்றும்‌ விளக்யெபடி. (௨௫) 


கையுர்‌ அணிர்துவாளும்‌ அஸ்து உத யுநீ துணிக்‌ தகல௫௪ 
மெ ய்யு அணிந்‌ தவிற லுக்‌ துணிஈ துவி ல்‌லுந்துணிக்‌ அம வ! 

ப ட்‌ 2: ்‌ ரு ந 
ளெய்யுங்கணைக்கணாற்றுஅவியவிக௰ லாரலாதபகுதி 
பொய்யென்‌ கரர்க துலவைக்குமுன்னரொளி ( பேநிற்றலுளதோ. 


(இ-ள்‌) அப்போது குட காட்டரசனுடைய கைகளும்‌ அறுபட்டு வா 
ளாயுசமும்‌ ஒடிந்து சசாயுகமும்பிளக்‌ ௮, அவன்‌ சரீரத்தணிர்திருந்த கவ௫த்த 
டனே சரீரமும்‌ தணிபட்சி வல்லபமும்‌ ஒழிச்ன வில்லும்‌ முறிச்து, இளமைய 
மைக்த மன்மதன்‌ போன்ற தனியரேவுகின்ற அம்புகட்குச்‌ சயொதவலுப்‌ அவ 
னிறக்க; உடனே பகைவராயுள்ளவர்களும்‌ அவவா ஐல்லாத மற்றையர்களும்‌ 


மறைக்தார்கள்‌. டெருங்காற்றிற்கு மூன்‌ பிரகாரிக்கன்ற இபம்‌ நிற்பகண்‌ 


கா்‌ கர. A (௨௭) 


இனிவெம்முனைக்கணெடிர்வார்களேவரெனவெங்கள தீதினுலவா தீ 
௬ ௪. ௪. 3 க ௩ a 
கனியங்‌கருர்துசயசங்கமூ.அச தராலெவர்க்குமுத யார 
பனிவக்சராக்‌களினியிச்தகாபெரிபாலனஞ்செயரசன்‌ 
றனியன்னெனஞ்சொலுசைதந்தவேர்சறகையெத்குரைத்தறாமோ, 
(இ-ள்‌. இனிக்‌ கொடூம்போர்‌புரிம்‌ ௮ என்னை எடிர்க்கத்தக்கவர்கள்‌ எவ 
ர்களென்று பெரியபோர்க்களத்தில்‌ இரிந்து ஆவ்விடத்இற்றனியாகவிறாக்‌ க வெறி 
றிச்சங்கமூதிய மேன்மையால்‌, அங்திருர்தவர்களனேவர்க்கும்‌ பெரியோர்கள்‌ 
யள்மாவர்கர்டைய குளிர்ந்த நாக்களினிடத்தில்‌, இன்றுமுதல்‌ இந்காட்டைப்‌ 
பரிபாலனஞ்செயயும்‌ மன்னவன்‌ தனியன்முனென்னும்‌ ஓர்‌ வார்த்தையையே... 
றின. ஆதலால்‌ அம்மன்னவன்றனமை அடியேனுக்குக்‌ கூறுதல சாத்தியமோ? 
க்‌ ப்‌ ச 
தனியன்‌ என்பது இதுவரையில்‌ இயற்பெயாயிருக்கினும்‌, இட்போதெதிர்‌ 
ந்த அரசர்களைவென்‌ று இனி எதிர்ப்போரின்றிச்‌ சயசங்கமூதியதால்‌, அப்பெய 
ரே காரணப்பெயராயிற்தென்பது கருத்து. இவர்‌ இவ்வாறு வல்லபமுடையா 
 ரென்பதை; .*இணிமாகிலச்‌ நிற்கண்ட தில்லைகேட்டேயிறுத்தலன்‌ றிய | ம்‌-டனி 
(த 2 தட்‌ 7 ‘ 


௧௨௦ வீரநாராயணர் விஜயம்‌ 


மால்வரையுமைநாகமுன்‌ பின்படைதானெடுச்சாலு - மூனிமாறுண்டோகடுகின்‌ 
அமுடிப்பான்கச்சித்தனியன்வட்டத்‌ - தனிமாரிழர்‌ ழ்ச்செங்குக்தஞ்சரணாகதி 
கீகுவைகுந்தம்‌.?' என்னும்‌ ஈட்டியெழுபதின்‌ இிருவிருத்தத்தானுக்செளிக, () 
மருவுற்றசைக்கவலர்வெள்ளைநாகமா ற்‌; மிருக்தபனைமி 
டருவுற்திருக்‌கமட ல்வெண்குருந்‌ ததவளள்செய்தாழைமலரார்‌ 
குர்வொத்சிருப்பமுத்தல்கொழிச்தகுரவைத்‌ தர ங்கவியமார்‌ 

திரு வொ ற்றிய ரனுயர்வீரவாகுதேவன்குலத்‌தஅநித்மே. 

(இ-ள்‌. மணமுடைத்தாய்‌ விகடிச்திருக்கும்‌ மலராகிய வெண்ணிறமு 
டைய புன்னைப்புஷ்பங்களும்‌ பக்கத்திலுள்ள ண்ட பனைவிருகூத்திலுள்ள 
மடல்கணின்‌ வெண்ணிறக்குருக்‌ தகரும்‌ தாவள்யமா திய சாழைமலர்‌ களு முடை 
குசாயிருக்கின்‌ ற கிறச்சைட்போன்று, முத்துக்களைக்‌ கரையிற்சேர்க்இன்ற அலை 
கஸின்‌ ஒலியாயெ வாத்தியம்‌ கோஷிகூன்ற இருவொற்றியூர்க்க திடறாம்‌, மேன்‌ 
மையமைக்‌ அள்ள வீரவாகு தேவருடைய குலத்தின்‌ நிதிபொத்தவரும்‌, எ-று 

கடற்கரையிலுள்ளஅ இருவொற்றியூராகலின்‌ இவ்வாறு கூறினதென்க. 
மடலங்கடப்பவணியற்சுதாகமபென்றவக்குமரனே 
படனம்புரிந்தமறையாகமத்‌ தினெறிநின்‌றபண்பனிறையல்‌ 
புடலன்பரந்தவுலகெழுயிர்த்‌ த வுமையெங்களன்னை யொருபால்‌ 
வடிவஞ்சறெந்தபர மன்‌ ஜியா கமாணிக்கமுள்ளமதியான்‌. 

(இ-ள்‌) இதழ்கள்வாய்க்க அமயே கடப்பமலர்மாலை யணிம்‌ அள்ள ௪ 
தாகனென்னும்‌ அரசன்‌ தவத்தாலீன்ற குமாரும்‌, தான்‌ ஓதியுணர்ட்‌ அள்ள வே 
'தாகமங்களின்‌ முறைமைப்படி யொழுகுகன்‌ ற சற்குண கொமணியும்‌, இவபிசா 
னிடத்தில்‌ நிறைந்த அன்பே ஓர்‌ வடிவமாயமைக்தவரும்‌, விரிச்திருக்கும்‌ சத்த 
லோகங்களையும்‌ பெற்றறாளிய உமாதேவியாரும்‌ எங்கள்மாகசாவுமாகிய வடி வாம்‌ 
பிகையாரைத்‌ தமத திருமேனியின்‌ ஓர்‌ பாகத்திற்‌ சேர்த்திருக்கும்‌ மாணிக்கத்‌ 
இ.யாகரென்னும்‌ பெருமானைப்‌ பதித்த சித்சமுூடையவரும்‌, எ ணு, (௨௯) 
வெண்ணி றும்‌ ணியு ய்‌ புனை நீதவியணின்‌ ஜிலங்குமுருவன்‌ 
மண்ணி ரதான றைய திரிந்‌, தமன நின்றி ருக்‌, ககினளை வின்‌ 

ண்டு ரிந்த அ .தியானவிக்‌ அக தியெவிரும்புமுத எயோன்‌ 
புண்ணீரிரு£ ர A 

'இ-ள்‌.) இிருவெண்ணீற்றையும்‌ உருக்திராக்கமணியையும்‌ சரித்‌ அள்ள 
அமகுவிளங்கும்‌ னியா பூமியைப்போன்ற பொறுமையுடைய 
வரும்‌, அலைவுற்றிருக்கு மனம்‌ நிலைக்‌ தள்ள தியான்‌ உடனே அனம்தக்கண்ணீ 
ர்சொரிம்‌ து அடிக்கின்ற தோத்திரத்தால்‌ ௨ எள முருதி முத்திமின்பச்தையே விரு. 
ப்புற்ற பெரியோனும்‌, உடிரரீர்தல்டிப்‌ பிரகாரிக்கின்ற  செக்குர்தமென்‌ அரத 
பெத்த வேற்படை தாங்கிய இரு க்கா முடையவரும்‌ ஆ யெ இவர்‌, ஏஎ ணு 





தெவசாட்சிச்‌சருக்கம்‌, ௧௨௧ 
1 
பொறுமைக்கும்‌ பூ மிய யுவமானிச்‌ தலை, *அசம்வாரைத்தாங்குநிலம்போ 
லகிதமமை - யிகழ்வார்ப்பொறுத்தறலை.?.. என்னும்‌. இருக்குறளுரையானுர்‌ 
தெளிக... (க) 
ட சந ட ° | 
பங ௦ கருகங்களலி ௮ பாய்‌ ை கவாய்க்‌ தபடிநித்தி இலங்கு ங்‌. 
சங்‌ ட ருமெழி சலா நாக்க யரவிளங்குகரைமேற்‌ பய்‌ 
கொங்வேறுகாதுசி சறாவிளங்குகுசுமம்பிறங்குமடவிச்‌ 
ழூ 


CD ( 
ன்ப ரமையவைமேவுமாறுசெய்தான்சிறந்தபணியே. 


(இ.-ள்‌.) தாமரைகள்‌ மலர்ச்துள்ள ஓர்‌ தடாகத்தை, முத்துக்களையீனு 
௫ சங்குகள்‌ அதன்‌ சண்டொருந்தியபடிகளில்‌ ஏதியலாவும்‌ அழகமைய நன்றாய்‌ 
நிருமிக்து, அத்தடாகத்தின்‌ விளக்கமுற்ற கரையின்மிஅ, மணம்லீசுகன்ற மக 
சந்தஙம வச சிதறிக்கொண்டிலகுகின்ற மலர்கள்‌ விகசிக்கும்‌ ஒர்‌ பூஞ் சாலையை, 
அதற்குரிய விசிததிரதீதன்மைகள்‌ யாவும்‌ அமையும்வண்ணம்‌ இழப்புற்ற இருப்‌ 
பணியாகச்‌ செய்தனர்‌, எ-று, 

முத்துக்கள்‌ பதின்‌ மூன்‌ நிடங்களில்‌ உற்பத்தியாமெனவும்‌ அப்பதிமூன்‌ 
அம்‌ சலசம்‌ சலசம்‌என்னும்‌ இருவகைக்குளடங்குமெனவும்‌ அப்பதின்மூன் றிட 
ல்கஸிம்‌ சங்கும்‌ ஒன்றெனவும்‌ பெரியோர்‌ கூறலின்‌, ஈண்டு சலசம்‌ ஆ௫ப முத்து 
சங்னிடத்‌ அற்பத்தியாமென்பதை யுணர்தீதுவான்‌, “படிரித்திலங்களுதவுஞ்‌ 
சங்கேறியரு.”” என்றனர்‌, இவற்றை, “£கக்கமுத்திரண்டுவேறுதல்சமேசலசமெ 
ன்ன -விக்கதிர்முத்தக்தொன்‌ றுமிடன்பநின்‌ ஞூன்றுசங்க- மைக்கருமுகில்வேய்‌ 
பாம்பின்மத்தகம்பன்றிக்கோடு.மிக்கவெண்சாலியிப்பிமின்றலைவேழத்கன்னல்‌? 

எனவும்‌, ““கரிமறுப்பைவாய்மான்‌கைகற்புடைமடவார்கண்‌ ட-மிருசிறைக்கொல்‌ 

இன்கண்டமென்க்கடைடடர்தமூன்‌ அ - மரியனவாதிப்பத்‌ துநிறங்களுமணங்கு 
க்தங்கட்‌-குரியனநிறுத்தவாறேயேன வுமுரைப்பக்கேண் மின்‌,” எனவும்வரும்‌ 
திருவளையாடற்புராணத்‌ திருவிருத்தங்களானுந்தெளிக, முத்தம் தோன்‌ அமி 
டம்‌ இருபதெனக்‌ கூறுவதும்‌ உண்டு, இதனை, நால்வரலாற்றுச்‌ சருக்கததின்‌ 
முதற்‌ கவிக்குக்காட்டிய உதாரணச்‌ செய்யுளாற்றெளிக, இவ்விருப இடங்களுள்‌ 
சகு முடல்‌ இப்பி மீன்‌ என்னும்‌ இவன்‌ கிகவிலி பிறப்பன சலசமாகவும்‌ 
ஏனையவை தலசமாகவும்‌ கூறுவர்‌, ? (௩௧) 
ஒற்றித்தியாகர்ராமஞ்சகத்ரமோதிக்கனிக்‌ தசரண்மேற்‌ 
குற்றத்துரா சமலர்பல்லவாய்‌6துகுளிரச்சொரிக்‌ துபரவு 
மற்றத்திலாடலுளனாமரக்கன றமேகெடிக்குமனலன்‌ 
0 ர்க்க கச தச அழல்‌ 

(இ-ள்‌.) அன்றியும்‌ அவர்‌ திருவொற்றியூரில்‌ எழுக்தருளியுள்ள மாணி 
க்கத்தியாகருடைய சகஸ்திரநாமங்களையுங்கூறி மனக்கனிவுடையராய்‌ அவது 
திருவடி. களின்மேல்‌, குற்றமற்ற பலவித மலர்களை அய்க்தெடுச்‌ ௯௬ குளிர்ச்சி 
யுறம்படி அருச்சித்துக்‌ அதித்‌ தக்கொண்டிருக்கும்‌ காள்களில்‌, வெற்றியுள்ளவ 

% 16 


௧௨௨ வீரநாராயணர்விஜயம்‌ 


னாய்ச்‌ சருமத்சைக்‌ கெடுச்சின்ற குணமூடைய அனலன்‌ என்னும்‌ ஓரசுரன்‌ 
உலகெங்கும்‌ திரிந்து கடைசியாய்‌, அத்திருவொற்றியூரில்‌ இவரமைத்துள்ள 
பரிமளம்‌ மிக மலர்ச்சோலைக்குள்வர்‌.து இரிர்‌ துகொண்டிறா சான்‌. எ - று, 


குற்றமுள்ள மலர்களாவன?--பறித்சபிறகு மலர்ச்தவை.-கேற்றுமலர்ச்த 
பலவித எருக்லெயினும்‌ ஆமணக லெயினும்‌ வைத்தவை-வஸ இரச்திலுமங்கையிலும்‌ 
வைச்திருந்தவை €ழுஇர்ச்இருச்சவை-அரைக்குக்சழாகத்தொங்கவைத்திருந்த 
வை - புழுக்கடித்தவை - எச்சமிருக்‌ தவை-இலம்‌ இயிருஈ் தவை: மயிரிருக்‌ சுவை - 
கையில்வைச்‌ துக்கொண்டுமூடிஎ கதவை - இரவிலெடு; தவை - ரீரிலூறவைத்த 
வை சுகொட்டிலிருக்தவை - எச்சில்பட்டவை - ஸ்சானஞ்செயப்யாதெடுத்தவை 
என்னும [ இவைகளாம்‌. இதனை, எடுத்‌. துவைத்தேயலர்ச்‌ தமலர்பழம்‌ பூச்சண்‌ 
மற்ற வெருக்லையா மண க்கலையினி ற்பொதிச்கபூக்க - ளூடுத்தடு 'டையையிற்க 
ரத்தினமைத்தகறம்‌ பூச்களுதிர்க்‌ தீடுபூவறையின்‌ இழுற்‌ ரவிரைப்பூச்ச - எடுத்த 
புழுக்கடியெச்சஞ்சில கீதிமயிருறுதலங்கையில்லவைத்தங்கைகுவிச்‌ திசெல்கல்குற 
னிலே - மெடுத்த லர்‌ கீரமிழ்க்தல்புறல்காட்டிலெய்தலெச் சில்குளியாதெடுத்‌ த 
விழிபெனுமாகடமே,”? என்னும்‌ ட்பவிதித்‌ திருவிருத்தத்தானுந்தெளிக, () 


தலையாயவைக்‌ தபவமேபுரிர்‌ தனி மஊயயுழன்றுபலவாம்‌ 
புலைவேவிரும்பிகிசியாலெஇர்ச்‌ தபு.றகாடகன்றுபொழிலே 
யுலவாவிருக்‌ தகரராவீயுண்ட வுணவர ன்‌ மகழ்ந்தகயவ 
னொலியாறுகாலிபுடைகசூழ்பொழிற்கணுலவிக்களித்‌ துமகிழ்வான்‌. 


(இ-ள்‌, அவ்வரக்கன்‌ பாவங்களிற்றலேமைபெற்ற ஐம்பெரும்‌ பாதக 
ங்களைப்புரிக்‌ த, ஒன்றியாஃவே எஞ்சரித்‌ அ, பலவிதமான புலால்களையே இச்சித்‌ 
அ; இராக்காலங்களில்‌ வெளிக்கொண்டு பக்கதீ திலுள்ள நாடுகட்குட்டோய்‌, ௮ 
வ்விடங்களிலுள்ள சோலைகளில்‌ உலாவிக்கொண்டி ருக்கும்‌ மணிதர்களுயிரைப்‌ 
போக்கி, அம்மாமி௪ வுணவினாற்‌ களிப்புற்ற குரூரன்‌; ஒலிக்கின்ற வண்டுகள்‌ 
தேனைக்குடித்‌ அலாவும்‌ இச்சோலையிலும்‌ வம்‌ அலாவிக்‌ களிப்புற்று மதிழந்திறா 
சீதான்‌, எ-று, 


[¥; 
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களித்தலும்‌ மூழ்‌ தலும்‌ ஒருபொருள்‌ பயக்குஞ்‌ ; சொற்களேயாகவும்‌ அவ்வி 
ரண்டையும்‌ ஒருங்குசேர்த்‌ தக்கூறிய தென்னையெனின்‌, அவ்விருசொற்களும்‌ 
ஒருபொருள்‌ பயப்பதேனும்‌, அக்களிப்பின்‌ ஏற்றக்குறைவை விளக்கலின்‌: இர 
ண்டாகவே பெரியோர்கொண்டுள்ளார்‌. அஃதென்னெனின்‌, களிதீசல்‌ - உண 
ர்வழியாவுவகை, மூழ்தல்‌ - உணர்வழிந்தவுவகை என்பதாம்‌: இதனை, “(உள்‌ 
எக்களித்‌ சலுங்காணமூழ்தலுங்‌ - கள்ளுக்கில்காமத்திற்குண்‌டே,? என்னும்‌ இரு 
க்குறளூரையானும்‌ தெளிக, (௩௩) 


ப அமத்தினத்னெ ஸிவிமழுமுனன ம்பா 
னே மச்சரோடுதிருவொற்றியூரினிலவுச்தியாசர்வனமே 





தேவசாட்டிச்சருக்கம்‌. ௧௨௧ 


போமக்கணத்தினொருசாதகாறுபொற்பூக்தடத்தின்விதியே 
பரமச்சுபோதகெகியுழகியெங்கள்பரனீறணிர்‌ துடவா. 


(இ-ள்‌) அத்தினத்திலே வண்கெள்வக்து மலர்களில்வீழ்வதற்கு முன்‌ 
னமே பிராதக்காலத்தில்‌ வெளிக்கொண்டு, வெனடியார்களுடனே அந்தத்‌ திரு 
வொ ற்றியூரில்‌ வீற்றிருச்சருளும்‌ மாணிச்சத்தியாகருடைய திரு நந்தனவனத்‌ 
நிற்‌ போனெற அப்போதே, ஓர்‌ காகதாரம்‌ வரையில்‌ ஈறுமணங்கமழும்‌ அழக 
ய மலர்கள்‌ விக்‌ தள்ள பொய்கையில்‌, மேறைமையமைக்துள்ள சிவாகமங்க 
ளின்‌ விதிப்படியே நீராடி எமது வெபெருமானுக்குரிய இருவெண்ணீற்மை 
யணிர்‌ தகொண்டு சென்று, எ- று. | 

நேமம்‌-நியமம்‌ என்பதன்றிரிப, வண்டுகள்‌ புகுதாமுன்னர்‌ அதிகாலைமிலெ 
முர்திரும்‌அ மலர்பரிக்க வேண்டுமென்பது விதியாஃவின்‌, “'அளிவிழுமுன்ன 
மதிபோதெழுக்து.?? என்றனர்‌. இதனை, இழையளிபுகுதாமுன்னஞ்சிறுகாலை 
யெழுக்‌ திருக்‌ து - பொறைமரம்வமுக்காதேறப்புலிசகம்பெற்றமம்த - நறைமலர்‌ 
ப்பமுதுடார்க்கககந்சொறுங்கண்படைக்துங்‌ - குறைவறப்புரி்தான்‌ பூசைகுய 
வரிப்பதத்தஞனே.?? என்னும்‌ புட்பவிதித்திருவிருச்‌சத்சானுக்‌ தெளிக, (௩௪) 

வேறு, 


மட்டொழுகக்கட்டைர்‌ அசுகந்தகாவிமரக்கோட6 கொடி நிலநீர்மல 
ரும்பூக்க, டொட்டரியபூக்கிடையொருை கயேத்திச்சுட்ரொளியைத்‌ 
அதித்துக்கொய்திடுதனேக்கித்‌, துட்டனி.தஈல்‌இணவென் திருகை 
கொட்‌ டி.சீதுரிசருடன்பெருக்தொனிகொண்டுரப்பிக்‌ கட்டி , முட்டவ 
ரூதின்‌ மதைச்செங்குக்தனாங்கான முளைவிரைவிற்கண்டி தனைமுன்னு 
தின்றான்‌, 

(இ-ள்‌.) சேனெழுகும்படி. இதழ்‌ விண்டு ஈறுமணம்வீசி மரத்தின்‌ 
'கொம்புகளினும்‌ மொடி.களினும்‌ நிலத்திலும்‌ நீரினும்‌ விக௫ிக்கும்‌ மலர்களைப்‌ 
பறிக்கத்தொடங்கி, அருமையான மலர்ச்கூடையை ஒருகா த்திலேர்‌திக்கொண் 
டு சீவபிரானைத்‌ துதி தஃ்கொண்டே பழறித்துககொண்டிருப்பதைப்பாாதது, 
அனலன்‌ என்னும்‌ அசுரனான அத்திஷ்டன்‌ இது இன்றைக்கு நல்ல ஆகாரம்‌ 
என்று நினைத்துத்‌ தனதிரண்டு கைகளையுங்‌ கொட்டி கொண்டு அதிவிரைவி 
லேடெருங்குரல்காட்டி அதட்டிச்சமிபித்த அடிக்கவருன்றதை, செங்குர்தம 
ரபினராயெ அவ்வரளெங்குமார்பார்த்து இவ்வாதெணஸ்னுஜனெரார்‌. எ - அ. 

மலர்கள்‌ கோட்டுப்பூ-சொடிப்பூ-8॥ட்பூ-ரில-பூ என சால்வகைப்‌ டடுமா 
கலின்‌, *: மாக்கோடுகொடி கிலகீர்மலரும்பூக்கள்‌. 12 என்றார்‌. மலர்கள்‌ கால்‌ 
வகைப்படு மென்பதை, ££ கோட்மெலருகிலமலருங்குளிர்‌கீர்மலறுங்கொழுல்‌ 
கொடியின்‌ - ஜோட்டமலருமாமலருஞ்சுரு இமலருந்திருவாயிழ்‌ - காட்டுமுறுவ 
- ஹிலவலரச்சனசவரையிழ்பன்னசசாண்‌ - பூட்மொருவர்‌இருமுடிமேற்புனேய 


௧௨௫ வீரநாராயணர்விஜயம்‌ 


லாகுமலர்தெரிக்த.”? என்னும்‌ அருண்மொழித்தேவர்‌ அமுதவாக்கானுக்செளிக, 
இிவைக ஏிவையிவை. யென்பதை, “வன்னிபலா வெலுமிச்சைகா ரச்சைகோளம்‌ 
குமாசாரையூமச்ை சமரவிலிங்கைதொச9 - பன்னியடஇில்சர்‌ அம௫ழ்மா தளைமாவ 
சோகுபாதிரிலெள்ளெருக்கெர்தைபலா ச நணாகறவம்‌.புன்னைவிள ாமருதுகொன்‌ 
றைநெல்லிகுராச்செருக்‌ திபோன்‌ னினாவிரைகளோலைகுருர்‌ அவி ல்‌௨சாவன்‌ - ம 
ன்னுதாத௫குளஞ்சியலரிவெட்சிபஉளமல்லிகைசண்பசஞாழல்கோட்டுப்பூவசை 
யே,” எனவும்‌; **மருவ ரழுங்காக்தள்‌ காட்மெல்லிகைமுல்வைெளவல்‌ - கருவார்‌ 
வெற்றிலையேச ாளிகருமுகைகருங்காக்கொன்றை - மூருகாரும்வெண்காக்கொன் 
றைகுருக்கதீிமுசலாவுள்ள- விருவா.. கொகுடி பிச்சயிவையெலாங்கொ டிப்பூ 
வாமே,?” எனவும்‌, “செப்யசாமசைசேர்ச்தபொற்றாமரை- தய்யசா கரைசொ 
ல்லிரண்டூழ்பல- மையசெம்மையவெண்மையவாதிய-நெய்தன்‌.பர்நிவைரீரின்ம 
லர்களே.?? எனவும்‌, “பட்டி காயுருகிபூளைபச்சை செவ்வந்திதம்பை - வெட்டி 
வேர்மருக்கொழுக்‌ தகரர்சையேவிஷ்ணுகார்தி-ம்ட்டஷிறழ்‌ தழாய்செல்மைமத்‌ 
தைசெம்பரத்தைவங்க.மிட்டகொக்கிறகனிச்சம்வலம்புரியிவைநிலப்பூ.”? என 
வம்வரும்‌ புட்பவிதித்‌திருவிருத்தங்களானுக்தெளிக, மலர்பறிக்கையில்‌ மனவொ 
ற்றுமையடன்‌ ப்றிக்கவேஸ்டீமென்பதை, “பெருக்கமாமலர்களேஷம்பிஞ்ஞக 
ன்‌ பிரியங்கூ ரான்‌-சுருக்கமேயெனினுமையா து ய்மையேயணையுங்கண்டி - ௬ருக்‌ 
கழுமின்றிப்பூவமு தகமும்பமுசேயாஞ- லருட்கணுமுளவோக ண்ணிலருவருத்து 
வெளையன்‌.'* என்னும்‌ புட்பவிஇத்‌ திருவிருத்தத்த। ற்றெளிக, (௩.௫) 
வேறு, 


காததரமலையின்‌ வீங்கிக்சைகளைத்தூண்போல்லீடிச்‌ 

சோத்திரம்புதைக்குமாறுசொன்னவனரக்கனென்ன 

நேத்திரங்கனலகோக்‌இநின்‌ வரவே அய்யர்‌ 
பாத்திரமஜியாவஞ்சப்பாவிசொல்லென்னவன்னோன்‌. 

(இஃள்‌.) சரீரம்‌ மலைபோத்‌ பருத்து இரண்டு கைகளையும்‌ எஃகுத்தம்ப 
தீதைப்போல்‌ வீசிக்கொண்டு செவிகள்‌ செவிபெடும்படி. கூறியவன்‌ அரக்க 
னேயென்‌ று நிச்சயிச்‌ ௪, கண்களில்‌ நெருப்புப்பொறிபறக்கப்பார்ச்று. பாத்தி 
ராபாத்திரம்‌ அறியாத வஞ்சகறுடைய பாவியே! யோர்‌? நீவந்த்காரணமெ 


(ரூ ட்‌ 


ன்னை? அதைச்‌ சொல்ல்வேண்டுமென்று கேட்க, அதுகேட்ட அவ்வரக்கள்‌. 


சுரோதீரம்‌ என்னும்‌ வடமொழி தென்மொழியாற்‌ சோச்திரமெனச்‌ திரி 
க்க, i (௩௬) 


அனலனென்துலகமஞ்சுமரக்கனுனகட்டுட்காக்‌து 

கனலவிச்‌ இடெவிக்கானம்வக்கனன்கண்டேஷுங்க ப 
ளினமெனவஞ்சுவரஸ்போலிடைர்குருத்‌திரனேர்பொர்டுத்‌ ம்‌ இ 
ய்‌ கனதுகைவேலாலோடி த தாக்னெனரக்கன்விழ்ர்சா ஞ்‌, * 





% 


தேவசாட்ச்சருக்கம்‌, ௧௨௫ 
9 

(இ-ள்‌. கான்‌ உலகத்தள்ளார்‌ அச்சமுறத்தக்க அனலனென்னும்‌ பெ 
யருடைய அரக்கன்‌. என்‌ வயிற்றி லெரிகின்ற பசித்தியைச்‌ தணிப்பதற்காக 
இச்சோலைக்கு வந்தேன்‌. இவ்விடத்தில்‌ உங்கள்‌ கூட்டத்தைப்‌ பார்த்தேனெ 
ன்றுகூற, அல்கேட்ட ஒற்றியூரதிபர்‌ அஞ்சுறுவாரைட்டோன்று பின்வாங்கிக்‌ 
காலாக்கிணி உருத்திரரைப்போற்‌ கோபித்தோடி, தனது காத்தற்‌ ரூல்கியுள்ள 
வேற்‌ படையாற்‌ குத்தினார்‌. உடனே அவ்வரக்கன்‌ உயிரிழந்து கீழே வீழ்ச்‌ 
தனன, எ- அ. 

கானம்‌ ஈண்டு சோலை, உருத்திரனேர்‌ பொங்கயோடிக்‌ கைவேலாற்றாக்‌ 
இனென்‌ எனக்‌ கூட்டுக. (௩௪) 

பாதகன்‌ றனனாலீசன்பணிசெயுமடியார்க்காய 

இதுறல்காணவஞ்ூத்திருவிழிபுதைத்தான்குக்த 
மேதகுவேலாலன்னான்விழ்ந்தனனென்னக்கேட்டா 
ஞகல்ற்கண்விழித்தானகவனெனவுதித்தான்‌. 

(இ-ள்‌. குரியனனவன்‌ மாபாலியாகிய இவ்வரக்கனால்‌ மலர்பறிக்க வ 
துள்ள ஈவனடித்‌ தொண்டியற்றும்‌ மெய்யன்பர்கட்கு நேர்ச்த தமையைப்பார்‌ 
க்க வெருக்கொண்டு தனதிருவிழிகளையும்‌ மூடிக்கொண்டிருச்சான்‌., குந்தமென்‌ 
னும்‌ மேன்மை யமைந்த வேற்படையால்‌ அவ்வரக்கன்‌ இறக்சானென்று கேள்‌ 
வியுற்றமையால்‌ மிண்டும்‌ சன்சண்களை விழித்தானென்னும்படி. உதயமா 
யினன்‌, 

இவர்கள்‌ மலர்‌ கொய்யச்சென்றது விடியற்காலமேயாகலின்‌, ௮அதவரை 
யில்‌ அல்குலாவிக்கொண்டு வெனடியார்க்‌ கடுக்கண்புரியவெண்ணிகச்‌ காத்திரு 
ந்த அவ்வரக்கனைப்‌ பார்க்கப்‌ பயயங்கொண்டே உதயமாகாம லிருச்தானென்றும்‌, 
அவனிறந்தவுடனே அச்சர்‌ தெளிக்தமையின்‌ உதயமாயினானெனவும்‌ கற்பி 
த்தமை காண்க. (௩௮) 

கண்டகவனலன்்‌ றன்னைக்கட்டினன்பாசம்வி௫ச்‌ 

சண்டனநர்தரத்திறறன்பாற்சாரந்தனன விழு துண்ட 
முண்டமா மலையினெய்த்தொர்மூரி௫ச்செவ்வருவிபா ய்ந்து 

மிண்டி யமலைப்பாம்பென்‌ ன வெங்குடலத ற்பு ண்ட, 

(இ-ள்‌ ) மிசக்கொடுரனாடிய அனலனென்னும்‌ அசுரனை, உடனே 
யமன்‌ தனது பாசக்கயிற்றைவீசிக்‌ கட்டிக்கொண்டு ஆகாயமார்ச்கமாய்தி தனி 
யமபுரதீதிம்‌ கிழுச்‌தப்டோயினன்‌. கேற்படையாற்‌ அண்டிக்கப்பட்விழும்‌ அ 
ருண்டுகொண்டிருந்த. அவ்வரக்கனுடைய உட ற்குறையாெ மலையிலே உதிர 
மென்னும்‌ விசேடித்த செர்நிறவருவியொழுக&ி, அவ்வருவியில்‌ வலியுள்ள மலைப்‌ 
பாம்பைப்‌ போன்‌ று அவன அ பெருங்குடர்கள்‌ புரண்டுசொண்டிருக்தன ௭-௮ 

எத்‌ சனை கொன்றுதின்றானிவனுடற்சோரிவாரி 

யத்‌ தனே க்கதிகம்பாறுமலகையுமாரவுண்டு 


௧௨௭ ்‌. வீரநாராயணர்விஜயம்‌ 


கத்சனா மாத்மியூரின்காவலன்றிருக்காக்‌.து 
வைத்தசெங்குக்கமென்றும்வாழ்‌ நவென்றாுடியார்த்த, 


(இ - ள்‌.) இவ்வரக்கன்‌ எத்தனை உயிர்களை வசைத்‌்தப்புசிச்கானோ அச்‌ 
தனைக்கு மேற்பட்டு, பருச்துகளும்‌ பேய்களும்‌ இவன அ சரீரத்திற்பெருதிய 
உதிரட்பிரவாஃத்தை வயிருரப்புளம்த, எங்கள்‌ தலைவராயெ ஒற்றியூரஇபர்‌ 
தனது திருக்கமத்திற்ருங்கயுள்ள செய்குக்தமென்னும்‌ வேற்படையான ஐ எக்‌ 
காலத்தினும்‌ வாழக்கடவதென்று வாழ்த்தி அனக்தக்கூத்தாம்‌ யாரவாரிச்சன, 

சீவர்கள்‌ தாங்கள்‌ வதைத்துண்ணும்‌ உயிர்க ளொவ்வொள்றாலும்‌ தாம்க 
ளூம்‌ வசை பட்‌ மண்ணப்பவொர்களென்பது நூற்றுணிபாகலின்‌, “எத்தனைகொ 
ன்‌ றுன்றுனிவனுடற்சோரிவாரி - யத்தனைக்கநிகம்பா லவ oH 
என்றனர்‌. இனை, “கொன்றேனனைதிதுமனைத் து பென க்கொன்றன - இன்‌ 


?? என்னும்‌ வெண்கரட்டடிகளின்‌ விய 


மேனனை சுமனை ச றமெனை தஇன்‌ றன. 
ன்வரக்கானுமறிக, தங்கள்‌ பசியாற வண்ணும்படி மாமிசா தியுணவுகளை இப்‌ 
டா துதவிய அ வேற்படையாகலின்‌, பரும்‌ து அலகை முதலியவைகள்‌ அவ்வே 
படையை வாழ்தீதிற்றென்க. (௪0) 
பின்னைமார்பிற்சமர்‌சபெற்றமூரத்தர்க்கன்பு 

சொன்னவாஜியற்றுதின்‌ றகோனற i 

பன்னவாமோபன்னாக்கொள்பாந்‌ தள்வேர்‌ெ தொரு க்கானெஞ 

ஒன்னிடினொருவாராகவுரைக்கலாக்தஞ்னசபன்னா. 

(இ-ள்‌) ஓ தஞ்சைவேக்த ! திருமகளை மார்பில்‌ வைத்‌ துக்கொண்டி 
ருக்கும்‌ திருமாலாகிய இடபத்தை வாகனமாகக்‌ கொண்டருற>ேம்‌ கெபிரானு 
கீஞு ஆகமங்களிற்‌ கூறிய வண்ணம்‌ சொண்டுபுரிகின்ற அவ்வொற்தியு ரதிபதி 
யின்‌ பெருமை என்னாற்‌ சொல்லவேலுமோ? பல நாக்களைப்படைத்த ஆதிசே 
டன்‌ ஒருவேளை சொல்லவேண்டுமென்று மனதிற்‌ சிர்தித்தால்‌ ஒருவாரூசக்‌ 
கூறி முடிக்கலாம்‌, எ-று, 

திருமாலே இடபமாயிஞசென்பசை, “(கட சரியும்பறிமாவுந்சேருமுகக்தே 
ரூசே - மிடபமுகந்தேறியவாறெனக்கறியவியம்பேடி - er ட்‌ 
அ*்தழலெரித்தவர்நாளி - லிடபமதாய்த்தாங்னொன்‌ றிருப ால்காண்சாமுலோ.”! ௪ 
ன்னும்‌ மணிவாசகப்பிரான்‌ மலர்வாக்கானு மறிக. ஒற்ற நியூச தபர்‌ இவ்வித ே 
ன்மை யுடையா சென்பதை “உடலமண்மேலுயிரலிண்மேலொல்லாரொடுவ்‌ 
கவுதிரமொட - குடருக்கொழுவுங்கமுகோடுக்கொள்ளைகொள்ளம்பரிக் கூட்டு - 
மடல்வெண்டாமைமுகமலரவாரிவாரித்திரைச்கசத்தால்‌ - கடல்வெண்டாள 


மேயெறியுமொற்றியூரன்‌ கைக்குர்தம்‌,” என்னும்‌ ஈட்டியெழுபஇன்‌ நிருவிருச்‌ 


தீதீதானறிக. | | 7 (௪௧). 


புலியடிக்காய்க்காக்கள்ளைபூச்த தபசுக்தேன்‌ வாக்இச்‌ 
சலிசருமலர்மேல்வண்டுகலிச்க தசாலியோங்‌இப்‌ 


க மணிய படட 


தேவசாட்சிச்சருக்கம்‌. கள 


டொலிதருவயலினீச்சம்டொங்கெய தளங்கூன்பு 
மலிதருகளத்தாரென்னுமாககர்புரக்குநீரான்‌, 


(இ-ள்‌.) புலியமியையொத்த பசங்காய்களைப்படைச்த வாழைச்சோ 
லைகளில்‌ இளிகள்‌ விசேடி.த்தள்ளலும்‌, பசுதேனையொழுக்கி அசைர்துசொ 
ண்டிறாக்கும்‌ மலர்களின்மி௮ வண்கேளொலித்தக்கொண்டிருப்பதம்‌, ரெற்ப 
யிர்‌ வளர்க்தோககய வயல்களில்‌ வெள்ளம்பெருகியுள்ள தம, இத்சனமைக 
ளால்‌ யாஉருடை.ய மனச்தின்கண்ணும்‌ பேராவலதிகரிக்கச்செய்வதாயெ சளத்‌ 


அரென்னும்‌ சிற்த நகரத்தை அரசாளும்‌ மேன்மையுடையவர்‌, எ-று, () 
௫ 2 2 த ன்‌ ம்‌ ௫ 
நவமணிவி ரவ லாகறஞ்லமு டையானென்றுஞ 
| TE கல்பட்டு - த்‌ i Pa 
சிவ்மணியணி௰௰யென்னத்சேர்ந்தவன மதிமான்டேற்ற 
தவமணி: ளாகஞ்சச்சங்கரன சரவண கதறி 


பவமணியளித்ககூத்தன்பகமுடியெனக்கொள்பண்பன; 


(இ - ள்‌.) ஈவமணிகளிற்றோன்‌ றிய சக்திகளின்‌ குமாரர்களாயெ ஈவலீர்‌ 
சென்னும்‌ மன்னவர்களின்‌ சறர்த குலமுடையவர்‌, எக்காலத்தும்‌ ஆபரண 
மாயுள்ள அ உருத்திராக்கமணியெயென்று தெளிச்‌தள்ளவர்‌, மதிமானென்‌ 
னும்‌ மன்னவன்‌ அரிய தவத்தாலீன்ற புத்திராத்தினம்‌. விடந்தங்கிய கண்ட 
முடைய சய்கரஸூர்த்தியும்‌ சரவணத்தடாகத்திம்‌ குழவியுருவாயவதரித்த சுட்பி 
ரமணிபக்‌ஃடவுளைப்‌ பயக்த பரமனுமாயெ எமது கடராஜன்‌ திருவடிகளை முடி 


யாகப்பெற்ற தகைமையர்‌, ஏ ௮, 


இக்களத்தாரதிபர்‌ திருத்தொண்டசறுபத்தஅமூவரு சளொருவரான கூற்று 
வநாயனார்‌ சந்சதியாரெனச்கூறுப, இதனை “அர்கொண்டவேறழ்கூ. நறன்களந்‌ 
சைக்கோனடியேன்‌.?? என்னும்‌ ஆளுடையரநம்பிகளருட்பனுவலானும்‌, “காத 
ன்றிருவடியேமுடியாகக்கவித்‌ அல்ல - போதக்கருத்திந்பொறிச்சமையாலது 
கைகொ டுப்ப-வோ தச்‌ சுழுவியஞால்மெல்லாமொருகோவின்வைத்தான்‌ கோதை 
நெடுவேற்களப்பாளனாபெகூற்‌ றவனே,” என்னும்‌ ஈம்பியாண்டார்‌ ஈம்‌ பிகளரு 


ளிய திருவிறாத்தத்தானும்‌ தெளிக, (௫௬) 


கலை யலாமொருங்‌ துணர்‌ $்தகா காதன்‌ வடிவாற்கன்னற்‌ 
'தலைவலான்மீண்டொருக்காற்றேகியாய்வினுமீணடு 

உ நிலைகிலானணான்முன்போனெருப்பதாயெரி பவேண்டிச்‌ 
செலவினாற்காற்றிலேறித்திருக்கயிலாயஞ்சேர்வான்‌. 

(இ-ள்‌) கலைகளனை த்தையும்‌ முற்றும்தெளிர்த ௮ம்மன்னவரது பேர 
ழகால்‌, சரும்புவில்லேந்‌ திய மனமதன்‌ மறுடடியம்‌ சரீரியாக வந்தாலும்‌ வெட்‌ 
கத்தால்‌ இவ்விடத்தில்‌ நிலையாயிசாமல்‌ முன்போலவே மெருப்பாக எயிர் தபோ 
சவிரும்பி; அதிவேகமாக தென்றத்றேரிலூர்ச்து இருக்கைலாயத்திற்போயச்‌ 
சோவான்‌, எ. று, | 


க ௨௮ வீர நாராயணர்‌ விஜயம்‌ 


நெற்றிக்கண்ணா லெரிர்த மன்மதன்‌ அசரீரியாய்‌ அனேசகாலமிரும்‌ த மி 
ண்டும்‌ சிவபெருமான்‌ அனுக்ரெகத்தாற்‌ சரிரியாக. விளங்கனானென்பது புர 
ண்சரீசையாகலின்‌, “(மீண்டொருக்காற்றேதியரய்வரினும்‌.?? என்றுர்‌. (௪௨) 

அனையவன்வெட்டுராசனாமெனுமபிகானத மான்‌ 

முனைவனைடபெற்றகாதைமுழுமணிமகுடமின்னே 
புனை கூர அவண்ணியோலையபோக்கனன்மற்றவ்வேம்‌ 3 
ரனைவருங்கண்டார்வக்காசரசளைப்பணிக்‌ அசன்‌ ரர்‌, 

(௧ -ன்‌.) மட்டன்‌ உணும்‌ வெட்சிராசன்‌ என்றுகூறும்‌ இருகாமழுடைய 
வர்‌. அத்தகைய மூன லெம்ய்னை 2டூயவலார்‌ மன்ற பிதாவாகிய மதிமரனென்க னும்‌ 
வேந்தர்‌, றெக்ச அரதனங்கள்‌ பதித்துள்ள மகுடத்தை இப்போதே தரித்கவே 
ண்டீமெனச்‌ இந்திக்க, அரசர்கட்கெல்லாம்‌ திருமுகமனுப்பினர்‌, அவ்வரசர்க 
ளெல்லாம்‌ அத்திருமூகச்மைப்‌ பார்த்தவர்களாய்‌ வந்து மதிமானென்னும்‌ வேம்‌ 
கனை வணங்இ தின்ரார்கள்‌. (௫௫) 

மதயிலாக்குறும்பன்காட்ரேமன்னவன்பிறர்வாழ்க்கைக்க 

்‌ ப 

ண தியமுக்காதுண்மேலானனனவன்வராமணின்று 

விதிவழிமதி சென்றோலைமுரண்பெறவிபித்தானந்தப்‌ 

பதியினைக்‌ கொல்லச்சிங்கம்பாயந்தெனப்படர்க்தானாங்கெ, 

(இ-ள்‌) அப்போது அறிவற்ற குறுநிலத்தவனும்‌ காட்டூர்‌ வேக்தனும்‌ 
பிறர்‌ செல்வத்தில்‌ மிக பொறுமைகொள்வதில்‌ மேலானவனுமாகிய ஒருவன்‌ 
இருமுஃத்தின்படி பட்டாபிஷேகத்திம்கு வராமல்‌ நின்றதுமல்லாமல்‌, அவன்‌ 
விதிவசப்படியே புத்தியும்‌ சென்று எதிரான ஓர்‌ திருமுகமும்‌ ஆனுப்மினான்‌- 
அத்தகைய அரசனைக்‌ கொல்லும்படி. சில்கம்‌ பாய்ந்தது போல அவ்விடசத்திற்‌ 
கேகினார்‌. எ- று, 

அவ்வரசன ௮. செல்வமழியுங்காலம்‌ நேர்ந்தமையின்‌ அழுக்காறென்னும்‌ 
இர்‌ குணம்‌ அவனுக்கு வாய்த்ததென்று வீளக்குவான்‌, “விதிவழிமதிசென்று?* 

என்றனர்‌. பொருமையென பது ஒருவனுடைய செல்வத்தை யழிக்கநேறாவ்‌ 
குணமென்பதையும்‌, விதிவழியே மதிசெல்லுமென்பதையும்‌, **அழுக்காறெனு 
மொருபாவிதிருச்செற்றுச்‌-தீயுழியுப்த்‌ அவி.” *என்னும்திருக்குதளாரையானும்‌, 
“குலனுமோர்கிலன்கேரதீதிரமோர்திலன்குடிமை - நல்னுமோர்‌ இலனொழுக்க 
முங்கல்வியுநண்ணும்‌ - தலனுமோர்கிலன்்‌ கன்னியைத்தச்தஞ்செய்தானெப்‌-பூல 
னுமோர்ந்தவன்விதிவழிமதியெனப்புவந்தார்‌.?? என்னும்‌ திருவிளையாடற்புரா 
a திருவிறுத்தத்தானந்‌ தெளிக, (௪௬) 
& 
பகைநிரைகொளக்கள த்‌தூர்ப்பா ஒலை க்குர்தவைவே 
னகுகரன்வெட்சிவேய்க்‌ துஞா ட்பினுண்முனைந்துவக்க 
வ௫கனாமதமாவிழவரிக்கொடியமர்க்திருக்கச்‌ 
சகமதிம்கொன்றுவெந்றிச்சங்ககின்‌ ரூர்த்தானன்றே, 


கஷ்ட ட்ட 


'தேவசாட்டச்சருக்கம்‌, ௧௨௯ 

(இ - ள்‌.) பகைவர்‌ களுடைய படைகளைத்‌ தனக்கு அடக்கமாக்டிக்‌ சொ 
ள்ளும்பொருட்டு, களத்தூர்‌ என்னும்‌ ஊரிலுள்ள பச்சிலைவடி வாயிருக்கும்‌ குர்‌ 
சம்‌ என்னும்‌ கூரியவேல்‌ பிரகாசிக்கும்‌ வெட்யெரசர்‌ வெட்மொலை யணிர்‌ த, 
போர்க்களத்தில்‌ எதிர்த்‌கஅவர்த கொடூரனாடிய யானையானது உயிரிழந்து வீழும்‌ 
படிக்கும்‌ தன்னுடைய தர்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ எக்காலத்தும்‌ நிலைநிற்கு 
மாறுங்கொன்று, அக்களத்திலிருந்து ஜயசங்க கூதினர்‌. ௭. அ, 

அன்று - ஏ - அசைகள்‌. முன்னமே அநேக பகைவர்களை முழதுகுகாட்டி. 
யோடச்செய்அ வெட்மொலையணிர்‌ ௮, அச்சாரணக்கால்‌ வெட்யொசர்‌ எனப்‌ 
பெயர்கொண்ட மன்னர்‌ இப்போதும்‌ இக்குறம்பரசனை வெல்லுவான்‌ வெட்டி 
மாலை யணிந்தனரென்‌ க. அவ்வரசனையும்‌ ஏனைய அரசர்களையும்‌ வெற்றிகெர 
ணடாரென்பான்‌, ““வரிக்கொடியமர்ட்திருக்கச்சகமதஇில்‌.?? எனறார்‌. (௪௪) 

பற்றலனிரைகவர்‌க்துபடையுடன்‌ றனனூர்புக்கக்‌ 

கொற்றவன்புண்டரீ கக்‌ கொடியரணிர இப்புரங்கண்‌ 
முற்றவுங்கமுகாற்றெங்கான மு தீஇனானமலராற்பக்தர்‌ 
சுற்றினுமமைத்‌் து நூலாற்சுடர்மணிமுடி புனைந்தான்‌. 

(இ-ள்‌) இவ்வாறான பின்‌ பகைவனாய அ௮வ்வாசனது பசுகிரைகளைக்‌ 
கவர்ர்துகொண்டு தன்னுடைய சைனியங்களோடும்‌ !தனஅ நகரத்திற்கு வர; 
மதிமான்‌ என்னும்‌ தன அ பிதரவானவர்‌ புலிக்கொடியைக்‌ கோட்டையில்‌ நாட்‌ 
டி. அர்நகாமுழுமையும்‌ கருகமரங்களாலும்‌ தென்னைமரங்களாலும்‌ முத்துக்‌ 
களாலும்‌ மலர்களாலும்‌ காற்புறங்களினும்‌ பர்தரிட்டு, சாத்திரலிதிப்படி பிரகா 
சமுள்ள இரத்தினமகுடமணிந்தார்‌. ௭ ஃ று, 

பகைவர்களை வெற்றிகொண்டோர்‌ அவ்வூரிலுள்ள பசுநிரைகளைக்‌ கவர்த 
வியல்பென்பதை விளக்யெவாறறிக. நகரமெங்கும்‌ கமுகஞ்சோலைசளுச்‌ தெ 
ன்னஞ்சோலைகளுகாட்டி. முத்‌தக்களாலும்‌ மலர்களாலும்‌. பச்கரலங்கரித்தா 
ரென்பது கருத்‌ அ. (௫௮) 

வேதியராஏகூறவேச்தர்கள்வணங்கப்பெற்ற 

தாதைகண்களிக்கமாதர்சாமரையிருபால்வீசப்‌ 
பேதையரா திமின்னார்பெரும்புகழ்பரிர்‌ துரைக்கு 
நீதிபன்‌வருமுலாவினிகழ்ர்‌தமைமகிழ்ர்‌ துகேண்மோ. 

(இ - ள்‌.) மறையவர்கள்‌ ஆசீர்வதஇித்துவரவும்‌, அரசர்களனைவரும்‌ பணி 
யத்தக்க பெருமைவாய்ந்த இவரது பிதாவாயெ மதிமானென்பவர்‌ பார்த்து 
நேச்திரோற்சவ மடையவும்‌, பெண்கள்‌ இருபக்கங்களினும்‌ வெண்சாய்மரை 
வீவெரவும்‌, பேதை முதலாகச்‌ சொல்லப்படும்‌ ஏழ்வகைப்பருவமுடைய மகளி 
ர்களும்‌ அவ்வரசிளங்குமரனுடைய தீர்த்தியை அன்புடன்‌ புகழ்ம்‌துவரவும்‌, மீதி 
முறைமை வழுவா சவராஇய வெட்சியரசர்‌ உலாவருகையில்‌ ஈடர்தவற்றைக 
களித்துக்‌ கேட்பீராக, எ-று, 

அ கபில்‌ 


௧௩௦ வீ.ரநாராயணர்விஜயம்‌ 
பேதைமுதலிய ண்ட கடட பேதை - பெதும்பை - மங்கை - 
மடந்தை - அரிவை - தெரிவை - பேரிளம்பெண்‌ என்பன. இவர்க்கு முறை 
யே வயதெல்லையாவன8- ஐர்துமுத லேழளவும்பேதை - எட்டுமுதற்‌ பதி 
னெொன்றளவும்‌ பெதும்பை - பன்னிரண்டுமுதற்‌ பதின்மூன்றளவும்‌ மங்கை - 
பதிஞன்குமுத்ற்‌ பத்தொன்ப தளவும்‌ மடந்தை - இருபதுமு.சல்‌ இருபத்தைக்‌ 
தளவும்‌ அரிவை - இருபத்தாஅமுதல்‌ முப்பத்தொன்றளவும்‌ தெரிவை - முப்ப 
த்திரண்டுமுதல்‌ நாற்பகளவும்‌ பேரிளம்‌ பெண்‌, (௫௯) 
வேற்கரங்கொளலானந்தம்விசாகனாம்பெருமாளென்பார்‌ 
பாற்கான்குலசீ துமன்னேபாய்புலிக்கொடிகாணென்பார்‌ 
காற்கடுவேகவையக்காமனன்‌ நிறக்தானென்று 
அற்கடனுவலலாலே நூதனமதனனென்பார்‌. 

(இ-ள்‌. இவ்வரளெம்குமரர்‌ கையில்‌ வேலேந்தி யிருப்பதால்‌ நம்மை 
,யடிமையாகவுடைய விசாகப்‌ பெருமாள்‌ தானென்று இல்‌ மகளிர்கள்‌ கூறுவார்‌ 
கள்‌. அல்ல அல்ல குறியகுலத்தரசனே இவர்‌, அதற்குதாரணமாகப்‌ பாய்கின்ற 
புலிக்கொடி யிருப்பதைப்‌ பார்ட்பிராகவென்று சில மகளிர்கள்‌ கூறுவார்கள்‌. 
அதிவேகமுடைய தென்‌ றற்றேரினனான மன்மதன்‌ சிவபிரான்‌ நெற்றிக்கண்‌ 
ணா ன்று தசெகப்பட்டானென்று சாத்திரக்கடல்கள்‌ கோஷித்தலாலே இவர்‌ 
நவீன மன்மதனென்று சல மகளிர்கள்‌ கூறுவார்கள்‌. எ- று, (௫௦) 

கரையழிர்‌ துடையுஞ்சங்குங்கழன்‌ றனகமக்குவிணே 

புரையிலாவிவன்‌ நோள்‌ புல்லப்புண்ணியமில்லையென்பார்‌ 
தரையிலேயுலவுமாறுசனித்தகற்தருவனென்பார்‌ 
பரையினூபுரக்கால்வர்தபார்த்திபன்காணுமென்பார்‌. 

(இ ம ள்‌.) ஈமக்குக்‌ கற்பென்னும்‌ வரம்புங்கெட்டு வஸ்திரமும்‌ வளைய 
லும்‌ வீணே கழன்றுவிட்டன, குற்றமற்ற இவரது புயங்களைச்‌ தழுவத்தக்க 
புண்ணியமோ இல்லையென்று சில மகளிர்கள்‌ கூறுவார்கள்‌, இவர்‌ நிலவுல 
கத்திற்‌ சஞ்சரிக்குமா றவதரித்த கர்தருவராகுமென்று சில மகளிர்கள்‌ கூ 
அவார்கள்‌.. அல்ல அல்ல இவர்‌ உமாதேவியின்‌ பாதச்லெம்பிற்ஜேன்றிய நவ௪ 
தீதிமார்களின்‌ புத்திரர்‌ மரபிலே யவதரித்த. மன்னவரென்று சில மகளிர்கள்‌. 
கூறுவார்கள்‌, எஃ- அ, | (௫௧) 

பார்த்திதுபேசயேழுபருவமங்கையர்மயங்கக்‌ ்‌ 

கார்த்திரளென்னக்கையாற்கனகமாரி கள்வழங்கு 

சர த்திபொன்மேருவொத்துத்திகழரியணை மீதாக 

முர்த்திதன்பெருமைபேசமுட. யுமோசென்னிமன்னா. 





(இஃன்‌.) அவ்வுலாவைக்கண்‌டு எழுவகைப்‌ பருவக்களுடைய லார்‌ 
கள்‌ இவ்வாறுகூறி மயங்கும்படி, மேககூட்டங்களைப்‌ போன்று தனது கரத்‌ 


தேவசாட்சிச்சருக்கம்‌. ககக 


தாம்‌ சொர்னமாரிபொழிச்த புகழையும்‌, பொன்மயமான மேருவரையையொ 
தீது அதியுன்னதமா க விளங்கும்‌ சில்காதன தீதிலேறிய தெய்வீகமுடைய அவ்‌ 
வசசரின்‌ பெருமையையும்‌, சோழமன்னனே! என்றை சொல்லமுடியமோ, 
இவ்வரசர்‌ இத்சகையபெருமையுடையாரென்பதை, (:தளர்ந்தவருக்கோ 
ர்திருவுருவந்தன்னைய்டையார்க்கொருசிங்க - மிளந்தையவர்க்குச்சிலைவேணல்லி 
சையாற்பொற்பூதாமேயாம்‌ - வளர்ந்‌ தசாலிவரம்பினில்வால்வளை கண்‌ முத்தர்‌ 
தீரும்வளங்கர்‌ - களச்தையா திநகரரசன்கைக்குக்தம்போற்காணோமே.? என்‌ 
னும்‌ ஈட்டியெழுபதின்‌ திருவிருத்ததீதானும்‌ தெளிக, (இஃ) 
சினையுடைவாளைவன்‌ மீன்‌நிண்டமீண்டெழுக்துபாயந்த 
வினையினால்வேனின்‌ மேகம்விடாமமைசொரியவாங்கே 
'கனையகார்க்காலமாக்குங்கருங்கடலனையநீரம்‌ 


பு னை தருகமலையென்னும்பூர்தடத்திருவாளூசி ல்‌, 


(இ - ள்‌.) வலிமையமைம்‌ து குற்கொண்ட வாளைமின்கள்‌ முதலை தீண்‌ 
செல்‌ காரணமாக மேகமண்டலத்தை யளாவும்படி மேலோக்திப்பாய்க்த 
செய்கையால்‌, வேனிற்காலத்தில்‌ மேகங்களானவை விடாமழைபொழிக்து 
அப்பஇயில்‌ ஒலிக்கும்‌ கார்காலமா கச்‌ செய்யத்தக்கதாடி, கரிய கடல்கீரைப்போ 
ன்று விசேடித்த மீர்‌ நிறைந்துள்ளசாகய கமலை என்னும்‌. திருகாமமுடைய 
அழகிய திருச்குளமமைந்த இருவாரூர்‌ என்னும்‌ க்ஷேத்திரத்தில்‌, ௪ - று. 

திருவாரூர்‌ இத்த்கைய வளப்பமுடையதென்பதை, ““நிலமகட்கழகார்த 
ருகீணுதற்‌ - நிலகமொப்பதுசெம்பியர்வாழ்பதி - மலர்மகட்குவண்டாமரைபோ 
ன்மலர்ம்‌ - தலூல்சீர்த்திருவாரூர்விளங்குமால்‌,”” என்னும்‌ அருண்மொழித்தே 
வ ரமுதவாக்காணும்‌ தெளிக; (௫௩) 

கடங்க லும்வெண் மாதங்கக்காவல்னிடுக்கணிக்கு 
மடங்கலேறனையகுந்தமன்னவர்மன்னால்வந்த 
விடங்கரைவன்மீகப்பேர்விமலனைச்சாயர்‌ அசாய்நீது 
ஈடம்பயில்வாரைகெஞ்சினாடிய வீர வேந்தன்‌, 

(இ -ள்‌,) மதத்தைப்‌ பொ ழினெற வெள்ளைமானையையுடைய இச்திர 
னுக்கு நேர்ந்த அயரத்தை.நிவாரணித்த, ஆண்சிங்கத்தையொதீத செங்குந்த 
வேந்தர்‌ வேக்தாயெ முசுகுந்தச்‌ சக்கரவர்த்தியால்‌ நிலவுலகத்திற்‌ கெழுந்தரு 
ளிய வீதிவிடங்கப்‌ பெருமானும்‌, வன்மீகமாதரென்னும்‌ திருசாமமுடைய நின்‌ 
மலரும்‌, ஒவ்வோர்‌ பக்கமாகச்‌ சாய்ந்துசாய்க்து மடனம்‌ செய்வாருமாஇய 
இயாக.ராஜப்‌ பெருமானைச்‌ ௪தா இதயத்தில்‌ .தஇியானித்துக்கொண்‌ டிருக்கும்‌ 
வீரத்தன்மைவாய்ந்த ஓரரசர்‌. எ-று. 

முசுகுக்தச்‌ ௪க்கமவர்த்தி இந்திரன்‌ அயர்தீர்த்தனரென்பதை; ““காய்ச்தமா 
ற்றலர்தம்வலிகடர்தெனைக்ககன - வேர்‌ தனாக்னைலிரமுமேதகுபுகமு-மீக் தென 


௧௧௨ வீரநாராயணர்விஜயம்‌ 


க்குகற்றுனைவனுமாயினையிகனா-லாகத.ரங்கமாஞ்சுற்ற மீயல்லையோவென்ரான்‌,” 

என்றும்‌, அவர்‌ செய்குதமரபினரான வீரவாகு தேவரின்‌ புதல்வியாயெ எத்‌ 
திரவல்லியைத்‌ திருமணமுடி தீதாரென்பதை, இந்நூல்‌ போராடற்‌ ந்‌ 4 
அப்‌ பதினைச்சாஞ்‌ செய்யுளுக்குக்காட்டிய உதாரணச்செய்யுள் களில்‌ “(அம்தமி 
ல்வன்மைசான்‌ ற?? என்றும்‌, “(அத்தகுபொழுதிற்பின்னை,?? என்றும்‌, அவராலே 
யே வீதிவிடங்கப்‌ பெருமான்‌ திருவா ரூர்க்கெழுந்தருளினரென்பதை, “*ஈன்றெ 
னவேவிடைகொண்டொனிலத்தினிடையிழிர்‌ து - தென்றிசையாரூர்‌ தன்னிற்‌ 
வனுறைபூங்கேரயில்புச்கு - மன்தல்கமறத்சண்ளேவோன்வழிபடவீற்றிருக்தோ 
ரை - வென்றி.பரியணைமீதில்விகிமுறையாற்ளூபிச்சான்‌. ?” என்றும்‌ வரும்‌ கந்த 
புராணத்‌ திருவிருத்தங்களாற்றெளிக,. (௫௪) 


தந்தைபுற்றிடங்கொண்டான்மூதாதைபுற்றிடம்கொண்டானிம்‌ 


மைம்தன்புற்றிட கொள்வினை றே 
வெக்தநீறக்கமாலைவிதிவமாகெறியித்‌ பூண்டு 
சட்தையஞ்செயலுமிீசன்றிருவடிக்காற்றுநீரான்‌, 


(இ - ள்‌.) இவர பிதாவின்பெயரும்‌ புற்நிடங்கொண்டா ரென்டதே, 
பாட்டனார்‌ பெயரும்‌ புற்றிடக்கொண்‌ டா ரென்பதே.இவர்‌ பெயரும்‌ புற்றிடல்‌ 
கொண்டாரென்பதே. இவ்வாறு வழக்குதற்குக்‌ காரணமென்னெனின்‌, அம்ம 
ரபினர்க்கப்‌ பெருமானிடத்திறாக்த அன்பின்‌ தன்மையே: இவர்திருவெண்ணீ று 
உருத்திராச்சமணிமாலை ஆகமவிகிதவராதமுறைமையிற்‌ றரித்அக்கொண்டு, தன்‌ 
னுடைய எண்ணமும்‌ அவ்வெண்ணத்தாற்‌ புரியும்‌ செய்கைகளும்‌ அவ்வீதி விட 
ங்கப்பெகுமான்‌ திருவடிக்கே யுரித்தாகப்‌ புரிகின்ற தன்மையுடையவர்‌. 

மனமொன்றெண்ணக்‌ கையொன்று செய்யக்‌ சண்ணொன்றுபார்க்கக்‌ செ 
ய்னெறது பூசையாகாதென்பது _நாற்றுணிபாகலின்‌, இவ்வரசன்‌ அவ்வாறின்‌ 
றி மன தீதினெண்ணமும்‌ செய்கையும்‌ ஒச்திறாக்கும்படி புரிக்தாரென விளக்‌ 
குவான்‌, இர்கையுஞ்செயலமீசன்றிருவடிக்காற்றுநீரான்‌,”? என்றனர்‌. இவ்‌ 
வாஜொருடப்பட்டுச்‌ செய்யார்‌ பூசை பூசையாகாசென்பதை, ““கையொன்றுசெ 
ய்யல்ழியொன்றுகாடச்கருச்தொன்றெண்ணப்‌ - பொய்யொன்று௨ஞ்சசகாகவொ 
ன்அபேசப்புலால்கமமு - மெய்யொன்றுசாரச்செவியொன்றுகேட்கவிரும்பு 
மியான்‌ - செய்க்‌ பூசையெவ்வாறுகொள்வாய்வினை ஒர்த்தவனே- 2? என்னும்‌ 
வெண்காட்டடிகளின்‌ லியன்வாக்கானுமறிக, (௫) 


இனிதினிதென்னக்கேட்டானெம்மிறையென்‌ றோபொன்னப்‌ 
பனி ருதென்னாடுள்ளபான்‌மையதென்றோகற்றோர்‌ 
கனியென றுகர்வரென்‌ ரேகமலைபொன்‌ றந்ததென்றோ 

ப்ஸி ரகவண்டமிழித்சான்‌ றபுலமையினிவர்கான்‌2ன்னோ, 


க்‌ பப 


(3 - ன்‌.) படட சிவபிரான்‌ தமது கும்பகம்‌ ஏழு 


ச்ச்க்ள்‌ ட ்‌ கீது இனிமையுடைத்து என்றுசேட்டருளி i 
A இனிமையுடை, 





ஆ 


தேவசாட்சிச்சருக்கம்‌. ௧௩.௩, 

ச 

னென்றே? அல்லது காவிரி நதியின்‌ நீர்ப்பெருக்சால்‌ குளிர்ச்சியுந்றுள்ள தன 

அ ௪யரா டாய தென்னாட்டில்‌ வழங்கியுள்ள தன்மையுடைய தென்றே? அல்‌ 

லது அறிஞர்களனைவரும்‌ கனியைப்போன்று செவிவாயாற்புசிப்பரென்றோ £ 

அல்லத இவ்வூரிலுள்ள கமலாலயம்‌ என்னும்‌ திருக்குளம்‌ ஆளுடைய கம்பிக 

ளருளிய தமிழ்த்திருப்‌ பதிகத்திற்காகப்‌ பொன்னளித்ததென்றோ! இவர்‌ யாது 

கருதியோ அய்மையமைர்‌ து வளட்பமிக்க தமிழ்ப்பாஷையில்‌ விசேடிச்த புல 
மையுடன்‌ மேற்பட்டவராயினர்‌; ௭- று. 

மன்‌-ஓ-அசைகள்‌.சிவபெருமான்‌ தமி ழினினிமைக்காகவே தெ ன்னாட்டிற 
கெழுக்தருளினரென்பதை, A ாதகாதே 
வியென ரெொருபேர்‌-தரிக்கவந்த அவுக்தனிமுதலொருகீசவும்‌ சரமா றானை துவும்‌ - 
கும.ரவேள்வமுஇயக்கெனெனப்பேர்கொண்‌ ட. தந்தண்டமிழ்மது ரல்‌ - கூட்ணெ 
வெழுக்தவேட்கையாலெனிலிக்கொழிதமிழ்ட்பெருமையா ர றிவார்‌ - பமரம்யா 
ம்மிழற்றநறவுகொப்பளிக்கும்பனிமலர்க்குழலியர்பளிக்குப்‌ - பானிலாமுன்‌ நிற்‌ 
நூனிலாழமுச்தின்பக்தரிந்கண்ணிமையாடா-தமரர்காடிய?7ஈடம்மனையாடவை 
யஅண்ணுசுப்பள வலவென்‌ - றமரருமருளுக்தெளிதமிழ்க்உடலடலராவலங்கல்‌ 
வேணியனே 7? என்னும்‌ குமரகுருபரசுவாமிகள்‌ திருவாக்கானும்‌, “(தடுக்கவி 
ன்பெறுகண்டனுக்தென்‌ நிசைநோக்‌இ-யடுக்கவந்‌ தவக்‌ சாவொனாடலினிளைப்பு - 
விடுக்கவாரமென்காநிருமுகத்திடைவீசி - மடுக்கவச்சமிழ்திருச்செவிமாக தவு 
மன்‌ 2௫? என்னும்‌ திருவிளையா_ற்புசாணச்‌ திருவிருத்தத்தானும்‌, திருவாரூர்‌ 
க்குளம்‌ பொன்றக்ததென்பசை, :*கொர்தவிழ்பூங்‌ே கொன்றைமுடி க்கூத்தனார்‌ 
திருவருளால்‌ - வர்செழுபொன்றி ிரளெடுத்தவரன்முறையாற்கரையேற்ற - வ 
ந்தரத்‌துமலர்மாரிபொழிர்திழிர்சததவனியுள்ளோ - ரிர்சவதிசயமெலனேயார்‌ 
வ! செனகி தொழுதார்‌: ” என்னும்‌ அருண்மொழித்தேவர்‌ அழுதவாக்கா 
னும்‌ தெளிக, (௬) 

புகழுறச்செற்‌கோலோச்சும்புரவலன்கவிகள்‌ வ£ து 

திகழவைதன்னைக்கண்டாற்செல்வர்களாகக்காணு 
மசனாசங்கமாகியருங்கவிபாடப்பெற்று 

மகிழுறவிருக்‌் தான க்சமாண்பறிர்தங்கவேக்கன. 

(இ - ள்‌.) இவ்வண்ணம்‌ £ர்ச்தியமையும்படி செங்கோல்செலுத்தும்‌ புற்‌ 
நிடங்‌ கொண்டாரென்னும்‌ மன்னவர்‌, விளக்கமுற்ற தமது. சபையிற்‌ புலவர்‌ 
கள்வர்‌ த தன்னைக்காண்பார்களாயின்‌ , அவர்கள்‌ உடனே ஐஸ்வரியவான்‌ களா 
கும்படி. செய்ய எண்ணுகின்ற மனமூடையார்‌. தனது இ.ராஜரீகத்திற்குரிய அட 
தங்களமைக்துள்ள அருமையான பாடல்கள்‌ புலவர்களாம்‌ பாடப்பெற்று மன 
க்களிப்புடன்‌ அரசாட்ரிபுரிக்திருந்தனர்‌, அங்கதேசத்தரசன்‌ தத 
வந்த்து. எ, 






டட 


௮சசர்களா யுள்ளவர்கள்‌ விச்வஜனர்களை யாதரித்‌ அபகரித்து அவர்க 
டளாற்‌ பாடல்பெறவேண்டெ. இயல்பென்பகை, “பாடல்பெரானேபலர்மெச்ச 


௧௩௫  வீரநாராயணர்விஜயம்‌ 
வாழானே - நாடறியகன்மணங்கணாடானே - சேட - னிரும்கடல்குழ்வையத்‌ 
திவன்வாமுல்வாழ்க்கை - கவிழ்ந்தென்மலர்ச்தென்னகாண்‌.?? என்னும்‌ ஒள 
வைப்பிராட்டியார்‌ அழுதவாக்கானு£ தெளிக, (௫௭) 
தென்திருவாரூர்வக்‌ அசேர்ம்‌ துசெங்குக்தமன்னன்‌ 
ன மி்‌ டு அ ப்‌ 
றன்றிருச்சபையைகொக்கச்சார்தலுமனதையக்காள்‌ 
கன்றிடச்செய்த தன்பங்கலைம்‌ தஅமிக்கோர்சேச 


மொன்றிடினலமுண்டாமெ ன அரைக்கவும்வேண்டுங்கொல்லோ 


(இ) - ள்‌.) அவ்வரசன்‌ அழகிய தஇருவாரூருக்குவந்து சேர்க. செங்குந்‌ 
தம்ன்னவராயெ புற்றிடல்கொண்டாருடைய சிறக்த சபையைப்‌ பார்த்துச்‌ 
கிட்டினவுடனே,அல்வரசன அ மனத்தை அன்றையவரையில்வறுர்‌ தச்செய்அு 
கொண்டிருந்த துயரம்‌ நீம்கெயது. அதலால்‌ பெரியோர்கள்‌ சகவாசம்‌ இடைக்‌ 
குமாளல்‌ ஈன்மைகள்‌ விளையுமென்று கூறவும்‌ வேண்டுமோ ? எ-று, 


பெரியோர்நட்பு சன்மைவிளைவிக்கும்‌ என்பதை, “நவிறரொருஅநயம்போ 
ஓம்பயிஜொறும்‌ - பண்புடையாளர்தொடர்பு.”” என்னும்‌ திருக்குறளுரையா 


னும்‌, “ கூஉய்ச்கொடுப்பதொன்றில்லெனிலஓஞ்சார்ந்தார்க்குச்‌ - தூ௨உப்பயின் மு 


ரோ ௮அன்பந்துடைக்கிற்பரர்‌ - வாயப்பத்தான்‌ வாடியக்கண்ணும்பெருங்குஇரை - 

யாப்புள்வேறாுலவெிடும்‌,?? என்னும்‌ பழமொழி வெண்பாவானும்‌ தெளிக, (௫௮) 
குக்கவேம்படையோன்‌முன்னங்குறுனெனிரு கையேற்றி 
வந்தனைதர்தானெங்கண்மன்னனேயடுத்தோர்தம்மை 
முக்தைநாடொடங்கிக்‌ காக்குமுஅகுலத்தவனேயானோ 
கொச்சனன்சலிங்கமன்னனூழில்வெம்படையால்வாட்ட, 


(இ-ள்‌.) அவன்‌ செக்குச்தமென்னும்‌ வேற்படையேர்திய புற்நிடங்கொ 
ண்டாரென்னும்‌ ௮சசருக்கெதிரில்வக்து தன இரண்டுகரங்களையுஞ்‌ சரமேற்கு 
வித்து ஈமஸ்கரித்தவனாய்‌, எங்களுக்கெல்லாம்‌ இறைவரே! பூர்வகாலந்தொட்டு 
அடுத்தவர்களை யாதரிக்கின்‌ ற பெருமைமிக்க செக்குச்தகுலச்துதிச்தவரே! ௧ 
லிங்கசேசத்‌ தாசன்‌ கொலைச்சன்மை வாய்க்த கொரேப்படைகளாரல்‌ என்னை 
வருத்த நானோ வருக்தி யுள்ளேன்‌. ஏ. று. (௫௯) 

காரணமின்றிவெம்போர்கண்டனனரணமாதஇ ப 

வீரமுங்கவாம்தான்மற்றுமீட்டெனக்கருடியென்னப்‌ 

பாமரசன்மதியாலிரம்படைத்தவனவ்வுரைக்கு ப 


கேர்‌ை வயங்கனுக்களித்தானீதிபனிதுசெய்வானால்‌, லக்‌, 


( 


(இ-ள்‌.) அக்கலிங்கதேசத்தாசன்‌ யாதோர்‌ கிமித்தமில்லா சல்‌ க 








ட்ட தவசாட்டிச்சரு தகம்‌: ௧௩௫ 


ங்கி எனக்குக்‌ கொடுச்கவேண்டுமென்று விண்ணப்பிக்ச, மதியூகத்தாலன்பமை 
நீத புறறிடல்கொண்டாரென்னும்‌ தோன்றல்‌,அவ்வங்கதேசத்தரசன்‌ விண்ணப்‌ 
பத்திற்குச்‌ சம்மதப்பட்டு அவனுக்‌ குத்தரவளித்து, நீதிமார்க்கத்திற்‌ றேர்ர்சவ 
ரரகிய தான்‌ இவ்வாறு புரியலாயினர்‌ எ - அ, (௬௦) 
தளமணிந்தேகுமுன்னந்தனையடைந்தவல்‌ பின்னாக 
வளம்பெறுமாரூர்நின்‌ அமாற்றலன்புரம்‌போய்வெம்பொர்க்‌ 
களமிருக்திசையானென்‌ கைகண்டவன்கொடித்தேரானை 
யிளம்பரியாட்களாதியேவையுமுடுதியார்த்தான்‌. 

(இ- ள்‌.) தனது சைனியங்கள்‌ போர்க்கோலங்கொண்டு 9 வெளிப்படு 
தன்‌ முன்பாகவே தன்னை அடைக்கலம்புகுர்த அங்கதேசத்தாசனுக்குப்‌ பின்‌ 
- னாக வளப்பம்பொராம்‌ இய திருவாரூரினின்‌ அம்‌ பகைவனாயெ கலிங்கதேசத்சர 
சனூர்கீகுச்சென்று, கொடிய யுத்தகளத்தில்‌ நின்றுகொண்டு சமாதானத்திற்‌ 
காளனுப்பி அவன்‌ சம்மதியானென்பதை யுணர்ந்து, அவ்வாசனுடைய கொடி 
கட்டிய தேர்‌ யானை இளமையமைச்த குதிரை பதாதியென்னும்‌ சஅரங்கசை 
னியங்க ளெவற்றையும்‌ எதிர்ச்‌ தாரவாரிச்சனர்‌. எ-று, 

போர்க்குச்‌ செல்வோர்‌ முதலிற்‌ சமாதானத்திற்‌ கழைத்த லியல்பாகலின்‌, 
அவ்வாறியற்றினபரென்க, (௬௧) 

கடைக்கன லுடன்கடைக்கால்கலக்ச துமானவம்பு 

விடுத்கொருகண தஇிற்சேனைவெள்ள நின்றாற்றா சாகக்‌ 

கடத இனன்பிணக்காடாகக்கிரிப்புபயவலியாற்சண்்‌ டை 

யுடற்தினனுடை£ததானை யொன்னலனஞ்ப்போனான்‌. 

(இ-ள்‌. வடவானலமும்‌ பிரசண்டமாருதமும்‌ கலந்ததுபோல ஒரு 
க்ஷ்ணநேரத்திற்குள்ளாக அம்புகளைப்பிரயோடெத்து மலைபோலும்‌ தன த புஜப 
லத்தாம்‌ போர்புரிந்து, அவவரசனுடைய சேனாசமுத்திரங்களெல்லாம்‌ எதிர்த்‌ 
அப்‌ போர்புரியச்‌ சக்தியற்றவைகளாகும்படி. பிணக்காடாக வெட்டினர்‌, அப்‌ 
போது அப்பகைவனுடைய சைனியங்கள்‌ வ 0, அவனும்‌ வெருக்‌ 
கொண்‌ டோடினான்‌, எ - அ, 2 

அஸ்‌ திரசஸ்‌திரங்க னென்னும்‌ இருவகையாலும்‌,போர்புரிக்தனரென்க () 

இணங்கிலாக்கலிங்கன்குந்த த திரிக்திடவாட்டிமண்‌ 

வணங்யெகரபதிக்கேமற்றவனங்கநாட்டை 

யணங்கறவரசுசெய்யவளித்தெழிலாரூர்வந்தான்‌ 

குணம்புகழென்னாற்சொல்லக்கூுமொகெற்றவேர்தே. 


த. - ழ்‌ சமாதானத்திற்கு வாராத கலிம்கதேசதீதரசன்‌ தன தகுர்தப்‌ 





௧௩௭ வீரநாராயணர்விஜயம்‌ 


டுத்து அழயெ திருவாரூரைச்சேர்ந்தார்‌, ஓ வெற்றியமைந்த மன்னவ! அவ்வேற்‌ 
தருடைய சற்குணங்களையும்‌ £ர்த்‌தியையும்‌ என்னாற்‌ சொல்லவேலுமேர? எ-று 
இவ்வேக்தர்‌ இத்தன்மையுடையாரென்டதை, “கற்றிடக்கொண்டவர்க 
வின்சொற்கொள்ளுமே - யுந்நிடங்கொண்டபேர்க்குவகைசல்குமே - வெற்றி 
டங்கொண்டமேவலரைவீட்டுமே - புற்றிடங்கொண்டவன்பொவிகைக்கும்‌ ச 
மே,” என்னும்‌ ஈட்டி யெழுபதின்‌ திருவிருத்தச்தானுச்‌ தெளிக. (௬௩) 
வேறு. 
பிடிகள்வெங்களிறினங்கருங்கொண்டல்கள்பிளிற 
லிடிகடஞ்சொரிதரன்மமைசொரிதரலெறும்பி 
யடிமடங்இியவெரிமரம்படர்க்‌ திணரடர்ந்த 


கொடிய சைந்கிடன்மின்னெனப்பொலிகொடுங்குன்றோன்‌. 


(இ - ள்‌.) பெண்யானைகளும்‌ அண்யானைகளுமே மேகங்களாகவும்‌, ௮ 
வை யிரண்டும்‌ கர்ச்சிச்சலே இடியோசையாகவும்‌, அவை மதம்பொழிதலே 
மழைபொழிதலாகவும்‌, அவைகளுடைய கால்களிற்‌ சிக்குண்டு சேரஇவிருட்சத்‌ 
இற்றாவிப்‌ பூங்கொத்துக்கள்‌ ரெருங்கேள்ள கொடிகள்‌ அசைதலே மின்‌ வீசலா 
கவும்‌ விளங்கும்‌ கொடுங்குன்றம்‌ என்னும்‌ கேஷேத்திரத்ததிபராம்‌, எ 4 அ. 

யானைகளை மேகமென்‌ றுலயிச்தமையின்‌ ; அவைக்குரிய இடி. மழை மின்‌ 
என்னும்‌ இவைகட்கு அந்தயானைஃகளின்‌ கர்ச்சனை மதசலவொழுக்கு சோதிமர 
தீதிற்‌ படர்ந்து அவைகள்‌ காலிற்‌ சிக்குண்ட கொடி. என்னு மிவற்றை யுவயித்‌ 
தனர்‌. (௬௪) 
அல்லிருந்தகாரளகமென்மொழியினளமு த 
வல்லிநாயகன்‌ குன்றெலாமாடவோர்மதலை 
பல்லிடத்திருந்திமுணவருக்தவோர்பால 
னல்லியற்பெறத்தந்‌ தவன்றனை நினை ஞானி, 


(இ.-ள்‌.) இருள்‌ குடிகொண்டது போன்று கருநிறங்கொண்ட கூத 
லும்‌-மிருதவான வசனங்களையு மூடையவராகிய அமுதவல்லவியென் னும்‌ பார்‌ 
வதியா।றாக்குத்‌ தலைவராம்‌, மலைகள்தோறும்‌ திருவிளையாடல்‌ புரிவதற்காக ஓர்‌ 
குமாரரையும்‌ பலவிடங்களினு மிருந்து அன்பர்கள்‌ ஆங்காங்கு நிவேடுக்கும்‌ 
பல நிவெ தனங்களையும்‌ திருவமுது கொள்வதற்காக ஓர்‌ குமாரரையும்‌ மேன்‌ 
மைத்சன்மை யமையும்படி. ஈன்‌ றருளியவருமாயெ சவெபெருமானைச்‌ சதா தியா 

(௬௫) 


கரிக்கன்ற ஞானவாஷும்‌, ௭ - ௮, 
நில்பெறுஞ்வெமிதுவெனுமுணர்வினானேடுங்‌ 
கலையெலாமொருங்குணர்ம்தவனம்புவிகாப்போன்‌ 
சிலையருங்கன வேத நூலொழுங்கினிற்றெளிக்தொன்‌ 
மலையினோங்யெபுயமுடைவென்‌ திவேன்‌ மன்னன்‌. 





தேவசாட்டிச்சருக்கம்‌, ௧௩௭ 


இ-ள்‌.) நித்தியமாயுள்ள சிவமெனும்‌ பொருள்‌ இதுவென்றுணர்ந்த 
அறிவினரும்‌, யாவரும்‌ தேடுதற்குரிய நால்களனைச்தும்‌ மூற்றுமூணர்ச்‌ துள்ள 
வரும்‌, உலகத்தைப்‌ பரிபாலிப்பவரும்‌, வில்வித்தையை அருமையும்‌ பெருமையு 
மமைந்த தனுர்‌ வேதத்தின்‌ முறைமைப்படி தெளிந்‌ அள்ளவரும்‌, மலைபோற்‌ 
பாரிதீதுள்ள தோள்களுடைய வெற்றிவேலேந்தம்‌ அரசரும்‌, எ- று, 
மேற்செய்யுளிற்‌ வெபிரானைத்‌ தியானிக்கும்‌ சித்தமமைச்சஞானி எனக்‌ 
கூறி, இச்செய்யுளில்‌ “நில்பெறஞ்சிவ மிதுவெனுமுணர்வினான்‌ ” எனக்கூறிய 
தெற்றுக்கெனின்‌, அச்சிவத்தின்‌ சகுணபாவனையையும்‌ நிர்க்குணபாவனையையுங்‌ 
கூறுவானென்க. அன்றியுமச்செய்யுளின்‌ பொழிப்புரையில்‌ “பரர்வதியாருக்‌ 
குத்தலைவரும்‌??என்‌ றதை பார்வதியாருக்குத்தலைவ.ராயெனவும்‌, “ஈன்‌ றராளியவ 
ரமாக”? என்றதை ஈன்றருளியவ.ராிய யெனவும்‌ வாசித்துக்கொள்க. (௬௬) 
பானலங்குதலைக்கிளவிச்சிறுபாலன்‌ 
மானவேவருகேயமேசெயத்தகுமதியான்‌ 
வானமாதியபூதமுகாதமும்வயங்குந்‌ 


தானமோர்க்தகோளாக்தகனெனுமபிதானன்‌, 


(இஃள்‌.) பரல்போலும்‌ இனிமையமைந்த மழலைச்சொற்களையுடைய இள 
ங்குழ்தையைப்போன்‌ அ எவர்களும்‌ அன்புகூரத்தக்க அறியுடையவரும்‌, ஆகா 
யமுதலிய ஐம்பெரும்‌ பூதங்களும்‌ அவற்றிற்‌ கலம்‌ துள்ள நாததத்அவமும்‌ விள ' 
ங்குகன்ற நிலைமையுணர்ந்த கோளாக்தகரென்னும்‌ பெயருடையவரும்‌. எ-று. 

ஐம்பெரும்‌ பூதங்களும்‌ அவற்றுள்‌ விளங்கும்‌ சாதமும்‌ நிலைபெற்றுள்ள 
சிவமென்‌ ௮ணர்ந்தாரென்பதை விளக்கியவாறறிக. (௬௭) 

நனையரும்புபூக்தொடையணிதோண்மதிகநாதன்‌ 

தனையனென்‌ அுசெங்குந்தன ற்குடிபபெயா தரித்தோ 

னினை யகோமகன்புயவலிசாணவென்‌ நிகலி 

மூனையுணங்கனித்தெக்கணம்போக்கனனமுடிய, 

(இ-ள்‌.) அரும்புகளா யலர்கின்ற மலர்‌மாலையணிஈச தோள்களையுடை 
ய மதிசாதரென்னும்‌ வேந்தன்‌ புத்திர னகுமென்‌ அ சொல்லும்படி. செங்குக்௪ 
மென்னும்‌ கற்குடிப்பெயர்‌ தரித்துள்ளாருமாகிய இவ்வரசிளங்குமரருடைய 
புஜ்பலபராக்கிரமத்தைப்‌ பார்க்கவேண்டுமென்று பகைத்து,  போரில்வல்லவனா 
இய உணங்கனென்பவன்‌ அழியும்படி. இத்தென்னாட்டி றகுவட்தான்‌, ௭ - அ, 

செங்குந்தம பின ராயெ மதிநாதரென்னும்‌ வேக்தர்க்குப்‌ புத்திரராயுதித்த 
னசென்ச. (௬௮) 

... மதகரிப்பலமுள்ளவனாரையுமத்போர்‌ 
_ கதுமெனச்செயவலிக்தமராற்செயங்கண்‌டீண்‌ 


(ட பவ 


க௩௮ வீர நாராயணர்விஜயம்‌ 


டூகவெனக்கு நாற்றொருபொனென்றேற்றகமுகப்பா 
னிசமுமிவ்வணம்புரிபவனிப்புரகேர்ற்கான்‌. 


(இ - ள்‌.) அவ்வுணம்க னென்பவனோ மதமுள்ள யானையின்‌ வலுவுள்ள 
வன்‌, எவர்களையும்‌ மல்யுத்தத்தை அதிவிரைவிற்‌ செய்யும்படி வலீயவழைச்‌ ௮, 
அம்மல்யுச்தத்தில்‌ சான்‌ வெற்றியடைந்த, இவ்விடத்தில்‌ என ட்ட நூற்ளொரு 
பொன்கொடு என்ற வாங்‌ச்கொண்டு மனங்களிப்டான்‌, தினக்தோறும்‌ இவ்‌ 
வாறு பொருள்‌ தேடுவோன்‌ இக்கொடுங்குன்றத்திற்கு வச்சான்‌. எ-று. () 

அஙகமனனவனுலவியலாவணக்துன்னிச்‌ 

சுங்கவேற்உணையிருந்இஃங்காதீ சனை ௦ தவ்வ 
ரெங்குமிலனெனத்சருக்கினைசெயங்கொள்வாயெனைநீ 
பொங்குறுங்கொடுங்குன்‌ றர இஃ றெனபபுகன் றான்‌. 


(இ-ள்‌. பரிசத்தராகிய கோளரந்தகரென்னும்‌ அம்மன்னவர்‌ உலாவரு 
இன்ற மேன்மையமைச்து வீதியிற்சேர்க்‌ து, வளப்பமிக்க கொடுங்குன்றென்னும்‌ 
நகரதிபனே! சிங்காதனத்தில்‌ வீற்றிருக்க இவ்வுலகத்தைப்‌ பரிபாலித்தாய்‌,எவ்‌ 
விட.தீ.தம்‌ பகைவர்‌ களில்லேயெனக்‌ கருவித்சாய்‌, இத்தன ச்தலே என்னுடனெதி 
ர்த்து நீ வெற்றிகொள்வாயாக எனக்கூறினன்‌, எ - று, (௪௦) 


உரை கீசவாசகஞ்செவிபுகத்‌ தாரகையுதிரத்‌ 

திரைக்‌ கருமபெருங்கடல்வடவாமுகஞ்சறுக 
நரை சீதமூரியேற்‌ே றறிமும்மதிற்படநகைத்த 

வருத்திரர்பெ பொரச்சனெர்தனன்கட்சனலோங்க, 


(இ - ள்‌.) அவ்வுணங்கன்‌ கூறிய வார்த்தைகள்‌ செவித்‌ துளைகளில்‌ ௩ 
ழைந்தவளவில்‌, நட்சத்திரங்களுதிரவும்‌ அலைகளோடுகூடிய கருகிறங்கொண் 
ட கடலின்‌ கணாளள வடவானலம்‌ சிறுமையுறவும்‌ கண்களில்‌ கெருப்புப்பொறி 
பறக்கும்படி வெண்ணிறமூடைய பருத்த இடபத்தின்‌ மீதூர்ச்து திரிபுரங்கள்‌ 
தீயெழட்‌ புன்முறுவல்‌ செய்தருளிய சிவபிரானையொக்கக்‌ கோபித்தனர்‌. எ-று 


மற்பொரக்கருக்‌ துடையையேல்வாவெனவடகர 
முற்பவி கீதவன்மண்டியிட்டி டமவலத்துறுத்து 
நித்பவோர்க்துமன்னிலகுபாய்க்‌ தங்கரரீட டி. 


யற்பனைக்கரம்பற்றிக்காலேை சசுழன்றார்தீதான்‌. 
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(இ.- ன.) வடகாட்டுதித்த உணங்கனென்பவன்‌ என்னோ மற்பொர்பு 
ரியக்கருத்தண்டாயின £ீ வரக்கடவாயென்று தக்‌, இடமாகவும்‌ வ 
லமர்கவும்‌ கர்சசத்துக்கொணடிருக்க, கோளாக்தகர்‌ இதனை யறிக்து உடனே . 
லகுபாயந்து தனது அழகிய கைகளைநீட்டி மிகவும்‌ ஈனனாூய அவ்வுணங்க i 
னைக்‌ கரத்தாற்பிடி சதக்‌ காற்றைப்போலச்சுழற்றி ஆர்ப்பரித்தனர்‌. கக்‌ லு... i 


லகுபாயதல்‌ மெல்லவருவதைப்போற்‌ காட்டித்‌ திடீரென்‌இபாய்தல்‌, 0 


DAN 
ரீ 








தேவசாட்சிச்சருக்கம்‌. ௧௩௯ 


விட்டெதிக்தனன்‌ மூன்றுயோசனை வழிவிண்போம்ப்‌ 

பொட்டெனப்புவிவிழ்ந்தெழுந்தாசனைப்பொ வே 

வட்டமிட்டவன்றாவுகாலிரண்டையும்வாரி 
ஈட்டமிட்டுிநெற்றுளெனவறைநீதவணகைக்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) இவ்வாறு சழற்றியபிறகு ஆகாயத்தில்‌ வீசியெறிந்தார்‌. அப்‌ 
போது அவன்‌ அகாயமார்க்கமாகவே மூன்றுயோசனை அரம்‌ போய்த்‌ திடீரெ 
ன்று பூமியில்‌ விழுந்து மிண்டும்‌ எழுந்து கோளாச்தகரை யெதிர்க்கவே, அது 
கண்ட அவர்‌ வலசாரி இடசாரியாகவர்‌ ௮ அவ்வுணங்கனுடைய பாய்கின்ற 
கால்களிரண்டையும்‌ சேர்த்‌ தவாரிக்‌ கூத்தாடி. நெற்பயிர்களின்‌ தாள்களைப்போ 
லப்‌ பூமியிலடி த்து அவ்விடத்தில்‌ அட்டகாசஞ்செய்தனர்‌. எ - இ, (௪௩) 

பூசலிட்‌ டிகலுணங்கனை வென்றவற்பொரு,த 

வா ரில்வெஞ்சன மேலெழமேலெழவட்ட 

காசஞ்செய்தனனேவரும்வாழ்த தினர்களிப்பா 

லீசனேசராயிருப்பவர்பெருமையாரிசைட்டார்‌. 


(இ ஃள்‌) பேரொலிசெய்து பகைத்த உணங்கனைப்‌ போர்புரிக்து வெற்றி 
கொண்டு, அவனேோடெதிர்தீத குற்றமற்ற கடுங்கோபம்‌ மேன்மேலோங்கலால்‌ 
அட்டகாசஞ்செய்தனர்‌. அங்குள்ளா னே வரும்‌ மழ்ச்சியாற்‌ கோளாந்தகரை வா 
ழ்த்தினார்கள்‌ சிவபிசானுக்‌ கன்புடையராயுள்ள அம்மன னவர்‌ இறப்பை யாரவர்‌ 
தான்‌ கூறுவார்கள்‌, ௭- அ. 

கோபமென்பது முக்குற்றத்தொன்றாயிராக்க, அத்தகையகோபத்தை “ஆ 
ல்ெவெஞ்னம்‌.” என்‌ றதென்னெனின்‌, நிரேதுவாகக்‌ கோபித்தலும்‌ தம்மினு 
்தாழ்க்தோரைச்‌ னெந்தழிக்சலும்‌ கொடுமையேயன்றி,வவிய எதிர்த்த பசைவ 
னுடன்‌ இனக்து போர்புரிதல்‌ அரசர்க்குறிய நீதியாகலின்‌, அத்தன்மையைவிள 
க்குவான்‌, “அசில்வெஞ்சனம்‌ ”? என்றனரென்‌ ௧. a பெரு 
நகைகொள்ளல்‌. இதனை ய. கோபச்ஜரிப்பென்‌ றம்‌ அவமதிப்புச்‌ சிரிட்பென்‌ றும்‌ 
கூறுவர்‌. கோளாம்ச்கரென்னும வேர்தர்‌ இத்தன்மையரென்பதை, “மூளாவ 
டவைச்‌சிகரஇிரிமுடி கம்பிக்குமா றதஞ்செர்‌ தரளான்மடங்கவொருகூற்ற றந்‌ தனி 
மூம்மதிலகாய்கிறுமூ.ரல்‌ - வேளாருயிரைப்பேர்க்கவனற்கண்ணும்விளங்குமு 
ருச்சானேர்‌ - கோளாந்தகஞனொண்டோளான்கைக்குந்தம்‌ வாகைக்குந்தமே,?? 
என்னும்‌ ஈட்டியெழுபதின்‌ இருவிருத்தக்தானுந்தெளிக. இவபிரானடியாரை 
வெல்ல ஒருவராலும்‌ முடியா தன்பதை விளச்கெவாறறிக, (௪௪) 

அன்றலர்கதபூமரந்தரக்கனிதரவரம்பை 

குன்‌ றடர்ந்தவித்தேன்றரப்பாற்றரக்கோக்க 
ளொன்றுமன்பினித்தகந்தரவடியவருணர்வாய்‌ 
மன்றுளாடி.தன்னடி தருஞ்சிதம்பரமாதோ, 


௧௪௦ வீரநாராயணா விஜயம்‌ 
இள விருட்ச ச்சை அலை ம 
வாழைகள்‌ கனிகளைக்கொடுக்கவும்‌, மலைகளில்‌ நெருங்கியுள்ள தேனீக்கள்‌ தே 
னைச்கொடுக்கவும்‌, பசுக்கள்‌ பாலைக்கொடுக்கவும்‌, மெய்யடியார்கள்‌ ஒருப்பட்ட 
அன்‌ பினாழ்கணிக்து தங்கள்‌ மனத்தைக்கொடுக்கவும்‌, அவவடி யார்களின்‌ அறிவு 
மயமாய்வீளங்கும்‌ பொன்னம்பலத்தில்‌ ஆன ந்தத்தாண்டவம்புரியும்‌ கடரரஜப்‌ 
பெருமான்‌ தமத குஞ்சிதபாதத்தைக்கொடுத்தருளவும்‌ வீளக்கமுறுவது இதம்‌ 
பரம என்னும்‌ க்ஷேத்திரம்‌, ௭- று, 


மாஅ-ஒ-அசைகள்‌. மனோலயமே எவபிரான்றிருவடிகளைக்‌ காண்பதற்குரிய 


சாதனமாகலின்‌, “ஒன்‌ அமன்பினித்தகந்தரவடியவருணர்வாய்‌ - மன்றளாடி. 
தன்பதந்தருஞ்சதெம்பரம்‌ ?? என்றார்‌. இதனை, “தந்ததன்றன்னை க்கொண்ட 
தென்றன்னைச்சங்கராவார்கொலோச தூர்த்த - ரக்தமொன்றில்லாவானந்தம்‌ 


பெற்றேன்யா.தநீபெற்றதொன்‌ றென்டாற்‌ - இந்தையேகேரயமில்கொண்டலெம்‌ 
பெருமான்‌ றிருட்பெரும்‌ அறையுறைசிவனே - யெர்தையேயீசாவுடலிடங்சொண்‌ 
டாயானிதற்கெலனோர்கைம்மாறே, *? என்னாம்‌ மணிவாசகப்பிரான்‌ மலர்வாக்கா 
னும்‌, கண்டவைம்புலக்காட்டுபோய்ச்சாட்யொற்கலக்கவாதனையாவும்‌ - விண்‌ 
கொடமற்றலையிலாக்கடலெனவிளங்கனை யெனினெஞ்சே- ய்ண்டுகொன்னமக்‌ 
குறுதுயராங்குவீடளங்கையிற்கணியேயாம்‌ - பண்டைமேவியபயமெலாமறுவ்‌ 
குருபததீதினும்புகலாமே,?? என்னும்‌ சாக்கலில்கசுவாமிகள்‌ இருவாக்கானுந்‌ 
தெளிக. (௭௫) 
காயமாயமென்றன்பர்கள்காணுறத்சகரா 
காயகாட்டருணாடகஞ்செயும்‌இல்லையங்கான்‌ 
மேயமாககர்த்தனியரசாள்பவன்விடங்க 
னாயமன்ன வனொருமகனாயவதரித்தோன்‌, 


(இ-ள்‌.) சரீரம்‌ மாயாசம்பக்தமுடையசென்று அன்பர்கள்‌ காணும்படி 
கக.ராகாயம்‌ என்னும்‌ காட்டின்‌ கண்‌ அருணடனம்புமியும்‌ தில்லேவனத்திற்பொ 
ருந்திய சிறக்தமகரத்தைப்‌ பொதவரசாள்னெற விடக்கனென்னும்‌ பெயரு 
டைய மன்னவருக்கு ஒரேபுத்திரராய்‌ அவதரித்தவர்‌. எ-று, 

தகராகாயமென்பஅ இதாகாயம்‌ - இதம்பரம்‌ எனினும்‌ இப்பொருளே பய 
க்கும்‌ என்‌ றறிக, (௭௬) 
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வள்ளியோரெனப்பரைச்சிலம்புதித்‌திதுவரைக்கு ந்‌ 
தெள்ளுசீர்ட்பெருக்குலத்தொருதிலகமாவுதிக்தோன்‌ 
புள்‌ ளிமஞ்ஞைவேறுணையெனும்புந்தியான்புலியூர்ப்‌ 


பள்ளிகொண்டவனெனும்பெயசேர்தியபண்பன்‌. 


(இ- ள்‌.) எவரும்‌ வள்ளற்றன்மை யுடையோசென்று கூற பார்வதியார்‌ 
_பாதச்சிலம்பில்‌ அவசரிச்து இன்றையவரையில்‌ தெளிவமைர்‌ அள்ள சிறப்பு 


ர்‌ 
ர்‌ 

1 

பி 
» 


| 


{ 


தெவசாட்டிச்சருக்கம்‌. ௧௪௧ 
டைய மேலானகுலத்திலே ஒர்‌ திலகம்போன்‌ றவதரித்தவர்‌. புள்ளிகளையுடைய 
சிறகுகளைப்படை த்த மயிலும்‌ வேலும்‌ ஈமக்கூத்‌ தணையாயுள்ளவையென்று தியா 
னிக்கும்‌ அறிவுடையவர்‌, புலியூர்ப்‌ பள்ளிகொண்டானென்னும்‌ நாமம்புனை 
நீத சற்குணசீலர்‌, எ - று. 

விந்து நாதங்களென்னும்‌ இருதத்‌துவங்களின்‌ சொருபமாயுள்ள மயிலும்‌ 
வேலும்‌ துணையாகச்‌ இியானிப்பதைக்‌ கடைப்பிடியாகக்‌ கொண்டன ரென்க, 
திருவனம்‌ தலாதியசெயல்புரிவதுஇறம்பான்‌ 
பொருவிலக்கணர்களிப்புறவாழ்பவன்புண்ப 
கருமமல்லதுசெய்கலாமேதகுகருத்தார்‌ 
கிருபனித்‌்இிரைகாணவென்‌ றெழுக்தனனிமலன்‌ 
(இ- ள்‌.) ஈடராஜாவுக்குத்‌ திருவனந்தல்‌ காலைசர்கிமுதலிய கட்டளை 
களாகிய தொண்டுபுரிவதில்‌ மாறுபடாதவரும்‌ ஒப்பற்ற இல்லைமூவாயிரவர்‌ 
மனம்களிகூர வாழ்கின்றவருமாகிய தருமகாரியக்களையல்லது வேஜொருசெபய் 
கையும்புரியாத மேன்மையுற்ற கருத்துள்ள புலியூர்ப்பள்ளிகொண்டாரென்னும்‌ 
அவ்வேக்தனது நித்திரையில்‌, நிர்மலராகயெ நடராஜஜார்த்தி அவர்‌ தரிசிக்கும்‌ 
படி எழுக்கருளினர்‌, ௭ - று, 
திருவனந்தல என்பது அர்த்த ஜாம பூஜைக்குப்பின்‌ பள்ளியறைக்கெழும்‌ 
தருளூவித்தல்‌. காலைசந்தி - என்பது பிராதச்காலத்திற்‌ பள்ளியறையினின்று 
சபைக்‌ கெழுர்தருளுவித்தல்‌. இவ்விரண்டனுள்‌ ஏனைய இருப்பணிகள்‌ யாவும்‌ 
அடங்குமாறறிக, (௪௮) 
தில்லையக்தணர்வழி.வொடும்வந்‌அநந்தேச த 
செல்லைசித்திரத்தாமனெலனாந்திரனிகலித 
தொல்லைவெம்படைதானையுங்கொண்டெயிற்சூழ்க்தான்‌ 
வல்லை்யேகுதிமன்னவென்றறைந்தனன் மறைந்தான்‌, 


(இ - ள்‌.) அ௮வ்வாறெழுந்தருளிய கடராஜமூர்த்தி தில்லைமூவரயிர வருள்‌ 
ஒருவர்போன்று திருவருக்கொண்டுவக்து, ஓ மன்னனே! நம்முடைய ககரத்தி 
னெல்லையிலே ஆர்திரதேயத்தானாயெ சத்திரத்தாமன்‌ என்பவன்‌ பகைகொ 
ண்டு புரரதனமான படைகளையும்‌ சைனியங்களையும்‌ சேகரித்தவனாய்‌ 
கரத்தின்‌ மதிலைச்‌ சுற்றிக்கொண்டனன்‌. ஆதலால்‌-அதிவிரைவிற்‌ செல்லக்க 
டவாயென்று இருவாய்மலச்‌£து கரர்தருளினர்‌. (௭௯) 


விழித்‌ தமன்னவனரனருணாடகம்வியர்‌ து 
தழுத்தழுத்தகமுடைக்துமெய்விதிர்ச்‌ துக்கண்டண்ணீ 
முழுக்ததேடியாய்ச்தெளிர்கறிவில்லனைமான் னி 
யெழத்தகுங்கொலோவெம்பிரானெனதக்கொழுதேத்து, 


௧௫௨ வீரநாராயணர்விஜயம்‌ 


(இ-ள்‌.) உடனே அயிலுணர்ந்த பிய ப கொண ழை 
வெந்தர்‌ சிவபிரான்‌ திருவருட்கத்தை அதிசயித்து, சாத்‌ சமுதழுப்படைய 
மனமுருகிச்‌ சரீரம்‌ ஈடுஃகுற்றுக்‌ கண்களில்சொரியும்‌ ஆனச்தபாஷ்பகங்களால்‌ 
நனைந்த சரீரமுடையராய்த்‌ செளிவடைந்து, அறிவற்றறாயேனை ஓர்பொருளா 
கத திருவுள்ளங்கொண்டு எம்பெருமானே! சேவரீர்‌. எழுக்தருளத்தகுமோ' 
எனட்பணிந்து அதித்து. எ-று. 

தழுதமுச்து என்பத எதுகைக்நிணங்கத்சமுத்தழுத்தெனநின்ற அ, மெய்‌ 
யன்ுடையார்க்கு இத்தகைய குணங்கணேருமென்பதை, ““மெய்தானரறும்பி 
விதிர்விதிர்த்தன்விரையார்கழற்கென்‌ - கைதான்றலைவைத்துக்கண்ணீர்‌ ததும்‌ 
பிவெ அம்பியுள்ளம்‌ - பொய்தான்றவிர்க்‌ தன்னைட்போற்றிசயச யபோற்றியென்‌ 


னுங்‌-கைதானெதிழலிடெனடையாயெனைக்கண்டுகொள்ளே.”? என்னும்‌ மணி 
வாசகப்பிரான்‌ மலர்வாச்கானுக்கெளிக, (௮0) 


தளங்கண்முன்னெ மழுர்தணிபணியா ச்‌ செலச்‌ சபையில்‌ 

விள ஙகுமீசனை நினைத்தமர்பொரவெட்டுவேயக் து 

துளங்குகுந்தவேற்படைமுசற்படைபலதுலஙக 

விளம்பரிபபிணிகொடிஞ்சியந்தோமிசையிவாச்‌ கான்‌, 

(இ-ள்‌.) தனதுசைனியங்கள்‌ முன்னே வெளிக்கொண்டு ௨ரிசைவ 
சையாகட்போக, இற்சபையில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ ஈடராஜப்பெருமானைத்‌ தியானித்‌ 
துக்கொண்டு யுத்தத்தில்‌ எதிர்க்க வெட்டுமாலைதரித்து, விளக்கமுற்ற குந்தமெ 
ன்னும்‌ வேற்படைமுதல்‌ பலவிதப்படைகளும்‌ பிரகாசிக்கும்படி, இளம்பருவ 
முடைய குதிரைகள்‌ பூட்டி மொட்டோகடி அழகுடைய இர சத்தின்மிதேறி 
னர்‌, எ று. (௮௧) 

ஓருகணதீ தொருகாவதக்‌கவனமாத்கெரில்‌ 

வருகலிப்பறிக்தமர்செயவெனவருமாணா 
னருகிருக்ககனமுனையைகத்தூண்‌ டினனடர்க்தா 
ரிருபடைச்சமாவிளை த்தனர்களைத்‌ தனரனழே, 

(இ-ள்‌) ஓர்‌ க்ஷ்ணசேசத்தில்‌ - ஓர்காதம்‌ செல்லத்தக்க வேகமுடைய 
குதிரைபூட்டிப இ ரதத்‌ லேறிவருடின்‌ ற ஒசையையுணர் 6௫, டோர்புறிவதற்காக 
வந்திரும்த பகைவனா௫ய ஆர்திரன்‌ தன்பக்கக்இருக்த தனத ல்‌ ஏவி 
னான்‌. உடனே எதிர்த்தவர்களாய்‌ இருவகைச்சைனியங்களும்‌ போர்ப்ரிச்து 
இளைத்துக்‌ களைதீதார்கள்‌. ஏ ணு, 

இளைத்துக்‌ களைத்தலாவது - சோர்வுற்று குர்ச்கைக்ல்‌ - அன்று - ஏ - 
அசைகள்‌. (௮௨). 

கைதவம்புரிகருதல A எட | 
மெய்தவப்புலியூராசுணர்க்‌ துதன்வில்லி 
ட்ட 





டது 


தேவசாட்சிச்சருக்கம்‌; ௧௪௨௩ 


லெப்தவெங்கணையொன்றிரண்டனகஈ்‌ தமாவெய்தி 
யுய்தலின்றென்க்கண்விழித்‌தன்னீடச்செய்த., 

(இ-ள்‌) வஞ்சகம்புரிர்த பகைவனாயே ஆர்திொரன்‌ அப்போது யுத்சகள 
தீதைப்பார்ச்து அச்சமுறுதலும்‌, உண்மைத்தவமுடையவராூய புலியூர்ப்பள்ளி 
கொண்டாரென்னும்‌ மன்னவர்‌ இச்செய்தியையநி6 அ, தன ஐவில்லிற்‌ பியோ 
இத்த கொடிய அம்புகள்‌ ஒனறிரணடே அனந்தகோடிகளாய்‌ விரிக்‌ அபரய்க்‌ ௮, 
நாம்‌ இணிபிழைக்கும்‌ வகையில்லையென் று ஆச்இரன்‌ சன்கண்களையிமைக்காது 
பார்த்தப்‌ பிரமித்து யோடிக்கும்படி. செய்தன. எ-று, (௮௩) 


கட்டவித்தனகையொடுமெய்யெலாம்க இச்‌ அ 
முட்வித்தன ஆளை வழிமூரிரெய்யருவி 
யட்டுவிக்கனவாற்றொணாக்துன்பொடுஷர்ச்சை 
யெட்டுவித்தனவிரிஞனையுயர்கிலையிருக்க, 

(இ ன்‌.) அவ்வம்புகளே யொலித்‌ அ அப்பமகவனுடைய கைகளையும்‌ 
சரீரத்தையும்‌ ஒன்றாகக்கட்டுவித்தன. சரீரத்துள்ள அவாரங்கடோறும்‌ உதிர 
மென்னும்‌ அருவியொழுகும்படிச்‌ செய்வித்தன . சடுச்கவேலாத உபத்திரவங்க 
ளையும்‌ ஞூர்ச்சையையும்‌ சேர்ப்பித்சன, பகைவனாகிய அந்திரனைக்‌ கடைசியாத 
உயர்வுற்ற வீரசொர்க்கத்தி லிருக்கும்படி. கொண்டுபோய்‌ விட்டன. எ, () 


கூளியாடச்செங்குருதிகளோட.வெங்களத் தி 

லாளியென்ன நின்றான்செயச்சுரிவளையார் த்தான்‌ 

மீளிவெம்புலியூரக த்தேவரும்வியப்ப 

வாளுகினறவனறிறஞ்சொலயார்தரமம்மா, 

(இ -ள்‌,) பேய்களகூத்தராடவம்‌ உதிரப்பிரவாகம்‌ ஓடவு 5 பெரியபோ 
ர்க்களத்தில்‌ அளியைப்போன்றிருர்த அம்மன்னவர்‌ உடனே ~ஜெயசங்கமூதி 
ஞர்‌. இவ்வித வெற்றியுடையாராய்ச்‌ இறர்சுபுலியூரென்னும்‌ ஈகரத்தாரனை 
வரும்‌ அதிசயிக்கும்படி அரசாண்டிறாக்கும்‌ அவர்வல்லபத்தைப்புகல யார்தரம்‌? 


இம்மன்னவர்‌ இத்தகைய வல்லபமுல.டயாரென்பதை, “புண்டர்‌ கமேகுவ 

ஊையேகளவமேபூமாவே - பிண்டியேபெறுஞ்ச்சசன்றன்குணம்பிழையா 

வென்‌ - கண்டவீரகண்டன்புலியூர்‌ த்தனிகாத்தே£ீர்‌ - கொண்டபள்விகொண் 

டான்கரசலத்திடைக்கொளுக்குச்தம்‌.'? என்னும்‌ ஈட்டியெழுபதின்‌ திருவிருத்‌ 

தீத்தானுக்தெளிக, (௮௫) 
வேறு, 


போதற்சாயையெனசசிிபின்‌ போகா நிற்பவரிகயன ஞ்‌ 
இிதக்குவளையெனவளிகள்‌ செல்லா நிற்பக்கோலலெமெய்‌ 


i 


¥ 


௧௫௫ வி ரதாராயணாவிஜயம்‌ 


சூசக்களிரென்றின்‌ னரையேசொல்லாநிற்பக்கமலமலர்ப்‌ 
பாததீதாயடமாடும்பைங்காக்கடம்டைப்பதியாள்வோன்‌, 

(இ - எள.) பெண்கள்‌ கூட்டங்கள்‌ போதலைத்‌ தங்கள்‌ சாயலென்றெண்‌ 
ணி மயில்கள்‌ பின்னே தொடரவும்‌, செவ்வரிபடர்க்த அவர்கள்கண்களைக்‌ குளி 
ர்ச்சியுற்ற ஈலோற்பலமல ரென்று கருதி வண்டுகள்‌ பின்செல்லவும்‌, அவர்கள்‌ 
மேனியின்‌ நிறத்தை மாந்தளிரென்று நினைத்துக்‌ குமிற்கட்டங்கள்‌ இனிமை 


' யான வசனங்களைச்‌ சொல்லிக்கொண்டிறுக்கவும்‌, தாமரைமலரையொத்த பாதல்‌ 


களையுடைய அம்மகளிர்கள்‌ காட்டியஞ்செய்னெற பசியசோலைகூழ்ந்த கடம்‌ 
பூர்‌ என்னும்‌ ஈகரத்தை யரசாள்பவர்‌, ௭ - று, A 
நந்தாவிசையாமழ தபயி லுகன்னார சனானமுன்‌ ஜேம்புஞ்‌ 
செர்தீக்கொடுத்தவொரு தகர்மாத்தீர மடங்கக்கைப்பந்றிக்‌ 
கச்தாமுருகாவிதார்ந்‌அகாவாயுலகமெனக்கொடுத்த 

சிதா வென்றிவிரர்குலச்செல்வமாக த்திகழ்கின்றோன்‌, 

(இ-ள்‌.) குறைவுபடாத புகழுற்ற மகரயாழ்வாசிக்கும்‌ சிறப்பமைக்த 
காரதமுணிவரால்‌ பூர்வகாலத்தியற்றப்பட்ட மேன்மையான யாகத்திற்றோன்‌ 
றிய ஒப்பற்ற ஆட்டக்கடாவின்‌ விசேடித்த தைரியம்‌ அழியும்படி. கையினாற்பி 
ட.த்துச்கொண்டுவேர்‌து, கற்தசுவர்மியே! முருகக்கடவுளே! இதனை வாகனமாக 
க்கொண்டு உலகத்தைக்‌ காத்தருள்வீராக என்று விண்ணப்பித்த தந்த அழி 
யாத வெற்றியுடைய வீரவாகு தேவரின்‌ குலத்திற்கு ஒர்நிதியம்போல்‌ விளங்கு 
இன்றவர்‌, ௪ ௩ று, 


தருமக்கதம்பனெனுமரசன்றனயனெங்குமொருபடி த்தாம்‌ 
பரிபூரணனேயமுதகடோற்பவனேசோதிமின்னமை 
யொருபங்காளாவெனையாள்‌ வாயென்றேயுள்ளகனியுருகு 
கிருபன்‌ றன்ன அயிர்போலவுலகங்காணுநினைவுடையான்‌, 

(இ-ள்‌.) தருமநெறிதவமுத கதம்பனென்னும்‌ வேர்தனீன்ற புத்திரர்‌, 
எவ்விடத்தும்‌ ஒரேதன்மையாய்‌ நிறைந்துள்ள பரிபூரணசொரூபரே! அமுதக 
டத்திலுதித்தவரே! பிசசாசமுள்ள மின்னன்மையாரென்னும்‌ உமாதேவியாரை 
ஓர்‌ பாகத்திலுடை.யவரே! அடியேனை யாட்கொண்டருளவேண்டும்‌ என்‌ று மன 
மிகவுருகுகின்‌ ற மன்னவர்‌, தன தின்னுயிர்போல உலகத்‌ அள்ள மன்னுயி ர்களைப்‌ 
பார்க்கும்‌ சக்தையுடையவர்‌. ௭ - அ, (௮௮) 
சாலவேதப்பொருளுணர்வாற்றண்டாதோமம்புரிவிப்போன்‌ 
காலமாரிபெயலொழியாக்கதியால்வளமேமிகுநகரோன்‌ 

-சீலமுடையான்றிருவுடையான சிங்கவேறறின் முன்னெறும்பி 


போலப்பகைஞருள்ளூுடையப்பொங்கும்பிணவனெ சாமன்‌, 


அ 


தகெவசாட்சிச்சருக்கம்‌, ௧௪௫ 


(இ-ள்‌,) மேன்மைமிக்க வேதப்பொருளைச்செளிச்ச அறிவால்‌, தடை 
படாஅ யாகாதிதிர்த்தியங்களைல்‌ செய்விட்பவர்‌, காலதச்திற்குத்தக்க மழைபொழி 
தல்‌ நீங்காத்தன்மையால்‌ வளப்பம்‌ மிகுந்த ஈக ரமுடையவர்‌.. தூய்மையடைய 
வர்‌. செல்வமுடையவர்‌. ஆண்சில்கக்தின்‌ முன்‌ யானையைப்போன்று தனக்கு 
முன்பாகத்‌ தனதுபசைவர்கள்‌ மனம்‌ நையும்படி மேன்மைபெற்ற பிணவர்‌ என்‌ 
னும்‌ பெயருடையவர்‌, ௭ - று, 

யாகா இதிர்த்‌தியங்களால்‌ அவிப்பாகம்பெற்ற இச்இரன்‌ மேகங்கட்குக கட்‌ 
டனையிட்டு மழை பெய்விப்ப னென்பஅ நா.ற்றுணிபாகலின்‌, “தண்டாதோ 
மம்புரிவிப்போன்‌.*” எனவும்‌, “கரலமாரிபெயலொழியாக்கதியால்வளமேமி 
குககசோன்‌.,”” எனவும்‌ கூறினர்‌. இதனை, மல்குகவேதவேள்விவழங்குககு்‌ 
கீனுவானம்‌ - பல்குகவளங்களெங்கும்பரவுகவறங்கஸின்ப - £ல்குகவுயிர்கட்‌ 
-செல்லாநகான்மறைச்சைவமோரங்இப்‌ - புல்குகவுலகமெல்லாம்புரவலன்செ.க்கோ 
லவாழ்க 2 என்னும்‌ இருவிளையாடற்‌ புராணத்‌ திருவிருத்தத்தானுர்‌ தெளிக. 
மழைபெய்யத்தக்க காலங்களிற்‌ பெய்யாமையும்‌ விசேடமழைபெய்தலும்‌ அற 
வேமமை. யில்லாமையும்‌ ஆயெ இத்தகைய விபரீதங்களின்றிப்‌ பெய்துவர்த 
மையின்‌ வளப்பங்கள்‌ குறையா திருக்தன வென்பார்‌, “காலமாரிபெயலொழி 
யாக்கதியால்வளமேமிகுககசோன்‌.”' என்றார்‌. இவ்விசமழைக்குச்தாண்‌ அகால 
விருஷ்டி-அதிவிருஷ்‌ டி - அனாவிருஷ்டி எனவட நூலார்‌ கூறுவர்‌. யாகாஇூர்த்இ 
யங்களியற்றினும்‌ மனச்‌ தாய்மையும்‌ ஐஸ்‌ வரியமும்‌ பரச்ரகிரெமமும்‌ வேண்டுமெ 
ன்பார்‌, “சீலமுடை யான்‌ றிருவுடையான்டிங்கவேற்றின்‌ முன்னெ தம்பி. போல 
ப்பகைஞருள்ளுடையப்பொங்கும்பிணவனெனுசாமன்‌,”? என்றனர்‌. எனவே 
வேதட்பொருளுணர்ச்சியும்‌ யாகாதிூர்த்இிய விருப்பும்‌ மனத்தூய்மையும்‌ ஐஸ்வ 
ரியமும்‌ பராக்கிரமமும்‌ உடைமையே மன்னவர்க்‌ இயல்பென்பதை விளக்‌ 
கியவாமறாம்‌, (௮௯) 
ஒருகாள்கானவளங்கரணவுன்னித்தாவும்பரியேறிக்‌ 
கரமோர்குர்தப்படைவில்லுங்கரணங்கொண்டுபு உம்போக்து 
விரைவிற்தாண்டமன ம்போரும்வேகங்கொண்டுகர்‌ சருவ 
மருவா தாருவடர்கானம்வந்ததனம்த ங்காவ்தமே. 

(இ - ள்‌.) ஓர்தினம்‌ மலர்ச்சோலையின்‌ வளப்பங்களைப்பார்க்கச்‌ ச்தித்து 
தாவிச்செல்லும்‌ குதிரைமீதிலேறிக்கொண்டு, தனதோர்கரத்நில்‌ வேற்படை 
யுமவில்லும்‌ மற்றும்வேண்டிய உபகரணங்களையுந்தாக வெளிப்பட்டு அக்‌ 
குதிரையைச்‌ அரிதமாய்ச்செலுத்த, அனக்தங்காத அாரத்திற்‌ கப்புறத்‌ ள்ள 
| மணங்கமழும்‌ விருட்சங்களடர்ச்த அ௮ச்சோலைச்குவச்தது, எ - று, (௯௦) 
தென்றல்வீசமலாவிண்டேனாகன்னீரவைூக்தச்‌ 
சென்றவளியான்மகரர்‌ தஞ்சிகறப்பிரசம்பண்பாட 
வன்றுவக்சுவிள வேனிலரியவசந்தமிகநாறத்‌ 
அன்றும்புக்கிகளி தூங்கச்சோ லையா சன்‌ றனியலவும்‌, 
AQ 


௧௪௭ வீரநாராயணர்விஜயம்‌ 


(இ-ள்‌.) அப்போது தென்றற்காற்றானது வீசுதலால்‌ அளச்சோலையி 
லுள்ள மலர்கள்‌ விக௫த்துத்‌ தேனாயெ மது. ரமமைர்த நீரை அம்மலர்கள்கெளி 
க்கவும்‌, அம்மலர்களில்நிரம்பிய வண்டுகளால்‌ மஃகரந்தப்பொடிகள்‌ சிதறவும்‌ அவ 
வண்டகெளெல்லாம்‌ ரீல்காரம்பாடவும்‌, புதிதாயெ அவ்விளவேனிற்பறாவத்தில்‌ 
வீசிய அத்தென்‌ றலானது மேற்பட்ட நறுமணங்கமழவும்‌, தனக்குப்பொரறும்‌ திய 
மனங்‌ களிகூாவும்‌, அப்பூஞ்சோலையினிடத்து பிணவர்‌ என்னும்‌ வேந்தர்‌ 
தனியாக உலரவுவார்‌. எ - று, 

இளவேனிற்‌ காலத்திற்‌ பொய்கையுடைச்தாய்‌ மலர்களலர்ந்‌து ஈறுமணவ்‌ 
கமழ்ர்‌ துள்ள சோலையில்‌ மாலைக்காலத்தின்‌ கிலவிலே தென்றற்காற்றுவீச வண்‌ 
கெள்‌ ரீங்காரஞ்செய்தலை ரோக்கன்‌ எத்தகையோர்க்கும்‌ சத்த மகிழ்கூருமாக 
லின்‌, “இன்றும்புச்இிகளிதூங்க.?”? என்றார்‌. இதனை, “மா சில்விணையுமாலைம 
தயமும்‌ - வீசுதென்றலும்வீங்ளெவேனிலு - மூசவண்டறைபொய்கையும்போ 
ன்றதே - மீசனெந்தையிணையடிமீழலே?? என்னும்‌ இளுடையவர்சுகளின்‌ ௮ 
ருள்வாக்கானுமறிக, தென்றல்‌ வீசுதலாலேயே மாலைக்காலத்‌ துமலரும்‌ மலர்கள்‌ 
விகசித்தலாலும்‌, அம்மலர்களிற்‌ படிர்ததனாலேயே தென்றல்‌ ஈறுமணமங்கமழ்த 
லானும்‌, ““தென்றல்வீசமலர்விண்டு.?” என்றும்‌, “£அரியவசம்தமிகநாற.?? என்‌ 
றும்‌ கூறினர்‌. (௯௧) 
ஆங்குக்குன்றத்துறுபுளிஞவரசன்‌ தளமோடோருமுயலை 
யோ ங்குந்தண்‌ டங்கதைவாள்கொண்டோடித்தொடரவ அவெருவித்‌ 
தேங்குங்கருணா நிதிபிணவன்‌ திருமுன்‌ வர்துவீழ்ந்திடலுநீ 
இங்கிற்குரியார துகேட்பச்சினமீக்கொண் டுபுகல்தின்றான்‌. 

(இ - ள்‌.) அங்குள்ள மலையிலிருக்கும்‌ வேடராஜன்‌ தன்னுடைய சைனி 
யம்களூடன்‌ பெரிய தண்டாயுதம்‌ கதாயுதம்‌ வாளாயுதம்‌ என்னும்‌ அயுதங்களை 
யெடுத்துகச்கொண்டு ஒருமுயலைப்பிடி.த்‌. ௮௪ கொல்லும்படி ஒடி ப்‌ பின்தொடர்ச்‌ 
துவ, ௮ம்முயல்பயங்கொண்டு மேன்மையமைக்த தயாகிதியாகிய பிணவரென்‌ 
னும்‌ இவ்வேர்தர்க்கு முன்பாகவக த விழுக்தவுடனே, கொலைத்தன்‌ மைக்குரிய 
வர்களாகிய அவ்வேடர்கள்‌ முயலைவிடும்படி பிரார்த்திக்க, அப்போது அவ்வர 
சர்‌ கோபம்‌ மிகுத்துக்‌ கூறுகின்றார்‌, ௭ - அ, (௯௨) 
என்பாலயபமெனவீழ்ச்‌ தசசகான்கொடுக்கவிசைவ இலை 
வன்பாவியகெஞ்சுடைமறவீர்சென்மினென்னமற்றவரு ( 


மூன்பாற்நியமொழியாடிமொய்த்தோர்புரவிமீதிருக்கு 
மன்பாரென்னச்சில்படைகள்வாரிவாரிச்சொரிதின்ஞார்‌. 

(9 - ள்‌.) எம்மிடத்தில்‌ அடைக்கலமாகப்‌ புகுக்த முயலை நரம்‌ கொடுக்‌ 
கச்‌ சம்மஇியோம்‌. கெரடுமைபரவியுள்ள மனமுடையவேடர்களே! நீங்கள்‌ செ 
ல்லக்கடலீர்கள்‌ என்றுரைக்க; அவ்வேடர்களனைவரும்‌ அவ்வேர்தருக்கெதிரித்‌ 
கொேரவார்த்தைகள்‌ கூறி ஒருங்குசோர்து, ஓர்‌ குதிரையின்மி அர்ர்‌ இருக்கும்‌ 
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அரசனே பார்ம்பாயாகவென்று லை ஆயுதங்களை எடுத்செடுச்தப்‌ பிரயோக்‌ 


கிரர்கள்‌, “அற்‌ ௪ பவுவ்கிகு (௯௩) 


எண்ணில்வேடர்வின்னாணியேற்றிக்கணைகளெதிந்திடமன்‌ 
கண்ணிற்கண்டா னொரு சிங்கங்கைம்மாக்இரளினுட்புக்குப்‌ 
புண்ணீரோடமத்தகமேற்புடைக்குமா௮ுபலபரணம்‌ 


விண்ணை மூடும்பக்‌ தரினேர்விட்டான்‌ சலியாகொருகடி கை, 


(இ-ள்‌.) மிண்டும்‌ அளவிறந்த வேடர்கள்‌ ஒருங்குகூடி வில்லில்‌ குண 
ததொனிகாட்டி அம்புகளைப்‌ பிரயோகிக்க, பிணவர்‌ ௭௭ னும்‌ மன்னவர்‌ அதை 
ததன து கண்களாற்‌ பார்தது, ஓர்‌ சங்கமானது யானைகளின்‌ கூட்டத்திற புகு 
நீது உதிரம்‌ பிரவாகிக்கும்படி அவற்றின்‌ மத்தகத்தின்மீது அடிப்பதபோல, 
ஓர்‌ நாழிகையளவும்‌ பல அம்புகளை ஆகாயத்தை மறைக்கப்‌ பர்தரிட்டதபோல 


ப்‌ பிரயோடுத்தனர்‌. எ-று. ம்‌ (௯௪) 


முற்றிழகல்கொடுமோஅமுருடர்‌ தம்மைரேமியினேர்‌ 
சுற்றிக்குந்கங்கையேக்‌ திச்சோரிகாலப்புலைவாயில்‌ 
பற்றியனந்தந்தலையறுத்தான்பாறுகவந்தம்பேய்கூளி 
வெற்றிகூறிநிணமார மென்றுஇன்றுவிளையாட, 


(இ-்‌.) பகைமுற்றிப்‌ படைவகுத்‌ அக்கொண்டு எதிர்க்கின்ற கொரேர்க 
ளாகிய அவ்வேடர்களைச்‌ சக்கரத்தைப்போன்று சுழற்றிக்‌ கையில்‌ வேற்படை 
யைத்தாகடுப்‌ புலால்புரிக்கும்‌ வாயினின்றும்‌ உதிரமொழுகும்படி அனந்தர்தலை 
களை யறுத்‌அத்தள்ளினார்‌. அப்போது பருக்தகள்‌ உடற்குறைகள்‌ பேய்கள்‌ பெ 
ருங்கழுகுகள்‌ என்னும்‌ இவைகள்‌ அவ்வேந்தரின்‌ வெற்றிப்பாட்டைப்புகழ்ர்‌ து 
தசைகளைமென்று வயிரூரப்புசித்து விளையாடிக்கொண்டிருக்க, எ - அ, (௬௫) 


. பட்டாரமரிலெனக்கண்டபாவகாரிகட்கிறைவன்‌ 
கெட்டேனந்தோவென்செய் கன்‌ களையுமாண்டவின்னு மதன்‌ 
மட்டோயானுமமராடின்மாள்வேன்‌ மீளாம்வகைவீரம்‌ 
விட்டானலனாமெனட்பிணவவிரன் றன்‌ னை தீதுஇக்கின்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) இவ்வாறு தனத சைனியங்களாயுள்ளாரனைவரும்‌ மடிந்தா 
ரென்பதை யுணர்ந்த பாவகாரரிகளாடிய அவ்வேடர்கட்‌ குத்‌ தலைவன்‌, ஐயோ! 
கெட்டேன்‌: இணி என்புரிவேன்‌? எனது சுற்றத்தராயுள்ள சைனி௰யங்களெல்‌ 
லாம்‌ மடிக்தன. அவ்வளவில்விட்டதோ? இன்னும்‌ போர்புரியின்‌ நானும்‌ மடி 
வேன்‌. நான்‌ உயிர்‌ தப்பித்துக்கொள்வசற்காக நமது வைராக்கியத்தை விட்டா 

. லே நன்மையாகும்‌ எனத்‌ தீர்மானித்து, பிணவரென்னும்‌ சுதீசலீராாஇய அல்‌ 
வேச்சனாத்‌ தோச்திரஞ்செய்ன்றனன்‌, எ - று. | 

கெட்டேன்‌என்பது முன்யோசனை யின்மையைக்குறிச்‌ திரங்கும்‌ ஒரிரக்‌ 


கச்சொல்‌, (௯௬) 


பரு (0 % ப்‌ 
௧௪௮ வீரநாராயணர்விஜயம்‌ 
( 
அயிலாரசெங்கைமயி லூருமறுமாமுகனேர்பெருமானே 
பயிலா திருக்கவம ரெனன பயாதந்தொழுதான்‌ வவவேடன்‌ 
முயல ரஞொ ந்துவெக்கொடுத் தும ஜியக்கண்டுகட ம்பேசன 
செயலா லவென்றிகொண்டிருபபோன்‌ ௪ ரையெவரேகெரிக்துரை ப்பார்‌ 


» 


(இ-ள்‌.) வேலாயுதமேந்திய சிவச்த திருக்கரத்துடனே மயில்வாகன 
த்திலூர்ச்சருளும்‌ சண்முகக்கடவுளையொத்த தலைவரே! இனி யுத்‌ சஞ்செய்யா 
இருக்கவேண்டும்‌ எனப்‌ பிரார்த்தித்து அவ்வேர்தருடைய திருவடிகளைப்பணிந்‌ 
தான்‌. .இப்படியல்வேடசராஜன்‌ போர்புரியாமல்‌ மனம்வருந்தி மூதுகுகாட்டி 
யோடப்டார்த்து கடம்பேசருடைய திருவருட்செயலால்‌ வெற்றிப்பாடூற்றி 
நப்போ.ராயெ பிணவமன்னவரின்‌ சிறப்பை முழுவதுமுணர்க்‌ தோதவல்லவர்‌ 
நீதி ்‌ முழுவது க 
கள்‌ யாவர்‌ எ-று. 


ட்‌ ன்‌ தின்‌ 6 கட ர்க்க க 
இவ்வரசர்‌ இத்தகைய பெருமையுடையரென்பதை, “குணமார்தருமதி 
தெவ்வேம்தர்குலக்கோளரியேகுலத்தருவே - தணவாவண்மைச்சகம்பேசச்சக 
மேதாம்கும்பூத.மே-பிணவாவென்‌ அபகரார்வாய்பிள க ஐசோரிப்பெரும்பூதக்‌ - 
கணம்வாய்நிரப்புங்குக்தம்போற்காணோங்கேளோய்கற்ரேரே.”? என்னும்‌ ஈட்டி 
யெழுபதின்‌ திருவிருத்தத்தானுக்தெளிக, (௯௪) 


செ ங்காலனனவிறைகேளெந்கேயம்போரட்திக்கடை ஞரெலாம்‌ 
பொங்காப்படையாலலமுகமாம்‌ எபாருவில்படையாற்ச லங்கொண்டு 
பல்கஞ்செய்சாரனவாங்குப்பணிலங்கு முமிப்பெரிதார்க்துகி 


அங்கி லூர்க்கங்குலவுதிருக்கண்டி.யூரையாள்வோனே, ௨ 


(இ-ள்‌,). சிவந்த கால்களைப்படைத்த அன்னமென்னும்‌ அரசனே! கேட்‌ 
பாயாக: இங்குள்ள உழவர்களனைவரும்‌ எம்முடைய இடத்திற்குவக்து, விசேட 


த்த எருஅகளெனனும்‌ படைசளாலும்‌ கலப்பையென்னும்‌ சிறக்த படைகளா. 


லும்‌ உழுது நீரைக்கொண்டு சேறசெய்தார்கள்‌ என்று சங்குகள்‌ ஒருவ்குகூடி, 
மிகவும்‌ ஒலித்து வரம்புகளிதூர்ர்‌ துலாவுகின்ற கழனிகளையுடைய திருக்கண்ட்‌ 
யூசென்னும்‌ ஈகரை யரசாள்பவர்‌. எ - று. 


இன்னும்‌ லேடைவகையால்‌ இழிந்தோர்கள்‌ பலர்‌ எம்‌ தேயத்தை யடுத்‌ 
துவிசோத மேற்கொண்டு லெ அற்பப்படைகளாலும்‌, யுத்தம்‌ புரிசலில்லாமல்‌ 
மறைந்திருக்கும்‌ சைனியங்களாலும்‌ அவமானப்டடுததினார்கள்‌ எனப்‌ பொருளா 
தலும்‌ காண்க. அக்கால்‌ கடைஞர்‌ என்பதற்கு இழிந்தோரென்றும்‌, பொங்‌ 
கா என்பதற்கு மேன்மையறுத என்றும்‌, அலமுகமாம்‌ என்பதற்கு மைற 
க்குமென்‌ றம்‌, பொருவில்‌ என்பதற்கு யுகீதம்புரியும்‌ ர. என்றும்‌, சலம்‌ 


என்பதற்கு விேர்தமென்‌ அம்‌, பக்கம்‌ என்பதற்கு அவமான மன்றும்‌ பொரு 


ள்‌ கொள்க, எனவே கழனிகளில்‌ உழுத செறாக்யேபோ ௮ னிவ சங்கு 
கள்‌ அவைக்கடுச்‌ தள்ள சடாகங்களிலிறாக்கும்‌ அன்னல்களைப்பார்த்‌ தக ' கூறின 
வென்பஅ கருத ௫. (௬௮) 





தேவசாட்டுச்சருக்கம, ௧௪௯ 


முஞ்சிகொன்‌ கார்க்கோடனென்னுமுனிவர்கண்காண 
நஞ்சுகாலுங்கூசெயிற்றுகாகஞ்சூடியோடாடி. 
யஞ்சுங்கா ஊிகைத்தாளமாலங்காட்டின்முன்‌ பறித்த 


விஞ்சு 2 க்இிக்கைக்கோளன்விபுலமன்னன்‌ மகனென்பான்‌, 
மத 2 ‘ | 


(இ-ள்‌) திருவாலங்காடென்னும்‌ தலத்தில்‌ ( ஞூசிகெசர்கார்க்சோடர்‌ 
என்னும்‌ முனிவர்களுடைய கண்கள்‌ கண்டுகளிக்கும்படி விடக்தைச்சொரின்‌ 
ற கூரியபற்களையுடைய சர்ப்பங்களைத்தரித்த வெபிரரானுடன்‌ வாதிட்டிக்கூத்‌ 
தாடி அச்சமுற்ற காளியின்‌ கரத்திருச்த தாளத்தைப்‌ பூர்வத்தில்‌ பறிச்த தென்‌ 


னும்‌ விசேடித்த ீர்த்தியையுடைய கைக்கோளர்‌. விபுலர்‌ என்னும்‌ வேந்தரின்‌ 
புத்திரொன்‌ அரைக்கப்படெவர்‌. எ - று, 


காளியின்‌ கைச்‌ சாளம்பறித்தவர்‌ செல்குக்சபென்பசை, இக்நூற்‌ இறப்புப்‌ 
பாயிரத்தின்‌ இருபதாவது செய்யுளுக்‌ குதாரணமாகக்காட்டிய ஈட்டியெழுப 
நின்‌ இருவிருத்த,த்சானுந்தெளிக, படும்‌ 


சிவனேயாவுமெனத்தெளியாத்திருமான மகன்‌ தனடுச்சாங்கொய்‌ 
தவனே வி ரட்டேசுரனே யசனேயென்னுக்‌ துதியு டை புண்‌ 
புவனந்தாங்கும்பொ றையுடையான்போத ங்கொண்டுபூ ரணத்தை 
மவுனத்‌ ககமேகிலையடையமதகைகாமமன்னவனே. 


(இ - ள்‌.) செபெருமானே வத மிடை ட தேர்ர்‌ ௮, 
இருமாலின்‌ புத்திரனாகிய பிரமனுடைய கடுத்தலையைக்‌ கொய்தவரே! லீட்‌ 
டேசாரென்னும்‌ திருகாமமுடையவசே! வெபிரானே! என்று தோத்திரஞ்செ 
ய்பலர்‌. பூமி படைத்துள்ள பொறுமையுடை யவர்‌, மெய்ஞ்ஞானமடைந்து பரி 
பூரணவஸ்‌ அவை மோனநிலைமையுற்ற சித்தத்தில்‌ கிலைபேறாகச்செய்‌. தள்ள 
ம.துகையார்‌ என்னும்‌ காமமுடையவர்‌. ௭ - று. 

வெபிரானே சர்வமுமென்பதை, “எங்கு ஒசிவமொழியவில்லையவன்‌ றன்‌ 
ணை - யங்கந்‌திரள்கருவியாணவமாம்‌ - பொங்குமல - மைசெய்த்மாமாயை 
மாயைவினைமற்றனை த்‌ தும்‌-பொய்பொய்பொய்பொய்பொய்டொய்பொய்‌.”? என்‌ 
னும்‌ வெஞானவள்ளலார்‌ திருவாகிகானும்‌, பிரமன்‌ நடுச்சலைகொய்ததை, “இக 
ம்க்தமஞ்சி றுவனாகுஞ்செங்கமலத்தோன்சென் ஸி - யிகழ்ந்த தறம்மையுச்சியிருர்‌ 
தீதேயதனை வல்லே - யகழ்ச்தனைக ரத்திலேச்‌ தியவனுயிர்‌ நல்கி த்தம்மைப்‌ - புகழ்‌ 
க்திடு ிமுனிவர்தேவர்புரஈ்தொறும்போதியன்றே.”? என்னும்‌ கந்தபுராணச்திறா 
விருத்தக்சானும்‌, அச்‌சிரங்கொய்தது ௮ஷ்டவீரட்டத்தலத்து சளொன்ராடூய 
கண்டியூரென்பதை இந்நூற்‌ சிறப்புப்பாயி£ தீ தேழாவ தசெய்யுளுக்குக்காட்டிய 
உதாரணம்‌ திருவிருத்தத்‌ சானும்‌, மவுன நிலைமையுடையோே மெய்ஞ்ஞானத்தாத்‌ 
பூரணக்தைக்‌ காண்பாரென்பதை, “மோனமென்பதுஞானவ சம்பு.” என்னும்‌ 
ஒளவைப்பிராட்டியார்‌ அழுதவாக்கானும்‌ தெளிக, மதுகை என்பது வெற்றி 
என்னும்‌ பொருடருதலின்‌ அஞ்ஞானத்தைவென்‌ று மெய்ஞ்ஞானமுற்றுப்‌ பூச 


% ௪. ஆ) சு 
௧௫௦ வீரநாராயணாவிஜயம்‌ 


ணவஸ்‌ அவைத்‌ தரிசித்தோபொன்னும்‌ பொருள்பயக்குங்‌ காரணட்பெயராய்‌ 
இவர்க்கு மதுகையாரென்னு ஃ பெயர்‌ வழங்கெதெனக்‌ கூறலுமுண்டு. (௧00) 
அவ்வூர்வடபா லுள்ளமரனடருங்கானம்பன்னாளாச்‌ 6 

» 1 i . ௬ த்ய ்‌ ( ட} மி 
செவ்லாய்ப்பிரமராக்கதனெனறிபனிருந்தானன்ன வனே 
வொவ்வாக்‌ கெொடுமைபலசெய்தெயொழியா அறை தலாலவனம்‌ 


தெவ்வூாாகவெண்ணுவதேதிடமென்றுள்ளாரூருள்ளார்‌- 


(இ- ள்‌.) அவ்வூருக்கு வடதிசையிலிருக்னெற விருட்சங்களடர்ந்த ஓர்‌ 
சோலையில்‌ வெகுசாளாகச்‌ வெர்தவாயையுடைய பிரமராக்கதனென்னும்‌ ஓர்‌ 
கொடி யவனிருக்கான்‌. அ 'பிரமராக்கதனோவென்றால்‌, யாவர்க்கும்‌ ச௫க்கவே 
லாச பலவித அயரங்களை விளைவித்‌ துக்கொண்டு அச்சோலையைவிட்டு நீங்காது 
சதாவசித்திருக்தலால்‌, அச்சோலையை அவ்வூரிலுள்ளா ரனைவரும்‌ பகைவர்கள்‌ 
ககரமாகநினை ப்பதே நிச்சயமென்றெண்ணி யிருக்தார்கள்‌. ௭- ௮. (௪௦௧) 


நிற்கவஜியாதிரவுபகனேமியென்ன ச்திரிகருமொண்‌ 
ணுற்கமென்னக்கண்விழிக்குமோடும்பாடும்வெய்துயிர்க்கும்‌ 
வெற்பிலேறுஞ்சென்‌ றவழிமீளுங்கண்டசீவர்தமை 


யற்பமாகக்கருதிமிசத்தாவிபோக்குமிவ்வர க்கன்‌. 


(இ-ள்‌.) பிரமராக்கதனென்னும்‌ இவ்வரக்கனானவன்‌ இரவினும்‌ பகலி 
னும்‌ ஓரிடத்தில்‌ கிலையாயிருக்கச்‌ தெரியாசவனாய்‌, ௪க்கராயுதத்தைப்போன்று 
சுழலுவான்‌. பிரகாசமுள்ள விண்வீழ்‌ கொள்ளியைப்போன்று கண்களைத்இிறக்‌ 
அபார்ப்பான்‌. ஓடுவான்‌. பாடுவான்‌. பெருமூச்செறிவான்‌. மலைமீதேறுவான்‌. 
தான்‌ ஏறியவழியே இறங்குவான்‌. எதிரில்வரப்பார்த்த உயிர்களை மிகவும்‌ இழி 
வாகமதித்துக்‌ கால்களாற்‌ றவைத்து உயிரிழப்பிப்பான்‌. ௭ - று, 

பிரமராக்கதன்செய்கை இத்தன்மைத்தென்பதை, (அ ௮வென்னுமமுஞ் சி 
வதாவெனும்‌ - பாவம்பாவம்பழியி தவோவைய - கேோவெனுங்கைகுலைத்தெறி 
யுக்கிழற்‌ - பாவைபோலவிடாதமுன்பற்றுமால்‌.?” எனவும்‌, ““ஈல்லதிர்‌ ச்சஞ்வெ 
தல௩லோர்பக்கமுஞு - செல்லவொட்டாதரன்சர்த்திசாமஞ்செவிப்‌ - புல்லவொ 


ட்டாதளம்புகுதவொட்டாதநால்‌ - செல்லவொட்டா தகண்டுமிலவொட்டாச 


ரோ.? எனவும்‌, ““ஏங்கும்பெருமூச்செறியுங்கையெறியுங்குன்‌ தி - ஜனோங்குஞ்ட 
அகுமுடன்மூர்‌ த்இிடுமுன்னும்பின்னும்‌ - பாங்குந்கொடருஞ்சிரிக்கும்பகூவாயை 
மெல்லு - நீங்குங்கு றுகும்பழிதரவெனநேர்ந்‌ அபற்றும்‌,?? எனவும்வரும்‌ திருவி 
ளையாடற்புராணச்‌ திருவிருத்தல்களானுந்செளிக. (௧௦௨) 
பளகாரிவனால்வரையினிடம்படுமோர்பொருட்‌ குணலனுடைய 
மிளகுகோட்டச்சக்கோலம்விரையாரகினற்குங்குமப்பூ 
வுளதிலொன்றுங்கடையாமலூசாரெவருன்னன வைக்‌ 
களநின்றேதக்இிவர்‌தவகைகழறவுணர்க்தான்‌௧கவலனே. 


கேவசாட்சிச்சருக்கம்‌. கற்க 
» 

(இ ஃ ள்‌.)  கொடுமையமைக்த இப்பிரமராக்கதலல்‌ மலைபடுஇரவியங்க 
ளரயெ ஒப்பற்ற இரவியங்கட்குள்ளே, சன்மைமிக்க மிளகு கோஷ்டம்‌ தக்கோ 
லம்‌ மணங்கமமும்‌ அகில்‌ இறந்தகுங்குமப்பூ என்றுள்ளவற்றுள்‌ ஓர்‌ வஸ்துவுவ்‌ 
திடைக்கப்‌ பெரூதவர்களாய்‌, அவ்வூராரனைவரும்‌ அவ்வெர்தருடைய சபைக்கு 
ட்சென்‌ அ அவர்க்கெதிரிலிரும்து ஆதித்த, தாங்கள்‌ வந்த செய்தியைக்கூற மன்‌ 
னவரறிந்தனர்‌. எ-று, 

உலகத்துள்ள இறந்த வஸ்‌ அக்களனைத்தம்‌ நரபெடுதிரவி.பம்‌ நஃர்படுதிர 
வியம்‌ கடல்படுதிரவியம்‌ கான்படுதிரவியம்‌ வரைபடுதிரவியம்‌ என்பவற்று 
ளடக்பெ பெரியோர்கூறியுள்ளாராகலின்‌, ஈண்டு மேற்கூறிய பொருாள்களெல்‌ 
லாம்‌ வபைபடுதிரவியமென்றுணர்த தவான்‌, :“வரையினிடம்படுமோர்பொருட்‌ 
குள்‌.” என்றார்‌. இவற்றுள்‌ நாபெடுதிரவியமாவன$-- செச்நெல்‌ சிறுபயறு 
கரும்பு வாழை செவ்விள 8ர்‌ என்பவைகளாம்‌. நகர்படுதிர லியமாவன:-—அர சன்‌ 
கண்ணாடி பித்தன்‌ மந்தி யானை என்பவைகளாம்‌. கடல்படுதிரவியமாவன:-- 
உப்பு முத்து பவளம்‌ சங்கு ஒக்கோலை என்பவைகளாம்‌, கான்படுதிரவியமா 
வன3- அரக்கு கருர்தினை சேன்‌ நாவி மயிற்பீலி என்பவைகளாம்‌. வரைபடு 
'இரவியமாவன:-- மிளகு கோட்டம்‌ அதில்‌ தக்கோலம்‌ குங்குமப்பூ என்பவை 
களாம்‌. (௧௦௩) 
இீயவரக்கனாமாளுந்தேயமிருக்திக்கொடுமைசெயச்‌ 
சீபவணையிலரஇருந்துசெங்கோல்செலுத்தனன்றென்னாப்‌ 
பாயப்புலிபோற்செங்குர்தப்படைகைக்கொண்டுதனியாகப்‌ 
போயக்கானத்தோராலந்தாருநீழற்புடைஙின்றான்‌. 

(இ-ள்‌, கொடுமைமிக்க பிரமசாக்கதன்‌ என்னும்‌ அரக்கன்‌ மாம்‌ அர 
சாளும்‌ தேசத்திலிருஈ்து இவவிதக்கொடுமைக ளிய ற்றிக்கொண்டிருக்க, சாம்‌ 
இங்காதன த்திலிருர்‌ ௫ செங்கோல்‌ செலுத்‌ திவருவது நன்ரூயிருக்கின்றதென்று 
பாய்கின்ற சிறந்த புலியையொத்து செங்குச்தம்‌ என்னும்‌ வேற்படையைக கை 
யிலேக்திச்சொண்டு தான்‌ தனியாகச்சென்று, அவ்வனத்திலுள்ள ஓர்‌ ஆலவிருட்‌ 
சத்தின்‌ நிழற்கருகில்‌ கின்றார்‌. எ - று, + (௧௦௪) 
_ கனமொண்பறவைமிருகவகைகாணுமல்லான்மக்கடம 
இனகாங்காணவிலலையிவனெங்குள்ளானென்றே அணிபு 

மனமும்‌ 5 தொருமலையன்னமஅகையாலென்மனனிந்தத்‌ 
இனமேவென்றிகொள்வமென்றான்‌ தீரமன்ரோசெயமாக்கும்‌. 


(இ-ள்‌,) மேசத்தொகுதிகளும்‌ ஒளியுள்ள பறவைகளும்‌ மிருகவகைக 
ளும்‌ தோற்றுமேயல்ல அ, மனிதத்தொகுதியை நாம்‌ பார்க்கவில்லையே: இப்பிர 


? 


மசாக்கதன்‌ எங்கிருக்ன்றானோ? என்று இச்தித்து, அணிவுள்ள மனமும்‌ தோ 


ள்களும்‌ மலைபோன்நிருக்கும்‌ மதுகையானென்னும்‌ பெயருள்ள வேகு்தர்‌, இத்தி 


ம்‌ இக வீரநா ராயணர்‌ விஜயம்‌ 


னத்திலெயே வெற்றிகொள்வொமென்று அணிர்தார்‌. இப்படி அணிய நிச்சயம 
ல்லவா ஒருவருக்கு வெற்றியை விளைவிக்கும்‌. ௪ - ற. 


மனம்‌ வலிமையில்‌ மலைபோன்றும்‌ தோள்கள்‌ பருமனில்‌ மலைபோன்‌ 
அம்‌ விளங்கலின்‌, “(அணியுமனமுக்தோளுமலையன்ன,” என்றும்‌, ஊக்கமு 
டையார்ச்கேயாவும்‌ பலிதமா மாசலின்‌, இரமன்னறோசெயமாக்கும்‌,?? என்றும்‌ 
கூறினர்‌. இதனை, “உடையரெனப்படுவதாக்கமஃதில்லா - ருடைய துடையரோ 
மற்று. என்னும்‌ திருக்குறளரூரையானும்‌ தெளிக, (20) 
அம்‌ தவமயம்பேயிணிகராலையுங்கொடி.யோன்முன்னயிர்கள்‌ 
சிக்தக்காலிற்கற்களெலாஞ்செண்டினோடவதிவிரைவில்‌ 
வர்தபோதெேவானவர்கோன்மலையினிறகையறுத்த துபோன்‌ 
முந்திக்கைகளிறவெட்டிமூளைசிதறவேல்விட்டான்‌, 


(இ-ள்‌. அத்தருணத்திலே பேய்போன்று திரிகின்ற அட்டனாகிய 
அப்பிரமராக்கதன்‌, தனக்கெதிர்ப்பட்ட சீவராசிகள்‌ அழிவையடையவும்‌ பெ 
ருங்கற்களெல்லாம்‌ தன்‌ காலிற்பட்டபோது பர்துபோல்‌ அகாயத்திலோடவும்‌ 
அதிவேகமாக வச்சவுடனே, தேவேச்திரன்‌ மலையின்‌ சிறகுகளை வெட்டியது 
போன்று முன்னாகக்‌ கைகள றும்படி சேதித்த, தலையிலுள்ள மூளைகள்‌ சிதறும்‌ 
பழ. வேற்படையைப்‌ பிரயோடுத்தனர்‌. எ-று. (௧௦௯) 


கை வேன்மக்தகக்தாக்கக்கான்‌யாறென்னத்தலைமலைகெய் 
செய்யாருனவவனுயிருஞ்சென்றவுடலஓக்தரைசாய்க்த 
அய்வாரின்‌ னையுலக ரெனுமுவகைமீக்கொண்ரேடை ந்த 
சைவாசார த்தனியாசன்பெருமையென்னாற்சாறந்றரிதே, 


(இ - ள்‌.) கைவேலாகிய செங்குக்தமரன அ அவனது சிெரறெபாய்ர்சவட 
னே, காட்டாறென்றுசொல்லும்படி அவன அ சுலையாதிய மலையினிட ச்‌ துத்தோ 
ன்றிய உதிரமானது செர்நிறல்கொண்ட ஈடிப்பிரவாகமாயோடிற்று, உடனே 
அவன்‌ பிராணனும்‌ நீடியெத. சரீரமும்‌ பூமியில்‌ விழுந்தது. இப்போது இக்க 
மத்தா ரீிடெறவார்களென்னும்‌ களிப்பு மீதூரப்பெற்ற, தன அ நகரமாதிய திரு 
க்கண்டிபூபிற்சேர்க்த மதுகையார்‌ என்னும்‌ ஒப்பற்ற அவ்வர௪ரது பெருமை 
என்னாற்‌ சொல்லுதற்கரிதாகும்‌.. எ - று, 


பிரவாகத்திற்குக்‌ கரன்யாலும்‌, அப்பிரவாகத்தின்‌ நிறச்திற்குச்‌ செய்யா 

அ முவமித்தனரென்‌ க. இவ்வரசர்‌ இத்தலையுடையபென்பதை, ::மிண்டிடா 
மன்மேவலீர்விளம்பிடாமலோருமின்‌ - சொண்டிடாமல்வாழ்வதெங்யன்குமபன்‌ 
மன்பட்டிடக்‌ - கண்டவீரவாகுசேவர்கால்‌ ல்வரு லத்‌ துமன்‌ - வண்டுலாவுகண்‌ 
ஓயூரன்‌ வயிரவாகுகுர்சமே.!” என்னும்‌ ஈட்டியெழுபதின்‌ இருவிருச்சத்சானுச்‌ 
தெளிக. (௧0௭) 


தேவசாட்டச்சருக்கம்‌, ௧௫௩ 


தேத்தாரக லக்குன்றவர்கஞ்செல்வப்பேதைச்சிறுமியர்கள்‌ 
சேச்தரர்பாசார்மணியாலுஞ்‌ சிற்றிற்கோலியபெபமைக்‌ து 
வேய்த்தாமணிகத்தனியுலைபெய்செரிகால்‌ விறகாற்றிமூட்டிப்‌ 


பா தீதார்‌த அண்டுவிளையாடிப்பாடியா டுழமு துஞுன்றோன்‌. 


(இ - ள்‌.) தேனுள்ள மலர்மாலையணிக்க மார்புடைய வேடர்களின்‌ பே 
தைப்பருவமுற்ற செல்வப்புத்திரிமார்கள்‌ செர்நிறம்‌ பொருக்தியவும்‌ பசுநிறம்‌ 
பொருர்தியவுமான மணிகளால்‌ சிறுவீகெட்டி அடுப்பும்‌ அமைத்து, சல்குகளா 
கய பாண்டத்தில்‌ தேனாயெ உலைரீர்விட்‌ மூங்கிலில்விளையும்‌ மு.த்சை அதில்‌ 
அரிசியாகப்போட்டு, சோதிவிருட்சத்தின்‌ விறகுகளால்‌ நெருப்புஞூட்டி ச்சமை 
தீத ஆரவாரித்‌தப்‌ பாடித்‌ துக்கொண்டு புசித்து, பின்‌ விளையாடிப்‌ பாட்டுகள்பா 
டிக்‌ கூத்தாடுதன்ற பழமலையில்‌ அரசாள்பவர்‌. எ - து. 


சிறுமியர்கள்‌ சிற்றில்‌ விளையாடுவ தித்தன்மைத்தென்பதை, “சேமால்‌ 
கனியினடுப்பமைத்‌ தத்திகமூன்கழிர்த வலம்புரியிற்‌ - செந்சேனுலைப்டெய்தர 
வீன்றசெழுமாமணிவெங்கனன்மாட்டிப்‌ - பூமாதளையின்விதையரிசரிபுகட்டில்‌ 
சமைத்துச்சதலிமடற்‌ - பொம்சப்பிழியுமதன்கனியும்பொருச்சவளவிக்கறியட்‌ 
டுத்‌ - கரமாதவிப்‌்பூம்பச்தரிடைக்கயற்கண்ணாயமிழைத்சவண்டல்‌ - கருஅம்புவ 
ன கோடி. யெல்லாங்க.ரந்‌ தும்படைத்‌.தம்காக்குமொரு- மோனுனக்கோறிலக்கோ 
சொல்டிறியேஞ்சிற்நில்கிதையேலே. - தேரூர்வீதிப்போரூராசிறியேஞ்‌இற்நில்‌ 
எதையேலே,'? என்னும்‌ சிதம்பரசுவாமிகள்‌ இருவாக்கானுந்தெளிக, (௧௦௮) 
வேறு. 
வலமுலாமுபசுப்பிரமண்ணியர்‌ 
குலமுலாவியகோமணியன்னவன்‌ 
௮லமுலாவுபாயணமன்நபோ 
ஹ்‌) முூலாவியபான்மையிம்சேன்்‌ ரின்‌ 
ம்‌ க்கி னாத ்‌ 
(இ - ள்‌.) வல்லபங்குறையா த உபசுப்பிரமணிபரென்னும்‌ நீவலீரா்‌ மர 
பிற்‌ இறப்புற்றமாணிக்சம்போன்‌ று விளங்குஇன்‌ றவர்‌, அகீதிருமுஅகுன்‌ றத்தில்‌ 
வாழ்க்திருந்‌த ப. ராயணர்‌ என்னும்‌ வெம்தர்செய்த சபோபல மிகுதியுற்றதன்மை 
யால்‌ அவதரித்தவர்‌, எ. று, ்‌ 
, இராமருக்களையோராயெ இலக்கூமரை இராமாஅசரென்றும்‌ இர்திரனுக்‌ 
களையோராடிய விஷணுவின்‌ அம்‌சருக்கு உபேர்திரரென்றும்‌ வழங்குவ அபேர 
ன்று, குமாரானுசர்களென்‌ றும்‌ உபசுப்பிரமணியர்களென்‌ றும்‌ ஈவவீரர்‌ க்குத்‌ 
இிருகாமம்‌ வழங்குவதால்‌, “உபசுப்பிரமண்ணியர்குலமுலாவியகோமணியன்ன 
வன்‌,” என்றார்‌, (௧0௦௯) 
பணியணிந்தஇழமலையான்‌ திருப்‌ 
'பணியணிக்‌ அபதஇிக்தமனத் தினா 
20 % 


௧௫ வீர நாராயணர் விஜயம்‌ 


னணியணிர தவளங்கற்புயாசல 
மணியனென்னும்பெயருடைமன்னனே. 


(இ-ள்‌.) சர்ப்பாபாணமணிர்துள்ள விருக்தசாதர.து திருப்பணிகள்‌ அல 
ங்காரத்்‌தடன்‌ பதிக்துள்ள மனமுடையவர்‌. மலர்மாலையும்‌ ஆபரணமும்‌ தரித்‌ 
துள்ள மலைகளென்று சொல்லத்தக்க புயங்களையடைய மணியரென்னும்‌ நாம 
முள்ள வேந்தர்‌. எ-று, 

பணி என்பதற்குப்‌ பாம்பென்றும்‌ திருத்தொண்டென்றும்‌ பொருளிருத்‌ 
தலி னிவ்வாறுரைதீதனர்‌, (௧௧௦) 


பிள்ளையாதிப்பிறம்துவளர்க்தவன்‌ 
றள்ளையும்சருதக்தையுமன புறக்‌ 
கள்ளையுண்டுகளியளிமாவினங்‌ 
கொள்ளையாடுங்குளிர்வனமாடுமே, 

(இ-ள்‌.) இம்மன்னவர்‌ குழவியாய்ப்‌ பிறந்து வளர்ந்து, அவரைமீன்ற 
மாதாவும்‌ பிதாவுங்கண்டு காதல்கொள்ளும்படி, தேனையுண்டு களிகூர்ந்த 
அளிகளென்னும்‌ வண்டின்றெொகுதிகள்‌ ஈக்கள்சேர்த்தள்ள தேன்களைக்‌ கொள்‌ 
ஊையடிக்கன்ற குளிர்ச்சியுற்ற சோலைகளில்‌ விளையாடுவார்‌, ௭ - று, (௧௧௧) 


பத்தியாகப்பலகலையும்மனச்‌ 
சுத்தியாகச்சொலு£்‌ துகளின்‌ லியே 
யத்தயேறுமணிமணிவிதிலாய்ச்‌ 
சுற்றியோடுக்‌ துரக தமேதநுமே, 


(இ -ள்‌.) அப்பருவங்கடந்த பிறகு வரிசையாகப்‌ பல.நூல்களையும்‌ மனச்‌ 
சந்தேகமற ஓதினார்‌. அதன்பின்‌ களங்கமில்லாமல்‌ யானையேற்றங்‌ கற்றனர்‌. 
அலங்கரித்‌ தள்ள அழகிய அரண்மனைவீதியில்‌ சுற்றிச்சுற்றியோடுகின்ற குதிரை 
யேற்றங்‌ கற்றனர்‌. ௭-௮, ச 

௪ 


(௧௧௨) 


பெரியகாயகிபேரருளாலவன்‌ 
பருவமாயினன்பாரினையாளவு 
முரியனாயின னென்னவுவந்‌ அதன்‌ 

| குருமணிக்சிரிடம்வேய்ந்‌ தான்‌ கொற்றவன்‌. 

(இ-ள்‌.) விருத்தநாதர்‌ இடப்பாகத்திலெழுச்சருளிய பெரியநாயயோ 
ருடைய சிற்த திருவருளால்‌ அக்குமாரர்‌ பருவமடைந்தனரென்னறும்‌, உலக 
பரிபாலனஞ்செய்தற்‌ குரியவராயினபென்றும்‌ அவரது பிதாவாயே பராயண 
சென்னும்‌ வேந்தருணர்ந்து களித்து; அவருக்கு நிறமமைந்த இரத்தினம்பதி 
த்த தன ததிருமுடியைச்‌ சூட்டினர்‌. எ - று. 

எனவே கல்வியிற்றேர்ந்து யானையேற்றம்‌ குதிரையேற்றம்‌ கற்றுணர்ம்து 
உலகபரிபாலனம்‌ புரியத்தக்க பருவம்‌ வந்தமையுணர்ந்த பிசா, உடனே ஏனை 


il 1 


Hi 
டு. 
இ 


தேவசாட்சிச்சருக்கம்‌, ௧க௫டு 


ய அரசர்கட்கும்‌ இருமுகமனுப்பி வரவழைத்து அவர்கள்‌ முன்னிலையில்‌ தமது 
புத்திரருக்குப்‌ பட்டாபிஷேகம்‌ செய்வித்தனபென்பது கருத்து, (௧௧௩) 


அந்தவேலையருர்திருப்பேரவை 
வர்தமன்னரின்மாமணவைப்பதி 
மந்தகாசனெனும்பெயாமன்னவன 
முக்தெழுக்திதுசொல்லமுயன்றனன்‌, 

(இ - ள்‌.) அத்தருணத்திலே அருமையான சிறப்புற்ற அப்பெரிய சபை 
யில்‌ வந்துள்ள மன்னவர்கட்குள்ளே, மேம்பாடமைச்ச மணவூரென்னும்‌ ஈகர 
தீதிற்‌ கதிபதியாயெ மந்தகாசனென்னும்‌ பெயருடைய அரசன்‌, முற்பட்டுச்‌ 
சபையைவிட்‌ டெழும்‌ அ கின்று இவ்வாறு கூறலாயினன்‌., எ-று, :௧௧௪) 


நற்றவச்தொருஈன்மகவந்திக 
முற்பவித்திடுமென்னுமுரைப்படி 
நிம்குதித்தனனின்‌ மகன்றன்னது 
பொற்பினாங்கும்புயவலியுள்ளனே, 

(இ - ள்‌.) பிதாபுரிக்த ஈல்ல தபோபலத்தால்‌ கற்புத்திரன்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ 
வம்‌துபிறப்பான்‌ என்னும்‌ பெரியோர்‌ வாக்யெப்படியே, உமதபுத்திரன்‌ தனது 
அழகுக்கேற்பப்‌ புஜபலபராக்கிரமமும்‌ பொருச்‌தினவனாய்‌ உமக்குப்‌ பிறச்தனன்‌, 

பிதா தபோபலத்திற்‌ கேற்றவண்ணம்‌ புத்திரர்க ளுற்பவிப்பாரென்பதை 
விளக்கியவாறறிக. இதனை, '*தக்கார்தகவிலரென்பதவரவ - ரெச்சத்தாற்காண 
ப்படும்‌,?” என்றும்‌, **தம்டொருளென் பதம்மக்களவர்பொரு - டந்தம்வினையால்‌ 
வரும்‌,” என்‌ றும்வரும்‌ திருக்குறள்களி னுரையானுந்தெளிக, (௧௧௫) 

ஆதலானமக்சென்றுமடாதபுன்‌ 
திதுசெய்யுஞ்செருனனுமாளவ 
நீதியாற்றுநிருபனுமாயவன்‌ 
கோதுமாளச்செயுமுன்குழவியே, 


(இ) - ள்‌.) ஆகையால்‌ - எனக்கு ஏக்காலத்தினும்‌ சகிக்க வேலாத இழி 
வான கொடுமைகளைப்‌ புரியும்‌ பகைவனும்‌, மாளவதேயத்தை நீதியுடன்‌ அரசா 
ளும்‌ அரசனுமாகிய அவனுடைய கொடுமைகள்‌ நிவாரணமாகும்படி. உமத புத்‌ 
இரன்‌ செய்விப்பான்‌. ௭ - று, (௧௧௬) 

ஐய்யமின்றிதிலென்னவறிக்திறை 
பெய்யென த்தன்கரத்தில்விளங்யெ 
செய்யவேலைச்சிங்கா தன மீதொளிர்‌ 
துய்யமைந்தனருங்கரஞ்சூட்டினான்‌. 


௧௫௭ வீரநாராயணர்விஜயம்‌ 


(இ-ள்‌.) இதிற்‌ சர்சேகமில்லையென்‌ றுரைக்க, அதுகேட்ட பராயண 
சென்னும்‌ வேர்தர்‌ இது உண்மைதானென்றுணர்ர்‌ து, உடனே தன அகரத்திற 
பிரகாசிச்துக்கொண்டிரும்த செங்குர்‌ சத்தை சிங்காதனத்தின்‌ மீது வீற்றிருர்‌ த 
விளங்கும்‌ தூய்மையமைந்த பட்டா இருக்கரத்திற்‌ 
கொடுத்தனர்‌. ௭ - அ, 

செய்யவேலென்ற அ செய்குக்தமெனப்‌ ர ட யுணர்க,() 

குமர கெண்மிளிர்குக்தங்கரங்கொடு 
சமரமாடுகசத்துருவென்றெழு 
இமிரமோட்டிச்செருக்களம்வென்றுறு 
ஈமரகளோகெகரமிலங்குக, 


(இ-ள்‌.) ஓ புத்திரசிகாமணியே! கேட்பாயாக: ஒளி பெற்றள்ள இச்செங்‌ 


குந்தத்தைக்‌ கரத்திலே தாகடுப்‌ போர்புரியக்கடவாய்‌, அட்போர்க்களத்திலே ' 


பகைவர்களென்‌ று தோன்றுகின்ற இருட்‌ கூட்ட தீதைபட்போக்டிச்‌சயங்கொண்டு, 
நம்மிடத்திற்‌ டொருர்தியுள்ள கம்மவர்களோடும்‌ இர்ககரத்தில்‌ அரசாண்டு விள 
ங்கக்கடவாய்‌, எ- று, 


பகைவர்கள்‌ போர்க்கெதிர்க்த காலத்து இச்‌ டம்‌ 
படையுடன்‌ நீ செல்லலாகாதென்பார்‌, '“கூந்தங்கரங்கொடுசமரமாடுக,?? என்‌ 
தும்‌, அவ்வாறு செல்லுவையேல்‌ பகைவர்களென்னும்‌ இருளை இச்செங்கும்‌ த 
மென்னும்‌ தினகரன்‌ ஓட்டி. வெற்றிதரும்‌ எனககுதிப்பிட்பார்‌, “சத்‌ அருவென்‌ 
றெழு மகிமிரமோட்டிச்செருக்களம்வென்‌ று. ?? என்றும்‌, உனது லீரத்தன்மை 
குன்ருஇிருக்கும்படி ஏனையமரபினர்‌ சகவாசம்விட்செ சதா நம்மர்பினருடனே 
பயின்‌ அவருவாயென்டார்‌, ''உறுநமர்களோெகரமிலல்குக, ?” என்றும்‌ கூறினர்‌. 
மமர்கள்ஈம்‌ மவர்களென்னும்‌ பொருட்டு. இதனை, *தகைமலிதண்‌ கொலமனலுயிழு 
நாகல்கொடுகொட்டிவீணைமுரல - வகைமலிவன்னிகொன்றைமதிமத்தம்வை 
தீதபெருமானுகர்தறநகர்தான்‌ - புகைமலிகம்தமாலைபுனைவார்கள்பூசல்பணிவார்‌ 
கள்பாடல்டபெருூி - ஈகைமலிழுத்திலங்குமணல்குழ்டெக்கைசனிபள்ளிபோலு 
மமர்காள்‌,?? என்னும்‌ ஆரூடையபிள்ளையார்‌ அருள்வாக்கானுக்கெளிக. (௧௧௮) 


வயவரிக்கொடி நீடியவாழிநீ 
செயமுறக்கடலாயென ததிண்சிலைப்‌ 
புயமணவைப்புரவலர்ப்பார்த்ததி 
நயவுரைத்தானவி லுமணியனே. 


(இ-ள்‌) வெற்றிகொண்ட புலிக்கொடி  கீழோவாழ்க: 8ீ வெற்றியே 


எக்காலமும்‌ பெறுவாயாக: என்று ஆூர்வதிச்சவுடனே வலிய மலைபோலும்‌ 
தோள்களைப்படை தீத மணவைவேர்கதசை கோச்‌. அதிக நயமாகச்‌ சிலவார்த்‌ 
தைகள்‌ மணியரென்னும்‌ வேரதர்‌ கூறுகின்றார்‌, எ - று, (௧௧௯) 


க ஸ்ஸ்‌ 


தெவசாட்சிச்சருக்கம்‌. கிள 


ஈவ்‌ அதீரிகல்வற்க தம்மு த 
குன்‌ நமுங்கிழமாங்குமகன்கிழ 
மனறவாணரவர்மனையாயிட 


மொன்‌ றுதெவியயர்‌ நாயகி 
தவயுயாமுஅ 


(இ-ள்‌.) ஒஅாசரேறே! நன்மையொழிந்த இப்பகை யுமக்குசேர்ச்சுதற்‌ 
குக காரண மெதுவெனில்‌, காம்‌ வசிக்கும்‌ இருமுதுகுன்றமென்னும்‌ இவ்‌ ஒரு. 
ல்‌ கிழம்‌, இதில்வீற்றிருச்கருளும்‌ சிவபெருமானுன்‌ ழம்‌. பொன்னம்பலவாண 
ராகிய அப்டெருமான்‌ மனைவியாய்‌ இடப்பாகத்திற்‌ பொருந்தியுள்ள அவர்தேவி 
யாரும்‌ மிகவுவ்‌ மெம்‌, எ-று. 

எனவே போர்புரிய வலியற்றவர்கள்‌ வாழுமூர்‌ என்பது விருதீதர 
சலம்‌ என்னும்‌ பெயரானும்‌, சிவபெருமான்‌ ழம்‌ என்பது விருச்சநாசர்‌ என்‌ 
அம்‌ தீருசாமத்தானும்‌, தேவியாரும்‌ கிழம்‌ என்பது விறாத்தரம்பிகை என்னும்‌ 
இருகாமத்தானும்‌ விளங்கலின்‌ இச்தகைய நகரத்தரசருக்குக்‌ இழ்ப்படிந்த உம்‌ 
மை எதிர்தீதால்‌ அவசியம்‌ வெற்றிபேறலா மெனக்‌ கருதிப்‌ பகைவன்‌ அணிந்‌ 
தானென்பது கருத்து, சிவபெருமான்‌ கிழம்‌ என்பதை, “'இறைக்குவளையு 
மிள ங்ளெளையுமழகென்பவர்சேர்‌ - அழைக்குவளையுமெனெழும்வாவிக்குத்‌.தூய 
விசழ்‌ - நறைககுவளையுமழகாமு அகிரிசாதர்க்கின்றிப்‌ - பிறைக்குவளையுமுடல்‌ 
வந்தவாறென்‌ கொல்பேசுகவே.?” என்னும்‌ வெப்பிரகா௪௫வா மிகள்‌ திருவாக்கா 
னுந்தெளிக, (௧௨௦) 
நீவிரும்முதுகிதிபரென்பதால்‌ 
வாவிவக்கமராடியமாளவ 
னாவிவியவமர்க்களமண்ணுவான்‌ 
போவனென்னவெமழுக்கனன்பொங்தியே, 

(இ-ள்‌) நீவ்களிருவரும்‌ வயோதிகர்களான அரசர்களென்னும்‌ எண்‌ 
ணத்தால்‌. அதிவேகமரய்ப்‌ பாய்ந்‌ அவர்‌ போர்புரிந்த. மாளவதேஃத்‌ தரசனு 
டைய பிராணனழியும்படி, போர்க்களத்தை யடைவதற்காகப்‌ போன்றே 
னென்று சனம்கொண்டு புறப்பட்டான்‌ 3 ஒட 

நீவிர்‌ என்றது மணவைப்பதி வேச்தரையும்‌ தமத பிதாவையும்‌ குறித்துச்‌. 
கூறியது. முஅரீதிபரென்பதற்கு மிக விசேடித்த ஈீநிவான்௧ளெனக்‌ கூறினு 
மாம்‌, எனவே அன்மார்க்கருடன்‌ எதிர்த்துப்‌ போர்புரிமீரென்‌ று கருதி என்‌ 
பது தாற்பரியம்‌. 
| யானைதேர்பமியாளொடுகால்வகைக்‌ I 
சேனை முன்னஞ்செலச்செயபேரிகை 
வானவேற்தின்‌ முழங்கடமாளவல்‌ 


கோனிருக்காகரங்குறுஇனொன்‌. 


௧௫௮ வீ. ரநாராயணர்விஜயம்‌ 


(இ-ள்‌.) இரத கஜ துரக பதாதிகளென்னும்‌ சதுர்வகைச்‌ சைனியங்க 
ரூம்‌ முற்பட்டுச்‌ செல்லவும்‌, வெற்றி முரசம்‌ இடியேற்றைப்போன்று கோஷிக்‌ 
கவும்‌, மாளவதேசத்தரசன்‌ வ௫ித்திருந்த நகரத்திற்‌ சேர்க்தனர்‌. எ - று, 

வானேறு எனற்பாலது எதுகைக்ணெங்க வானவேறு என கின்றது, () 

பேரியோசைபிறங்கவஜிக்தம 

டு ர ப s 5 3 
னாரெனத்தன தூதரறிர்துபோய 
வாரிகெரவளைம்‌ ததுவெம்படை 
பாரிதென்னப்படையொடெழுக்தனன. 

(இ -ள்‌.) வெற்றி முரசத்தின்‌ கோஷ்டம்‌ கோஷிப்பதை யுணர்க்த மா 
ளவதேசத்‌ தாசன்‌ இத யாருடைய ஜெயபேரியென்‌ று வினாவலும்‌, உடனே 
அவனுடைய தூதர்கள்‌ ஓ௨உ அவ்விடத்தில்‌ வட்தநிறாக்கும்‌ சைனியங்களைப்‌ பார்‌ 
தீதுச்‌ சென்று, கடலைப்போன்று டெருஞுசைனியங்கள்‌ சூழ்ந்துகொண்டது 
தேவரீர்‌ வந்து பார்க்கவேண்டுமென்றுரைக்க, உடனே தனதாயுதய்களோடும்‌ 


புறப்பட்டான்‌. ௭ - ற. (௧௨௩ ) 
ஓ 


நட்‌ திறந்‌? தரியாமனகர்ப்பு ஐம்‌ 
வச்தவிரனைவாட்டவெனச்சின 
முக்தவோரிரதத்தினிலூர்க்துதூள்‌ 
சிந்த வேவினன்சேனைமுடுதியே, 

(இ-ள்‌.) நம்முடைய வல்லபத்தை யறியாதவனாய்‌ ஈமது நகரத்திற்கு 
வெளியில்‌ வந்த போர்வீரனை அழிக்கவேண்டுமென்‌ றெண்ணிய கோபமானது 
செலுத்த, ஓர்‌ தேரிலேறி மட்டுகளெழும்பிச்‌ சதறும்படி. தனது சைணியங்க 
ளைத்தாண்டி யனுப்பினான்‌. எ-று, 

தான்‌ ஏறிய இரதத்தைத்‌ தனது கோபமானது செலுத்தும்படி. சென்று 
னென்க, எனவே மிகவும்‌ கோபாவேசனாய்ப்‌ புறப்பட்டானென்பது கருத்து. () 

இருபடைகலநக்தேகியமர்க்களம்‌ 
பொருதுகின்‌ றெஇிர்போர்புரிவிரர்கள்‌ 
{ 
பரியுகைத்தவர்பாய்மகயானையர்‌ 
விருதுறுங்கொடி விக்கியதேரினர்‌. 

(இ - ள்‌.) இருவகைச்‌ சைனியல்களும்‌ கூடிப்‌ போர்க்களத்‌ திற்சென்று 
போர்வீரர்களும்‌ குதிரைசெலுத்தும்‌ வீரர்களும்‌ மதம்பாயும்‌ யானைவீரர்களும்‌ 
வெற்றிக்கொடி கட்டியுள்ள இரதவீரர்களும்‌, எ உறு, (௧௨௫) 

யுத்தமீறியுஞற்றிடமாளவக்‌ 


கொற்றவன்றன்படைகுமைந்தாரவன்‌ 





லு 
சி 


தேவசாட்சிச்சருககம்‌: க 


சித்தமிக்கக்கொதிக்கச்சினக்‌ துப 
லத்திரஞ்சலைபூட்டியார்த்தானரோ. 

(இ - ள்‌,) ஒருவர்க்கொருவ மதிகரித்‌ துப்‌ போர்புரிகையில்‌,மாளவதேசத்த 
ரசனுடைய படைவீரர்கள்‌ இறர்தார்கள்‌. அப்போஅ அவ்வரசன்‌ தன அ மனம்‌ 
மிகவும்‌ வெதும்பக்‌ கோபித்து, தன ௮ வில்லில்‌ பல அம்புகளைப்‌ பிரியோகி$ து 
ஆர்ப்பரித்தான்‌, எ - று, 

மேற்கவியுமி.அவுங்குளகம்‌. (௧௨௭) 

அம்பனக்தந்தொடுத்துத்தொடுத்தடர்‌ 
குமபலினனணிகோடக்கலக்கிடச்‌ 
சம்புளென்ன ததிகழ்முஅகுன்‌ நிறை 
யும்பரூடக்கணைகொட்டனனோங்கியே. 

(இ-ள்‌.) இவ்வாறு அனந்தம்‌ அம்புகளைப்‌ பிரயோடுத்‌ தப்பிரயோடுத்‌ த 
அவ்விடத்தி லெதிர்ந்துள்ள மூ.ஐகுன்ற மணியரின்‌ சைனியவரிசை கலையும்படி. 
கலக்க, சரபத்தையொக்‌அவிளங்கும்‌ அம்மு துகுன்‌ றத்தலைவ. (யே மணியரென்‌ 
பவரும்‌ மிகவும்‌ சினங்கொண்டு அவற்றினும்‌ மேம்பட்ட அம்புகளைப்‌ பிரயோ 
இத்தனர்‌, எ- று. (௧௨௭) 

அட்டகாசஞ்செய்தெசமராடிய 
அட்டவேதிலன்சோகமதானனி 
கட்டமாதகிக்கலங்கக்கணை மழை 
விட்டவேகமுறுக்கமேலிக்தனன்‌. 

(இஃள்‌.) அட்டகாசஞ்‌ செய்து போராடிய அட்ட சசெய்கையுள்ள மா 
ளவதேசத்தரசனான பகைவன்‌, சோர்வினால்‌ மிகவும்‌ அக்கமடைம்‌அ கலவ்கும்‌ 
படி. மணியரால்‌ விடப்பட்ட அம்புமாரி வருத்த வருர்தினான்‌. எ - று. 0) 
| பின்றெளிந்தமராடப்பெருமுது 

குனறவாணரைக்கொண்டமனத்தினால்‌ 

வன றிறறகணையேவவளை த்‌ தட 

அன்றரெக்குத்தொளை த அக்கிளை த்தன. 
| , (இஃள்‌,) அம்மாளவராஜன்‌ மீண்டும்‌ மூர்ச்சைசெளிர்து போர்புரிய, 
அப்போதுமு அகுன்றமணியர்‌ யரவர்க்குக்தலைவராயே விருத்தசாதரை த்தியானி 
க்கின்றமனத்துடனே வலிமையான வல்லபமமை நக்க அம்புகளைப்‌ பிரயோடுக்க, 
அவ்வம்புகன்‌ உடனே அவனைச்சூழ்க்‌ தகொண்டு அவனுடையசரீ ரத்‌ தில்ரெருக்க 
மாய்ப்‌ பிளந்து தளைத்‌ துக்கொண்‌ டூடுருவின, ௭ - ற. 

மூ௮குன்ற வாணராயெ இவபெருமான்‌. எவர்க்குக்‌ தலைவரென்பதை, 
£6 சேவர்கோவறியா ததேவதேவன்‌ செழும்பொ ழில்கள்பயம்அகா த்தழிச்குமற்‌ 


௧௭௦ வீர நாராயணரா விஜயம்‌ 


றை - மூவர்கோனாய்சின்றமுசல்வன்‌ மூர்த்‌மெதாதசைமாதாராம்பாகத்தெந்தை- 
யாவர்கோனென்னையுட்வச்தா ண்‌ கதம்‌ மார்க்குங்குடியல்லோம்யா த 
மஞ்சோ-மேலினோமவனடியாரடயாரோடுமேன்மேலுங்குடைர்தாடியராடுவோ 


மே.” என்னும்‌ மணிலாச கடபிரான்‌ மலர்வாக்கானும்‌, முலுகுன்றவாணரைதி 
இயானிப்போர்‌ வெற்றியடைவா ரென்பதை, !:கடிக்கஞ்சமனையுவக்‌ தலகாக்கு 
நங்காரணனோர்‌ - முடிக்கஞ்சமனைதொறும்பலியேற்றமு தஇஇரியான்‌ - மிடிக்க 
ஞூசமனைவருக்தொழவாழ்வம்விரவுறுமெங்‌ - குடிக்கஞ்சமனைவெருவுதலே 
யின்‌ றுகொல்வனென்றே,”? என்னும்‌ சவப்பிரகாசசுவாமிகள்‌ திருவாக்கானும்‌ 
தெளிக, (௧௨௯) 
காணிபற்றசிலை£விலக்லெப்‌ 
பாணியற்றவெம்பாணங்களற்றன 
தூணியற்றன தூ சிபிணித்ததே 
ராணியற்றனவாழியுமிற்றன, 


(இ-ள்‌.) வில்லிற்பூட்டிய நாணுமறுக்தன. அவ்வில்லேர்தியிருர்த கை 
களுக்அுணிபட்டன, அவ்வில்லிற்‌ பூட்டிவைத்‌ திருந்த கொடியபாணங்களுமழிக்‌ 
தன, அவ்வம்புகள்‌ போட்டிருக்த அம்புரச்தாணிகளும்‌ உடைந்தன. குதிரை 
பூட்டியிருந்த இரகத்தின்‌ அஞ்சு ருவாணியுல்கழன்றன. அவ்விரதத்தின்‌ சக்கரப்‌ 
கஞம்‌ உடைபட்டன. எ. று, (௧௩௦) 

சேனை யெட்டுத்திசையு க 1 
யானையாயவடுக்கலிரிக்தெழு 
சாண ரோக்கிக்கதித்தன நின்றெடு 
ரேனைவிரரிரிக்தனரெங்குமே, 


(இ - ள்‌.) அவன சைனியங்களெல்லாம்‌ அஷ்டதிக்கனும்‌ ெறிப்போ 
யின. யானைகளென்னும்‌ மலைகள்‌ தங்கியுள்ள காட்டைப்பார்த்‌ க்கொண்டு வேக 
மாய்‌ விலபேபோயின, போர்க்களத்தில்‌ எதிர்த்‌ தநின்‌ றிருந்த மற்றையவீரர்கள 
னைவராம்‌ எவ்விடங்களினும்‌ ஒடிப்போனார்கள்‌, ௭ - று, (௧௩௪) 


திரணமேஅஞ்செயலிலனை கியுட்‌ 
கரணமும்பொறியுங்கலக்குண்டுகல்‌ 
லரணமாதியவீரமகன்றுடன்‌ 
மராணசதாரச்சையடைந்கனன்மாளவன்‌. 
(இ-ள.) அப்போது மாளவதேசத்தரசன்‌ யாதோர்‌. செய்கையும்‌ நினை 
யளவும்புரியச்‌ சக்தியற்றவனாய்‌, உள்ளிருக்கும்‌ மனம்‌ புத்தி த்தம்‌ அகங்கார 
மென்னும்‌ அக்தக்கரணங்கள்‌ நான்கும்‌ - மெய்‌ வாய்‌ கண்‌ மூக்கு செவி என்‌ 
னும்‌ ஐம்பொறிகளும்‌ கலங்‌இ, நல்ல காவலாயுள்ள்‌ லீரதீதுவமு நீங்‌, உடனே 
மரணமடைவதற்‌ கேலுவான € க்தி 1 எ-று, (௧௩௨) 





தேவசாட்சிச்சருக்கம்‌, ௧௬௧ 


கண்டனனமுதுகுன்றுறைகாளைதேர்‌ 
விண்டி நங்கிவியன்‌ சற்குணத் தினால்‌ 
புண்டயங்கப்பழுதிபுரண்டமன 
னண்டையீண்டியயரவுதவிரவே. 

(இ - ள்‌.) அவ்வாறு மூர்ச்சையுற்றதை திருமுஅகுன்றதீதில்‌ வாழும்‌ 
அரசிளங்குமரராகிய மணியரென்பஙர்‌ பார்த்து, ஜறெர்ச சற்குணச்‌இனாலே 
உடனே தன அ தேரையிட்டுக்‌ €ழிறங்கி, சரீரத்‌இிற்‌ புண்கள்லிளங்கும்படி புழு 
தியிற்‌ புரண்டுகொண் டிருக்கும்‌ மாளவதேசத்சரசன்‌ சமீபத்தில்‌ வற்று, அவ 
னது மூர்ச்சை தெளியும்படி.யாக, எ - று. 

பகைவன்‌ போர்க்களத்தில்‌ நிராதரவாய்‌ மூர்ச்சையுற்நபோது, அவனை 
யுபசரித்து மூர்ச்சை தெளிவித்தலே மன்னவர்களிற்‌ சத்சவிரரஅ தன்மையா 
கலின்‌, '“வியன்சற்குணத்நினால்‌.?? என்றும்‌, அவ்வரசன ௮ சரீர முழுமையும்‌ 
அம்புகள்பாய்ம்‌ அ புண்பட்டிருப்பதால்‌, ₹பண்டயங்க.?? என்றும்‌ கூறினர்‌. () 

ஓகையாலுபசாரமுஞற்றிடச்‌ 
சோகமாறித்‌ அயின்றவனொக்தெழுஈ 
தாகமீதிலென்னாவிநின்னால்வக்க 
தாகையால்வெற்றிநின்பாலதேயன்றே, 

(இ-ள்‌.) முதுருன்‌ றமணியர்‌ மிச்சகளிப்புடனே உபசாரங்கள்புரிய, 
உடனே மாளவதேசத்தரசன்‌ அடைந்திருந்த மூர்ச்சை தெளியப்பெற்றவனாய 
நித்திரைசெய்தவனைப்போல எழும்‌ அபின்‌ று, இச்சரீரத்‌ தள்ள எனது பிராண 
ன்‌ உம்மால்‌ இப்போது வந்தபடியால்‌, வெற்றி சேவரீருடையதே யல்லவா. (; 

கூந்தமேக்தினை வானவர்கோமகன்‌ 

மைந்தனஇனைபோரில்வலிகெட்ட 

விக்தவென்னைவீடுத்தருளென்றுபல 

வச்தனஞ்செய்‌ துமாளவன்‌ போயினான்‌. 

ழ்‌ » 
இ-ள்‌.) செங்குந்தம்‌ திருக்கரத்திற ருங்கயிருக்கின்றீர்‌. தேவர்பிரா 

யெ வெபெருமானுக்குப்‌ புத்திரராயினீர்‌. ஆதனால்‌ யுத்தத்தில்‌ வல்லபமிழ 
ர்து தோல்வியுற்ற அடியேனை விட்டுவிவெராகவென்ற, பலவித வந்தனைகளை 
ப்புரிந் து மாள வதேச தீதரசன்‌ விடைபெற்றுச்‌ சென்றனன்‌, எ-று. 

இவை மூன்றுங்குளகம்‌. செங்குந்த மேம்‌ தவோ ராகிய உபசுப்பிரமணிய 
குலோற்பவராகையால்‌, இவெபெருமானுக்குப்‌ புதல்வரானீர்‌ என்பார்‌, “வான 
வர்கோமகன்மைந்தனாஇனை.?? என்றதென்க. (௪௩௫) 

வெற்றியங்கொடிமேதினிநீடமர்‌ 
கற்றவன்‌ மணவைப்பதிக்காவல 
21 % 


௧௬௨ வீர்நாராயணர்விஜயம்‌ 


ற்றபுன்கணொமிக்தருணல்யெ 
கொற்ற வனறிறங்கூறவர்யாவரே, 


(இ-ள்‌.) வெற்றிச்‌ துவசம்‌ எக்காலத்‌ அம்‌ உலஇல்‌ விளங்கும்படி. போர்பு 
ரியக்கற்றோரும்‌, மணவைநகரதீதரச னடைந்திருர்சதயரக்தை நிவாரணிச்‌ 
அவனுக குதவிபுறிக்கோ ௬மாகிய மூனகுன்ற மணியரென்னும்‌ வேர்தரது வல்‌ 
லபததை விளம்பவல்லவர்கள்‌ யார்‌. எ - று, he 

பல போர்க்களத்தில்‌ வெற்றிகொண்டோர்க்கல்லஐ ஏனையோர்க்கு வெற்‌ 
றித்தவசம்‌ எக்காலமும்‌ கிலைபெருதென்பதுணர்ச்‌ அவாண்‌, “(வெற்றியங்கெர 
டிமேதினிடமர்கற்றவன்‌,?? என்றார்‌, மூதுகுன்ற மணியரொன்னும்‌ இவ்வே 
ஈதர்‌. இத்தகைய பெருமையுடையா சென்பதை, “மூத்து மு அகுன்‌ ஐக்குரிசின்‌ 
முதிருமணவைப்பாராளன்‌ - பாக்தனென்னுமணியன்கைக்குந்‌ கங்கொடுத் தப்‌ 
பகரவே - ச்‌.சமார்பத்சார்பறிச்‌ அப்பூழிபடவேலீழ்ச்‌ இறைஞ்ச - கோத்துக்‌ 
செங்கைமலர்கூப்பிக்குறுகார்‌றுவெரச்சண்டான்‌.?? என்னும்‌ ஈட்டி யெழுப 
இன்‌ திருவிருத்தத்தானுக்தெனிக, (௧௩௬) 

ஈம்பினார்க்கும்பர்கண்ணுக்கருவைநே 
செம்பியேற்கோரிலக்குமனாயினு 
மிம்பாகாரணனாமிவனித் கவி 
யம்புமொன்பதின்மர்திறம்யார்சொல்வார்‌. 

(இ-ள்‌.) ஒன்றையிச்சித்தச்‌ தன்னை ஈம்பிவந் த பேர்களுக்கு விண்ணுல 
கத்தின்சண்‌ விழைக்தவையெல்லார்‌ தருவசாயெ கற்பகவிருக்கத்‌ இனையொத்த 
என்றம்பியாகிய இந்த காராயணனென்போன்‌ எனக்கொப்பற்ற இலக்கும்‌ 
னெனச்‌ சொல்லதீதக்கவனாயினும்‌, இவ்வலஇன்கண்‌ அவ்விலக்குமனுக்குத்‌ டு 
யனாயெ கா.ராயணனேயாம்‌, இவனிற்க மேற்கூறிய ஒன்பதின்மருடைய வல்ல 
பத்தை யார்சொல்ல வல்லவர்கள்‌. ௭ - று, 


எனக்கு ஒழுக்கக்‌ இல்‌ இலக்குமனுச்கொச்தவனாயினும்‌ சத்துருக்களுக்கு ' 


இராமனுக்‌ கொப்பரவனென்பஅ கருத்து. இக்காராயணசென்போ ரிசுதகையா 
6 

ரென்பதை, “கா ராமுறாவமொழிக்‌ பொன்‌ னின்கவிஞர்பமுவைவளம்பஇயில்‌- 

கரராயணனேவிக்செொமகாராயணனாமென்னாதார்‌ - வாராவழிவந்தோமென்றே 

வாயிற்புல்லைஃகவ்விவச்சச்‌ - சேரார்சோராநின்‌ றுசொழச்செய்யுமன்னான்‌ செல்‌ 


குந்தம்‌? என்னும்‌ ஈட்டியெழுபஇன்‌ திருவிரு க சக்தானும்செளிக. (௧௩௭) 


வேறு, ' 
இத்தகையதிறம்வாய்க்தேயிருள்‌சக்குஞ்சுடர்முடிய 
வுதீதமராம்விறலரசருண்‌ டவரை நஞ்சமுக 
முறறணுகவொருமுடங்கலுட்ன்‌ வரைக்அவிளிமினொ சிர்‌ 
நித்திலமாமணிமாலையணியகல நிருபவென்றான்‌, 


ர 
. 
ட 
" 





தேவசாட்சிச்சருக்கம்‌. ௧௬௩ 
(இு- ள்‌.) ஒளிவிளங்கும்‌ இறந்த முத்துமணி மாலைதரித்த ம்ப 
அரசனே! இவ்வாறான வல்லபமுடையவர்களாய்‌, இருள்போக்கும்‌ பிரகா௪ 
முடைய மகுடமணிக்த உச்தமர்களாயெ வெற்றிவேர்தருண்டு, அத்தகை 
யோரைத்‌ தேவரீர்‌ சமுகத்தில்‌ வச்‌ சேரும்படி, உடனே ஓர்‌ திருமுகம்‌ எழுதி 
வரவழைப்பீராக என்றுமாத்தனர்‌, எ- று, (௧௩௮) 


சென்னியிதுதக்கதெனத்திரு முகமொன்றெழுதிவீடத் 
தன்னிகரிற்கச்‌ெகர்த்தனியரசன்‌ முகலொன்பான்‌ 
மன்னவையிற்சென்றமடல்வாங்கிவீரித்துரையென று 
சொன்னமொழிச்ரெமேற்றத்தொல்லமைச்சர்படிக்கின்‌ ஜுர. 


(இ - ள்‌.) இவ்வாறு வீரரென்பவர்‌ சொல்லக்கேட்ட சோழராசன்‌ இது 
தகுதியானதேயென்ற தெளிச்து உடனே ஓர்‌ திருமுகம்‌ எழுதியனுப்ப, தனக்‌ 
கெரப்பற்றவராய்‌ விளங்கும்‌ கச்‌சித்தைர்‌ முதலாசச்சொல்லுன் ற ஒன்பனி 
வேந்தர்களின்‌ சமுகத்தினும்‌ சென்ற அத்தருமுகத்தை, ஒவ்வொருவரும்‌ வா 
ங்‌இப்பிரித்து வாசிப்பாயாகவென்று அவ்வேர்தர்கள்‌ கூறியவார்த்தையைச்‌ சிர 
மேற்கொண்டு புராதனமாயுள்ள மக்‌இரிமார்கள்‌ வாசக்கின்றார்கள்‌. எ - அ. (} 

கனகமுடியொளிவீசுங்கைலா யபரம்பரையீர்‌ 

இனகரனைவென்‌ றவனை ச்செறுக்களத்தில்வென்ற வீறற 

கனவீரவாகுதிச்தகைக்கோணற்குலமுடையீ 

ரினமிகலாச்செங்குந்தரென்னுபெழிற்றிருப்பெயர ர்‌, 


(இ-ள்‌.) பொற்சிகரங்கள்‌ காந்திபரப்புனெற திருக்கைலாய பரம்பரை 
யுடையோரே! சூரியனை வெற்றிகொண்ட பானுகோபனைப்‌ போர்க்களத்திற்‌ சயி 
த்தவல்லபமுமம்‌ மேன்மையுமமைந்த வீரவாகுதேவரவதரித்த ெம்த கைக்கோ 
ளென்னுங்‌ குலமுடையோரே! ஓரினத்திற்‌ பகைகொள்ளாதவர்களான செய்‌ 
குர்தரென்னும்‌ அழகும்‌ செல்வமுமமைக்த பெயரையுடையோரே. எ-று, 

இம்மரபினர்‌ திருக்கைலாய பரம்பரையினரென்பதை, ““தவகணமாதர்ப' 
ணிகயிலரயத்தலவதிப - ருவகையிலீன்‌றவெல்க்ந்தனுக்கென்‌ அமு அம்‌ தணேவர்‌- 
நவகணலீரர்க்லெக்கத்தவர்க்குதிநாகரிகர்‌- சிவகயிலாயபரம்பரையா ரெனுஞ்செம்‌ 
குந்தரே.!? என்னும்‌ செய்குந்தர்மாலேதீ திருவிருக்தத்தானும்‌, ஞூரியனைச்சயித்‌ 
தீ கராணத்தால்‌ பானுகோடனெனக்‌ காரணப்பெயர்பூண்ட சூரபன்மாவின்‌ புத்‌ 
இரனை வீரவாகுதேவர்‌ சமித்தரரென்பதை, “வாளில்‌ கவன செலுஞ்சென்‌ 
னியும்வரைநேர்‌ - தோளும்யாக்கையும்விழ்‌ *தனகுரியன்பகைஞு - னாஞலச்சன 
னவனுமிர்வெளவியேகவெ - னளைிமொய்ம்பனைவழுச்தியேதென்புலத்தடைக்‌ 
தான்‌.” என்னும்‌ கந்தபுராணத்‌ திருவிருத்தத்சானும்‌, பூட்டியதேசொடம்‌ 
பொலிச்தபாஅவை - யீட்டியதொட்டிலினிறக்குமைந்‌ சனை - மூட்டியசமரிடை 
முடித்தமாசறத்‌-ட்டியவீரர்கைச்‌றெற்தகுர்‌ தமே.”என்னும்‌ ஈட்டியெழுபதின்‌ 
திருவிருச்சத்சானும்‌, இம்மரபினர்க்குக்‌ கைக்கோளரென்‌ அம்‌ செங்கும்தரென்‌ 


௧௬௪ வீரநாராயணர்விஓயம்‌ 


அம்‌ பெயருண்டென்பதை, “மாவைக்கைக்கொள்வர்வரிசைகைக்கொள்வர்வள 
முமணிக்‌ - கோவைக்கைக்கொள்வர்கொடையைக்கைக்கொள்வர்பொற்கோயி 
வின்மெய்க்‌ - காவல்கைக்கொள்வர்கருணேகைக்கொள்வர்கடம்பணியும்‌ - தே 
வைக்கைக்கொள்வர்‌ 9வராமக்கைக்கொள்வர்செக்குந்தரே ?? எனவும்‌, “(அல 
செங்கும்‌தரமுதீசெங்குந்தர்தம்மண்டலர்க்குக்‌ - காலசெங்கும்தர்கடம்பணிசெ 
ங்குர்தர்கெளரிதரு - பாலசெங்குந்தர்பழிதர்க்குஞ்செய்குக்தர்பற்றுதவ - லே 
செய்கு தர்சிவானந்தராகுமிச்செங்கும்தரே.”? எனவும்‌ வரும்‌ செங்குச்தர்மாலை 
அ திருவிருத்தல்களா னும்‌ தெளிக, ..... (௧௪0) 
மாசணனும்விரனுடனக்கஞ்சைகீதிபஇக்‌ 
காரணனுமுலகரசா்களைகணாயவர்கண்மன த்‌ 
சாரணராய்வலலான்‌ றன்றலையினையைக்கெல்லையிறிர்த்‌ 
கேரணவுமுன்சமுக்மீவமென வின்‌ ற றிய. 


(இ-ள்‌.) வீரரென்பவரோடு நாராயணரும்‌ ஈம௮ தஞ்சைவேம்பரென்னும்‌ 
கீ.தியஇபராஇ.ப அமைச்சரும்‌,ஏனேயமன்னவர்கட்குச்‌ சுறறத்தார்போன்று அத்‌ 
தகையோர்‌ சதா மனத்தில்‌ நினைக்கத்தக்கவர்களாய்‌, வல்லானென்ஜம்‌ இரட்ட 
னது தலையை ஐக்து நாட்களில்‌ அறுத்த, அழகமைந்த உமதசமுகத் தக்‌ கொ 
ண்வெம்து கொடுப்போமென்று இன்றையதினம்‌ யாவரும்‌ அறியும்படி. எஃறு.() 


தேவதசாட்கியும்புரிக்கார்திருக்தலனை வென்றுபுகம்‌ 
மேவவுமைத்துணையாக்கவேண்‌ டீமெனுங்குறிப்புணர்க் து 
நாவிலகாமரபாளரறிதிரெனநகற்றஞ்சைக்‌ 

ட்‌ ௯: ட A » . ௫. 
காவலனான்விடுநிருபமெனப்படி த்தார்கன சபையில்‌, . 


(இ- ள்‌.) ஆணை செய்துவிட்டார்கள்‌. பகைவனாயெ வல்லானைச்‌ சயித்‌ 
அக்‌ ஒர்த்ீதியடையும்பொருட்டு உங்களைத்‌ தங்களுக்குத்‌ தணைவர்களாகச்‌ சேர்‌ 
கீகவேண்டும்‌ என்னும்‌ குறிப்பைத்தெரிர்‌ து, இதை வார்த்தைதவறாத மரபின 
ராகிய நீங்களறிலீர்களென்று றெந்த கஞ்சைககர இபனாகய யானெழுஇய 
நிருபம்‌; என்று அவ்விராஜசடையில்‌ வாசித்தார்கள்‌. எ - று, 


இம்மூன்‌ அங்குளகம்‌. நாவிலகா மரபாளரென்‌்றதை, :இர்துங்கதஇருக்கி 
சைமாறியெழினங்க டனீர்சுவதிடினு - மிட்ட்வளர்க்தம கமேருவிடிர்‌ துபெயர்‌ 
8துவிழுக்திடினும்‌ - வர்்‌தபொழியுமழைமாரி௰றுத்‌ அத்தளிகள்வமண்டிடினும்‌ - 
வான தீதமரர்கீகரியதெய்வமறைமாமொழிபொய்வழங்கிடினுஞ்‌ - சரந்தமிகுர்‌ து. 
திருமாலின்‌ றன அகமலக்கரத்தில்வைத்துத்‌ - தரிக்குங்கணை கள்‌ சவறிடினுஞ்சா 
தீஅமொழிகள்‌ கப்பா அ-முர்‌ அபுகழ்க்கச்சியிலசசர்முத்தக்தறாகமுத்தமே-மொழி 
காலிலகாமுதலியர்கள்முத்தக்தருகமுத்தமே,?? என்னும்‌ செக்கும்சர்‌ பிள்ளைத்‌ 
தமிழ்த்‌ திருவிருத்தத்தானும்‌, ““காவேகரப்பினுங்கார்பெய்தல்பொய்ப்பினுவ்‌ 
கட்கமலப்‌ - ஜவேமலையினணியிடை பூப்பினும்‌ பூதலத்தின்‌ - மாவேழுடைய 
வெய்யோன்‌ வடக்குக்தெற்குமாறினுமெய்த்‌ - தேவேவிலதனுமாவிலங்கா தவர்‌ 
செங்குர்தரே,?” என்னும்‌ செங்குச்தர்மாலைத்‌ திருவிருத்த;ச்தானுக்தெளிக. ஓ 























தேவசாட்டிச்சருக்கம்‌, கசடு 


ஒனபைதின்மரவைக்களத்‌ அமுரைத்தமடல்வகையுரை. ஞ்‌ 
கன்பதியைவிட்டெ முந்தார்தனித்தனிமேயுலகநசை 
அன்பமென விருவினையின்‌ றொடர்பகலவிளங்க ரட்பே 

ரின்பமுறவகம்புறமு ர்‌ துறந்தவராங்‌இசைநிலைப்ப, 

(இ ஃள்‌.) மேம்கூறிமுடத்த ஈவவேதர்களின்‌ சமுகங்களினும்‌ வாசித்‌, 
ச இருமுகத்தின்செய்தியை யறிக்‌ ஐ, உலகாபேகைத அயார்தரத்தக்கதென்று 
இருவினேகளின்‌ சம்பந்தமும்‌ நிவாரணமாகும்படி. ஒளிமிக்க அருண்மயமான 
பேரின்பத்தை யடையவேண்டி, அகத்துறவு புறத்‌ துறவு என்னும்‌ இருவகைத்‌ 
அறவையும்‌ மேற்கொண்டோர்களொத்அ, தங்கள்‌ ர்த்தியானது எக்காலத்‌ 
அம்‌ உலகத்தில்‌ நிலைபேறாகுமாறு அவ்வொன்பதின்பரும்‌ தனித்தனி கங்கள்‌ 
தங்கள்‌ தேயத்தைவிட்டு வெளிக்கொண்டார்கள்‌. எ - அ, 

உலகாபேகை துன்பமென்பதை, “தோற்றமுண்டேன்மரணமுண்டுது 
யரமனைவாழ்க்கை - மாற்றமுண்டேல்வஞ்சமுூண்டுகெஞ்சமனத்தீரே - நீற்ற 
ரேந்தர்கீலகண்டர்நிமிர்புனனீள்சடைமே - லேற்றர்கோயிலெதிர்கொள்பாடி. 
யென்பதடைவோமே,?? என்னும்‌ ஆளுடையகம்பிகளின்‌ அருள்வாக்கானும்‌, 
இருவினையுமஅ கலே இன்பமென்பதை, “இருள்‌ சேரிருவினையுஞ்சேராவிறை 
வன - பொருள்சேர்புகழ்புஙிம்தார்மாட்டு.?? என்னும்‌ திருக்குஐனளூரையானும்‌ 
தெளிக. அகப்பற்று யானென்பதும்‌ புறப்பற்து எனதென்பது மாகலின்‌ இவ 
ற்றை விடுதலே முறையே அகத்துறவென்றும்‌ புறச்‌ துறவென்றும்‌ கூறப்படும்‌, 
இதனை, ₹யானெனசென்னுஞ்செருக்கறுப்பான்‌ வானோர்க்‌ - குயர்ந்தவுலகம்‌ 
புகும்‌.” என்னுமச்‌ திருக்குகளாரையானே தெளிக, (௧௬௯) 


வாம்புரவிமீதேறிவலமீட்டிவிளங்கவிடப்‌ 

பாம்பிரவுக்கதிர்மதியும்படர்சடையான்றிருச்சரணம்‌ 

தாம்பரவிச்செலச்சேய்மையணித்‌ தாடித்தரியலனாற் 
றேம்பிரவிகுலவேக்தன்‌ மிருக்சமுகஞ்சார்ந்தனரால்‌, 

(இ-ள்‌.) தாவிச்செல்லும்‌ குதிரைமீதூர்க்து வலஅ கரங்களிற்‌ செங்கு 
ந்தம்‌ பிரகாசிக்கும்பழி., விடர்‌ தங்க சர்ப்பமும்‌ இராக்காலத்தொளிறாம்‌ சந்தி 
னும்‌ படர்ந்திருக்கும்‌ சடைமுடியையுடைய சிவபெருமான்‌ திருவடிகளைத்‌ 
தாங்கள்‌ அதித்துக்கெொண்டு செல்ல, அவ்வழி நெடுகதூரமாயிரும்‌தம்‌ சமீப 
மாகிட்‌ பகைவனாயெ இரட்டனால்‌ வருந்திக்கொண்டிருக்கும்‌ குரியகுலத்‌ ௪7௪ 
னான பராந்தகச்‌ சோழனுடைய இிருச்சமுகத்திற்‌ சேர்ந்தார்கள்‌, எ - று, 

பாம்பும்‌ சக்திரனும்‌ பகையாகலின்‌ அப்பகையைகீக்டித்‌ தரித்தனரென்பா 
ன்‌, “விடப்பாம்பிரவுக்கதிர்மதியும்படர்‌ சடையான்‌,” என்றனர்‌. இதனை, “நச்‌ 


' சவர்சடைமேனளிர்திங்களுமொன்றவைச்தம்‌ - கச்சமெழவிடைமேலழகார்ம 


' முவேந்திகல்ல - விச்சைபகர்ச்‌ துமிகவிடுமின்‌ பலியென்றுகாளும்‌ - பிச்சைகொ 
'எண்ணனன்னணும்பிரமாபுசம்பேணுமினே,”” என்னும்‌ ஆளுடையபிள்ளையார்‌ 
. அருள்வாக்கானுந்தெளிக, (௧௪௪) 


கண்க வீரநாராயணர்விஜயம்‌ 


வந்த வரையெதிர்கொள்ளுமன்னவையிற, த்தமக்காத 
தர்துவணேைமிசையிருப்பத்தஞுசைவளம்பதியர ௪ 
னர்தலிலாப்புகழ்வீசமாரணராலெஞ்சமுகந்‌ 


தம்தமொழியதுஃரக்கவேண்டு பெனவேதனியன்‌, 


ப (இ-ள்‌.) இவ்வாறு அங்குவந்த மன்னவர்கள்‌ ஒன்பதின்மயமையும்‌ எதிர்‌ 
 கொண்டழைத்துப்போன பரார்தகச்சோழனுடைய கொலுமண்டபத்தில்‌, தங்‌ 
கள்‌ தங்களுக்கு ஏற்படுத்தியுள்ள ஆசனங்களில்‌ அவ்வொன்பதின மராம்‌ வீற்றி 
ருக்தபோல, வளப்பமிக்க தஞ்சைமாககரத்தரசனாகிய அப்பசார்தகச்சோழன்‌, 
குறைவுபடாத £ர்த்தியமைந்த லீரசாராயண ராலே எனது சமுகத்திற்‌ செய்து 
கொள்ளப்பட்ட சபதத்தை நிறைவேற்றவேண்டுமென்று பிரார்த்திக்க, அப்‌ 
போது கச்சித்தனியோன்னும்‌ வேந்தர்‌, எ-று, 

எனவே பராந்தகச்சோழன்‌ இவ்வொன்பதின்மரையும்‌ எதிர்சென்‌ தழைத்‌ 
துவச்து, அவரவர்கட்கும்‌ தனித்தனி யாசனமளித்திருக்கச்செய்து, வீரநாரா 
யணர்‌ என்சமுகத்திற்செய்தகொண்ட சபதத்தை நிறைவேற்றுவிக்கவேண்டு 
மெனப்‌ பிரார்த்தித்தானென்க, . (௧௪௫) 

சூரனுக்கோர்வீரரெனத்தோல்‌ நினோர்குலத்‌ அஇத்தார்‌ 

தாரணியிலொருவனொருசகுகருமஞ்செய்வானே 
லாருமஅதகுமென்பதனறியுமற்றகைமுடிக்க 
கேருவதுமோவாககெறியாகுமெஞ்ஞான்றும்‌, 

(இ-ள்‌.) குரபன்மனைக்‌ கொல்வதற்கு ஒப்பற்ற வீரொன்றவதரித்த 
வீரவாகுதேவரின்‌ குலத்திற்‌ பிறந்தோர்களில்‌ ஒருவன்‌ உலகத்திற்‌ குபகார 
மான ஓர்‌ தொழிலைச்‌ செய்வானாூல்‌, மற்றும்‌ அக்குலதீதிற்‌ பிறக்தோரனைவ 
ரும்‌ அக்காரியம்‌ தகுதியானதே யென்பதுடன்‌ அக்காரியக்தை நிறைவேற்றுவ | 
தற்காசத்‌ தாங்களும்‌ அதற்‌ கொருப்பவெலும்‌ எக்காலத்திலும்‌ அழியாத நீதி ப 
யாகும்‌, எ-று. | 

நற்குலமுடையார்க்கு, அக்குலத்தோனொருவன்‌ புரியும்‌ உலகோபகாரதி 
தொழிலை வியந்து தத்தமக்கென்றவரை யதவிபுரிர்‌ த அத்தொ ழிலை நிறைவேற்‌ I 
ஐலே கடமையென்‌ ௮ணர்திதியவாறறிக,; (௧௫௬) . 









ஒன்னலனைவெல்வமெனவும்மவையின்‌ மற்றிவர்கள்‌ 
சொன்னமொழிப்படிஈகடக்க? தூசனுட்பவேண்டுமது 
பின்னமுறுங்காரணச்காத்பெரும்பநையேதூதாக 
மன்னவனேயகைக்துவிடன்மது முறையின்‌ விதியென்றான்‌. | 
(இ-ள்‌,) ஓ வேச்சனே! உமது பசைவனாடஇிய இரட்டனை வெற்றிகொள்‌ | 
வோமென்று. உம்முடைய கொலுச்சடையில்‌ இவர்கள்‌ செய்த சபதத்தின்‌ படி. 
கடப்பசற்சாக, முதலிலே ஓர்‌ தூகனுப்டபவேண்டிய து முறையை, அவ்வாறு: 
அதனுப்பப்‌ பமுது தேர்ந்த, காரணத்தினாலே, பெரிய பறையையே தாக. 
வெண்ணி முழங்கச்செய்வது மனுஸ்மிருதியின்‌ முறையமையெனம்‌ கூறினர்‌, i 


தேவசாட்சிச்சருக்கம்‌. ௧௬௭ 


போர்க்குப்‌ புறப்பவேதன்‌ முன்‌ அாதனுப்புதலே மன்னர்கண்‌ முறைமை 
யேனும்‌, அம்முறைமை இருதிறவரு ௦ சமத்தவதீ தன்மையுடையார்க்‌ கேலு 
மேயன்றி ஏனையோர்க்கேலாமையின , சாதாரணச்‌ குடிகளில்‌ ஒருவனா இவ்‌ 
விரட்டனுக்‌ கதுதகாதென்று குறிட்பிப்டான்‌, ்‌“அதுபின்னமுறுங்கா ரணத்தால்‌”' 
எனறும்‌, எவ்வகையாரெனும்‌ யுத்தத்திற்‌ கெதிர்‌ கீகவேண்டி.னோர்க்கு முன்னர்‌ 
குறிப்பாயுணர்த்துதல்‌ முறைமையா கலின்‌, “பறையேதா தாகவறைந்‌ ஐவிடல்‌ 
மஅமுறையினவிதி,?” என்றும்‌ கூறினர்‌, (௧௫௪) 

காகலுறுக்தனியனி தஅகம௰வளவேசஜொடு 

மோ கருஞ்சிரவயவிரரொருங்குமனமொருப்பட்டா 

சாகவன்றன்‌குலமணியெயாணுக்சேறுனவர்கள்‌ 

போதகவிரைர்துரைதேவசாட்‌இரிலைபுகன்றேமால்‌, 

(இ-ள்‌,) பகைவர்களை வெல்வதிற்‌ பேராவலுள்ள கச்ச்சனியொன்ப 
வர்‌ இவ்வாறு கூறுதலும்‌, அப்பராந்தகக்‌ சோமனுடனே சொல்லுசற்கறிய புக 
ம்வரய்ந்த ஜெயலீரர்களனைவறாம்‌ அவ்வாறே சம்மதித்தார்கள்‌, குரியகுல ரத்தி 
னமே! ஆண்மக்களிற்‌ சறந்தெரர்களாயெ லீரஈாராயணரென்னும்‌ இருவரும்‌; 
அப்பகைவனைச்‌ செயங்கொள்ளப்போவதற்காக அதிவிரைவிற்‌ செய்துகொண்ட 
தேவசாட்சி யென்னும்‌ சபதமுறையைக்‌ கூறினோமென்று கவிச்சக்கரவர்த்தி 
யார்‌ திருவாய்‌ மலர்ந்தருளினர்‌. எ - று, 

சொன்னசொல்லைக்‌ காப்பாற்றுவோரே ஆண்மல்களிற்‌ சறந்தொரென்ப 
அம்‌, அச்சொல்லை மறப்போரும்‌ பயனற்ற சொற்களைக்‌ கூறுவோரும்‌ ஆண்மக்‌ 
களென்னும்‌ நெற்களுக்குள்ளே பதராக்கொப்பாவார்களென்ப து அற்றுணிபாக 
லும்‌, லீரசாராயணரென்னும்‌ இருவரும்‌ தாங்கள்‌ செய்த சபதத்தை நிறைவே 
ற்றி மிக்க புகழ்பெற்று வாழ்ச்சார்களாகலானும்‌, 'அணுக்கேறானவர்கள்‌." 
என்றார்‌, இதனை, ::பயனில்சொற்பாராட்டுவானைமகனெனல்‌ - மகீகட்பதடி. 
யெனல்‌,'” என்னும்‌ திறாக்குகளூரையானுந்தெளிக. (௧௫௮) 

ர தேவசாட்‌டச்சறாச்கம்‌ முற்றிற்று, 
ஆகத்திருவிருத்தம்‌, ௩:௪௬ 
தூதறைசருக்கம்‌, 

சூரனிடக்தூதானான்‌ வீரனிலங்காதிபன்பாற்சொன்னான்‌ ராது 

மாருதசுயோதனன்பாற்கிருட்டினனே தூதானான்மன்ன ரன்னா 

ராரணியுங்குலோதீஅங்கவரசேவல்லான்றிருடனாதலாலிப்‌ 





பாரறீயப்பறையறைர்துதூ தவிட்டார்விரரிதுபகரக்கேண்மோ, 
(இ - ள்‌.)  ஆத்திமாலையணிர்‌ தள்ள குலோத்துங்கச்‌ சோழனே! சூரபன்‌ 
மாவினிடத்தில்‌ வீரவாகுதேவர்‌ தூதானார்‌, இலங்கைநகரத்‌ திறைவனாயெ இரா 


௧௬௮ வீரநாராயண விஜயம்‌ 


வணனிடத்தில்‌ ஆஞ்சனேயர்‌ அஅதரைத்தார்‌. தரிமோதனனிட த்தில்‌ இருஷ்‌ 
ணமூர்த்தியே தூதானார்‌. ஆனால்‌ அவர்களெல்லாம்‌ அரசர்சளாஞும்‌, வல்லானே 
ன்னும்‌ இரட்டனோ கள்வனாகையால்‌ கச்‌த்தனியர்‌ முதலிய லீரர்களெல்லாம்‌ 
இல்வுலகமெங்கும்‌ அறிது கொள்ளும்படி பறையறைரம்‌ ௮ தூதுரைக்குமாறு 
ஏவிஞர்கள்‌. அதைக்கூறுகன்றேோம்‌ கேட்பாயாக, எ-று. 


எக்காலத்த எவ்வெவர்க்‌ கெவ்விதமாய்‌ நடத்தவேண்டுமோ அவற்றிற்கு 
மாராககடத்தின்‌ அக்காரியங்கள்‌ கெமோகலின்‌, அர சர்க்‌ சனுப்பவேண்டிய தா 
தைத்‌ திருடனுக்கனுப்புதல்‌ ' சகாதென நிறுத்திப்‌ பறையறைவித்தனரென்க. 
மாறாக நடத்திற்‌ கெடுமென்டனதை, செய்தத்கவல்லசெயக்கெடுஞ்செய்தகக - 
செய்யாமையானுக்கெடும்‌.?? என்னும்‌ திருக்குதளூரையானுந்தெளிக, (க) 


உலகறியப்பறையறையச்செய்தார்களுச்தமாக 

ள லதில்பெரும்புகழ்பரவுமாண்மையுள்ள விறலவேந்தா 
வலீபையுடனெமக்கும்வென்றிவருவித்தமாண்பாளர்‌ 
நிலைமையுள்ளாரிவர்பெருமையென்னென்றுகெசழ்த்‌துவன்யான்‌. 


(இ ஃள்‌,) உலகத்தாரனைவரும்‌ அறிக்து கொள்ளும்படி உத்சமர்களாகய 
அவ்வீரர்கள்‌ பறையறைவித்தார்கள்‌. அளவிறக்த பெருங்&ர்த்தி உலகமெங்கும்‌ 
பரவச்செய்த ஆண்மைத்தன்மை வாய்க்து வெற்றிபெற்ற மன்னவர்களும்‌, எம 
க்கும்‌ வலியவே வெற்றியைச்‌ தருவித்த மாட்மையுடையவர்களும்‌, மனோநிலை 
மையுள்ளவர்‌ களுமாகயெ இச்செங்குக்த வீரர்களின்‌ £ீர்த்தியை யான்‌ ஏதென்று 
கூறுவேன்‌. எ-று. 

அலஇல்பெரும்புகழ்பரவுமாண்மையுள்ளவிறல்வேக்ச ரென்பதை, வீண 
க்கேறுதவாய்மைவிளம்பிடாவெற்றியாள - ராணுக்கேருய்ப்பிறந்தோரடபுலிப்‌ 
பதாகைமன்னர்‌ - நாணுக்கேருதசாபகாட்டியேயிறுத்தமாகன்‌ - மாணுக்கேரூ 
தமாற்றாரடைட்திடமருவுங்குந்தம்‌."” எனவும்‌, வலிமையுட னெமக்கும்‌ வென்றி 
வருவித்த மாண்பாளரென்பதை, “வரச்்காதனவளவர்தம்பிரான்‌ - தரச்சி 
ங்காதனக்தன்னிலேறியே - திரைச்சிங்காகனந்தொழுக்கவிக்கிடஞ்‌ - சர்ச்ச 
ங்காதனச்‌£ர்செங்குக்தமே.?” எனவும்வரும்‌ ஈட்டி யெழுபதின்‌ இருவிருத்தம்‌ 
களானுந்தெளிக, டர்‌ (௨) 

என்றவுடன்வளவேசனெண்ணரியவவசையுடன்‌ 

பொன்றிகழ்காட தபுரக்கும்புரக்தரன்வம்‌சத்தினனாய , 

வென்திபுனைசெங்குக்தவிரா்புராகனமுணாக்க 

குன்றலிலாப்பெரும்பறையன்‌ றனைவிளித்‌ துக்கூறுவனால்‌. 

(இ - ள்‌.) பறை யறைவிக்கவேண்டுமென்று வீரர்கள்‌ கூறியவுடனே. 
பராந்தகச்சோழன்‌ களிப்பு மீக்கூர்ச்து பொன்மயமாகவிளங்கும்‌ தேவலோகச்‌ 
தைப்‌ பரிபாலிக்கின்‌ற இந்திரனுடைய மரபினனாய்‌, வெற்றிவாய்ந்த செய்கு. 
க்தவீரர்களின்‌ பூர்வீகசரிதைக ளறிக்துள்ள குறைபாடற்ற செல்வமுடைய 
பெரும்பறையனை வரவழைத்து இவ்வாறு சகட்டளையிென்றனன்‌, ௭ - று. | 


தநூதறைசருக்கம்‌, ௧௬௯௯ 

யானையேறும்‌ பெரும்பறையனென்பவன்‌ இந்திரனது மரபினனாய்த்‌ திரு 
வாரூருக்கு வந்தவனென்ப ௮' புராணசரிதமாசலின்‌, ““பொன்றிகழ்காட அபு 
க்கும்புரந்தரன்‌வம்சத்தினனாய்‌.”' என்றார்‌. (௩) 


செங்குக்சர்பன்னிருவர்சே£லன்வல்லான்‌ தலையை 
யங்கையினிற்கொடுகாளைக்கைந்காகாள்வரவிசைந்தார்‌ 
நங்குடிகணகர்புனைந்துகாடினரு்டேவவர்தம்‌ 
பங்கிலுறரோற்நிடுவான பறையறைகவெனமொழிக்தான்‌, 


(இஃள்‌.) செக்குச்சமரபினராஇய வீரர்கள்‌ பன்னிருவர்‌ ஒருங்குகூடி, 
எமது பகைவளுகிய வல்லான்‌ என்பவனுடைய தலையைவெட்டி, நாளையதின 
த்திற்‌ கைந்தாவது நாளையில்‌ கையிலெடுத்துக்கொண்டு வருவதற்‌ கொருப்பட்‌ 
டார்கள்‌. அதலால்‌ நமது குடிகளாயுள்ளா ரனைவரும்‌ நகரத்தை யலங்கரிதீ த, 
அவரவர்கள்‌ நாடியுள்ள இனிய திருவருள்வாய்க்த தேவதைகள்‌ அவ்வீரர்கள்‌ 
பட்சமாயிருக்கும்படி பிரார்த்தித்துக்‌ கொள்வதற்காகப்‌ பறையறையக்‌. கடவா 
யென்று கட்டளையிட்டனன. எஃ று, 

இராஜ விசுவாசமுடைய குடிகளெல்லாம்‌ அரசனுக்குரிய காரியங்கள்‌ 
வெற்றியாகவேண்டுமெனத்‌ தத்தம்‌ உபாசனாமூர்த்தங்களைப்‌ பிரார்த்‌ திக்கவேண்‌ 
டுவது கடமையாகலின்‌, :நம்குடிகணகர்புனைர்‌ தமாடின ௬ுட்டேவவர்தம்‌-பங்‌ 
கிலுறநோழற்றிடூவோன்‌.?? என்றார்‌. (௪) 


பறையறைகவெனமொழிந்தபராந்தகன்றனுரைகேளா 

முறையுளிகித்தியகியதிமுடி த்‌ தத்தன்‌ வீருதையெலா 

நிறைபெறக்கொண்டானை மிசைகெடுமுரசினுடனேறி 
யறைதருவானாயினனமரரலர்மழைபொழிந்தார்‌்‌, 

(இ -.ள்‌.) பறையறையக்கடவாயென்று கட்டளையிட்ட பசாச்சகச்சோ 
நனுடைய வார்த்தையைக்கேட்டு, முறைப்படியே தனக்குரிய நித்தியகருமங்‌ 
களை முடித்துக்கொண்டு, தன்னுடைய விருதகளனை த்தையும்‌ குறைவற எடுத்‌ 
துக்கொண்டு, பெரிய முரசப்பறையுடனே யானைமீசேறிக்கொண்டு பறை 
யறையத்தொடங்கினான்‌- அப்போ தேவர்கள்‌ புஷ்டமாரி பொழிச்தார்கள்‌. 

, பறையறையுந்‌ தொழிலை மேம்கொண்ட இவன்‌ இர்திரன து அம்சமாகிய 
யானையேறும்‌ பெரும்பறையனுடைய சந்ததியானாதலால்‌, முறைமை தவமுதீவு 
னென்றும்‌ விசேடவிருஅகளுடையவனென்றும்‌ தேவர்களரற்‌ கொண்டாடப்பெ 
தீறவனென்றம்‌ விளக்குவான்‌, ““முறையுளிநித்தியரியதிமுடித்து.”' என்றும்‌, 
“*தன்விருதையெலாகிறைபெறக்கொண்டு.?? என்றும்‌, அமரரலர்மழைபொழிக்‌ 
தார்‌.” என்றும்‌ கூறினர்‌. (௫) 

சிவு௩இகண ச்மலைவராவிளங்குக்‌இறல்வேச்தர்‌ 
தவந்தேவாபுரியவருட்சச இிபதச்லெம்புமணி 
22 % ப 


(. 


௧௭௦ . . வீரநாராயணர்விஜயம்‌ 


நவமம்கைமாரிடமெய்ம்மீசையுடனானிலத்திற்‌ 
பவங்கொண்டார்வல்லானைத்தலையறுக்கப்படைகொண்டார்‌, 


(இஃ ள்‌.) இரண்டாஞ்சம்புவா யெ ஈந்திகணாதிபர்களாயிருந்‌ த தேவர்‌ 
கள்‌ தவம்புரிர்த்காரணத்தினாலே அருட்சத்தியாகய உமாசேவியாருடைய இரு 
வடிச்லெம்பிஷின்றுதிர்ச்ச நவரத்‌தினங்களிற்றேன்றிய ஈவமாதர்களிட த்திலே 
சரீ.ரவளர்ச்ியுடனும்‌ மிசையுடனும்‌ இர்கிலவுலக த்‌துதித்தவர்களாகப்‌ புகழோம்‌ 
யெ வல்லபமுள்ள அரசர்கள்‌, வல்லானைத்‌ தலையறுச்கும்படு. ஆபுசசன்னத்தர்‌ 
களாய்ப்‌ புறப்பட்டார்கள்‌, எ-று, 


செங்குந்தமபினர்‌ பிரமரிருட்டியிலக ப்பட்ட எனையமரபினரைப்‌ போன்‌ 
தீவர்களல்லரென்பான்‌, ““வெரந்‌ இகண த்தலைவர்‌.'? என்றும்‌, இவர்கள்‌ பிரசமத்‌ 
தில்‌ நிலவுலகச்திற்கு வினைச்சம்பக்தத்தால்‌ வக்தவரல்லரென்பான்‌, ““தவந்தே 
வர்புரிய,”” என்றும்‌, அவ்வாறு வந்தகாலத்தும்‌ மானிடர்கள்‌ வயிற்றில்‌ அவதரித்‌ 
தவர்களல்லரென்பான்‌, “*௪சத்திபதச்சிலம்புமணிநவமங்கைமாரிடம்‌.?” என்றும்‌, 
இவ்வீரர்கள்‌ சசெக்களாய்ப்பிறர்‌ ௮ அதன்பின்‌ வயது வளர்வளரச்‌ சரீரவளர்ச்இ 
யடைக்தவர்களல்ல ரென்பான்‌, *:மெய்ம்மீசையடனானிலத்திற்பவங்கொண் 


டார்‌.”? என்றும்‌ கூறினர்‌. (௯) 


பண்டறுமாமுகவனுக்குபபாழிமிகுக்தம்பியராய்‌ 
மண்டியெதிர்சூரா இமருவலரைமாய்கத்‌ துப்பி 
னெண்டிசையும்போற்றுமஅவிருங்குலக்தோர்க்கு கவினரா 
யண்டி.யவர்க்கடலனைத்துமாக்குவித்தெண்ணான்கறமும்‌. 


(இ-ள்‌.) ஆதிகாலத்திற்‌ சண்முகக்கடவுளுக்கு வல்லபம்மிக்க சகோத 
சர்களரயிருக்‌ ௮, செருஙகியெதிர்த்த சூரபன்மன்‌ முதலிய பசைவர்களைக்கொ 
ன்று அதன்பின்பு, அஷ்டதிக்குகளிணும்‌ புகழப்பட்ட மனுகுலத்தரசர்களுக்‌ 
குறவின்‌ முறையாராய்‌ அவர்களுடன்‌ கலக்து, அவ்வரசர்களுக்கு வெற்றியனை த்‌ 
தையும்‌ விளைத்து, மய்ய த்திரண்டு கருமங்களையும்‌ ஏ.ஃ.று, 


முப்பத்‌ த அகவ பன்னுவ லி பவேவிக்னு 
மடர்தடம்வெண்‌ - ஈண்ணாம்பறவைப்பிணஞ்சுடற்‌ நாரியஞ்சோறளித்தல்‌-சண்‌ 
ணாடி.யாவிற்குரிஞ்சகல்வாயுறைசண்மருந்‌ த- கண்ணீர்ப்பம்த ற்றலேக்கெண்ணெய்‌ 
பெண்போகந்தரலையமே ,” எனவும்‌, “மேதகுமா அலர்க்குச்சாலையேறுவிடுத்தல்‌: 
கலை - யோஜதுவர்ச்குண்டிவிலல்‌கிற்குணவோயெர்பிணிரோய்க்‌ “ தேன்மருக்து 
சிறைச்சோறளித்சலியல்பிறரின்‌. - மாதுயர்காத்தன ற்கன்னியர்தானம்வழ்ங்க 
லுமே..? எனவும்‌, - கற்றவறுசமயத்தார்ச்குணவுகருதும்விலை - யுற்றதளித்தயிர்‌ 
மிட்டல்சிறாருக்‌ குசவனற்பான்‌ - மற்றுமகப்பெறுவித்சல்ிருைவளர்‌த்தலெ 
னப்‌ - பெற்றவிவற்றினையெண்ணான்கறடெ்‌ பனட்பேசுவரே,?? எனவும்‌ வரும்‌ இர 
தீதினச்‌ ஈருககம்‌ திருவிருச்தங்களாற்றெஸிக: | (எ) 





தூதறைசருக்கம்‌. ௧௭௧ 


அம்புவியிற்றழைத்தோங்கவமார்கலார்தமைவேட்டே 
யெம்பானார்புண்ணியங்களெனை த்தனைத்‌ துமினிதியற்திச்‌ | 
செம்பொருள்சேர்‌தமிழ்காட்டின்செழுமணித்தீபம்போன்ஜோர்‌ 
வெம்பியொருபன்னிருவர்விடியவெளியா கின்றார்‌, 

(இ-ள்‌,) கிலவுலகத்தில்‌ விளக்கமுற்று அபிவிர்தீதயாகும்படி. சேவமர்‌ 
தர்களையே திருமணம்‌ முடித்து, எம வெபெருமான்‌ புண்ணியங்களெத்தனை 
யோ அத்தனையும்‌ இனிமையுடன்‌ செய்த, செப்பமான பொருளமைக்த தமிழ்‌ 
வழங்கும்‌ தேயங்களுக்கெல்லாம்‌ செழுமையான இரத்தினதீபம்‌ போன்றவர்க 
ளாகிய செங்குர்தலிரர்கள்‌ பன்னிருவர்‌ நாளை காலையிற்‌ புறப்படுகன்றார்கள்‌.௭ ௮, 

மேற்செய்யுளு மிதவுங்‌ குளகம்‌, தேவமாதர்களையே திருமணம்‌ முடித்‌ 
தார்களென்பதை, இச்நூற்‌ போராடற்சருக்கத்‌ துப்‌ பதினேழாவது செய்யுளுக்‌ 
குதாரணமாசக்காட்டிய கந்தபுராணத்‌ திருவிருத்தத்தானுக்தெளிக. (௮) 


ஆதலினாலிச்சஞ்சையணிககருக்கணியனையிர்‌ 

இதில்வளமாடமவைசெறிதெருத்தெற்றிகண்ருதல்‌ர 

வோதுமிடமனைத்தையுகல்லுவகையுடன்றனிச்‌் சனியே 

வீதமதாய்விண்ணவரும்வியக்‌ கவலங்கரித்திடுமின்‌ 

(இ - ள்‌.) ஆசையால்‌ அழகிய இத்தஞ்சைமா௩கரத்திற்கு . ஆபரணம்‌ 
போல்‌ விளங்குன்றவர்களே! குறைவற்ற வளப்பம்வாய்ந்த மாளிகைகள்‌ நிறை 
தள்ள வீதிகள்‌ வேதிகைகள்முதலாகச்‌ சொல்லுகின்ற மற்றைய இடங்களே 
வற்றையும்‌ மிகுந்த களிப்புடன்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ எல்லைப்படி. 
தேவர்களும்‌ அதிசயிக்கும்படி அலங்கரிப்பீர்களாக.. எ. - று, 

ஆபரண மில்லாவழி அரிவையர்க்‌ கெல்வாறழகல்லையோ அதுபோன்ற, 


குடிகளில்லாவழி நகரத்திற்‌ கழநின்மையின்‌ குடிகளையே நகரத்திற்‌ காபரண 
மாக வுவமித்து, * தஞ்சையணிரகறாக்கணியனையிர்‌? என்றும்‌, ஒவ்வோர்‌ வீதி 


யின்கண்ணுள்ள ஒவ்வொருவரும்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ அனுபவச்திலுள்ள எல்லை 
வரையில்‌ அலங்கரிப்பிராக என்பார்‌, “தனித்தனியேவீதமதாய்‌,”” என்றும்‌ 


கூறினார்‌, ஓ (௯) 
உ அவ்வவருகாளைமுதலைந்‌ ததினம்விர தங்காத 
தெவ்வமிறங்குலதெய்வமேத்திபறம்பலவிய தித்‌ 
தெவ்வடுவேலபயற்குஞ்செங்குர்தர்தமகல்குமொரு 
தெளவலுகேராதவணக்கதாழ்க்‌ துபிரார்தீ இக்தீடுமின்‌. 
(இஃ ள்‌.) அன்றியும்‌ அவரவர்களும்‌ நாளையத்தினம்‌ முதலாக ஜட்துதின 
ங்களும்‌ வி.ரதமாகவிருர்‌ த, பழிப்பற்ற தங்கள்‌ தங்கள்‌ குலதெய்வங்களைத்‌ அதி 
த்துப்‌ பலவித தருமங்கள்‌ புரிந்து, பகைவரைக்கொல்லும்‌ வேலேந்திய பரரர்க 


௧௪௨ வீரநாராயணர்‌ விஜயம்‌ 


கச்சோழனுக்கும்‌ செங்குக்தமரபினரா ய வீரர்கள்‌ பன்னிருவருக்கும்‌ யாதோர்‌ 
கெடுதியும்‌ சம்பவிக்சாலாறு பணிச்து பிரார்த்இிச்‌தச்கொள்லீர்களாக, எ-று, 

குடிகளாயே தங்கட்கு ிர்ப்பயமுதிக்கும்‌ வண்ணமே சோழன்‌ வேண்டுக்‌ 
கொண்டதும்‌ வீரர்களிசைக்‌த தமாகலின்‌ , குடிகளனைவரும்‌ அவ்வீரர்கள்‌ வெ 
ந்றியடையுமாறு பிரார்த்திக்கவேண்டியது கடமையென்றறிவிப்பான்‌, “தெவ்‌ 
வடுவேலபயற்குஞ்செங்குக்‌ தர்தமக்கு மொரு - தெளவலுகேராதவணர்தரழ்க் அபி 
றார்திதித்திடுமின்‌,.?? ஏன்‌ றதென்க, (௧௦) 


என்றுதஞ்சைகான்மாடவெழின்மறுகெலரம்பறையை 

நன்‌ றறைக்தங்குடன்குழுவுகால்வருணரொடும்வல்லான்‌ 

அுன்றுகடம்பூரினுமீ துணர்த்திடவோன்‌ அன்‌ னுகையில்‌ 

வென்றிபுனைவீரர்திறம்விரிக்திவ்வாறறைகின்றான்‌, . 

(இ - ள்‌.) என்றிவ்வாரூகத்‌ தஞ்சைமாநகரத்தின்‌ அழகமைச்த நான்கு. 
மாடலீதிகள்தோறும்‌ பெரும்பறையை மிகவும்‌ முழக்கி, அவ்விட த்தில்‌ ஒருங்கு 
கூடின நான்கு வருணத்தர்களுடனே வல்லான்‌ வ௫த்திருக்கும்‌ கடம்பூர்‌ என்‌ 
னம்‌ ஊரினும்‌ இச்செய்தியைப்‌ பறையறையப்போகும்போ த, வெற்றியமைந்து 
ள்ள அவ்வீ.ரர்களின்‌ வல்லபத்தை இவ்வண்ணம்‌ கூறுஇன்றனன்‌. எ - அ, 


செய்குந்த மரபினர்க்கு முதல்வராகிய நவலீரர்கள்‌ ஏனையரைப்போன்று 
பிரமசிருட்டிக்குட்படாதவராகலானும்‌,அவ்வாறுட்பட்டோரே நால்வருணத்த 
சாகலானும்‌, அம்நான்குவருணத்தரினும்‌ மேம்பட்டுச்‌ சிவகுமார்‌ பா.ரம்பரியரா 
வாரென்பதை விளக்குவான்‌, ₹*அங்குடன்கு முவுநால்வருணமோரடும்‌.?? என்றார்‌. 
இதனை, * £முறைச்சோறுவன்பிணியாளர்க்குயாத்திரைமுர்துவர்க்குத்‌ - துறைச்‌ 
சோறுமுத்தமிழ்ச்குரிகட்குஞ்சது ச்தொல்குலர்க்கு - மிறைச்சோ றுகற்றவர்கஇன்‌ 
சோறுங்காவலிலெய்ச்சவர்க்குச்‌ - சிறைச்சோறுமிகுவர்கைக்கோள ராயெசெக்கு 
நீதேே.”? என்றும்‌ நோற்பாற்குலத்தொழினண்ணுசெக்குந்தரச்சா ற்குலத்‌ ௮-ே மற 
பால ராகிவிளங்குசெங்குந்தர்‌தம்வெஞ்சமரிற்‌ - ரேோற்பாரை ததொண்டுகொடயே 
செங்குக்தர்‌ அறக்கமிகு - சேற்பாவுகண்ணியர்க்கார்வல ராயெசெங்குந்தரே, என்‌ 


அம்‌ வரும்‌ செங்குந்தர்மாலைத்‌ இருவிருக்தங்களானுச்தெளிக, (௧௧) 


அதறுமுகவேடுணையாயண்டமெலாஞ்செண்டாடுஞ்‌ 

சீறுபுலிக்கொடியுடையசெயவேக்தரக்தரத்திற்‌ 

பாறுலவுஞ்செங்குந்‌ தப்படையாளர்வல்லான்‌ நன்‌ 
வீறுபெறுந்தலையறுக்கவெளிவர்தாரர்வெளிவர்தார்‌, 

(இ-ள்‌.) சண்முகக்கடவுளுக்குச்‌ சகோதரர்களாய்‌ அவதரித்த அண்ட்‌ 
கோடிகளனை த்தையும்‌ பந்தாடும்‌ வல்லடமாள்ளவர்களாயும்‌, கேரபிக்கன்ற புலித்‌ 
அவசமுடையவர்களாயும்‌, வெற்றியோங்யெ மன்னவர்களாயும்‌, அகாயத்திற்‌ 
பருக்‌அஈள்‌ மொய்க்கும்படி உலாவுகின்ற செங்குர்தமென்னும்‌ வேற்படையுடை 
யவர்களாயும்‌ விளங்குஇன்‌ ஓ உபசுப்பிரமணிய குலோற்பவர்கள்‌ வல்லானென்ப 








தூதறைசருக்கம்‌. ௧௭௩ 


ஆ 
வனுடைய பெருமைபெற்ற தலையை வெட்டுவதற்காகப்‌ புறப்பட்டார்கள்‌ புறப்‌ 
பட்டார்கள்‌. எ - ற, (க) 


நகம்படைததவொருமா துதந்தவயகற்படையார்‌ 

சகம்படைத்தநான்முகனைச்சா மியுரைகாப்பவவ 

னகம்புடைத்தவீலங்டட்டவதிலீரராக்ரமத்தோ 
டிகம்புடைத்‌அவல்லான்‌ மூர்த்‌ஒனியறுக்கவெய்‌ அகின்றார்‌. 

(இ - ள்‌.) இமயவரையமையன்‌ ஈன் தருளிய ஒப்பற்ற உமாதேவியார்‌ 
கொதெதருளிய வெற்றியமைம்‌ ௮ றர செய்குர்தப்படையுடையலர்கள்‌, உல 
கங்களைச்‌சிருட்டித்த பிரமதேவனைத்‌ தங்கள்‌ தலைவ ராதிய சண்முகக்கட வுளின்‌ 
தருவார்‌ த்தையைப்‌ பரிபாலிக்கும்பொருட்டு அவனுடைய கருவத்தையழித்‌ அ 
அவன்‌ காலித்‌ ஐளைபூட்டிய மிக்க வீரமுடையவர்கள்‌, வீராவேசத்தோடு இவ்‌ 
வுலகத்திலே வல்லானென்பவனையழித்து அவன்‌ றலையையறுக்க வருகின்றார்‌ 
கள, எ-ஃஹு, 


பரர்வதியாரால்‌ அருளப்பட்ட செங்குந்தமென்னும்‌ வேற்படையுடையவ 
ரென்பதை, இர்தூற்‌ போராடற்சருச்கக்‌ தப்‌ பத்தொன்பதரவ அசெய்யுளுக்‌ கூ 
தாரணமாகக்காட்டிய ஈட்டியெழுபதின்‌ றிருவிறாத்தத்தானும்‌, பிரமனைக்‌ குட்‌ 
டிசறைப்படுத்கினோரென் பதை, ““(அரும்பிரணவப்பொருளையாமாவயற்குப்‌-பெ 
ருந்தளைச்சிக்கஞ்செய்பெருமைக்கை??என்னும்‌ திருக்கைவழக்கத்தானுக்தெளிக, 


. . ம்‌ கு 5 . ஒ ௫ ர்‌ 
ஆரூரில்விடங்கரைக்கொண்டமைத்திட்டவன்பாளர்‌ 


தேரூருக்தில்லையிலேகொடியேற்றுக்திருவாளர்‌ 

காரூரும்பொழிற்றாணக்கடி பரணச்துள்ளிரட்டன்‌ 

ருரூருங்களமறுக்சத்தனிவரந்தாரினிவர்தார்‌. 

ள்‌.) திருவாரூரில்‌ வீதிவிடங்கரென்னும்‌ தியாக ராஜபட்பெருமானைத்‌ 

தேவேந்திர னிடத்தினின்றும்‌ வாங்கிக்கொண்டுவர்து பிரதிஷ்டைசெய்த 
அன்புடையவர்களும்‌, தேருலாவும்‌ வீதிகளையுடைய சிசம்பரத்திலே நடராஜர்‌ 
திருவிழாவுக்குதீ வத்‌ செய்விக்ன்ற ௦ மேன்மையுடையவர்களுமா 
இய செம்குந்தவீரர்கள்‌; மேகமண்டலத்தையளாவும்‌ சாலைகள்குழ்ர்‌ ௮ எஃகுத்‌ 
தம்பத்தின்மீது காவலுடன்‌ கட்டியுள்ள கோட்டைக்குள்ளே வ௫த்திருக்கன்ற 
வல்லானென்னும்‌ இரட்டனுடைய மாலையணிக்திருக்கும்‌ கழுத்தை யறுப்பதம்‌। 
காகத்‌ தனியே வர்தார்கள்‌, இப்போதே வந்தார்கள்‌, ௭ - று, 

தேவலோகத்திலிருக்து தியாகராஜரைக்கொண்டுவர்து பூலோகத்தில்‌ தா 
பித்தார்களென்டதை, ““விண்மொர்பத்திடையிருத்திவேலைக்கெளரிபணிமாறப்‌- 
பண்டிபூசித்திடுங்காலையாகண்‌ டலன்‌ போய்ப்பாற்கடலின்‌ - வண்மொய்மாயனைவ 
ணங்வொணிற்பழிச்சக்தியாகரைாமேற்‌ - கொண்டுபோச்‌ அபாரின முசுகுந்தற்குத 
வுஞ்செல்குச்தம்‌,'? என்னும்‌ ஈட்டி யெழுபதின்‌ திருவிருத்தத்தானும்‌, தில்லையிற்‌ 


௧௪௪ வீ. ரநாராயணர்விஜயம்‌ 


கொடியேற்றினோரென்பதை, இக்நூற்‌ சறப்புப்பாயிரக்‌ தள்ள தில்லைவாழ்செம்‌ 

குந்தர்‌ அதியானும்‌ தெளிக, இனி என்பத எண்டு இப்போதென்னும்‌ பொரு 

ளில்‌ வரத, இவ்வாறு வருவதுண்டென்பதை, “பண்டறியேன்‌கூற்றென்‌ 

பதனேயினியறிக்சேன்‌ - பெண்டகையாற்பேரமர்க்கட்டு,?? என்னும்‌ இருக்குற. 

ஞா ரையானகிக, (௧௪) 
கமுக்குன்றிற்சம்பா திக்கமு தூட்டுங்கைச்கோளர்‌ 
மழுக்குன்றவிற்படையான்மாபாலர்காவிரியாற்‌ 
செழுக்குன்றுவள கா டன்திருச்சமூகமிருக்அுவல்லான்‌ 
வழுக்கண்டு தலையறுக்கவ. நகின்‌ மூர்வருகின்‌ ரூர்‌. 

(இ-ள்‌.) திருக்கழுக்குன்றமென்னும்‌ க்ஷேத்திரத்தில்‌ சம்பாதி சடாயு 
வென்னும்‌ இரண்டு கழுக்களுக்குத்‌ திருவமுதாட்டுசன்ற செம்குர்தமரபின 
ரும்‌, மழுவையும்‌ மேருவரையாதிய விற்படையையுமுடையவராயெ இவபெரு 
மானுடைய குமாரர்களுமான வீரர்கள்‌; காவிரிகதிப்பெருக்கால்‌ வளமைகுன்‌ 
ரத சோழநாட்டதிபனாகிய பராந்தகச்சோழனுடைய இருச்சமுகத்தினின்றும்‌ 
வெளிக்கொண்டு வல்லான்‌ என்பவனுடைய கொடுமையைகோக்க அவன்‌ தலை 
யை யறுக்கும்படி வருகின்ரூர்கள்‌ வருஇன்றார்கள்‌. எ-று, - 

திருக்கழுக்குன்றிற்‌ சம்பாதிக்‌ கமுதாட்டுமரபினரென்பதை, ““அம்பாழி 
மூழ்யொருகற்பமெலாங்டெச்சிுமென்னழலினின்‌ நு - வெம்பாமேவெளிக்கா 
லுண்டுட்காலைவெளியில்விடா இருந்தா லென்னே - வம்பாருமிதழியணிவேணி 
யனார்வேதமலைவலம்வர்தீண்டுஞ்‌ - சம்பாதிச்கமுதளிக்குஞ்சயக்குர்தம்போல்‌ 
வினவதீதாராவன்றே.?” என்னும்‌ ஈட்டியெழுபதின்‌. றிருவிருத்தத்தானும்‌, 
சிவகுமாரர்களென்பதை, *:அப்பணிவேணியசாலாலகண்‌ டசன்பர்க்கெளிய - 
சொப்புயர்‌௨உற்றவர்கஞ்றுபாலரென்றொண்கவிக - டப்பில்புராணம்பரணி 
யுலாபிளைத்தண்டமிழ்முன்‌ - செப்பும்பிரபந்தமெண்ணிலபெற்றவர்செங்குக்த 
ரே.” என்னும்‌ செய்குந்தர்மாலைத்‌ திருவிருத்தத்தானும்‌ தெளிக. குற்றமின்றி 

மேஅவாகக்‌ கோபியாரென்பதை விளக்குவான்‌, **வல்லான்வழுக்கண்டுதலை 
யறுக்கவருபின்ளும்‌.' என்ராரென்க. i (௧௫) 
மூத்திச்காமகம்புரிர்சமுூனிவானுக்கிடராற்று 
மத்திக்காகர்‌ 'திமுகலமரர்‌ சமைப்புறங்கண்ட 
௪,ச்திச்தாலொருகுக்தப்படையாளர்தரியலனை க்‌ 
குத்தித்தான்‌ நலையறுக்கக்குதித்தெழுந்தாருதித்தமுந்தார்‌. 

(இ-ள்‌. மோட்சத்தை பபேக்ஷிக்து யாகஞ்‌ செய்‌ தகொண்ட. ருந்த ஓர்‌ 
முனிவருக்கு இடையூறு புரிச்த வெள்ளையானை வாகனனாயெ இம்‌ திரன்‌ முதலிய 
தேவர்களை முதுகுகாட்டி யோடச்செய்த வல்லமையுடன்‌ தாவிச்செல்லும்‌ 
ஒப்பற்ற செங்குந்தமென்னும்‌ வேலாயுதமுடைய கைக்கோளர்களும்‌, மீண்டு 
மீண்டும்‌ பிறந்து பிறந்து சுழலாதவர்களுமாஇய வீரர்கள்‌ பகைவனாழிய வல்‌ 
லானைக்‌ குத்தித்‌ தலைய றுக்கும்பழு. கோடாவேசத்தாற்‌ குதிக்தெழுர்தார்கள்‌, 





தூதறைசருக்கம்‌ ௧௪ டி 


ஒர்‌ மூனிவருக்காக இவ்வாறு தேவர்களை வற்வரி வ( 0ம்‌ 
பு ரகதிவேள்விபண்ணுமிருடி.தன் பான்‌ மைபாரர - வரசஇதந்சையேவுமமாரை 
மடிய நூறி - யிரதமோடிவுளிவேழமியாகதான த்துச்சேச்‌து- சரமணிமகுடம்பெ 
ற்றசெங்குக்தர்போலுமுண்டோ.?” என்னும்‌ ஈட்டியெழுபதின்‌ நிருவிருத்தத்‌ 
தானும்‌ தெளிக, இம்மூணிவர்‌ முருகக்கடவுளால்‌ முத்தியடை வான்‌ கருதி 
யாகஞ்செய்ததை யுணராத பிரமன்‌ அர்த யாகபலனுக்காகத்‌ தனத பதவியை 
அவர்ச்களிப்டான்‌ கருதிச்‌ தேவரைச்சொண்டு. அவரை அழைக்க, அக்கால்‌ 
அவர்‌ தாம்‌ வேண்டியது பிரமபதவியன்‌ றென்று மறுக்க, அதற்காற்றாதவராய்த்‌ 
தேவர்கள்‌ அம்முனிவரை யெதிர்க்கையில்‌ முருகக்கடவுளின்‌ சசோதரர்களாகிய 
லீரர்கள்‌ அத்தேவர்களுடனெதிர்த்து ௮அவர்களோட்டெடுக்கச்‌ செய்தனரென்‌ 
ப.த சரித்மாகலின்‌ ; அதைச்சுறுக்கி இவ்வாறு கூறினர்‌, இச்சரித்திர விரிவைச்‌ 
செங்குந்தர்‌ புராணத்தில்‌ விமிவாய்க்காணலாம்‌. சத்தித்தா வொரு குந்தப்‌ 
படையாளர்‌ என்பதற்குப்‌ பார்வதியார்‌ பாலித்த ஒப்பற்ற வேற்டடையுடையா 


ரெனக்‌ கூறினுமாம்‌, (௧௬) 


காளிவலக்கைத்தாளம்பறித்தார்த்தகைக்கோளர்‌ 
மீளிகமனைச்சமரில்வெக்கண்டவயவேக்தர்‌ 
தூளிபடவானாருக்‌ துணேறியவனுட.லங்‌ 
கூளியுண த்தலையறுத்‌ அக்சொள்ளுவதிலையமிலை, 


* (இ-ள்‌.) காளிதேவியின்‌ வலக்கரத்திறார்த தாளத்தைப்பறித்து ஆர்ப்‌ 
பரித்த செங்குக்தர்களும்‌, வல்லபமுள்ள யமனைப்‌ போர்க்களத்தில்‌ மூ௮குகச 
ட்டியோடச்செய்த வெற்றியமைந்த மன்னர்களுமாகிய வீரர்கள்‌; ஆகாயத்தை 
யளாவிய இருப்புத்தம்பத்தின்மிதேறி அவ்வல்லானுடைய கோட்டைகளைத்‌ 
தாசெழும்பும்படி. யடி.த்‌ து. அவனுடைய சரீரத்கைப்‌. பேய்கள்‌ பசிக்கும்படி, 
தீலைவெட்டிக கொண்டுபோவதிற்‌ சந்தேகமில்லை, ௭ று, 


காளிதேவியின்‌ தாளத்தைப்‌ பறித்தனரென்பதை, இம்நூற சிறப்புப்பாயி 
சதி இருபதாவது செய்யுளுக்‌. ,குதாரணமாகத்‌ காட்டிய ஈட்டியெழுபதின்‌ 
திருவிருத்தத்சானும்‌, பமனுடனெ ர்ச்‌ வெற்றிகொண்டனரென்பதை பிள்‌ 
பயா ருயிர்க்குறுக்‌தஅணையாத்தனிப்பேறெய்‌ அங்‌ - இள்ளையாரிவண்கொடுவருகெ 
ன்றுடலங்கதறிகஃ்‌ - கொள்ளையாருயிரெரிரகுற வடுக்கூற்றயிரனிசோர - வுள்ளி 
யாவருகடுங்கத்தன்றிருமுகமேசெலுத்தொண்குர்தம்‌,?? என்னுமவ்‌ வீட்டியெழு 
பதின்‌ மற்றொரு. திருவிருத்தத்தானும்‌ தெளிக, (௧௪) 
ப நெக்கையான்‌ றனைமருதத்திடைமிடித்‌ தச்ரெங்கொய்‌,ர 
மறக்கைவேற்படை மருதமள்‌ னவனையன்னவர்க 
ளறக்கையரர்கொடுங்கோபமாகிவிக்கலன்‌ றன்னை 
யிறக்கைக்கெவிடகநாளையெல்லீனொடும்வருகன்றார்‌, 


( 


௧௭௬ வீரநாராயணர்விஜயம்‌ 


(இ-ள்‌.) சிறக்கையானென்னும்‌ ஓரரசனை மருதமரத்தடி.யில்‌ மிதித்துத்‌ 
தலையறுத்தவனாகிய கொடுமைத்தன்மையமைம்‌ த. செக்குக்‌ தமேந்திய மருதவே 
கதனையொத்தவர்களும்‌, சருமம்புரியும்‌ கரத்தினருமாயெ வீரர்கள்‌ கடுங்கோப 
முடையவர்களாய்‌ விக்கலனென்னும்‌ வல்லானை தரல்‌ காயத்தப்படுத்த 
நாளையஇகாலையில்‌ வருகின்றார்கள்‌, ௭ - அ. 

மருகவேர்தனென்னும்‌ செங்குநக்தலீரர்‌ சறக்கையானென்னும்‌ அரசனை 
வென்டுரென்‌ பதை, “இடைமருஅரிற்சாபமேந்தியசிறக்கையானைப்‌- புடைமரு 
தீடியின்லீழப்பொருதியேபுறங்கொடா து - விடைமழுவுடையான்பாதமென்கம 
லத்திற்சேர்த்த - படைமருதன்கைக்குர்தம்போலினிப்பாமிலுண்டோ.”” என்‌ 
னும்‌ ஈட்டியெழுபதின்‌ றிருவித்தத்தானுமறிக. குரியோதயகாலமாடய அதி 
காலையிலெனக்‌ குறிப்பிப்பார்‌, *£ஏல்லினொடும்வருகின்ுர்‌' என்றனரென்க, 

முன்புசூர்வேரறுத்த முனை வீரரிமையவரைப்‌ 

பின்புவான்குடியேற்றும்பேோரசரிந்காளில்‌ 
வன்புசேர்மதிவல்லான்‌ மணிமுடியைக்கொய்திடுவா 
ணின்புசேர்மனத்தோடுமிரதமிசையெழலுற்றார்‌, 

(இ-ள்‌. முற்காலத்தில்‌ முருகக்கடவுட்குத்தணைவராயிறார்‌ து குராதியர்‌ 
வேமறுத்தவர்களாதகியபோர்விரர்களும்‌; தேவர்களையெல்லாம்‌ அதன்பின்பு தே 
வலோகத்‌இற்‌ குடியேற்றுவித்த பெருமைமிக்க வேர்தர்களுமாஇய செங்குந்தர்‌ 
கள்‌; இக்காலத்திலே கொடுமைமிக்க மனமுடைய வல்லானென்பவன து அழ 
இய தலையை யறுக்கும்பொருட்டு இன்பமிக்க மனத்தடனே தேரின்மிதேறிப்‌ 
புறப்டடலானார்கள்‌. எ - று, 

முன்புகுர்‌ வேரறுத்த முனைவிரரென்பதையும்‌, இமையவரைப்‌ பின்பு 
வான்குடியேற்றும்‌ பேரரசரென்பதையும்‌, ““கருதலர்பொழபடக்கருஅங்குந்த 
மே - விருதுடைச்சூர்முடி வெட்டுங்குந்தமே - பொதருனிப்புலிக்கொடிபுனை 
யுங்குக்தமே-தருதலத்தருவெனத்தருஞ்செல்குந்தமே,” எனவும்‌, ““செயங்கவும்‌ 
பொருதியதிரறுர்தலாருர - வங்கமேமண்மிசையாக்யொவியைச்‌ - த்தா 
மிடைச்செலுத்திக்தேவர்க - டங்களைவான்புகத்தராஞ்செய்குக்‌ தமே ,? எனவும்‌ 
வரும்‌ ஈட்டியெழுபதின்‌ திருவிருத்தல்களானுஈதெனிக, (௧௯), 

மட்ட லராரணிசோழன்றுணையாளர்மசனிலத்தா ர்‌ 

துட்டனிவனெனவாடுஞ்சூ கரத்தன்கொடியரனை 
லெட்டிமணிமுடி பதிக்கவேண்டுடிமணப்பன்னிருவர்‌ 
தகட்டறவேபுறப்பட்டார்கசணியுயப்புறப்பட்டார்‌, 

(இ-ள்‌) நிலவுலகத்தார்‌ ஈடேறும்படி. அவதரித்தவர்களும்‌, கத்தின்‌ 


வீசும்‌ ஆத்திமலர்மாலை.பணிந்த பராக்தகச்சோழரின்‌ அணைவா்சரமாகம செங்‌ 


குக்தவீரர்கள்‌ பன்னிருவரும்‌, நிலவுலகத்துள்ளாஏனைவரும்‌ இவன்‌ மிஃகீ கொடு 
மையாளன்‌ எனக்கூறி வறாந்‌ துன்‌ ற பன்றிக்கெொடியுடையவனயெ விக்கல்‌ 





தூதறைசருககம்‌. ௧௭௭ 


னென்பவனை வெட்டி அவன ௫ தலையைப்‌ அதிச்சவேண்டு "மன்றே தடையறப்‌ 
புறப்பட்டிவிட்டார்கள்‌. எ- று, 
இச்செய்குந்தம 4 பினர்‌ சோழன்‌ முதலிய வேட்தர்கட்குத்‌ தணையாவாபென்‌ 
பதை, “(ஆரஞ்செறியுமகலப்புரூரனரிச்‌சந்‌திரன்‌ - வீசஞ்செறிபுருகுற்சன்முசு 
குந்தனவெற்றிகள - னரம்புணர்கார்த்தவீரியன்‌ சோமனெழிற்செழியன்‌ - சே 
ரன்‌ முசலமையர்க்கணியானவர்செக்குச்தரே.?? என்னும்‌ செய்குந்தர்மாலைத்‌ திரு 
விருத்தத்தானுமறிக, (௦) 
கஈஞ்சயிலுஞ்சிவனமைந்தர்நரவிலகாமாண்பாளர்‌ 
விஞ்சுபுகழ்க்கைக்கோளர்வெய்யவல்லான்‌ றலையறுக்க 
யஞ்சுநாளெனதவதியதுகூறிவிரைவாகத்‌ 
கஞ்சையிடைவெளிவக்கார்கருமமிகவெளிவக்தார்‌. 


(இ-ள்‌. ஆலகாலத்தை அமுதாகக்கொண்டருளும்‌ இவபெருமான்‌ குமா 
சர்களும்‌, வார்த்தை மாறுபடாத மாட்சிமையுடையவர்களும்‌, மிக்க ர்த்தி 
யுடைய உபசுப்பிரமண்ப குலோற்பவர்களும்‌, தருமங்கள்‌ உலகத்தில்‌ ஈடேறும்‌ 
படி அவதரித்தவர்களுமாயெ வீரர்கள்‌; கொடியவனாஇய வல்லானென்பவனு 
டைய தலையறுப்பதற்கு ஐர்‌௮அ மாள்‌ தவணையென்‌ றுசொல்லி அதிவிரைவிலே 
தர்சைமாககரத்திலே வெளிட்பட்டார்கள்‌. எ - று. (௨௧) 


இவ்வண்ணம்வயவிரரிசைகூ றிச்செல லுற்ற 

மைவண்ண பபெரும்பறையன்வளங்கொண்ட திருக்கடம்பூ 
செவ்வண்ணவிதியருமினிகறியவிரட்டா்பதி 
யுயவண்ணப்பேரேரியணைநின்றுமுரத்தறைக்கான்‌. 


(இ-ள்‌.) இவ்வாமூக வெற்றியுள்ள செங்குந்தலீரர்களின்‌ ஒர்த்தியைக்‌ 
சொல்லிக்கொண்டு போனவனாகிய கருகிறங்கொண்ட யானையேறும்‌ பெரும்‌ 


பறையன்‌, வளப்பம்‌ மிச்ச திராக்கடம்பூறின்‌ கணுள்ள எந்த. வீதியிலிருக்கன்‌ ற 
வர்களும்‌ நன்றாய்த்‌ தெரிர்‌ தகொள்ளும்படி இரட்டர்கட்குச்‌ தலைவனாஇய வல்‌ 
லான்‌ தான்‌ பிழைத்திருக்கும்படி கட்டிவைத்‌ அக்கொண்டிருக்கும்‌ பெரிய ஏரி 
யின்‌ கரைமேலு கின்றுசொண்டு உரத்த கொனியுடன்‌ பறை முழக்கினான்‌. 
வெற்றி பெறும்பறையரவம்வேழத்‌இின்முன்பின்னு னுஞ்‌ 
சுறறிவருமக்களொலிஅம்பிபிளிறொலியணையை 
முறறியெழுந்‌தனவல்லான்முன்காவலாளர்செவிப்‌ 
பறறவெவருங்கேளாப்பயங்கொண்டாரி செய்வார்‌. 


(இ- ள்‌.) வென்றியடைர்‌ அள்ள பறையின்‌ முழக்கமும்‌, அப்பறையனே 
றியுள்ள யானைக்கு முன்னும்பின்னுமாகச்‌ சூழ்ந்‌ தவருகன்‌ ற மனிதர்களினோ 
சையும்‌, அக்தயாசை கர்ச்சக்கன்‌ றதொனியும்‌ அவ்வேரிக்களைச்சுற்றினும்‌ ஓங்‌ 

29 ய ம்‌ 


௧௪௮ வீர நாராயணர்விஜயம்‌ 


யிருக்சன. இவ்வாரான ஓசைகளனை தீதும்‌ வல்லானுடைய கோட்டையிலுள்ள 
முதல்வாயிற்‌ காவலாளர்கள்‌ செவிகளிற்‌ பகுந்தவளவில்‌, அவர்களனைவரும்‌ கே 
ட்டு அச்சமடைநர்து இவ்வாறு செய்வதாயினர்‌, எ - அ, 

யாவராலும்‌ வெல்லவேலானென்னும்‌ பொருள்பட வல்லானென்னுங்‌ 
காரணப்பெயர்கொண்டிருர்த இவனை வெல்லத்தக்க வீரர்கள்‌ புறப்பட்டார்கள்‌ 
என்றவார்த்தையைக்கேட்‌ட மனிதர்கள்‌ குதாகலித்‌ அப்பின்றொடர்‌ ர்தார்களென்‌ 
பார்‌, *சுற்றிவருமக்களொலி,'? என்றுரெனக., (௨௩) 

மெய்யதிரக்கடிதேகிவிக்கலன்கண்படுமிடத்‌ துப்‌ 

பையவணைர்‌ இிருந்திரல்கப்பசுமேத்திவாய்புதைத்தெ 

மையநமதணிமதில்சூம்க்தார்க்கின்றபேரோதை 

மையம்புராசியெலாமவக்தொலித்தல்பேரலுமென்றார, 


(இ - ள்‌.) சரீரம்‌ கடுங்கும்படியாக விரைவாசச்சென்று விக்கலனென்பல 
னுடைய படூக்கையறையிலே பெல்லச்சோர்க்து ஒரிட த்திரு£து வருந்திப்‌ பின்பு 
அவன்டா தங்களைப்பணிச்து வாய்பொத்திக்கொண்டு, எமத தலைவரே ! சம்மு 
டைய கோட்டையின்‌ அழகுள்ள மதிலைச்சுற்றினும்‌ ஆரவாரிக்கன்ற பெருங்‌ 
கோஷ்டமானவை, கருநிறல்கொண்ட சமுத்திரங்களேமும்‌ ஒருங்குகூடி முழு 
ங்குவ அபோலிருக்கின்ற தென்றார்கள்‌. எ - அ, 

அரசன்‌ தன்காதலியோடு கண்டடுமிடத்அு ௮வன்‌ பரிசனராயுள்ளாருஞ்‌ 
செல்லன்‌ மரபன்றேனும்‌ ஒரா்பத்தமேர்க்திழி அவன்‌ ீற்றங்கொள்ளாவகை 


சென்‌ றறிவிக்கவேண்டி.யஅ கடமையாகலின்‌ **விக்கலன்கண்படுமிடத்துப்‌.. 


பையவணைக்திரும்‌ திரங்கி? என்ருர்‌. (௨௪) 


எனவிரட்டர்பதிகெருனலிரவெல்லாக்‌ கஞ்சைககர்க்‌ 
கனவீரராற்பட்டகளைமா ஐக்கண்டுயில்கா ற்‌ 
கனவொன்றுகண்டனனயான்கம்பலையுங்காண்குதுமென்‌ ற 


னின மாயமதியுடையீர்கேண்மினன விஅ௩வில்வான., 
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(இ-ள்‌.) என்று காவலாளர்கள்‌ கூற, அதுகேட்ட இரட்டர்கள்‌ தலைல 
னாகிய விக்கலன்‌, கேற்திரவு முழுவதும்‌ சஞ்சைமாககரதக்துள்ள கனமபொரும்‌ 
இய வீரர்களாற்பட்ட துயர்‌ ஒரும்படியாக யான்‌ நித்திரைசெய்துசொண்‌ டி.ரு 
க்குங்கால்‌ ஓர்‌ கனாக்கண்டேன்‌, அசற்கச்தாக்ஷிபாயுண்டான பெருங்கோஷ்டத்‌ 
தையும்‌ இனிக்காணலாம்‌. எம சுற்றக்கினரரதிய மதிமர்திரிகளே! முன்னர்‌ 
யான்‌ கண்ட கனவின்றன்மையைக்‌ கேட்பிர்களாகவென்று இவ்வாறு கூறு 


இன்றான்‌, ௭ - அ. (௨௦) 


கரியொன்னு அயில்போ த கண்கெடிதேவெகுண்டங்‌ 
கரியிரண்டு£றியெழவப்போ திலக்களிற்றின்‌ 





தூதறைசருக்கம்‌. ௧௭௯ 


பரிசம்‌ தப்பிடியுணர்க்‌ தபடர்‌ ங்கமிரண்டினையும்‌ 

விசைவுடனின்‌ றடிபணிந்‌ தமிகவிரங்கிவேண்டு தலும்‌. 

(இ-ள்‌. யானையொன்று நித்திரைசெய்‌.கசயில்‌, அவ்விடத்தில்வந்த 
சில்கங்களிரண்டு பார்த்து அதிவிரைவாகக்‌ கோபித்தப்பாய, அப்போதர்த 
யானையின்‌ மனைவியாகிய அழகிய பெண்யானையறிந்து, அவ்வாறு பாய்கின்ற 
சிங்கங்களிரண்டையும்‌ அதிவேகமாகப்‌ பாதங்களில்‌ வணங்கு எதீரிலே நின்று 
வருக்திப்‌ பிரார்த்தித்தலும்‌, ௭ - று, டம 

அப்பரிசு கண்டி ரங்கியரியிரண்டுமக்கரியை 

வெப்பமுடன்கொல்லாமல்விட்டேகிவிட்ட தெனச்‌ 
செப்பவணையருகருக்குஞ்சரனங்கவலலியுந்தா 
னொப்புடனேகண்ட கனாவுரை செய்யக்கேளுமென்றாள்‌, 

(இ-ள்‌) அவ்வாறு பிரார்த்தித்தலைப்பார்த்‌து மனங்கனிந்த அச்சில்கங்க 
விரண்டும்‌ அற்தயானையைக்‌ கொடுமையுடன்கொல்லாமல்‌ விட்டுப்போயினவெ 
ன்று கூற; அவன்பஞ்சணையின்‌ சமிபத்திருக்த தெப்புற்ற அனங்கவல்லியென்‌ 
னும்‌ அவன்‌ மனைவியும்‌ தான்‌ இதுபோலவே கண்டகனாவைச்‌ சொல்லக்‌ கேட்‌ 
பீர்களாக வென்றனள்‌. ௭ .- று, 

மேற்செய்யுளு மிதவுங்‌ குளகம்‌, (௨௭) 
்‌ ஏன்‌ கழுத்தின்மங்கிலியமிப்புவியிலிற்றுவிழ 
வனபுமிகுர்கோரிருவாஞ்சாகேயென்தெடுத்துப்‌ 
பொன்பொலிமங்கலநாணென்கரத்தளித்துப்போய்விட்டார்‌ 
தென்புவீயில்வந்துழையுக்திதென்றுதானுரைத்தரளன்‌. 

(இ- ள்‌.) எனது கழுத்திலிருக்த மங்கலகுத்திரமறுக்து இக்நிலத்தில்‌ 
விழவும்‌, அன்பின்‌ மேம்பட்ட இரண்டு ஆடவர்கள்‌ நீ பயப்படவேண்டா மெ 
ன்றுகூமிப்‌ பொன்னாலாகிய அம்மங்கியத்தை யெடுத்து என துகாத்திற்‌ கொ 
ஷித்துவிட்டுப்‌ போய்விட்டார்கள்‌. ஆதலால்‌ நாமிப்போ துவ௫க்கும்‌ இத்தெந்‌ 
காட்டில்‌ ஏதோ ஓர்‌ திமைசம்பவிக்கும்‌ என்றுரைத்தனள்‌. ௭ - று, (௨௮) 

தலவைருமலமைசர்களுர்தானையதிப்றும்சேட்மா 

ரிக்கன வுபொல்லாதென்றிட்டர்பதிதனேரோக்கி 
'*  மிக்கவளவனபுரியும்வினை தவிரப்போகா து 

அக்கமடுத்திடமுனநாமாய்ர்தகற றுணிவென்றார்‌. 

(இ-ள்‌,) அச்சபையிலிருந்த பெரியோர்களும்‌ மந்திரிகளும்‌ சேனாதியதி 
களும்‌ இக்கனவைக்கேட்டவர்களாய்‌ இரட்டர்கள்‌ தலைவனாகிய விக்கலனைப்‌ 
பார்த்து, இக்கனவு பொல்லாததாயிருக்கின்ற ஐ. மேன்மைமிக்க சோழன்‌ செய்‌ 
யும்‌ காரியம்‌ வீணாகாது, ஆதலால்‌ துயரம்வருவதற்கு முன்னமே நாம்‌ ஆராய்‌ 
த அத்தியரத்தினின்றும்‌ நீக்குவதுதான்‌ முடிவான காரியமென்ரூர்கள்‌, 


{ 


௧௮௦ வீரநாராயணா விஜயம்‌ 


எல்லாருஞ்சொன்மொழிகேட்டிரட்டன்‌ மிகவேரகை த்‌ திங்‌ 

கெல்லார்க்கும்வல்லானாமென்றனக்குமாற்மானார்‌ 

பொல்லரதேற்கனவுகண்டபொன்பூட்ணமாமோ 

சொல்வீரென்றானெவருஞ்சரியென்றுர்சொற்றவறார. 

(இ-ள்‌.) இவ்வாறனைவரும்‌ கூறிய வார்த்தையைக்கேட்டு விக்கலன்‌ 
பெறுககைசெய்து, இவ்வுலகத்தள்ள அனைவர்க்கும்‌ வல்லவனாதிய எனக்குப்‌ 
பகைவனாயுள்ளவன்‌ எவன்‌? பொல்லாதென்பீராயின்‌ கனவிற்கண்ட பொன்‌ 


ஆபரணமாகுமோ? சொல்லும்மளென்னான்‌, அவன்‌ சொல்லை மறுச்கவேலாத 


வர்களாய்‌ அவர்களனைவரும்‌ சரிதானென்‌ சூர்கள்‌, ஏ - று. 


இீச்சனவுகண்டால்‌ தீமை விளைவதானால்‌, பொனவரக்‌ சனவுகண்டால்‌ 


அப்பொன்‌ பூஷணமாமோ என வினாவினானென்க, (௯௦) 


வேகத்தாற்றன்னைநிகாமீமாயமாவேறி 

யூகத்தாத்கைபோயவோரிருவர்தமையேற்றி 

மாகத்தின்வழியா கவர்‌ துபுவிரின்றெணுவரன்‌ 
றேகத்தால்வலியுளருந்கெரிக்துசெயனலமெனனா. 

(இ ள்‌.) இப்பால்‌ வல்லானானவன்‌ அதியுன்ன தமா யோயங்தியும்‌ வேகத்‌ 
தில்‌ தன்னையொத்ததமாதிய மரயக்குதிரையிலேறி, தந்திரத்தில்‌ தேர்ந்தவர்‌ 
களாய்‌ ஒப்பற்ற இரண்டு இரட்டர்களையேற்றி ஆகாயமார்க்கமாகவர்து பூமி 
யில்கின்று, சரீ.ரவல்லபமுடையவர்களானாலும்‌ தெரிர்‌ தசெய்வதே கலமென்று 
நினைப்பான்‌. ௭ - று, (௩௧) 

இதுகாறுகக்தமதோேரியணைவரவெண்ணு 

மதிகொண்டாரிலைவந்தரர்மாண்டாரல்லாற்றம து 
பதிகண்டாராரிந்காட்பரவைநிகர்பெருங்கூட்டத்‌ 
ததிசயங்கண்‌ உல்குவருவீ ரென்னவவனிவிட்டான்‌. 

(இ-ள்‌.) இதுவரையில்‌ சம்முயைய ஒப்பற்ற ஏரிக்கரையண்டையில்‌ வர 
வேண்டுமென்‌ றுசிந்திக்கும்‌ மனமுடையவர்களில்லை. ஒர்கால்வச்‌சவர்கள்‌ இறக்‌ 
தார்களேயல்லது, மிண்டும்‌ தங்கள்‌ தேசத்தைப்பார்த்சவர்கள்‌ எவர்கள்‌? அப்படி 
யிருக்க, இப்போது வர்நிறாக்கும்‌ கடல்போன்ற பெருங்கூட்ட்த்தின்‌ அதிசயத்‌ 
தைப்பார்த்து இங்குவருவீர்களாக என்று அவ்வூருக்சனுப்பினான்‌, ௭ - று,(௩௨) 

..... விக்கலனால்விடுந்தூதர்வேழமிசைப்பறையறையுக்‌ 
தொக்கவிடங்குதுகியவண்டோன்‌ நுவதுக்கஞ்சையிற்போய்க்‌ 
கைக்கனவேலுடைலீரர்திறமபேரிக்காசனியோர்‌ .. 
மிக்குவகைகொள்ளுவதும்வேந்தகனபெருவலனும்‌, 





தூதறைசருக்கம்‌, ௧௮௧ 


, 

(இ ள்‌.) இவ்வண்ணம்‌ விக்கலனால்‌ ஏவப்பட்ட தூதுவர்கள்‌ யானைமீ 
இரு துகொண்டு பறைமுழக்குஇன்ற பெருக்கூட்டங்கூடியுள்ள இடத்தை 
யடைந்து அவ்விடத்தில்‌ தோற்றும்‌ தோற்றல்களையும்‌, தஞ்சைமாநகரத்தி 
இட்சென்று அங்குள்ள அர்நகரத்தாரனைவர்களும்‌ கரத்திற்‌ பெருமைபொரு 
ந்திய செங்குந்தமேந்திய வீரர்களின்‌ வல்லபட்பேச மிகக்களிகூர்வ தும்‌, பராக்‌ 
தகச்சோழனுடைய பெருவல்லபமும்‌ எ - இ, (௩௩) 


கண்பெயங்கொண்டெமதுகாவலலவுக்கிறு திவர 

லுண்டிதனாலெனக்கலக்கியோடிவக்தவழிமடங்கிக்‌ 

கொண்டிரட்டனிடங்காணக்குதிரைமிசையிவர்க்தரணம்‌ 

பண்டெனவம்திருந்த வன்‌ றன்பதம்பணிந்துபன்னீடுவார்‌. 

(இ-ள்‌) பார்த்தவுடனே அச்சமுற்றவர்களாடி; இப்போதைய முயற்சி 
யினால்‌ எங்கள்‌ தலைவருக்கு முடவுசம்பவிப்ப துண்டென்றுவரு£$தி வந்தவழி 
யே திரும்பியோடி.வர்து இரட்டன்‌ தம்மையனுப்பின இடத்தில்வர்து கண்டு 
முன்போலவே அம்மாயக்குதிரைமே லேறிச்கொண்டு - கோட்டையினுள்ளே 
சேர்ந்து ஓரிடத்திலிரும்‌ அ ௮வ்விரட்டனுடைய பாதங்களில்வணங்கிக்‌ கூறு 
வார்கள்‌. எ- று, 


மேற்செய்யுளு மிதவுங்‌ குளகம்‌, (௩௪) 


ஐயகேளியாங்கண்டோமணையிருக்‌ தவிழாவொலியு 

மையவாம்பொழிதற்றஞ்சைமன்னனிடம்பன்னிருவா 

செய்யவேற்கையேந்திரநிந்பதுமத்திறனவரை 
வையககாப்பறையறை நீதவாழ்த்தவதங்கேளின்‌ னும்‌, 

(இ -ள்‌.) ஐயனே! கேட்பீராக; நாங்களிருவரும்‌ ஏரிக்கரை யின்‌ கணிரு 
ந்த விழாவொலியும்‌, மேகங்கள்‌ அவாவும்‌ சோலைசூழ்க்த தஞ்சைமாநகரத்தை 
யாளும்‌ பராந்தகச்சோழனிடத்திலே பன்னிரண்டு வீரர்கள்‌ செங்குச்ததிதைத்‌ 
தால்கிக்கொண்டு கிழ்இன்றதும்‌, அவ்வீரர்களை அச்சகத்‌. துள்ளா.ரனைவரும்‌ 
வாயே பறையாகவாழ்த்தவ தும்‌ பார்த்தோம்‌. இனனும்‌ கேட்பீராக - எ- அ, 

மன்னவனுக்கினிதான மைர்தர்களூமவா்கலத்தா 

, செர்நிலமுமரசாளுமிறைவர்களுமவர்குலத்தார்‌ 
- தென்னனபயன்றொழில்கள்செய்பவருமவாகுலத்தார்‌ 
பன்னியுரைமுத்தமிழின பரவலருமவர்குலத் தார்‌. 

(இ-ள்‌) அப்பராந்தகச்‌ சோழனுக்குப்‌ போர்வீரர்களாயுள்ளவர்களும்‌ 
அச்செங்குக்த குலத்தினரே: குறுநிலமன்னவர்களாரய்‌ - ஆங்கா ங்கு அரசாட்சி 
புரிவோர்களும்‌ அச்குலத்கவர்களே: பாண்டியனுக்கும்‌ சோழனுக்கும்‌ வேண்‌ 
டிய காரியங்களைச்‌ செய்பவர்களும்‌ அக்குலத்தவர்களே: யாவராலும்‌ மேன்மை 


௧௮௨ வீரநாராயணர்விஜயம்‌ 

௪. 
யாகக்‌ கூறப்படுகின்ற முச்சமிமுணர்ச்ச புலவர்களரயுள்ள வர்களும்‌ அக்குலத்‌ 
தீவர்களே: எ-று, 

முத்தமிழ்‌ என்பன:--இயற்றமிழ்‌ இசைத்தமிழ்‌ நாடகத்தமிழ்‌ என்னும்‌ 
மூவகைதீதமிழ்களாம்‌. (௩௭) 

உடைவாளகெொண்டருகிருக்குமு சீதமருமவர்குலத்தார்‌ 

கடைவாயி௮ள்வாயில்காப்பவருமவர்குலத்தா 
ரைவாகக்காண்க்காரானவருமவர்குலத்தார்‌ 
படையுடையார்சளமுடையார்படைத்தலைவரவர்னாலச்தார்‌. 

(இ-ள்‌.) உடைவாளேர்திப்‌ பக்கத்தில்‌ மெய்ஃ்காப்பாள ராயிருக்கும்‌ 
உச்தமர்களும்‌ அக்குலத்தவர்களே: க்டைவாயிலும்‌ முதல்வாயிலும்‌ காவல்‌ 
செய்வோரும்‌ அக்குலத்தவர்களே: வரிசையாகக்‌ சொமரதிபதிகளாயுள்ளவர்‌ 
களும்‌ அக்குலத்தவர்களே: ஆயுகவகைகளுள்ளவர்களும்‌ சைனியவகைகளுள்ள 
வர்களும்‌ ஆயுதீமேர்திய சைனியங்கட்குத்‌ தீலைவர்களாயுள்ளவர்களும்‌ அக்‌ 
குலத்தவர்களே: எ - ற. (௩௭) 

ஆனையுடன்பரியேறுமவர்தாமுமவர்குலத்தார்‌ 

மேன்மையுடனொன்னலரைவெல்பவருமவர்குலத்தார்‌ 
கோனையிகலணுகாமற்கொள்பவருமவர்குலத்தார்‌ 

மானமுடன வீ ரமுடன்வாழ்பவருமவர்குலத்தார்‌. 

(இ - ள்‌.) அனைலீரர்களும்‌ கு.திரைவீரர்களும்‌ அக்குலத்தவர்களே: பெரு 
மையுடனே பகைவர்களை வெற்றிகொள்பவர்கரூம்‌ அக்குலத்தவர்களே: தங்க 
எ. ரசனைப்‌ பகைவரணுகாமற்‌ . காப்பாற்றிக்‌ கொள்பவர்களும்‌ ,அக்குலத்தவர்‌ 
களே: மானமும்‌ வீரமும்‌ அமைச்துள்ளவர்களாய்‌ வரழ்வோர்களும்‌ அக்குலத்‌ 
தவர்களே: எ-று, (௩௮) 

அக்குலத்தார்செய்வினையையவனியிடையார்வெல்வா 

ரக்குலத்தார்செவகதஇனண்மைகண்டபெரெவர்க 
ளக்குலத்தார்தெள்ளிமையையாய்ச்‌ துணர்தற்கெளிசாமேர 
வக்குலத்தார்பெருமைசொலவனம்தனுமால்கொகுநமையர, 

(இஃள்‌,) அுக்குலத்தவர்கள்‌ செய்யுக் தொழிலை இக்கிலவுலகத்தில்‌ வெ 
ல்லவல்லவர்‌ கள்‌ யார்‌? அக்குலத்தவர்களுடைய தொழிலின்‌ ஆண்மைத்‌ தன்‌ 
மையைக்‌ கண்டஜி£்தவர்கள்‌ யாவர்‌? அக்குலத்தவர்களின்‌ புத்திகோசரத்தை 
யாராய்ச்தறிதற்‌ கெளிதாகுமோ? அதலால்‌ அக்குலத்தவர்களின்‌ பெருமை 
யைசீஉறுவதற்கு ஆதிசேடனும்‌ மயக்குவான்‌ ஐயனே! எ-று, (௨௯) 

எந்நினைவாலெம்மன தீ சாலெம்மறிவரலும்மாணை 

யுன்னியுரைசெயவொண்ணாதானாலுமுளத்தமைக்துப்‌ 





தூதறைசருக்கம்‌. ௧௮௩ 


பொன்னணியு உணிமார்பாபு மிரட்டர்கோமானே 

பன்னிருவர்செயல்கூறிப்பறையறைவித்‌ தாரதுகேள்‌. 

(இ-ள்‌.) அக்குலத்தவர்களின்‌ பெருமையை உம்மாணேப்படி எங்க 
ரூடைய இந்தனையாலும்‌, எங்களுடைய மனதச்தினாலும்‌, எங்களுடைய அறிவி 
னாலும்‌ எண்ணியுரைக்கவேலா அ. ஆயினும்‌ அதனை உமதுசிக்தையில்‌ பொருந்த 
வைத்து, திருமகள்‌ தங்கும்‌ மார்புடைய இருமால்போன்றவசே! ஒர்த்தபெற்ற 
இரட்டர்கள்‌ தலைவரே! மூன்பெம்மாற்‌ சொல்லப்பட்டுள்ள : ௮ப்பன்னிரண்டு 
வீரர்களும்‌ தாங்களினித்‌ தொடங்கும்‌ தொழிலின்றன்‌ மையைக்‌ கூறிப்‌ பறை 
யறைவித்தார்கள்‌ அலதக்கேளும்‌, எ - ௮. (௪௦) 

அஞ்சுகாளென்றவதியறுஇயிட்டுத்தலைகொடுபோய்‌ த்‌ 

தஞ்சைவாழ்வேக்‌ அகர்‌ தக்திடுவோமெனக்கூறிச்‌ 
குஞ்சாத்தின்மீ2த.ற்‌ஜிக்கொற்றமுடன்பறையறைக்தர 
ரிஞ்சிபெரிதெனவெண்ணேலிறைவவெனவடி.பணிக்கரர்‌. 


(இ-.ள்‌.) ஐக்‌. ததினங்கள்‌ தவணையென் று வரையறுத்து, அதற்குள்‌. 
உமது தலையைக்‌ கொய்துகொண்டுபோய்த தஞ்சைமாக கர ததில்வாமும்‌ பராந்த 
சச்சோழன்கரச்திம்‌ கொடப்போமென்றுசை தீஅ, ஓர்‌ பெரும்பறையை யானை 
யின்மிதேற்றி வெற்றியுடன்‌ முழக்குவித்தார்கள்‌. ஆதலால்‌-ஓ அரசனே! நமது 
கோட்டையின்‌ மதில்‌ பெரிதென்‌ று நினைக்கவேண்டாமெனக்கூறிப்‌ பாதத்திற்‌ 
பணிந்தார்கள்‌, ௭ - று, | (௪௧) 

அம்மொழியினாலிரட்‌ டனறக்துடித்துத்தஞ்சைககர்‌ 

வெம்மையுடன்‌ நாளாக்கிவேக்‌ 2 னை யக்‌ திறைகொண்டு 
செம்மையுடன்வெல்வனெனச்‌றியெழுர்தான்‌ எனெந்தான்‌ 


மைம்மலையமுலையன ங்கவல்லியிதசொல்கினறாள்‌, 


ரூ 


(இ. ள்‌.) அவ்வார்த்தையினாலே இரட்டனாய விக்கலன்‌ மிகவும்‌ துடி 
துடிப்புடையவனாகி, சஞ்சைமாககரமனை தசையும்‌ அதிவிரைவில்‌ அளீபடலமா 
கச்செய்து, பராந்தகச்சோழனையும்‌ கப்பம்கட்டும்படியாகச்‌ செய்துகொண்டு 
இறெப்புடனே வெற்றியடைவேனென்ற வேகமாய்‌ எழு துகோபித்தான்‌, அப்‌ 
போது கறுத்சமலைபோலும்‌ தனங்களுடைய அன ஙீகவல்லியென்னும்‌ அவன்‌ 
மனைவி இவ்வாறுரைக்கின்றனள்‌, எ - று, (௪௨) 
வேறு, 
கட்னிதாடிக்காமவேளினுங்கவின்செய்ன ப 
முட்னிதாகுநாதவொன்னலரில்லா தந்காட்‌ 
கொட்குமாவலியால்‌ வென்திகொண்டனையுலகிலாரு 
ஈட்பிலையதனானீபோய்ஞாட்புறறகுதியன்‌ றே, 


௧௮௪ வீ.ர நாராயணர்விஜயம்‌ 

(இ-ள்‌.) பார்வைக்கு இனிமை யமையத்தக்க மன மதனைப்பரர்க்தினும்‌ 
அழகுடைத்தரகி, இன்பத்திலே மனத்திற்னிமையாயுள்ள எனது தலைவரே! 
இன்றையவரையிலே பசைவர்களில்லாமல்‌ தேவரீருடைய மிகுந்த வல்லபத்‌ 
தால்‌ வெற்றிபெற்றிருந்‌ ஒர்‌. அவ்வாறு யாவரையும்‌ வென்‌ றதனால்‌ உமக்கு உல 
ிலுள்ளார்‌ ஒருவரும்‌ மேசமுள்ளவர்களா யில்லை, இக்காரணத்தால்‌ நீர்‌ போர்க்‌ 
களச்திற்சென்று யு.ச்சம்புரிதல்‌ சகுதியல்ல. எ-று, (௪௩) 

கறைய உமிக்கோர்காளைகண்டுதம்புகழ்மைகூறிப்‌ 

பறையடித தெழுர்தவீரர்‌ பயக த வராமோயுத்தத்‌ 

தஅழறையடிப்பதற்கோரையம்வேண டுமோசோமநாத 

வீறையடி நினைந்கிச்கூழலிருப்பதேவெற்றியென்றாள்‌, 

(இ - ள்‌.) ஓர்‌ காளை உரல்போலுல்‌ கால்களுள்ள யானையின்மீ தாரேர்‌ 
கணித்து தமது €ர்ச்தியைக்‌ கூறிக்கொண்டு பறையறைக்கது வரும்படி. புறப்‌ 
பட்ட வீரர்கள்‌ அச்சமுற்றவர்களோ? போர்முகத்திலே உம்மையடிப்பதற்குச்‌ 
சர்கேகமும்‌ வேண்டுமோ? ஆதலால்‌-சோமநாதர்‌ என்னும்‌ சிவபெருமானுடை 
ய இருவடியைத்‌ தியானிச்‌ தக்கொண்டு இவ்விடத்திலேயேயிருப்பதுதான்‌ வெ 
ன்றியாகுமென்றுரைச்தாள்‌, எ-று, (௪௫) 

இல்லவளூரைத்தமாற்றமினி தணர்க்தர்ரராணல்‌ லூ 

ரெல்லையைக்கடர்துதொண்டவெழிற்றமிழ்ரரடுபுக்குச்‌ 
செல்லுழிக்கண்டவீரசெங்குந்கரிவரேயாயின்‌ 

வெல்‌ லுதனம்மாலில்லையென்றவிம்மிதனாய்ரின்றான்‌. 

(இ - ள்‌.) தனத மனைவிகூறிய வார்த்தையை நன்குணர்ந்‌ அ, ஆதிகாலத்‌ 
தில்‌ காம்‌ வித்திருந்த நல்லூரென்னும்‌ ஊரின்‌ எல்லையைத்தாண்டி . அமக 
மைந்த தமிழ்சாடாகிய தொண்டநாட்டி ற்சேர்க் து போகும்போஅ பார்ச்ச வீர 
செங்குர்தர்களே இவர்களாயின்‌ இவர்களை வெல்லுசுற்கு ஈமக்கேலாசென்று 
அச்சமுடையவனஞாயிருந்தான்‌. எ - று, (௪௫) 

அம்கிருபாலும்‌ வைகுமமைச்சர்களெழும்‌அபோற்திச்‌ 

செங்குருமணிமாமோலிஃ்செயவரசைம்‌ அநாளி 
இங்கருந்கலையைவரங்க வன்னினா।ன கனாலிக்த 
மங்குலம்படியவோங்குமதில கசஇருச்சனன்றே,... ட்‌ 

(இ-ள்‌.) அப்போது அவனிசண்டு பக்கங்களிலும்‌ சூம்‌ அசொண்டிரு 
நீத மந்இரிமார்சள்‌ எழுந்து டணிச்து, செக்கிறமமைந்த மாணிக்கககளிழைத்த 
சிற்த கரீடமணிச்‌ துள்ள பராந்தகச்சோழனென்னும்‌ வெற்றிபெற்ற மன்ன 
வன்‌ இன்றுமுத லைக்‌ அதினங்களில்‌ உமத பெருக்தலையையறுக்க எண்ணியிரு 
கீகின்றானாகையால்‌ மேகங்கள்‌ அழகமையம்படி கோயப்பெற்‌ றுன்னதமாயுள்‌ 
ள இக்கோட்டைக்குள்ளேதானே யிருத்தல்‌ நன்மையாகும்‌ என்ளார்கள்‌, 


= 





காப்பமைசருக்கம்‌. ௧௮௫ 


மக்திரர்தாமுமிற்றாய்மதிக்துரைசெய்யவல்லான்‌ 
ச்தனைசெய்வானெண்ணீியிருக்தனன்திருக்தமிக்க 
செந்தமிழ்நகாடதாதுசென்றதுசொய்றாமிஞ்சு 

பந்தனை செய்தவாறுங்கேளெனப்பகர லுற்றான்‌, 

... இ-ள்‌.) மர்திரிமார்களெல்லாம்‌ இவ்வாறு ஆலோடத்‌ தக்கூற, வல்லா 
னென்பவன்‌ யோ௫ிப்பதற்காக நினைத்திருக்தான்‌, திருத்தம்‌ மேம்பட்ட செம்‌ 
தமிழ்வழம்கும்‌ சோமகாட்டஇபனான குலோத்தங்கனே! தூதுசென்ற செய்தி 
சொல்லி முடித்தோம்‌, அதன்பின்‌ வல்லானானவன்‌ கோட்டையைக்‌ காவற்‌ 
படுத்திய செய்தியைக்‌ கூறுகின்றோம்‌ கேட்பாயாகவென்று கவிச்சக்கரவர்த்தி 
சுழறலாயினர்‌, ௭ - ௮, (௪௪) 

அதறைசருக்கம்முற்றிற்று, 
ஆகத்திருவிருத்தம்‌ - ௩.௯௩. 


அவவை, 





காப்பமைசருக்கம்‌, 


2 
2 





நிறக்தவளவாரணனாளூர்ப்புலையன்கார்க்கரியோனிலைக்குடிக்கால்‌ 
சிறர்ககவவீரரருங்கால்வந்தரரபுவிவர்தர்த்திதேசா 
வழைந்தபறைவினையுரைப்போனாயதறிவுற்றனமாலையசெய்யு ன்‌. 
மறந்தணவான்புரியேமமுறையென்றானிறைகூத்தவாணன்சொல்வா 
_... (இ-ள்‌.) வெள்ளைநிறமுடைய யானையைப்படைத்த இந்‌ திரனாகிய திரு 
வாரூர்ப்பறையனுடைய நிலைபேரான வம்சத்தின்‌ சந்ததியான கார்போலுங்‌ ௧௬ 
நிறங்கொண்ட அவன்‌, சிறப்புற்று விளங்யெ நவவீரர்சளனின்‌ அருமையான 
வம்சத்தில்வட்தவர்கள்‌ கிலவுலசத்தில்‌ அவதரித்த பெருமையை யுணர்சது அவர்‌ 
கள்‌ புரியத்தொடக்கிய செயல்களைப்‌ பறையினால்‌ தெரிவிக்கப்‌ புறப்பட்டதை 
மணர்ச்தோம்‌: ஐயனே! இனி தான்‌ செய்யும்‌ கொடுமையைத்‌ தவிராதவனாஃ&ய 
இரட்டன்செய்த காவல்களைக்‌ கூறுவீெென்று குலோத்‌ அல்கச்சோழன்‌ பிரார்த்‌ 
தித்தனன்‌. அதுகேட்ட தவக்கால ஓட்டக்கூத்தர்‌ திருவாய்‌ 
மலர்‌இன்றனர்‌. எ- று. 

யானையேறும்‌ பெரும்பறையன எனவும்‌ இ ணன உன்‌ எனவும்‌ 
பெயர்பெற்ற அவனும்‌ தேவாம்சமுடையவனாகலின்‌ அவன்‌ சந்ததியார்க்கு 
அச்றெப்புப்பெயர்‌ வட்தவாறுபோன்று, வல்லானைவெல்ல வெளிப்பட்ட பன்‌ 
னிருவரும்‌ ஈவவீரரின்‌ சக்ததியாராகலின்‌ ௮ச்சிறப்பே இவர்க்கும்‌ உரித்தென்‌ 
பதை விளக்கிெயவரறறிக, (௧) 

வெறு, 
அடல்புனைசோமகாதனடியவர்க்கெர்‌தகாரா 
மிட.ர.துசேராதென்பதெம்மனோர்கொள் கையேனு 
யக 


௧௮௬ வீரநாராயணர்‌ விஜயம்‌ 


முடனினியைம்‌ தஅமாருமுத்தியோடுறைவமென்னாத்‌ 

திடமுடன்காப்பமைத்தற்கெழுந்தனன்றியவலலான்‌. 

(இ-ள்‌.) சோமநாதருடைய வெற்றியமைந்த தொண்டர்கட்கு எக்கா 
லத்தும்‌ இடையூறு சம்பவியாதென்பது எங்களுடைய அபிப்பிராயமாயிருந்த 
போதினும்‌, இனி நாமனைவரும்‌ ஒருங்குகூடி ஐர்துகாளும்‌ அதியூகத் துடனே 
வரித்திருப்போமென்று கொடியவனாகிய வல்லான்‌ வல்லபத்துடனே காவல 
மைதீதற்காக முயற்சித்தான்‌. எ - அ, 

வாஸ்தவத்தில்‌ உண்மைப்பத்தி வாய்த்திருக்குமாயின்‌ ஒருக்கால்‌ இடை 
யூறு நேருமோ என்னும்‌ ஐயம்‌ நிகமாதெனவும்‌, இவ்விரட்டனுக்கு அத்தகை 
ய நிச்சயப த்‌ தியின்மையின்‌ , இடசதுகேராதென்பதெம்மனோர்கொள்கையே 
னும்‌,” எனக்கூறினானெனவும்‌ குறிப்பித்தமைகாண்க, உண்மைப்பத்தியுடை 
யோர்‌ இத்தகைய ஐயமுமுரென்பதை, **இணையின்ஞான பூரணன்‌ முழுஆணர்‌ 
ந்தமைத்திட்டவாநலதிங்கே - யணைவருதொருதீதெமக்கவன்‌ நரிஞர்‌ தடுப்பவர்‌ 
கெஞ்சே-பணைகொடாவரமானமின்‌ மையினுருபபற்றிகின்றிலகொல்லோ-வுணை 
வுருஅடற்காவல்கைவிடுதியூழுள்ளவாவிடாதென்றே,?? என்னும்‌ சாந்தலிங்க 
சுவாமிகள்‌ இருவாக்கானுந்தெளிக, (6) 


எண்டிசைதகொறுமெண்ணாகமிரு£துலகதனை த்தாங்க 
வண்டருஞ்சேடனாக்‌ண்டகைத்தல்போலெஃகக்தூண்கண்‌ 
மிண்டுமெண்பாங்கர்தாப்பண்‌ வேடுமாருதூணமேழிற்‌ 
கொண்டமேனிலைபெற்றேங்குங்கோட்டைண்டெழுதன மான. 
(இ-ள்‌) அஷ்டதிக்குகளிலும்‌ அஷ்டமாகாகங்களிருச்து நிலவுலகத்‌ 
தைத்‌ தாங்கிக்கொண்டுருக்கவும்‌ யாவரும்‌ அணுகுதற்கரிய ஆதிசேடன்‌ அதன 
டுவிற்‌ பிளம்‌ தகொண்டு மேலோய்கியெழுதல்டோன்‌ று, எகுத்தம்பங்கள்‌ செறு 
ங்கியுள்ள எட்டுத்திக்குகளின்‌ மத்தியில்‌ மற்றோர்‌ எகுத்தம்பம்‌ ஓழுகிலை மேல்‌ 
மாடிக ளமைந்‌ அ விளங்கும்‌ கோட்டையுள்ளே யுருவிக்கொண்டு மேலோய்கு 
சல்போல, எ-று. 
நிலவுலகத்தின்‌ எண்டி.சைகளினும்‌ எட்டு நாகங்கள்‌ தாங்குவ துபோன்று 
எஃகினாலாய எட்டுத்தம்பங்கள்‌ அஷ்ட திசைகளிலும்‌ அமைக்திருக்க, ௮தனடு 
வே நூதனமாய்‌ ஓர்‌ எஃகுத்தம்பம்‌ அக்கோட்டைக்கு மேலோம்தி யிருக்கச்‌ 
செய்தது உல&ன்மத்தியிலிரும்‌ ௫ சுமக்கும்‌ ஆதிசேடன்‌ அதனைப்‌ பிளந்துகொ 
ண்டு மேலோங்கி யெழுந்ததுடோன்றிருக்கதென்‌ அவயித்தமைகாண்க, (௩) 
ஒற்றரைவிளித்துச்சிம்பனொருவனைவருவித்தெஃகான்‌ 
முற்தியநூறடித்தூண்‌ முப்பதிற்பரூ௨ப்பிறங்கப்‌ 
பெற்றதாயரணகாப்பண்பிறழஈட்டதன்மேல்வைரத்‌ 


துற்றபோதிகைவிட்டுதரங்கள்‌ சட்டங்கள்‌ யாவம்‌, 





காப்பமைசருக்கம்‌. ௧௮௭ 
்‌ 
(இ-ள்‌.) தூதரைக்கூவி சிற்பனொருவனை வாவமைக்‌ தி, எஃகனாலா 
இய நூறடியுயரமும்‌ முப்பசடி. பருமனுமுள்ள [ஓர்‌ சம்பச்தைத்‌ தனத கோட்‌ 
டையின்‌ மத்தியில்‌ விளங்கும்படி ஈட்டு, அச்தம்பத்தின் மிது வைரதீதாலா கிய 
போதிகைபரப்பி, அதற்குரிய உத்திரங்கள்‌ சட்டங்கள்‌ என பவைகளனைத்தை 
யும்‌ எ-று, (௪) 
வயிரவாணிகளாற்றைத்தோர்வண்படாம்வீடுண்டாக்கிப்‌ 
பயிரவங்கொண்டுவிண்ணோபதுங்குறவைநதுகாட்குங்‌ 
கயிரவவாயாளோமிங்கதித்‌ சலாதியவைக்கான 
வயிரமாருணவனைத்துமமைத்துறங்குறமஞ்சேற்றி. 

(இ-ள்‌. வயிசச்தினாலாயெ ஆணிகளாற்றைத்‌ அ, அச்சங்கொண்டவர்‌ 
களாய்ச்‌ தேவர்களும்‌ ஒஅம்யிருக்கும்படி அழகமைந்த கூடாசம்போன்று 
ஓர்‌ வீகெட்டி, ஆம்பன்மலர்போலும்‌ வாயையுடைய தனது மனையாளாகிய 
அனங்சவல்லியுடனே தானுமிருஈதுசொள்ளும்‌ உணவாதிகட்குவேண்டிய சருகீ 
கரைசேர்ந்த அபூபவர்க்கங்களெல்லாம்‌ ஐக்துகாளைக்கும்‌ சேகரித்‌ துக்கொண்டு, 
தாங்கஸிருவரும்‌ நித்திரைபுரிவதற்காக ஓர்‌ கட்டிலும்‌ அவ்வீட்டிலேற்றி,எ- று. 

வல்லான்‌ முன்பமைத்துள்ள கோட்டையே அதியுன்னதமமைந்திருக்த 
தாகலானும்‌, இப்போது அவ்வுன்னதத்தின்மீிது நாறடியோங்கும்படி. தம்பம்‌ 
ஈட்டு அசன்மிஅ வீகெட்டிக்கொண்டமையானும்‌, நம துலகத்திற்கு வருவதற்‌ 
குச்‌ சமிபித்தானோவென்று தேவர்களும்‌ அச்சமுற்றார்களென்பார்‌-. “£பமிரவங்‌ 
கொண்டுவிண்ணோர்ப தங்குற,?? என்றும்‌, ஜர்‌ அதினங்களில்‌ வல்லானை வெல்‌ 
வோமென்று பன்னிறாலீரர்களும்‌ பிரதிக்ஞை செய்‌ துகொண்டமையின்‌, அவ்‌ 
வைச்‌ தினங்களும்‌ கழிந்தால்‌ அதன்பிறகு பிர இக்ஞைக்கு மாறுபட்டு நம்மை 
வெல்லமாட்டார்களென்னுங்கருத்தால்‌, அவ்வைச்து இனங்கட்கும்‌ வேண்டிய 


உணவாதிகளைச்‌ சேகரிச்‌ தக்கொண்டானென்டார்‌ 7. “£ஐர்துராட்குமயிரமாரு 
ணவனைத்துமமைதீ அ. ””என் அம்‌ கூறினர்‌. மஞ்சம்‌ என்ற்பால து செய்யுணடை 
நோக்கி மஞ்செனநின்ற து, (௫) 


வழுவழுத்தனர்தனொத்தவண்ணெஃகத்‌ தூணின்‌ மச்சக்‌ 

கொழுமையோடனந்த முத்தினெண்ணையுக்கூட்டியிக்கு 
» நழுவெடுத்திடவரித்தந்நாகன்பைகேருமில்லைக்‌ 

கமுமக்கழிறங்கமாயக்கவரிபாங்குறவிரு க்தி, 


(இ-ள்‌.) வழுவழுப்புடையதாய அ.திசேடனைப்போன்ற வளப்பமமை 
ந்த எஃகுத்தம்பத்தில்‌ மீன்கொழுப்பையும்‌ ஆமணக்குவித்தின்‌ தைலத்தையுஞ்‌ 
சேர்த்து ஈ ஏறினாலும்‌ ஈழுவத்தக்கதாய்த்தடவி, அவ்வாதிசேடனுடைய பட 
த்தையொத்த மேல்வீட்டை. யடைதற்கும்‌ கீழே இறங்குவதம்கும்‌ மாயத்தன்‌ 
மையமைந்த தேரினைப்‌ பக்கத்திலிறாக்க விருத்தி, எ - று. 


௧௮௮ வீரநாராயணர்‌ விஜயம்‌ 


நடுவேகாட்டிய எஃகுத்தம்பத்தை ஆதசேடனுக்குவமைகூறியிறாப்பதால்‌ 
அத்தம்பச்தின்மிதுகட்டிய மேனமாடம்‌ அவனுடைய படத்தையொத்த தென்‌ 
பார்‌, “அந்தாகன்பைநேருயில்‌,”? என்றார்‌. எவ்வளவு வழுவழுப்பினும்‌ ஈழுவா 
௮ செல்லத்தக்க ஈக்கும்‌ கழுவும்படி. யமைத்தானென்றமையின்‌, மனிதர்கள்‌ 
அத்தம்பத்தின்மிதேறல்‌ அசாத்தியமென்‌ றணர்த்தியவாறறிக, (௬) 


புறககரெல்லைகின்‌ மிடாகினிபொலியச்சூல 

கரதலத்தினளாவைகுங்காளியைக்கூவிரீதா 

னிரவுகளைர்‌ தமென்பா லேழிலர்வாராவண்ணம்‌ 

விரு துடனிருக்துகா க்கவேண்‌ டிமென்‌ றுறுதிசெய்‌ து. 

(இ - ள்‌.) சகர்ப்புறத்தினெல்லையில்‌ நின்றகொண்டு டாஇனிகள்‌ காக்க 
குலாயுதமேந்தியகரத்தினளாய்‌ வீற்றிருக்கும்‌ காளியை வரவழைத்து, என்னி 
டத்தில்‌ ஐம்துமாளிரவிலும்‌ பகைவர்கள்‌ வராதபடி உன்னுடைய விருஅகளூட 
னே வீற்றிருந்து காத்தவரவேண்டுமென்ற நிச்சயப்படுத்தி, எ அ, 
டாினிகள்‌ என்பவை காளியின்‌ சைனியங்கள்‌, எனவே ஓரரசன்‌ கொ 
லுமண்டபத்தில்‌ வீற்றிருக்க அவனது சைனியங்க ளெவ்வாறு வெளியே கா 
வல்செய்திருக்குமோ அதுபோலக்‌ காளியின்‌ சைனியங்களான டாகிணிகள்‌ 
காவல்செய்திறாக்க, காளி உள்ளே. கொலுவிலிருக்தனளென்பஅ கருத்து, (௪) 


வேம்பொடகுருர்தசோகுவெட்சியாலத்திநிண்ட 
காம்பிலந்தைக்கானாத்திகயங்கருங்காலிவெள்ளி 
லாம்பலவிருக்கமொன்‌ சியடர்ந்திருண்டருக்கனேவ 
வாம்பரியோரேழ்சோதிவாட்புகா கானச்சூழல்‌. 


(இ ஃள்‌.) வேப்பமரம்‌ குருச்சமரம்‌ அசோகமரம்‌ வெட்சிமரம்‌ அலமரம்‌ 
அத்திமரம்‌ மிகநீண்டுள்ள காம்புகளோடகூடிய இலர்தைமரம்‌ சாட்டாத்திமரம்‌ 
கடுமையாயிருக்கும்‌ கருங்காலிமரம்‌ விளாமரம்‌ ஆதிய பலவிருட்சங்கள் சேர்ந்‌ ௮ 
நெருங்கியிருத்தலால்‌ மிக்க இருள்குழ்்ததாய்‌ குரியன்‌ செலுத்தியபோது அவ 
னது தேரிற்பூட்டிய ௪த்தபுரவிகளும்‌ அவனு பிரகாசமுள்ள இரணங்களும்‌ 
உள்ளேபுகுதற்கேலாத சோலையினிடத்தில்‌ எ - அ, 

கருங்காலி மிக்க வலிரமுடைத்தாய்‌ ஏனையவிருட்சங்களனைத்தினும்‌ வலி 
யுடைத்தாகலின்‌, ““கடுங்கருங்காவி,?' என்றார்‌. இதனை, 'கருங்காலிக்கட்டை 
க்குராணாக்கோடாலி - யிருங்கதலித்தண்‌க்குநாணாம்‌ - பெருங்கானிற்‌ - காரெ 
ருமைமேய்க்கின்றகாளைக்குரான்‌றேற்ற - தீரிரவு தஞ்சா; சன்சண்‌.'' என்னும்‌ 
ஒளவையார்‌ அமுதவாக்கானந்செளிக. அதியுன்னசமாய்‌ விருட்ச முக்ய 
யுடர்க்திருண்டிருக்தலின்‌, “அருச்சனேவவாம்பரியோசேம்சோதிவாட்புகா,”” 
என்ரூர்‌. (௮) 

மந்திரவலியாற்றன்கைவ௫௪த்‌ த்தள ரய்க்கரவல்பூண்ட 


வந்தரிதன்னை க்கூவியாளியுமை யைநீலி 












காப்ப்பை சருக்கம்‌. ௧௮/௯ 


விந்தைநீயைக்‌ அகாளும்விழி துயில ரதுபூத 
பந்தியால்வாட்கையேந்திப்பாதுகா வென ப்பணித்‌ அ. 


(இ - ள்‌.) மந்திரவலிமினாலே தனக்குக்‌ கைவசமாயிருக்கின்‌றவளாய்க்‌ 
காவல்பூண்டிறாக்கன்‌ற தர்க்கையையமைத்த, யாளிவாகனமுடையவளே ! 
ஐயையென்றும்‌ நீலியென்‌ றும்‌ விந்சையென்‌ றும்‌ இருகாமங்களுடையவளே; 

» . | த்‌ . ட்‌ ட்‌ 
8 வருதி ஜர்‌அ.அனங்களும்‌ கண்ணாறக்கா அ பூத்வரிசைகளுடனே வாளாயு 
சத்தைக்‌ கரத்நிற்றுங்னெவளாய்க்‌ காவல்பூண்டிருப்பாயாக எனக்கட்டளை 
யிட்டு, எ- று, 

மாயாசத்திகளின்‌ சம்பர்சமூடையவர்களாய்ச்‌ காவல்பூணும்‌ சலைமைபெ 
ற்றவர்களாய்க்‌ காளியெனவும்‌ அர்க்கையெனவும்‌ சாமுண்டியெனவும்‌ பலவித 
சத்தி ளுண்மையின்‌, காளியெனவும்‌ தர்க்கையெனவும்‌ வேறுபிறித்‌ அுக்கூறி 


னர்‌. இவற்றினம்சங்களே ஆங்காம்கு இராமதேவதைகளாய்‌ வழங்குவர்‌, (௯) 


தன்னரண்குழ்வுற்றோம்கிக்த கைபெறுமிஞ்சியேமுண்‌ 
மன னியவிருபானெட்டு வாய்தலினேழ்சீம்வாயத ன்‌ 
மின்னுறத்திற க்தொழிந்தவனை தீதையுமிண்‌ ட (டி ப்‌ 


பன்னெழுவாய்தற்கா வல்பாங்குறச்சமைப்பதானான்‌, 


(இஃ ள்‌.) அதன்பின்‌ தனது 'கசோட்டையைச்குழ்ம்‌ தோட்டிவளர்ந்‌ அ 
ள்ள மதில்களேழுக்குள்ளிருக்கின்ற நிலைபேறான இருபத்தெட்டு வாயிற்படிக 
ளில்‌ இழ்த்திசையின்‌ கணள்ள ஏழ்வாயிற்படிகளையும்‌ விளங்கும்படி. இறந்து, 
ஏனைய இருபத்தொரு வாயிற்படிகளையும்‌ வலிவாக மூடிவிட, முற்கூறிய திற 
ந்துள்ள ஏழுவாயிற்படிகளினும்‌ மேன்மைபொரும்‌ தும்படி காவல்‌ ஏம்படுத்த 
லாயினன்‌, ௭-௮, 

எனவே தனது கோட்டையைச்சூழ்ச்‌ இருக்கும்படி ஏழுமதில்களமைத ௮, 
அவ்வொவ்வோர்‌ மதிலினும்‌ நன்னான்‌குவாயிற்படிஈகளமை 5௮, அர்கன்னான்குக 
ரூம்‌ வடக்கு செற்கு மேற்கு திழக்கென்னும்‌ நாற்றிசைகட்கும்‌ ஏற்கவமைசத்து, 
அவற்றுள்‌ ழக்கு நீங்க ஏனைய முத்திசைகளினுள்ள இருடத்தொருவாயிற்படி 
களையும்‌ மூடிவிட்டபின்‌ அவ்வேழ்வாயிற்படிகஉகும்‌ சாவலமைத்சனனென்க. 
எண்டிசைதொறுமென்ற செய்யுள்‌ முதல்‌ இச்செய்யுள்வசையில்‌ குளகம்‌. (6௦) 

தலைப்புறவாயின்மாட்டுத்தறுகணமா இயொளவாள்‌ 

லைப்புதையாஇயுத்றசேனைக்காவலரை வைத ௮ 

ிலைப்படுமீரண்டில்வைவேனிமிர்சதைச்கழுமுளாதி 

மிலைப்புறகிற்கும்‌வீரவிருக ரைநிரப்பினானே. 

(இ-ள்‌. வெளியிலேயுள்ள முதல்காயிற்படிமிலே கொரேமூள்ளவர்‌ 
களாடப்‌ பிரகாசமமைந்த வாளாயுதமும்‌ வில்‌ அம்புமுத்தாணி முதலியவைக 


ளும்‌ தாங்இக்கொண்டிருக்கன்‌ ற சேனாவஇகளைக்‌ காலலாகவைத் அ, நிலையாயு 


% 


௧௧௦ வீர நாராயணர்விஜயம்‌ 


ள்ள இரண்டாம்‌ வாயிற்படியிலே கூரிய வேலாயுதம்‌ ஒங்யெள்ள கதாயுதம்‌ 

ஈட்டி முதலியவைகளைச்‌ தாங்கியிருச்கின்ற வெற்றியுள்ள வீரர்களைநிரப்பிக்‌ கா 

வலமைத்தான்‌. எ - று, (௧௧) 
மற்றதையடுத்தமூன்றாம்வாய்தலின்மதமூன்‌ றுங்கொண் 
றறசகைம்மாக்கள்கண்டையொல்யொடுமிருப்டக்கஸ்‌ட 
பறறுநானகாவதாகப்பகர்நெவொயிலின் கண்‌ 
செற்றமார்வாகியீட்டஞ்செறி கர விருத்தினானே. 

(இ-ள்‌.) அவ்விரண்டாவஅ௮ வாயிற்படியைச்‌ சேர்ச்‌ அள்ள மூன்றாவ ௫ 
வாயிற்படியிலே மும்ம சதமும்‌ பொழிர்‌ கொண்டிருக்கும்‌ யானைகள்‌ வீரகண்‌ 
டையின்‌ சத்தத்துடன்‌ காவலாயிருக்கவைத்‌ ௮, அதனை தீதொடர்ச்‌ அள்ள தரய்‌ 
நான்‌ காவதென்‌ று சொல்லத்தக்க நீண்ட வாயிற்படியிலே கோபம்‌ மிக்க குதி 
ரைக்கூட்டம்‌ நிறைச்திருக்கும்படி கரவலமைத்தனன்‌. எ - அ. (௧௨) 

அணிபெறுமைக்தாம்வாயிலகத்‌ அச்செர்காயனர்கர்‌ 

திணிபெறவிடுத்தாறாகத்திகழ்தருவாயிலூடு 
மணீபெறநிறதீதவான வயவரியிருத்தியேழிற்‌ 
பிணிபெறமடங்கலிட்ட ம்பிறங்டெரிறுத்தனானே. 

(இ-ள்‌) அழகமைந்துள்ள ஐஜர்தாம்‌ வாயிற்படியிலே அளவிறந்த செந்‌ 
காய்களை வலிமைபொருக்தும்படி காவலாகவிடுத்‌ ௮, ஆரூவசாக விளங்கும்‌ வா 
மிற்படியிலே கருமையமைந்த நிறமுடையனவாஇய வெற்றியுள்ள புலிகளைக்‌ 
காவலிருத்தி, ஏழாவது வாயிற்படியிலே கட்டப்பட்டுள்ள சல்கச்கட்டங்களை 
விளங்கும்படி. காவலமைத்தான்‌, எ - று, (௧௩) 

உள்ளக ழொன்றமைத்தற்குன்னித்தனாணைச்குழ்ந்த 

மள்ளல்‌சேர்வாயினான்‌ கின்‌ மருவுமேழ்மதில்கட்குள்ளே 

புள்ளிமுன்னானவாழும்புறவகம்கீரைப்பாய்‌ ௪ 

யெள்ளலில்‌சகரரேய்ப்பவியற்றியண்டசங்கள்விட்டான்‌, 


6. 


(இ-ள்‌. உள்ளிடத்தில்‌ ஒர்‌ அகழியை ஏற்படுத்தவெண்ணி, சன்னுடை 
ய கோட்டையைச்சுற்றியுள்ள வலியமைந்க நான்குவாயிற்படிகளோடு சூழ்ந்த 
ருக்கும்‌ ஏழ்மதில்களுக்குள்ளிடத்தில்‌ இகழ்ச்யெற்ற சகரர்களைப்போன்று ஆழ 
மாகத்தோண்டி, ஞெண்கெள்முதலிய நீர்வாமுயிர்கள்‌ வூத்‌ இருக்கன்ற வெளி 
யகழியின்‌ நீரைப்பாய்ச்‌சி, அவ்வகழியில்‌ முதலைகளைச்‌ கொண்டுவர்‌ அ விடுத்‌ 
தான்‌, எஃறு, (௧௪) 
கடலினை வடவைரூழுங்காவலினகழிசூம 
மிடைதரவங்கியோடைவிதித்தன ன அமுன்வாண 
னுடையெயிலைன்னமண்டியுருத்தெரிக்தோங்கிம்‌ ஐம்மா 
நடலையேயுடையமாயகரபதிக்கரு மையென்னே, 





எழுச்சிச்சருக்கம்‌, ௧௯௧ 
» 
(இ-ள்‌) கடலை வடவாக்கினி குழ்க்திருக்கின்ற காவலைப்போன்று அர்‌ 
நீரகழியைச்‌ சூழ்ந்‌ இருக்கும்படி. நெருப்பகழியொன்‌ று நிருமித்தான்‌. அவ்வகழி 
யான அ முற்காலத்திலே வாணாசரனுடைய மதில்போன்று நெருங்கி சினங்‌ 
கொண்டு எரிந்த வளர்ந்தது. வஞ்சகமேயுடைய மாயத்தன்மைவாய்கத குறு 
நிலமன்னனாஇய அவ்விரட்டனுக்‌ கருமையானது யாது?, எ-று, (5௫) 
அஞ்சுகமொழியாளோ டமணிபடாமவீட்டிற்புக்கு 
மஞ்சமீதிரும்‌தவைரவாள்கதைகவசமேற்று 
விஞ்சுபொற்றலைமுன்னானவீருஅடனிருந்தானம்‌ த 
வஞ்சகன்காப்பிதாருமனனை வென்‌ தின்னுஞ்சொல்வா ன்‌, 
(இ-ள்‌.) அழகிய இளியின்வார்த்தைபோலும்‌ வார்த்தையையுடைய தன 
அ தேவியாயெ அனங்கவல்லியுடனே அலங்கரித்துள்ள கூடா ரத்தினுள்ளே 
சென்று, அங்குள்ள கட்டிலின்மீதேறி வைரவாள்‌ வைரக்கதை வைரச்சவசம்‌ 
ஆயெ இவைகளைத்‌ தரித்துக்கொண்டு, மேன்மையமைச்த பொற்றலைமுதலிய 
விருதுகளுடனிருக்தான்‌. இதுதான்‌ வஞ்சகனாய அவ்விரட்டனுடைய காவல்‌ 
களாகும்‌ அரசனே! என்றுரைத்து, கவிச்சக்கரவர்த்தியாகெ ஒட்டக்கூத்தர்‌ 
இன்னும்‌ கூறுகின்‌ றனர்‌. (௧௬) 
காப்பமைசருக்கம்‌ முற்றிற்று. 
ஆகச்செய்யுள்‌-௪௦௯. 





எழுச்சிச்சருக்கம, 
கண்ணகன்ஞாலமெல்லாங்கடவுளிற்காக்‌ குக்தூய 
புண்ணியஈதஇிகள்போற்றும்பொன்னியாறுடையகோவே 
,  இண்ணியவீரர்யாருக்திரு்தலன்றன்னை ச சாய்த்தறி 
கெண்ணினராத்தேரூர்க்தெழுச்சிகொடிறத்தைக்கேட்டி . 

(இ - ள்‌.) இடமகன்றுள்ள உலகமனைத்தையும்‌ தெய்வத்தைட்போ லப்‌ 
பரிபாலிக்கன்ற பரிசுத்தமான தெய்வீகந திகள்‌ அதிக்கத்தக்க காவிரியாற்றை 
யுடைய வேந்தனே! மேற்கூறியுள்ள வலியமைந்த செங்குர்தவிரர்‌ களனைவரும்‌ 
பகைவனாதிய வல்லானையழிப்ப தற்குச்‌ சிர்தையுடையவர்களாய்‌ இரதங்களின்‌ 
மீ தாரோகணித்துப்‌ புறப்பட்ட சரிதையைக்‌ கேட்பீராக. எ - று, (௧) 

வேறு, 

ப பறையாலறைதருதூதுவன்பகலோன்குடக்குறலு 

நிறைதோடொடுமீண்டாண்‌ டகைகிமிர்மக்திநோக்கா 
முறையேவரலானானகர்முழுதுமற்றையிரவி 
லிறையுக்துயிலின்‌ நிப்பனை வானெண்ணினரன்றே. 


௧௩௨ வீரநாராயணர்விஜயம்‌ 

(இ-ள்‌) பறையறைந்‌ தனைவர்க்கும்‌ அறிவிக்கும்டொருட்டூச்‌ சென்ற 
தாசனாகிய யானையேறும்‌ பெரும்பறையன்‌ சூரியன்‌ மேற்றிசையில்‌ அத்தமித்த 
வளவில்‌, நிறைம்துள்ள கூட்டத்துடன்‌ திரும்பி மமதரசனுடைய ஓங்கிய அரண்‌ 
மனையை கோச்டுக்கொண்டு முறைமைப்படி வரச்சொடங்கென்‌. அக்ககரச்‌ 
தாரனைவரும்‌ அன்றிரவு இமையளவுநேரமும்‌ நித்திரைசெய்யா சவர்களாய்‌ நகர 
ததை யலங்கரிக்கும்பட இச்தித்தார்கள்‌. ௭ - ு. (௨) 

பலநாட்சணியொருகாடனி௰்பாதாமெலும்விழைவா 

லலமாதி யொழித்திற்றெருவனைத்‌ துஞ்சுசியாற்றித்‌ 

தலேவாயில்கடோலனம்பசுஞ்சாயற்பற்தார்வெயா 

லைசாய்கவர்கமுகீர்‌ தொடுகொடிகால்களில்விக்கி, 

(2 க்‌ 3 

(இ - ள்‌.) பலஈாளைய௫னி ஒருகாளையிற்‌ பாழாகும்‌ என்னும்‌ ஆசையால்‌ 
தங்கட்டுருந்த சஞ்சலம்‌ முதலியவற்றை நீங்கி இல்லத்தையும்‌ வீதியையும்‌ 
சுத்திசெய்து, தலைவாயிற்படிகளிலெல்லாம்‌ பசுகிறமுள்ள பரந்தர்களிட்டு, குலை 
கள்‌ தொம்‌ க்கொண்டிருக்கும்‌ சளேகளையுடைய கமுகமரங்களையும்‌ ஈச்சஞ்‌ 
செடிகளையும்‌ கொடிகளையும்‌ அப்பந்தற்கால்களிற்கட்டி, ௭.- று, (௩) 

அக்கால்களினடுமவமணியலாமாலைகடுக்இ 

யீக்கார்தரப்புனே்வாய்தலினிருபாற்சுவர்முழு து 

நக்காசிலஈயவாசிலகஈந்தா சிலஈடி.ப்பிற்‌ 

புக்கா சிலவாகுங்ிபொற்பாரநிறைத் து 

(இ-ள்‌.) அப்பஈதற்கால்கவின்‌ மத்தியில்‌ இர த்தினமாலைகளும்‌ புட்ப 
மாலைகளும்‌ தொங்கவிட்டு, கருப்பஞ்சோலைகள்‌ கிறையும்படி. அலங்கரிச்‌ தள்ள 
அவ்வவ்வாயிற்படிகளின்‌ இரண்டெக்கங்களிலிருக்கும்சுவர்களெங்கும்‌ சலககை 
தீதுக்கொண்‌ டி.ருப்பனவாகவும்‌ இல புன்முஅவல்கொண் டிருப்பனவாகவும்‌ 
சில கிர்தைசெய்ககொண்‌ டி.ருப்பனவாகவும்‌ லெநாடகஞ்செய்யத்‌ தொடங்கு 
வனவாசவுமுள்ள படங்களை அழகுகிரம்பும்படி. விசேடமாகநிறைத்து, ஏ - அ. 
பளிக்குக்கல்பெதார்குறடேபலபரவை 

1 

யிளிக்கொண்டவுமிசைகொண்டவுமிகல்கொண்டுவில்வணக்கி 
வெளிக்கொண்டவும்வினைக்கொண்டவும்விறற்கொண்டவும்வறிதே 
களிக்கொண்டவுமாயுள்ளனகவினாடுறவைத்து. ௦ 


(இ-ள்‌.) பளிங்குக்கற்களைப்‌ பதித்‌ தவிளங்கு௫ன்‌ ற வீதியின்‌ குற்டுகள்‌ 
தோறும்‌ பல்லை யிளித்துக்கொண்டிருப்பனவும்‌ பாடிக்கொண்டிருப்பனவும்‌ 
பகைகொண்டு வில்லைவளை தப்‌ புறப்பட்டனவும்‌ அப்போர்த்தொழிலைப்‌ புரி 
ம்‌ அகொண்‌ டிருப்பனவும்‌ வெற்றிகொண்டனவும்‌ வீணாய்ச்‌ களிக்னெறனவும்‌ 
ஆயெ இவ்வித தன்மைக ளுள்ளனவாயே பல பதுமைகளை அழகுடனே ஆடிக்‌ 
கொண்டிருக்கும்படி வைத்து. எ-று, (௫) 


எழுச்சிச்சருக்கம்‌. ௧௯௩ 


மண்டோய்தரரீர்தூவியமறுகெங்குமாக்கோக ங்‌ 
கண்டோயிவைகாவேயிவைபூவேயிவைசோ வே 
யெண்டோயிவைதேரேயிவைபோரேயிவையூரே 
பண்டோயிவைபணையேயெனப்பார்த்தோர்சொலவீர்த து. 


(இ- ள்‌.) பூமியில்‌ ஊடுருவிட்பாயும்படி நீர்தெளித்தள்ள வீதிகளெல்‌ 
லாம்‌ பார்த்தவர்கள்‌ ஈமதுகண்களிற்காணப்படும்‌ இவைகள்‌ சோலைகளே இவை 
கள்‌ மலர்களே இவைகள்‌ அரண்களே, எண்ணத்தக்கனவாயுள்ள இவைகள்‌ 
இரதங்களே இவைகள்‌ யுத்தங்களே இலைகள்‌ நகரங்களே, அழகமைர்திருக்‌ 
கும்‌ இவைகள்‌ தானியப்பயிர்களேயென்று சொல்லும்படி மாக்கோலமிட்டு; 

எனவே இத்தகையகோலங்களை அரிசிமாவினால்‌ தீட்டினர்களென்பது 
கருத்‌ அ, அக்கோலங்களிலுள்ள மாவும்‌ எறும்புமுதலிய ஐம்‌ துக்களுக்‌ காகாரமா 
கும்‌ வண்ணமும்‌ அலங்காரமாயிருக்கும்‌ வண்ணமும்‌ தினந்தோறும்‌ வீடுகளிம்‌ 
கோலர்தீட்டவேண்டுவது முறைமை. இம்மாவிற்குப்பதில்‌ இக்காலத்தார்‌ சண்‌ 
ணப்பொடியை வைத்‌ துக்கொண்டனர்‌. (௬) 

பகலோன்கிழக்குதியாமுனம்பலவாடவர்த தீத 

மகமேயபெண்பாலாரொடுமறலா டி ஈல்விர த 

முகராய்மனையுறைதேவரை முறையாற்றொழுதே த்திச்‌ 

சுகமீரறுவோர்க்கும்மிகச்சகூழ்வானபிரார்த்தித து: 

(இஃ ள்‌.) சூரியன்‌ ழ்த்திசையில்‌ உதயமாவதற்குழுன்னரே பலபுருடர்‌ 
களும்‌ தங்கள்தங்கள்‌ வீடுகளிலுள்ள மனைவிமார்களுடனே மீரில்முழுகச்‌ சற 
நீத விரதமனுஷ்டிக்கும்‌ தன்மையுடையவர்களாய்‌, தங்கள்‌ தங்கள்வீட்டில்‌ வீற்‌ 
றிருக்கும்‌ இஷ்டதேவதைகளை முறைமைப்படி. வணங்கித்ததித்து, வல்லானை 
வெல்லப்புறப்படும்‌ சுத்தவீரர்கள்‌ பன்னிறாவர்க்கும்‌ விசேடித்த சுகங்டைக்‌ 
 குமபடி பிரார்தநித்‌தத்கொண்டு, எ-று. (எ) 


்‌.. அருமாமறையோர்க்கும்பலவாறறார்க்குமுண்மகிழ்வா ற 
சருவாதிஈற்றானங்களைச்சமைத்தேபுலநிறத்த 
மருவாடகநலலாடைகண்மருங்கேறவுடீடிக்கா 
சுருபூண்‌ டரித்தெதிர்ரோக்னெருமைமைர்தர தம்வரவை., 


» 


(இ-ள்‌. அருமையாகச்‌ சிறப்புற்றுள்ள வேதங்களையுணர்க்க வேதியர்‌ 
கட்கும்‌ பலவகையினராய அதிதியர்க்கும்‌ மனம$ிழ்ச்சியினால்‌ அன்னதானம்‌ 
முதலிய தானங்களைச்செய்து, பலவித வரனங்களையுடைய பொற்சரிகைசேர்ந்‌ 
அள்ள இறந்தவஸ்‌ திரங்களை அமைகளிம்‌ பொருந்‌தம்படி உடுத்திக்கொண்டு, 
பொற்காசுகளாலாயெ அழகமைக்த ஆஇபரணற்களையணிர்‌ தகொண்டு, உமாச தர்‌ 
களாதிய தவாதசவீரர்களின்‌ வரவை எதிர்கோக்கிக்கொண் டிருந்தார்கள்‌, 
எ-று, 

* 25 


௧௯௭ வீரநாராயணர்விஜயம்‌ 


ப்‌ 

௪துர்வகை வருணங்களிலும்‌ ௮திதியருண்டா கலின்‌, பலவா ற்றுர்க்கும்‌.. 
என்றும்‌, சோடசமகாதானங்களிலும்‌ முூப்பத்திரண்ட றங்களிலும்‌ தலைமை 
யுடைய அ௮ன்னசானமேயாகலின்‌, **௪ருவா இஈற்றானக்கள்‌,?? என்றும்‌ கூறி 


னர்‌. பலகாட்சனியென்னுஞ்‌ செய்யுண்முத விச்செய்யுள்கா றும்‌ குளகம்‌, (௮) 


அருணன்வீடுபொழ்றேர்மிசையறாக்சன்‌ நூனஈம்மைத்‌ 

௫. » ச்‌ ௬: ௬ ௫. ட்‌ பா 
தருணந்தனையோராவணக்களைசெய்தவன்நதனைக்கொன 
சிருணம்மில்‌ துனைப்பம்றிமற்றெங்கட்கெனவாண்டோர்‌ 


கருணன்னெனவருகேர்மையைக்காண்பாமெனவந்தான்‌. 


(இ-ள்‌.) குரியன்‌ அருணனென்னும்‌ பாகனாற்செலுச்தப்பட்ட அழயெ 
இரதத்தின்மிகார்க்து, முன்னொருகாலத்திற்‌ சமையமறியாதபடி. நம்மைச்‌ 
சறைசெய்தவனைக்‌ கொன்று உன்னைப்பற்றி எங்கட்து கடனாயிற்றென்று 
கூறி .அரசாண்டவர்களாநிய செங்குர்சலீரர்கள்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ கன்னனை 
யொத்துக்‌ கைம்மாறு கருதாக்‌ கொடையின சாய்‌ வருக்தன்மையைப்‌ பார்ப்போ 
மென்று உதித்தனன்‌. எ - று, 

எனவே குரியோதயமாயிற்றென்ப அ கருத்அ. சூரியனைத்‌ தளைசெய்பவன 
பானுகோபனும்‌ அவன்‌ பிதாவுமே, (௯) 


பொறிதேஜனொடுஞிமிறும்வெயிற்புருடன்வாவோதகா 
நெறிதூதரின்‌ வனசத்தடநேடிச்செலலுற்ற 
வெறியார்பொழிற்றுயின்‌ மஞ்ஞைமுன்வீசரெங்களுமவைபோ 
லிறைகேரியர்க்குணர்‌ த்தச்சவையினிதேறியிருந்தான்‌, 


(இ-ள்‌, புள்ளிகளையுடைய பெண்‌ வண்டுகளும்‌ ஆண்வண்டுகளும்‌ 
குரியன்‌ வரவைச்சோழனுக்கறிவிக்கின்‌ ற தாதர்களைப்போன்று தாமரைகள்‌ மல 
ர்க்துள்ள தடாகங்களைத்‌ தேடிப்போசத்தொடங்கெ. மணம்‌ நிறைந்த சோலை 
களில்‌ நித்திரைசெய்துகொண்டிருக்க மயில்கள்‌ முதலான பறவைச்சாதிகளும்‌ 
அவ்வண்டுகளையொத்தே அத்தருணத்தைச்‌ சோழனுக்குத்‌ தெரிவித்தமையின்‌ 
அவனும்‌ கொலுச்சபைக்குவந்‌ ஐ சிக்காதனக்நிலேறி யினிமையுடன்‌ வீற்றிரு 

(௧௦) 


நீத்னன்‌. எ-று, ப 


வான்மாறினுங்கோன்மாறுகன்மருவாவளவேசன்‌ & 

ரென்‌ மாறலிலாக்கோட்டியட்டகுநூல்‌ வலாவிருகர்‌ 

பானமாறலிலாச்சாரணாபரிவிக்ககருடனே 

தே ன்மாஅசொற்செங்குக்த ர்பண்‌ னிருவோருமெய்தன ரே. 

(இ-ள்‌.) மேகங்கள்‌ காலத்தில்‌ மழைபெய்தலினின்றும்‌ மாறுபடினும்‌ 
செங்கோனிலைமையில்‌ மாறுபாடற்ற நீங்குசலில்லாச சபையிலே தகுதியமைசர்‌ 
அள்ள மந்திரிகளும்‌ படைவீரர்களும்‌ கம்மியல்பின்‌ மாறுபடாத தூதர்களும்‌. 





 எழுச்சிச்சருக்கம்‌, ; கடு 


9 
அன்பமைந்த பெரியோர்களும்‌ ஆயெ இவர்களுடனே, இனிமையில்‌ தேனும்‌ 
தோல்வியடையும்படியான சொற்களையுடைய செற்குந்தவீ ரர்கள்‌ பன்னிருவ 
ரும்‌ அடைந்தார்கள்‌, எ ர A. 

மேகங்கள்‌ காலக்ரெமக்தவடு௮ மழைபொழிதல்‌ கடவுளாணையானாகலின்‌ 
அவ்வித அணைமாறுபடினும்‌ மாருத செங்கோலுடையானென்பார்‌, “வானமா 


நினுங்கோன்மாறுசன்மருவாவளவேசன்‌,?? என்றும்‌, எக்காலும்‌ கடுஞ்செொற 
கூறுமியல்புடைய ரல்லரென்பார்‌, :மீதன்மாறுசொற்செங்குந்தர்‌.?? என்றும்‌ 
கூறினர்‌, (௧௧) 


அழையாவருபறையோடரியமிசத்தினனவைபுக்‌ 
கிறைமாமலரடியேத்தினனெல்லாஞ்சொலிவலலான்‌ 
சஇிறையேவலர்வக்தோர்க்துசெலதிறனும்மவனமறனு  , 
முறையாவுரை தர வேயிறைமுன்னாவிதுசொன்னான்‌. 

(இ - ள்‌.) இர்திரனுடைய அம்சத்தினனாசய யானையேறும்‌ பெரும்பறை 
யன்‌ அறைச்‌ தறிவித்துக்கொண்டுவர்த பெரும்பறையுடனே சோழன்‌ சபைக்கு 
வகு, இச்சோழனுடைய சிறந்த இருவடிகளைத்துஇத்து ஈடச்த செய்தியனை தீ 
தையுங்கூறி, வல்லானுடைய காவலிலமைந்த ஏவலாளர்கள்வர்து அச்செய்தி 
யையறிர்‌ சென்றதன்‌ மையையும்‌ அவ்வல்லானுடையகொடுமையையும்‌ முறை 
மைப்படிசொல்ல, இதுகேட்ட சோழன்‌ ஆலோசித்து இவ்வாறு கூறினன்‌, 

பழுவைப்பதியுதிதந்தெழுபானார்தருபுதல்வீ 

ருழுவைக்கொடியுடை மிரெனக்குரைதந்த துகிறைவாம்‌ 
பொழுதின்றொடைக்தேகாளுளபோர்வெல்‌ லுறு நீரார்‌ 
குழுவிற்குறும்விறலாயினுமவனோமிசக்கொடி யோன்‌, 

(இஃள்‌,) திருப்பழுஷர்‌ வீரட்டத்துள்‌ எழுந்தருளியிருக்கும்‌ சிவபெரு 
 மானருளிய புதல்வர்களே! புலிக்கொடியுடையவர்களே! எனக்கு நீம்கள்‌ சொ 
ல்லிய உறுதிவாக்யெத்தை நிறைவேற்றுவதற்குரிய காலம்‌ இன்றையத்தினத்‌ 
தடனே ஜஐந்துதினங்கள்தா னிருக்கின்றன, யுத்தத்திற்‌ சயிக்குந்‌ தன்மையு 
டைய கூட்டத்தினராயெ உங்கட்கு வெற்றியுண்டாகுமாயினும்‌, அவ்வல்லா 
(னோ அதிக கொரேமுடையவன்‌, ௭ - று, 

நீங்கள்‌ பன்ணிருவரும்‌ சுத்தவீரர்களாகலின்‌ கட நிச்சய 
மேயானாலும்‌ அவன்‌ கொடி. யவனாதலால்‌ வெகுஜாக்பெதையா மிருக்கவேண்டு 
மெனக்‌ குறிப்பித்தபடி. (௧௩). 


சங்கத்திறையிதுகூறலுக்க கைசான்தபன்னிரண்டு 
சிங்கத்தினிலொருவீ ரனென்டிங்கஞ்செயங்கூறிச்‌ 
செங்குந்தர்களாண்மைத்திறந்தோரந்‌ தாள்குலமணியே 
நங்கர்கனைநினையாவிடைஈல்குஞ்செயலொன்‌ றே. 


௧௯ வீ. ரநாராயணர்விஜயம்‌ 


(இ-ள்‌.) அவ்விராஜ சபையின்‌ கண்‌ சோழன்‌ இவவண்ணங்கூறியவள 
வில்‌, மேன்மைமிக்க துவா தசலீரர்களாயெ பன்னிரண்டு சிங்கங்களுச்குள்ளே 
ஓர்‌ சிங்கமாயெ வீரரென்பவர்‌ வெற்றிப்பாடு கூறிக்கொண்டு, செங்குர்தமர 
பினருடைய வல்லபச்தன்மையை கன்குணர்ம்‌ அ அவர்களைப்பரிபாலித்‌ தவரும்‌ 
சூரியகுலரதீனமே! ஈம்முடைய குமாரக்கடவுளைத்‌ தியானித்து எங்கட்கு 
விடைகொடுக்கவேண்டிய செய்கையொன்ற தான்‌ எங்கள்‌ செல்லுகைக்குத்‌ 
கடையாயிருக்கன்றது. எ-று, 

சோழர்கள்‌ இம்மரபினருடைய ஆண்மைத்திறமும்‌ மதியுகமும்‌ நைட்டிக 
மும்‌ உணர்ச்தே மந்திரிகளாசவும்‌ சேனாதிபஇிகளாகவும்‌ அமைத்தக்கொண் ட 


ருக்கன்றருென்றுரைப்பான்‌, ““செங்குர்‌ தர்‌ களாண்மைச்திறக்தேர்க்தாள்குல 
மணியே”? என்றார்‌, (௧௫) 


இமைப்போதினித்தாழோமெனவெடுத்தோத லுமிறைவ 

னமைதீதோற்யெதேராறிரண்டபயர்க்குமளித்‌ தக்‌ 

குமைத்தாரகங்குலைக்குங்கரிகுரைகா ற்படைமுதல 
திமைத்தாம்கவர்பின்‌்செல்லுறச்செய்‌ £ அதெரிப்பான்‌, 

(இ-ள்‌. இனி இமையளவுமேரமும்‌ தாழ்க்கோமென்று அவ்வீரர்கள்‌ 
விரிச்அக்கூறியவளவில்‌, அதுகேட்ட சோழன்‌ அவர்களுக்கென்று நிருமித் து 
அதியுன்ன தமாயிருக்கின்ற பன்னிரண்டு இரதங்கள்‌ அப்பன்னிரண்‌ டரசர்‌ 
கட்குங்கொடுத்‌ த, கெடுஇபுரிவோர்களுடைய அகலகாரதீதை யழிக்கத்தக்க 
யானைகள்‌ குதிரைகள்‌ பதாதிகள்‌ முதலியவற்றைக்கூட்டி அவ்வரசர்கள்‌ பின்‌ 
ரொடர்க்‌ அ செல்லும்படிசெய்து இவ்வா றுரைக்கன்றனன்‌., எ - று, 

மேற்செய்யுளு மிஅவுல்‌ குளகம்‌. (௧௫) 
வேம்பார்தருதாரான்‌ முதல்விளம்பேந்தல்கள்வலனாற் 
ழேம்பேறிடநின்றாரி துதிணமாதலினமையாள்‌ 
காம்பூர்கடம்பலர்தாமினவ்காத்தாள்கவென்றோதி த்‌ 
தாம்பூலமளித்தவ்வவீர்தமையுந்தழீஇமீண்டான்‌. 

(இ - ள்‌,) வேப்பமாலையணிர்‌ அள்ள பாண்டியன்‌ முதலாகச்‌ சொல்லத்‌ 
தக்க அரசர்களெல்லாம்‌ வல்லானென்டவனால்‌ வருத்தமிக்கூர விருந்தார்கள்‌. 
இ.துநிச்சயமா தலால்‌, நம்மையடிமையா கவுடைய காம்பமைந்த கடப்பமலர்மா 
லையணிந்தவ.ராதிய குமரரக்கடவுள்‌ உங்களைப்‌ பரிபாலித்தருள்வாராக என்று 
ஆசீர்வதித்‌ ஐத்‌ தாம்பூலங்கொடுத்த, அப்பன்னிருவரையும்‌ ஒவ்வொருவராகத்‌ 
தழுவிக்கொண்டனன்‌. எ-று. (௧௬) 

அதுபெற்றபின்போர்க்‌ கோலமடைந்தெக்தரமேற 

விதமுற்றதஞ்கற்றக்தினரெழினட்பினர்மு.தலோர்‌ 





எழுச்சிச்‌சருக்கம்‌. ௧௩௭ 


கதமுற்றபன் மணியிற்பொலிகறுந் தண்‌ டி கையூர்க் து ' 

சதமுற்றபற்பண்டங்கொடதொழ்க்தார்புடைசூழ்க்தார்‌ 

(இ-ள்‌,) சோழனிடத்தில்‌ அவ்வாறு விடைபெற்றுக்கொண்ட பிறகு 
அப்பன்னிருவீரரும்‌ யுத்தகோலமுடையவர்களாய்‌ இரதத்தின்மீ தாரோகணி 
க்க, பிரியமுள்ளவர்களாகிய தங்கள்‌ உறவினர்களும்‌ அழகமைந்த நேசர்கள்‌ 
முதலியவர்களும்‌ ஆறுகளிலுதிக்கின்ற பலவித இரத்தினங்கள்‌ பதிக்கப்பெற்று 
விளங்கும்‌ சிறந்த சிவிகைகளி லேமிச்கொண்டு வந்து, நிலையாயுள்ள பலவித 
பொருள்களைக்‌ கையுமையாகக்கொடுத்தப்‌ பணிஈத புடைசூழ்ச்‌ தார்கள்‌, எ-று, 

நதமென்பது ஆண்யாறென்றம்‌ ஈதியென்பத பெண்யாறென்‌ றுங்‌ கூறு 
வர்‌. இவற்றைமுறையே மேற்கோடுவதாலும்‌ தழெக்கோடுவதாலுங்காணப்படும்‌, 


அஞ்சாதவுணச்சேனையுளடலேறெனப்புக்கி 
யெஞ்சாவலிகொடுமாய்த்தெழுசோரிக்கடனீந் தி 
விஞ்சாவருவீரத்திறம்விளங்கப்பலபுடையுஞ்‌ 
செஞ்சாமரங்குடைதோரணஞ்சேழுர்தோகைமுன்றிகழ்ந்த. 


(இ-ள்‌. அசுரசைனியங்களுக்குள்ளே வெற்றியுள்ள அண்சிங்கத்தை 
யொத்து அ௮ச்சமெய்தாமற்சேர்ர்து குறைவுபடாத வல்லபத்தால்‌ அச்சைனியல்‌ 
களையழித்து. அவற்றினுதிரக்கடலில்‌ மூழ்ு மேன்மையடை ௮ வெளிப்பட்ட 
அவர்கள பூர்வ வீரத்தன்மை வெளிப்படுத்‌ தம்படி, பலபக்கங்களினும்‌ வெ 
நீத சாமரங்கள்‌ சிவம்த குடைகள்‌ வந்த தோரணங்கள்‌ சவர்து செழுவிய 
கொடிகள்முதலிய விளங்கனெ, ௭ - று, 


முன்பு தேவாம்சம்பெற்று நவவீரர்களா யிருந்தகாலத்து குமாரக்கடவு 
ட்குத்‌ தணேைவர்களாய்ச்‌ சென்றடைந்த வீரச்சன்மையை, மானவாம்சமடைக்‌ 
அள்ள இக்கரலச்தும்‌ வெளிப்படுத்தும்‌ தோற்றம்போன்றிருர்ச தென்றபடி. 
அன்றியு மவர்கட்குக்‌ குடை கொடிமுதலிய சின்னங்கள்‌ யாவும்‌ வெட்த நிறத்‌ 
தினவாமென்பகை “பகீகத்தெழுக்‌அவருஞ்குரனஞ்சப்படையெடுத்து - கெக்‌ 
கப்பொருக்தோ அஞ்செஞ்சோரிவெள்ள நெடுங்கடல்போற்‌ -கொக்கொத்தவெண்‌ 
குடைமேலேயலையெதிகொள்சையினாற்‌ - செக்கச்சிவர்தகவிகையுள்ளோர்கஸிச்‌ 
செங்குர்தரே.” என்னும்‌ செய்குந்தர்மாலைத்‌ திருவிருத்‌ ததத்தானுமறிக. (௧௮) 


முனனாளஅமுகனோடவுண்முடித்தண்டரைக்காப்பப்‌ 
பின்னாண்மநுகுலவேர்தர்‌ தம்பெருக்தாவினையொழிப்ப 
மன்னாவிருவகையாந்தசவங்கத்துள்‌ குக்குடமும்‌ 
பொன்னார்புலியும்மால்கொடி புடைரண்டினுமசைக்த. 


(இ-ள்‌.) முற்காலத்திலே சண்முகக்கடவுரூடன்‌ சென்று அவணர்களை 
யழித்தித்‌ தேவர்களைப்‌ பரிபாலிக்கவும்‌, பிற்காலத்திலே குரியகுலத்தரசர்‌க 


௧௯௮ - வீரநாராயணர்விஜயம்‌ 


ரூடைய பெருகச்‌ ஐயரை நிவாரணிக்கவும்‌ கொண்ட நிலைபேழுன இருவகைத்‌ 
தீசாவ்கங்களில்‌; சேவலும்‌ அழகமைந்த புலியும்‌ பொறித்‌ தள்ள சறந்ததுவசங்‌ 
கள்‌ இருபக்கங்களிலும்‌ அசைந்தன. எ-று 

முருகக்கடவுட்குத்‌ அணைவர்களாய்த்‌ தேவாம்சம்‌ பெற்நிருச்தபோறு 
அக்கடவு.ரின்‌ தசாங்கங்களும்‌, அதன்பின்‌ மானவாம்சம்பெற்றுச்‌ குரியகுலத்‌ 
தரசர்கட்குத்‌ அணைவர்க்ளாமிரும்தபோ ௮ அவ்வா சர்களின்‌ சசால்சம்களும்‌ பெ 
தறுள்ளார்களாகலின்‌; **மன்னாவிருவகையாச்தசவல்கத்தள்‌,.?? என்றும்‌, அவ்‌ 
விருவகையுள்‌ குக்குடத்துவசம்‌ லலப்பக்கத்தினும்‌ வியாகஇரத்துவசம்‌ இடப்‌ 
பக்கத்தினும்‌ அசைம்துவந்தன்‌ வென்பார, ““குக்குடமும்பொன்னார்புலியும்‌ 
மால்கொடிபுடைரண்டினமசைக்த.”' என்றும்‌ கூறினர்‌, இம்மரபினர்‌ இரு 
வகைக்‌ தசாங்கங்களுடையா ரென்பதை, £ஒப்புயர்வற்றகயிலாயவெற்பில்‌ 
வல்லோங்கவுணர்‌ - அப்பறவாறுமுகனோட தித்‌ தப்பின்றொல்லுலன - வெப்‌ 
பறவெய்யோன்குலத்திவர்ந்தோம்திவிற்பன்னர்மிகச்‌ - செப்புதசாங்கமிருவ 
கைப்பெற்றவர்செங்குக்தரே.?? என்னும்‌ செங்குந்தர்மாலைச்‌ இருவிருத்தத்தானுக்‌ 
தெளிக. (௧௯) 

கயிலைப்பதிய/ஹறைகாவலர்கனமோடிவண்வக்தா 

ரயிலை க்தரிகரன்றம்பியாரு னாடி. வண்வக்தார்‌ 

வெயிலைத்‌ தொழுமஅு' வேர்‌ தரைவேட்டோரிவண்‌ வல்‌ ந்தார்‌ 

மயிலைப்பொருமரமாதர்கள்மணவாளர்கள்வக்தார்‌, 

(இஃ ள்‌.) திருக்கைலைவரையில்‌ வ௫க்‌்இன்ற கச கண்ச்சலைவா அன்பு 
டனே இங்கு வந்தார்கள்‌, வேலேர்திய திருக்கரமுடைய முருகக்கடவுவளின்‌ 
சகோதரர்கள்‌ கருணையுடன்‌ இங்கு வந்தாரகள்‌, குரியனைப்பணிதின்ற மறு 
குலத்தரசர்களை விரும்பினோர்களரடிய செங்குந்த வீரர்கள்‌ இல்குவர்தார்கள்‌* 
மயிலைப்போன்ற சாயலுள்ள தேவமாதர்களின்‌ கணவர்கள்‌ இங்கு வந்தார்‌ 
கள்‌, எ-று, 

இம்ம பினர்‌ ஆதியில்‌ கர்திகணத்தலைவர்களாயிருக்‌ து, அதன்பின்‌ முரு 
கக்கடவுளின்‌ சோதரர்களாய அவதரித்த, அ ள்‌ குரியகுலத்த 1 சர்களுக்‌ 
குத்‌ பாது தையல்‌ அக்காலதீதும்‌ தேவமா தர்களையே மணம்‌ 
புரிக்சனரென்பசையும்‌ விளகீகயவாறறிக, இம்மரபினர்‌ மதுகுல மன்னர்கட்‌ 
குத்‌ துணையாய்வச்‌ தகாலத்தினும்‌ தேவமரதர்களையே மணக்‌ சனரென்பதை, 
இக்நாற்‌ போராடற்சருக்கத்‌ அப்‌ பதினேழாவது செய்யுளுக்‌ குதாரணமாகக்கூ 
றிய கந்த்புராணத்திருவிருத்தத்தானுமறிக. (௨0) 
கல்லார்சுடரெனவேயிளிர்கைக்கோளர்கள்வத்சார்‌ ்‌ 
செல்லாமெனச்செருகாக்களைசெங்குந்தர்கள்வம்தரர்‌ 
பல்லாயிர ச்சிவபுண்ணியடரிபா லகர்வந்தார்‌ 
வல்லானெனுமபொல்லான்‌ மனைவதைப்பான்‌ வெளிவர்தார்‌. 





எழுச்சிச்சருக்கம்‌. க்க 

» 

(இ-ள்‌) குன்றிற்‌ பிரகாரிக்கும்‌ விளக்கையொத்து விளங்குகின்ற கை 
க்கோளர்களென்போர்‌ வர்தார்கள்‌. பகைவர்களைச்‌ செல்லுக்குச்‌ சமானமா 
கச்கருதி யழிக்கவல்ல செங்குச்தவீரர்கள்‌ வந்தார்கள்‌. பலகோடி சிவபுண்‌ 
ணியப்‌ பரிபாலகர்கள்‌ வட்தார்கள்‌. வல்லானென்னும்‌ கொடியவனை வதைப்பத 


ற்சாக வெளிப்பட்டு வந்தார்கள்‌. எ - று, 


இம்மரபினர்‌ ஏனையோர்புகமைச்‌ குட த்திலிட்டவீளச்கா க்கத்‌ சம்புகழைக்‌ 
குன்றிலிட்ட விளக்கொக்து எங்கும்‌ விளங்கச்செய்தவர்களரகலானும்‌, அத்த 
கைய புகழ்‌ இவர்கள்‌ கைக்கொண்டொழுகும்‌ ஒழுக்கத்தால்‌ லிளைந்ததாகலா 
னும்‌, இவ்விரண்டையும்‌ விள க்குவான்‌ - “(தல்லார்சுடரெனலேமிளிர்கைக்‌ 
கோளர்கள்‌'? எனவும்‌, ஆதிகாலர்தொட்டுச்‌ சொடர்ச்சியாய அசேக பகைவர்‌ 
களைத்‌ சமது ஈட்டியின்‌ வல்லபத்காலேயே அழித்‌ அவர்‌ சார்களாகலின்‌ அங்கீ 
ட்டிக்குச்‌ செர்றிறம்‌ இயல்பாயிற்றென்பார்‌, “செல்லாமெனச்செருகர்க்களை 
செங்குச்தர்கள்‌'? எனவும்‌, இறெப்புற்ற சிவக்ஷேத்திற்களா யுள்ளவைகளிலெல்‌ 
லாம்‌ இம்மரபினர்செய்த சிவபுண்ணியமே விசேடமாயும்‌ மூதன்மையாயுமிருக்‌ 


இன்றனவென்பார்‌. “பல்லாயிர ச்சிவபுண்ணியபரிடாலகர்‌?? எனவும்‌ கூறினர்‌. 


என்னாப்பெரும்பொல்லேந்திக்கட்டியன்‌ கூலிமுன்‌ செல்ல 
நன்னாதமொடைங்கோடணைகரலச்சுடரதரும்விண்‌ 
மின்னாருமத்றவர்கேள்வருமவிருப்புற்‌றலர்‌ தூவ 
கவொன்னான்வெருக்கொடுவாடவுலாவந்தனர்வீரர்‌. 


(இ-ள்‌.) என்றில்வாமூகப்‌ பெரியவிருதுகோலொன்மேந்திச்கொண்டு கட்‌ 
டி யக்காரன்சொல்லிமுன்னேபோகவும்‌,சஏறந்த ஒசையுடன்‌ பஞ்சகருவிகள்‌ கோ 
ஷிக்கவும்‌, பிரகாசம்பொருக்திய சொர்க்கலோகத்துள்ள தேவமாதர்களும்‌ அவர்‌ 
கள்கணவர்களாஇய தேவர்களும்‌ பிரியமடைம்‌ த மலர்மாரிசொரியவும்‌, பகைவ 
னஇயவல்லானென்பவன்‌ பயங்கொண்டிளைக்கவும்‌ அவாதசலீரர்களும்‌ வீதியுலா 


வ்ந்தார்கள்‌, ௭ - று. 


பஞ்சகருவிகளாவன:--கஞ்சக்கருவி ர்‌ மிடற்றுக்கருவி தெொற்கருவி ய்‌ 
தளைக்கருவி - ஈரப்புக்கருவியாம்‌, இவற்றுள்‌ தாளமுதலியபோன்‌ றவை கஞ்சக்‌ 
கருவி, தேம்பாடுதல்‌ முதலியவாய்‌ சாரீரத்தால்‌ விளைபவை மிடற்றுக்கருவி. 
மத்தளம்‌ முதலியபோன்றவை தோற்கருவி, வேய்ற்குழல்முதலிய போன்‌ றவை 


அளைக்கருவி, வீணை மூதலியனபோன்றவை ஈரப்புக்கருவி., ' (௨௨) 


உச்டுிப்பொலிமூடியு வரு ழையொளியுந்திரு நு தலின்‌ 
வைச்சுப்பொலிவிரஞ்செறிமணிப்பட்டமுந்‌ அணிவார்‌ 
சொச்ச த்‌திரு மரைலக்குமிதுணை வாண்மதிமுகரு 
மச்சக்தெரிவட்கார மெயிலேபயில்காமும்‌, 


௨௦௦ வீர நாராயணர்விஜயம்‌ 


(இ - ள்‌) உச்சியில்விளங்கும்‌ கிரீடமும்‌, காதிலணி௰்ச குண்டலங்களின்‌ 
பிரகாசமும்‌, அழதிய நெற்றியிற்றரித்‌ த விளங்கும்‌ இரத்இனங்கள்பதிச்‌ அள்ள 
வீரப்பட்டமும்‌, நிச்சயத்தோணெர்வார்க்குப்‌ பிரசன்னமாகத்தக்க இறந்த கம 
லாதனியா யெ இலக்குமிகணவ ரான திருமாலின்‌ வகசனம்போன்று சட்‌திரனே 
நிகர்திஅவிளங்கும்‌ இருமுகமும்‌, அச்சத்தையுணர்க்த பசைவர்களைக்‌ கொல்‌ 
லத்தக்க வேலேந்திய கரங்களும்‌, எ-று, 

வைத்‌௮ எனற்பாலது எதுகைக்ணெங்க வைச்சு எனகின்றது. இவ்வாறு 
நிற்பதியல்பென்பதை, அள்செல்லாமொன்ரூய இலேயிறாவகையாய்‌ - வைச்ச 
தென்னசோணகதிரிவள்ளலே - யிச்சையிலே - வாழ்க அசிலபேரிருக்கவாய்‌ 
புகதைச்அச்கைகட்டித்‌- தாழ்க்‌ துலைபேரிருச்கத்தான்‌.?? என்னும்‌ குகைஈம௫வா 
யர்‌ இருவாச்கானுக்செளிக, (௨௩) 


பாரப்புயகேயூரமும்பவளத்திருகசையு 
மாரக்கனமணிமாலிகையகலத்‌ துறுமழகும்‌ 
போரிற்குறுபடையும்படைபொதிதூணியும்வில்‌ லும்‌ 
விரக்கமலொலியுங்‌ கொடுவிதிச்செலுமெல்வை. 


(இ-ள்‌. பாரித்திருக்கும்‌ தோள்களிலணிக்துள்ள புயஇரீதியும்‌, பவளம்‌ 
போலும்‌ இதழ்கள்‌ சிறிதலர்ந்‌ த முத்துப்போலும்‌ தர்தங்கள்சோன்றும்‌ இறு 
ஈகையும்‌, முத்தினாலும்‌ இரரஈ்த இரச்தினங்களாலுமாகய அர தன மாலிகைகள்‌ 
மார்பிலணிம்‌ துள்ள அழகும்‌, யுத்தம்புரிவதற்குரிய அயுதவகைகளும்‌, அம்புகள்‌ 
நிறைக்கள்ள அம்புறாத்‌ அணியும்‌ வில்லும்‌,பாதங்களிலணியத்‌ தக்க ஒலிக்கின்ற 
வீரக்கழலும்‌ ஆய இவைகளுடனே அவாதசலீரர்களும்‌ வீதியுலாவருகை 
யில்‌. எ - று. 

அலங்காரங்கூறுங்காற்‌ சேசாதிபாதமரகவேனும்பாதாதிகேசமாகவேனும்‌ 
கூ_றவேண்வேதிலக்கணமா கலின்‌,ஈண்‌டு இவ்விரண்டுசெய்யுட்களானும்‌ அத்த 
வாதசவீரர்களின்‌ கேசாதிபாதமாகக்‌ கூறப்பட்டதை முறையே யுய்த்‌ அணர்க. . 


மற்றிப்பெருமு சலாளிகள்வர வக்கெதிர்கோக்கா 
முற்றத்துமேன்மாடச்‌ துமுன்‌ மூகடோங்கெணிய௰்குதுங்க 
ணுற்றப்புடையிலுந்தெற்றிமன்னுறுசந்திவைமுதலாப்‌ 
பற்றித்திரியாண்‌ பெண்ணினர்டரிவார்கடன்‌ மூழ்கி. ந, 


(இ- ள்‌.) இவ்வாறு ௮ச்துவாத௪வீரர்களாயெ பெரிய முதலாளிகள்வர 
விற்கெதிர்பார்‌த்துக்கொண்டு முற்றங்களினும்‌, மேன்மாடத்துமுன்‌ முஃப்பிலு 
ள்ள அளவிறந்த சாளரங்களுள்ளவிடங்சளினும்‌, தண்ணைகளிலும்‌, பொ விட 
ங்களினும்‌, வீதிகளின்‌ முடிவிற்பொருந்‌ தியுள்ள சந்‌ துகளினும்‌, ஆ௫ய இவ்விட. 
ங்களிலெல்லாம்‌ உலாவுஇன்ற ஆண்பாலாரும்‌ தெ ரமும்‌ அன்‌ பென்னும்‌ 


கடலில்‌ அழுர்தெனெவர்களாய்‌) எ - று. 





எழுச்சிச்சருக்கம்‌, ௨௦௧ 


ஒ ரடன்னிருபகலோவெழிலுல€று௮ப்ருவம்‌ 

வருபன்னிருமழுவாளிகள்‌ வடி.வோவெனவியவா 

வொருவந்த மொடிவர்கூடுக லுணரிற்பெருவல்லான்‌ 

வெருவந்தமுறற்கென்னயிர்ப்பென்றுடவர்விதிச்தார்‌. 

(இ-ள்‌.) இவர்கள்‌ ஒப்பற்ற அவாதசாதித்தர்கள்‌தானோ ? அழயெ உலக்‌ 
மனைதீதும்‌ அழியகேரும்‌ மகர்‌ சீங்காரகாலத்தில்வருகின்ற மழுவாயுதமேந்திய 
அவாதச ருத்திரர்களின்‌ சொரூபந்தானோ 2 என்று வியந்து, இப்பன்னிருவ 
ரூம்‌ ஒருங்குசேர்க்‌ வருதலை யோ௫ச்கையில்‌ பெருமையடைந்திருக்கும்‌ வல்‌ 
லானென்பவன்‌ அச்சமுறுதற்‌ கென்னைதவற என்பதாக ஆண்மக்கள்‌ கூறினார்‌ 
கள்‌. எ-று, | (௨௬) 

அதுகேட்டவக்குழுவிற்சிலாவன்யாரையும்வெல்லும்‌ 

பத மமற்றெணிற்கணஞ்சூழ்தரப்படுநிலியையகத்து 

மதிவீரியைப்புறதீ தும்மர ண்வலலைக்குறவைக்துச்‌ 

சதமாயுளன வனாருயிர்சாய்த்தற்கவெர்தரமோ, 


(இ-ள்‌) அவ்வார்ததையைக்கேட்ட அக்கூட்டத்தாரிற்சலர்‌, அவ்வல்‌ 
லானோ எவரையும்‌ வெல்லவல்ல வரத்தைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு எண்ணிறந்த 
கூட்டதீதார்கள்‌ புடைகுமும்படி. கொடிய காளியை உட்புறத்தினும்‌ வீசே 
டத்தன்மைபெற்றுள்ள அர்க்கையை வெளிப்புறத்தினும்‌ கோட்டைக்கு வலு 
வாகக்‌ கரவலவைத்‌ இத்‌ அணிவுடனிருக்கன்றானே : அவனுடைய உயிரைப்‌ 
போக்குதற்கு இவர்களாற்‌ சாச்தியமாகுமோ?, எ-று, 

சதமாயுளன்‌ என்பதற்கு நூருயுள்‌ உடையவனெனப்‌ பொருள்கூறுதலு 
மரம்‌, (௨௪) 
எனவோதலுமருகேயவர்க்கிருக்தோர்களிற்லெவர்‌ 
முனமாமுருகொடுமெய்திச்கூர்முனை வாட்டிமற்றவன்‌ சே 
யின மோடுவிடு த்தோங்யெவெணிற்கூளியையிறைமைக்‌ 


(0 


கன மோடொழித்தார்க்கிங்கெவன்‌ கனமோடெரிதென்றார்‌. 


(இ - ள்‌.) என்றுரைத்தவளவில்‌, இவ்வா றுரைசீ தவர்கள்‌ சமீபச்திலிருர்‌ 
தோர்களிற்லெர்‌ முற்காலத்திலே மேன்மையமைர்த குமாரக்கடவளுடன்செ 
த 1 
ன்று குரபன்மனுடைய போரையழிதீது, அவனுடைய குமாரனான அம்பி 
மூகன்‌ கூட்டமாக அனுப்பிய தால்‌ அக்இரமித துவந்த அளவிறக்க பூதங்களை 
அவற்றின்‌ றலைமையான மேன்பாட்டினராயுள்ள காளிமுதலானவர்களோடும்‌ 
அழித்தவர்களாதிய நவவீரர்களுடைய சர்கதியாரான இவர்கட்கு இவ்வல்லா 
னென்பவனுடைய மேன்பாடொ டெரிதாகுமென்‌ அசைத்தார்கள்‌. எ - று, 

சூரபன்மனோ சாட்சாத்‌ முருகக்கடவளாலேயே அழிக்கத்தக்க வல்லப ' 
மூடையவன்‌. அப்படிப்பட்டவனுடைய போரை யழித்ததுமன்றி, அவன்குமா 


ஃ வூடு 


௨௦௨ வீரநாராயணர்விஜயம்‌ 


சனாலனுப்பப்பட்ட வீரமாகாளி முதலானவர்களின்‌ வலிமையையம்‌ அழித்த 
வர்களுடைய சந்ததியாரெனக்‌ குறிப்பித்தமையின்‌ இவர்கள்‌ தெய்வீக முள்ள 
வர்களென விளக்கியவாறறிக, (௨௮) 

வேறோர்‌ சிலர அகேட்ட வைமெய்யேயிவர்‌ மேனா 

ணி முகுறவெயின்‌ மூன்றெரிநிமலன்சு தரா 

மாாவருளறுமா முகன்வழங்கப்பெறும்வகையா 

ிருகுறவமர்சாய்த்தனரினியாங்கொலென்‌ றிசைத்தார்‌. 

(இஃள்‌.) மற்றுஞ்லெர்‌ அவ்வார்த்தையை வினவி, அவ்வெற்றிப்பாட 
னைத தும்‌ உண்மைதான்‌: ஆனால்‌- இவர்கள்‌ முற்காலத்திலே மும்மதிலும்‌ சாம்‌ 
பராம்படி. ததிச்சருளிய ௪வபெருமானுக்குப்‌ புத்திரர்சளா திப்‌ பெருமைபெற்ற 
சண்முகக்கடவுள்‌ தமது மாறுபாடற்ற திருவராளைத்‌ தஙகட்குத்‌ தரப்பெற்ற 
தன்மையால்‌ அவ்வசுரர்களியற்றிய போர்‌ முடிவாகும்படி யழித்தார்கள்‌, இப்‌ 
போது அவ்வாறு முடியுமோ? என்றுரைத்தார்கள்‌. எ - அ, (௨௯) 


மற்றாங்குளசிலராதைமறுத்தீங்கிவர்மத வா 
லுற்றோங்கெயகுலமெய்திக்கமுழைவாம்மகளுவக்கப்‌ 
பெற்றோங்கியளெ க்காப்புவிபிறங்காருயிருணாுவோ 
னுற்றேங்கவிடத்திட்டகதையுணார்‌ தள்கலீர்போலும்‌. 

(இ-ள்‌. அ௮வ்விடதீதுள்ள மற்றும்‌ சிலர்‌ அவ்வார்த்தையைத்‌ தடுத்து? 
இவர்கள்‌ மரபினர்‌ சேவாம்சம்‌ நீக்கி மனுவினாற்‌ சிறப்புற்று விளங்கிய சூரிய 
குலத்தில்‌ மானவாம்சமடைர்சகடோதும்‌ தங்கஸளிடத்தில்‌ வாழ்க்‌ இருந்த புத்திரி 
களிக்குமான அவள்‌ வளர்த்துக்கொண்டிருர்த இளிப்பிள்ளைக்காகப்‌ பூலோ 
கத்தில்விளங்கும்‌ சீரா சிகளை க்கொல்லுகின்ற யமனும்‌ ஏக்கமடையும்படி திரு 
மேகம்‌ அனுப்பியதை நீங்கள்‌ ஆலோடத்துச்‌ இட்‌ இக்கவில்லைபோலும்‌, ௭ - று. 

இிளிப்பிள்ளைக்காக யமனுக்குத்‌ இிருமூசமனுப்பினா ரென்பதை, இக்.நா 
லுள்‌ தூதறைசருக்கதீ தப்‌ பதினேழாவது செய்யுளுக்‌ குதாரணமாகக்காட்டிய 
ஈட்டியெழுபதின்‌ திருவிருத்தத்‌ அரையானுக்கெளிஃ. (௩௦) 

அக்தாமரைத்தவிசாள்புரையருமைத்திறமகட்காச்‌ 

சந்தான மாங்கனீயும்பலதழைகாயிவவைவேண்டி. 6 

வந்தார்க்கவைதாராதிறுமாப்பவவர்தலைமே 


லுந்த ாவமைத்தீண்டுறறதையுணர்ட்‌ துள்‌ கலீர்போலும்‌, 


(இ-ள்‌. அழயே தாமரையாதனமுடைய திருமகளைப்போன்ற அரு 
மையான சிறப்புற்ற தங்கள்‌ புத்திரிக்காகச்‌ சந்தான மாம்பழமும்‌ பலதழைக 
ளும்‌ காய்களும்‌ ஆயெ இவைகளைவிரும்பி வச்தவர்கட்கு, அவைகளைக்கொடா 
மல்‌ இறுமாப்புறறிறாம்த அவர்கள்‌ சலைமீதலேயே அவற்றை ஏற்றிவைத்து 





எழுச்சிச்சருக்கம்‌. ௨௦௩. 


இவ்விட த்திற்குக்‌ கொண்டுவர ததை நீங்கள்‌ ஆலோசித்துச?சி இக்கவில்லைபோ 
லும்‌, எ-று, 
சந்தானமாம்சனிழுதலியவற்றைச்‌ கொண்டுவந்தனரென்டதை, “வடிவே 
லெடுத்தமனு துங்கவளவன்‌ றேவிவெதுப்பாற - முடிவேள்விபிம்செர்தீத்தருகா 
ன்முளைமாங்கனிக்காச்குடகாட்டைச்‌ - செடிவேரறுத்‌ தச்சிறைஙிட்டுச்சென்‌ 
னிவியப்பத்திறைபோலக்‌ - கொடிவாண்முரசுகளிறுடரியிரதங்கொடுக்குஞ்செ 
ங்கும்தம்‌.?? என்னும்‌ ஈட்டியெழுபதின்‌ திருவிருத்தத்‌ துரையாற்றெளிக, (௬௧) 
வெள்ளம்புடை சூழ்பூவினுண்மிளிரும்மிவரயிலின்‌ 
மள்ளற்கலிங்கஞ்சன மசாடக்‌ துளு வஞ்ச 
செள்ளில்லகுணஞ்சிங்களமிவைமுன்பதினெட்டு 
முள்ளுங்தொறின்றுக்கொள்பனிப்புணார்‌ துள்கலிர்போலும்‌, 
(இ.ள்‌.) விளக்கமுற்றிறாக்கும்‌ இவர்கள்‌ கரத்தேச்திய வேற்படையால்‌, 
கடலாற்புடைகுழப்பட்ட இடம்கிலவுலகத்துள்ளே வலிமை மிக்க கலிங்கம்‌ 
சனம்‌ மராடம்‌ தளுவம்‌ சிந்து இகழ்ச்சியற்ற அருணம்‌ சிங்களம்‌ என்னும்‌ 
இவை முதலாகச்‌ சொல்லப்படும்‌ பதினெண்டேயங்களினுள்ளாரும்‌, இன்றைக்‌ 
கும்‌ நினைக்கும்போதெல்லாம்‌ நடுக்கல்கொள்வதை நீம்களாலோடத்‌ அச்‌ இர்‌ 
திக்கவில்ல்போலும்‌. எ - று, 
பதினெண்டேயங்களிவையென்பதை, இர்நூலுள்‌ தேவசாக்ஷிச்சருக்கத்‌ 
அப்‌ பதினாரூவது செய்யுளுச்‌ குசாரணமாகக்‌ காட்டிய ஓர்‌ தனியனாலுணர்க, 
இமமரபினர்‌ பதினெண்டேயமும்‌ வென்றோரென்பதை, “செல்கோனடத்‌ 
அப்வ்ளவனிட்ட சக்கா தன த்திலினிதிருர்த.. கங்கோன்கவியேகவியென்றுகாட்‌ 
டிக்கவிபுன்கவிகளைந்‌ து - வங்கோடீமங்ஃன்னாடமாராட்டிரக்குச்சரஞ்சனங்‌ - 
கொய்கோடெங்கும்தர த்திறையேகொள்ளுமின்னார்செம்குர்தம்‌..? என்னும்‌ 
சட்டியெழுபதின்‌ திருலிருத்தத்தானுந்தெளிக, (௩௨) 
சிலரிவ்வணமொழி ந்தடச்சில்லோரிதென்கொல்லோ 
பலசொல்லிவர்பதிபுண்ணியப்பரிபாலன ராகி 
யுல்விற்பெரும்புகழ்பெற்றுளர தனா லுவையாயுந்‌ 
தலைநின்‌ அதற்காத்தாள்வதிற்சகடே இவர்க்கென்‌ ரூர்‌. 
, இஃள்‌.) சிலர்‌ இவ்விதமாகக்‌ கூறுகையில்‌, வேறு இலர்‌ பலவார்த்தை 
கள்‌ பேசுவதிற்‌ பயனென்னை ? இவர்கள்‌ தொன்றுதொட்டுச்‌ புண்ணியப்‌ 
பாதுகாப்பாளராய்‌ அழியாப்‌ பெருங்கீர்த்இ படைச்‌ ிருக்இன்‌ ரூர்களாகலின்‌, 
அச்சிவபுண்ணியங்களனைத்தும்‌ முற்பட்டுகின்று பர ஓுகாப்ப,சனால்‌ இவர்களு 
க்கு மாறுபா டேதென்‌ அசைத்தார்கள்‌, எ - று, 
பசுபுண்ணியம்‌ மறுமையிற்‌ பயனளிக்கத்தக்ககும்‌ பதிபுண்ணியம்‌ இம்‌ 
மையிலேயே பயனனளிக்கச்தக்‌துமாகலின்‌, “'உவையாவுந்தலைநின்றுதற்காத்‌ 


தாள்வதில்‌.”” என்னார்‌, (௩௩) 


௨௦௪ வீரநாராயணர்விஜமயம்‌ 


மற்றோர்புடைமகளீர்தமிற்ில்லோர்மயலாகி 
முத்றாவிளமதிசூடியமுன்‌னோனுதல்விழித்தீப்‌ 
பற்றாவெரிமதன்பன்னிருவடி வங்கொடிப்பதியூ 


டிற்முனெனவந்தாரிவர்க்குளவோவவன்கணையே, 


(இ - ள்‌.) வேறோர்‌ பக்கத்திலிருந்த மங்கையர்களுட்லெர்‌ காமஙல்கொண் 
டவர்களாகி, முதிராத இளம்பிறைதரிதீத முதல்வராடிய' சிவபெருமானுடைய 
மெற்றிக்கண்ணிற்றேன்றிய அக்கணிபற்றுதலாலெரிக்க மன்மதன்‌ மீண்டும்‌ 
பன்னிரண்டுருவமெடுத்து. இர்ககரத்திலே வந்தானென்று சொல்லும்படி வந்‌ 
தவர்களாகிய இத்துவாதசவீரர்கட்கும்‌, அம்மதனுடைய மலர்ப்பாணங்களுண்‌ 
டோ!. எ. று, 

இப்பன்னிருவரும்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ பேதமின்றி ஒரேதன்மையுடைய 
ராய்‌ மன்மதனையொத்த அழகுடையராய்‌ விளங்கலின்‌, “மதன்பன்ணிருவடி 
வங்கொடிப்பதியூற்ருனெனவக்தாரிவர்க்கு.?? என்றும்‌, அவ்வாறு மன்மதனே 
பன்னிரண்டுருலல்‌ கொண்டி ருப்பானாயின்‌ இவர்கட்கும்‌ மன்மதபரணக்களுள 
வோ! எனவும்‌, அவ்வாறில்லா திருக்குமாயின்‌ அவர்கட்கு ஈம்மீது காதலுண்‌ 
டாமோ? எனவும்‌ கலங்ஜெரென்பார்‌; “£(இவர்க்குளவோவவன்கணை ,?? என்றும்‌ 
கூறினர்‌. (௧௪) 

எனவோ அத லுணாக்தாங்குளவிளையார்சிலரிவர்தா 

முனமேயரமகளீ ரைமுயங்குஞ்செயனாடி 
மனுவார்குலம்வரவேட்டுளமகிழ்வார்ஈரமகளீ 
ரினம்வேட்டுறற்தியைவார்கொலிவ்வெணகீக்குமினென்ளார்‌, 

(இ ள்‌.) என்று கூறுதலையறிர்‌ து அவ்விடத்தள்ள சில மகளிர்கள்‌, 
இவர்கள்‌ முற்காலத்திலேயே தேவமாதர்களையணைவதற்‌ கெண்ணங்கொண்டு 
அம்மாதர்களனைவரும்‌ மறுவின்குலமாகிய சூரியகுலத்தில்வந்தவதரிக்க அவர்‌ 
களைத்‌ திருமணமுடித்து மனமகழ்ர்திருப்பவர்களாகலின்‌ ; மானிடமாதர்களை 
இன்னும்‌ மணம்‌ முடிப்பதற்குச்‌ சம்மதிப்பார்களோ? ஆதலால்‌ இவ்வெண்ணத்‌ 
தை நீக்குக்களென்‌ றுரைத்தார்கள்‌, எ - று, 

தேவாம்சம்‌ நீங்‌ மானவாம்சம்‌ பெற்றபோதும்‌ தங்கள்‌ சந்ததியார்‌ தே 
வாம்சராசயே இருக்கவேண்டுமென்னும்‌ எண்ணத்துடன்‌, அத்தேவமாதர்க 
ளே மானவாம்சம்பெற்றுச்‌ குரியகுலத்திலவதரிக்கும்படி விரும்பித்‌ திருமணம்‌ 
முடித்தவர்கள்‌, இப்போது மானிடமாதர்களை விரும்புவார்களோ? என்றபடி: 

வேணு, 
இன்னண்ம்கஞ்கைமேயவொண்ணின்மாக்கரும் கவல ஞ்‌ 
மன்னிநின்றேத்தநாற்பான்மறுகுளுக்தேரையோச்சிப்‌ 
பொன்னிமிர்விமானன்மேக்குப்போலிதிசைண்ணுமெல்லவ 
துன்னியகுழாச்‌ தோடாலந்துறைதனிற்புக்கார்லிரர்‌, 





எழுச்சிச்சருக்கம்‌, ௨௦ 

ப 

(இ-ள்‌.) இவ்வாமுகத்‌ தஅவாதசவீரர்களாம்‌ தஞுசைமாநஃரத்தள்ள அள 

விறம்சு ஆடவர்களும்‌ மகஸிர்களும்‌ அங்கம்இருக்து அதிக்கும்படி சாற்றிசைகளி 

னுமுள்ள வீதிகளெல்லாம்‌ தங்களிரதத்தைச்‌ “செலுத்திக்கொண்டு சென்று, 

பொன்மயமாயோங்கும்‌ விமானச்இின்மீது சூரியன்‌ மேற்றிசையில்‌ பொரும்‌ 

தும்‌ தருணத்தில்‌, தங்களை நெருங்கிவந்த கூட்டத்தார்களுடனே .ஆலமச்து 
றையென்னும்பதிமயிற சேர்ந்தார்கள்‌, எ - அ, 

தஞ்சையின்‌ குடிகளிற்‌ சிலரும்‌ இவ்விரர்களின்‌ சுற்றதீதினரும்‌ புடை 

சூழ்ந்து வர்தாராகலின, “6தன்னியகுழாத்தோடு,”? என ருர்‌, (௩ ௬) 


எழுச்சச்சருக்கம்‌ முற்றிற்று, 
அகத்‌ தீருவீருத்தம்‌-ச' ௪௫, 


பத்தாவது 


நிபந்தவணச்சருக்கம்‌. 


லி 


ர வலன்‌ 
விண்ணவர்கள்கோனும்வியப்புற்றுமகிழ்வெய்த 
மண்ணதுபுரக்கும்வளவேசவயவிரர்‌ 
நண்ணலனைமாய்ப்பவருணாடிமணிவா க்கா 
னிண்ணயமுரைத்தெழுநிபந்தனையுமோர்தி. 

(இ- ள்‌.) இந்திரனும்‌ அதிசயித்அக்‌ களிகூரும்படி. நிலவுலகத்தைப்‌ பரி 
பாலிக்ன்ற குலோத்தங்கச்சோழனே! வெற்றியுள்ள அத்அவாதசவீரர்களும்‌ 
பகைவனாயே வல்லானையழிப்ட/தற்காகத்‌ திருவறாளைநாடி, தங்கள்‌ அழகிய 
திருவாக்குகளாற்‌ கூறிக்கொண்டு வெளிப்பட்ட சபதங்களையும்‌ அறியக்கடவீி 
ராக. எஃ னு. 

கவிச்சக்கரவர்த்தியாராயெ ஓட்‌ டக்கூத்தர்‌, அல்வீரர்கள்‌ தஞ்சையை 
நீட வெளிக்கொண்டு ஆல்‌ அறையிற்சேர்க்த சரித்திர தைக்கூறினோம்‌, இனி 
அவர்கள்‌ அவ்விடத்திற்‌ செய்தகொண்ட சபதங்களைக்கூ றுின்றோம்‌ அறிவீ 
ராக என்‌ றுரைக்கத்‌ தொடங்கினொரென்பார்‌; “மணிவாகீசானணிண்ணயமுரைத்‌ 

தெழுகிபச்தனையுமோர்தி,?? என்றனர்‌, (௧) 
விக்கலன்படாமனையின்மேன்மணிபதித்து 
நக்ரெணியக்கலசமாவகழுளின்னே 
சக்கியினிவிழுமெனல்காட்டுவதுமான 
மிக்கயகசீலானிரதமேற்கடலுளரழ்நீத்‌, 


ஐ 
© 
3 


வீரநாராயணர்‌ விஜயம்‌ 


(இ - ள்‌.) விக்கலனென்னும்‌ இரட்டன்‌ அமைத்துள்ள கூடாரத்தினமேல்‌ 
இரத்தினங்கள்‌ பதிக்கப்பட்டுப்‌ பிரகாசிக்கின்ற பொற்கலச மான அ இப்போதே 
தவறி உள்ளேயிருக்கும்‌ அகழியின்மத்தியில்‌ விழுமென் று காட்வேதபோன்று, 
மென்மையிற்றெக்த சூரியனுடைய இரதம்‌ மேற்றிசைக்கட லுள்‌ இறல்கிய.து. 
எ-று, 

பொற்கலஎத்சைச்‌ சூரியனாகவும்‌ அஃழியைக்‌ கடலாகவும்‌ உவமிச் த, அவ்‌ 
வல்லான்‌ வாழ்விழச்‌ து ஒளிமழுய்ஞவ்‌ கசூறியைக்சாட்டிச்‌ கூரியன்மறைக்‌ இருட்‌ 
டிற்றென்பதை விளைக்கியவாற மிக, (௨) 
சென்‌ னல்வளவன்படைசெருக்கிபிட்ட ற்கரத்‌ 
துன்ணி 2யழுசேனையைகத்துடைகத்தபொழுத ங்நூன 
மனனிமிளிர்செம்புன லின்வாரியினை யேய்ப்பப 
பொன்னிரதன்போயதிசைபூத்தசெக்காவானம, 
(இ- ள்‌.) சேற்று விக்கலனுக்காகத்‌ திரண்டெழுந்த சைனியங்களைச்‌ 
சோழனுடைய சைனியங்கள்‌ இட்டியழித்தபொழுஅ அப்போர்க்களத்தில்‌ நிலை 
பேட7ய்‌ விளங்கிய உதிரப்பிரவாகத்னையொத்‌ அ, பொன்மயமான இரதத்தை 
யுடைய தினகரன்‌ மறைக்க மேற்றிசையிலே செவ்வானம்‌ தோற்றிற்று, எ-று 

ஈண்டு உதிரப்பிரவாகத்தைச்‌ செவ்வானத்திற்‌ குவமிச்தமை காண்க, 
இதனையே வண்ண உவமமென்டர்‌, (௩) 


வேஜொருவரைப்பணிதல்விட்டுலகையோம்பி 
விறுமிழறைவற்படலும்வேளிரினமொய்க்துச்‌ 
றியி. நக.ற்திசைசெமிஇயவென வொன்னான்‌ 
சூறைதுவக்ே காய்தலுறச்சூழ்ந்ததுபுன்மாலை, 


(இ-௭.) மற்றெறாவரைத்‌ தாழ்தலகற்றி உலகெங்கும்‌ தானே டடத 
தீது மேன்மையுற்ற சக்கரவர்த்தி யழிந்தமாத்‌இரத்இல்‌ றுநிலமனனர்கள்‌ 


கெருங்கிக்‌ கோபி ௮ எண்டிசைகளிலும்‌ சேர்ர்ததுபோன்று, இனிப்பகைவனா' 


இய வல்லான்‌ கொள்ளையடிக்கத்தொடங்கு தல்‌ ஓழியும்படி. சிறிய மாலைக்காலம்‌ 
வந்து, ole =). 
பகல்‌ இரவென்னும்‌ “இரண்டினும்‌ பகலே இறெக்ததாகவின்‌, அக்காலத்‌ 
தைச்‌ சக்கரவர்த்தியெனக்கூறினர்‌.. அன்றியும்‌ அவ்விரண்டையும்‌ போன்று 
மீடித்த காலவளவையுடைய தல்லவெனச்‌ குறிப்பிட்பான்‌, புன்‌௦ரலை,?? என்‌ 
மவனரென்க, - (௪) 
நாலிருநிசைக்குமொருகல்லரணெனச்சூழ்ந்‌ 
தாலுதலசெயும்புகர்கொளானனவுவாக்க ்‌ 
டாலமிசைமொய்த்‌ தலவுதன்மையெனவிண்பமீ 
னேலல்கொபேம்ம லுறவெங்குமிருள்சூழ்க்த. 
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நிபத்தனைச்சருக்‌ 5ம்‌, ௨௦௭ 

Dp 

(இ.ஃள்‌,) அஷ்டதிசைக்கும்‌ ஒர்‌ சிற்த கோட்டையைப்போன்று சூழ்‌ 

ந்து அசையுந்தன்மையுடையதாய்‌ புள்ளிகளுடைத்தாகிய முகமுள்ள யானை 

கள்‌ நிலவுலகத்தில்‌ செருஙிஇத்தரியு தன்மையையொச்து, இருளானது 
நட்சத்திரங்கள்‌ பொருந்‌ தலைக்கொண்டு எவ்விடச்தம்‌ குழ்ந்சது, எ - று, 

இசையானைகளை இருளாசவும்‌ அவற்றின்‌ முகத்துள்ள பொற்புள்ளிகளை 

தட்சச்திங்களாசவும்‌ உவமித்தமை காண்க. (௫) 


வெண்மரைமலர்த்தகிரிமீ துபதினாரு 

யெண்முழவெண்‌சலையிடையெய்திடவுடீ இத்தன 

வெண்பணியுமி ஃன வெளை மெய்ப்பனுவஃ £ட்டி 
விண்மிசையெழுந்கெனமிளிர்ந்த துவெண்டி ங்கள்‌, 

(இ) - ள்‌.) வெண்டாமரைமலரென்னும்‌ இரதத்தின்மீது பதினாறுமுழ 
மூடையதென்று சணக்கிடத்தக்க வெள்ளைல௨ஸ்‌ திரத்தைத்‌ தனதிடையிற்பொ 
ருக்‌ தம்படியடுத்‌ தத்‌ தன்னுடைய வெண்ணிறவா பரணங்களும்‌ பிரகாசிக்கும்‌ 
படி வெண்ணிறத்திருமேனியுடைய கலைமகளார்‌ ஆகாயத்தில்‌ வந்ததுபோல, 
வெள்ளிய சக்திரன்‌ வளங்கியது, ௭ - அ, 

கலைமகளார்க்கு வெண்டாமரை யாதனமும்‌ வெள்ளுடையும்‌ வெள்ளிய 
ஆபரணங்களும்‌ வெண்டிருமேனிய முடைமையின்‌, சந்திரமண்டலத்தையே 
இரதமாகவும்‌ சோடச கலைகளையே வெண்‌ லையா கவும்‌ மற்றுள்ள ஈட்சத்திரங 
களையே வெள்ளிய ஆபரணங்களாகவும்‌ சந்திரிகையையே மேனியாசவும்‌ சத : 
பித்‌ துச்‌ சந்திரனாக்‌ குவமையாக்கினமை காண்க, (௬) 


ஏரின்‌ மிகுவேட்குமிர இக்குமணமாற்றுஞ்‌ 

சீரிலெணிந்நீபகம்வேதிகழுகிம்குக்‌ 

தரரிலகுகும்பபெனத்தாரகைகள்சூழ 
நேரிலமுதக்கதிர்நிசாகரனுதித்தான, 

(இ-ள்‌. அழனெமேம்பட்ட மன்மதனுக்கும்‌ இரதிக்கும்‌ திருமணம்‌ 
முடிக்கின்ற சிறப்பிலே| அளவிறந்த விளக்குகளின்‌ மத்தியில்‌ பிரகாசித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கின்ற ஒழுங்கமைஈ்ச குடவிளக்கையொத்து, கட்சத்திரம்கள்‌ 
தன்னைச்சூழ்க்திருக்கும்படி. ஒப்பற்ற அமு தரெணங்களையுடைய சர்‌தரன்‌ உதய 
மாயினன்‌. எ-று, 

சலியாணப்பந்தலில்‌ களைவிளக்குமுதலிய அனேக தீபங்கள்‌ ஏற்றினும்‌ 
அவைக்கெல்லாம்‌ விசேடமாகவும்‌ மத்தியாகவும்‌ குடவிளக்கு வைத்திருப்புது 
போன்று, ஆகாயத்தில்‌ ஆகேக நட்சத்திரங்கள்‌ பிரகாசிக்கும்படி. அவைக்கிடை. 
யில்‌ சந்திரனுதய பாயினான்‌ என்றபடி. (எ) 

காதலரகன்றபலகாரிகையாமானக்‌ 


திறில்பசன்மாமலர்கடேம்பியெழிறேய்ந்த 


௨௦௮ வீச நாராயணர்விஜடம்‌ 


வோசவாடைந்தபலவொண்டெ ரமயாமான 
வேதமிலிராமலர்களின்புகொடலர்ந்‌ த 


(இ - ள்‌.) தங்கள்‌ கணவர்கள்‌ நீங்யெ பலமாதர்களைப்போன று, பன்‌ 
வின்மலர்கன்ற கும்றமற்றுச்‌ இறந்த மலர்கள்‌ வருந்தி அழகழிந்தன, மேற்செர்‌ 
ல்லிய அககணவர்கள்‌ வச்‌.த சேர்க்த பலமாதர்களைப்போன்ற, இரவின்‌ மலர்‌ 
இன்ற குற்றமற்ற மலர்கள்‌ இன்பத்‌ அடனே மலர்ந்தன. எ-று, 

பகன்மலர்களுக்குச்‌ சூரியனும்‌ இராமலர்களுக்குச்‌ சந்திரனும்‌ கணவர்க 
ளாகலின்‌, தம்முடைய கணவனான சூரியன்மறைந்தபோது அம்மலர்கள்‌ வாடி 
யும்‌, சர்திரனுதித்தபோது அம்மலர்கள்‌ மலர்க்‌ துமிருந்தன என்றனர்‌. பகன்‌ 
மலர்கள்‌ தாமரை முதலியவை. இரவின்மலர்கள்‌ குழுதம்‌ முதலியவை. (௮) 


தன்‌ ணிகரில்காவலன்‌ றயங்குமு கம்வாடத்‌ 
அன்னுகுறும்போங்கிமதிழ்ஞழுதல்கடுப்ப 
மன்னுமரைகாண்மலர்கன்வாசவிதம்கூம்பிச்‌ 


இன்‌ னமுறவாம்பன முகைசெம்மைகொடலர்க்த. 


(இ-ள்‌,) தனக்சொடப்பற்றிறாக்த சக்கரவர்ச்தியொருவன்‌ விளக்கமுற்ற 
மூகம்‌ வாட்டமடைந்திருக்க நெருங்கெ குறும்பரசர்கள்‌ மேம்பட்டுக்‌ களி 
கூர்வதைப்போன்‌ அ, நிலைபேறுடனே அன்றலர்ச்த தாமரைமலர்‌ தன்னுடைய 
மணமுள்ள இதழ்கள்‌ குவிக்க அழயே அம்பன்மலர்களின்‌ அரும்புகள்‌ செப்‌ 
பம்‌ மேற்கொண்டு மலர்ச்சன, ௭ - று, 

தாமரைமலசே ஏனையமலர்களுட்‌ சறந்ததாகலின்‌, அதனைச்‌ சக்கரவர்த்தி 
யாகவும்‌ மற்றமலர்களைக்‌ குறும்பரசர்களாகவும்‌ உவமித்தமை காண்க. தாம 
ரைமலரே ஏனையமலர்களிற்‌ சிறம்‌ததென்பதை, “£பூவினுக்கரும்கலம்பொங்கு 
தாமரை - யாவினுக்கருங்கலமரனஞ்சாடுதல்‌ - கோவினுக்கருங்கலங்கோட்ட 
மில்லது - நாவினுக்கருங்கலகமச்‌சிவாயவே.?? என்னும்‌ ஆளுடையவ ர்களின்‌ 
அருள்வாக்கானுமறிக. கணவனைக்காணின்‌ முகமலர்ம்சியுறும்‌ மாதர்களைப்‌ 
போன்றும்‌, அவனில்லாக்காலத்து மூகமலர்ச்சியறும்‌ மாதர்களைப்போன்றும்‌, 
சூரியன்‌ அத்தமித்துசனால்‌ தாமரைமலர்‌ வாடியும்‌ சர்திரோசய மானதால்‌ 
ஆம்பல்கள்‌ மலர்க்‌ தம்‌ விளங்க என்றபடி, (௯) 


இன்னவிரவோங்கியு ஐமெல்வையினிலாலக்‌ 
துன்னுதுறையென்பதிதுவங்கவரும் விர 
முன னுவவுணர்க்‌ தசெயுமொற்றரைவிளித்து 
௩கன்னயமொடின்னவிதகாமி ஈவில்கின்‌ ஞர்‌. 


(இ-ள்‌. இத்தகைய இரவு நீடித்திருக்கடோது ஆலம்‌ துறை என்னும்‌ 
நகரம்‌ விளங்கும்படி வருன்ற அவாதசவீரர்களும்‌, கினைத்தவையனைத்தையம்‌ 
குறிப்பாலறிந்து செய்கின்ற தூதர்களையழைத்து ஈன்மையுடனே இவ்வாறெ 
ண்ணிக்‌ கூறுகின்றார்கள்‌. எ- று 


நிபந்தனைச்சருக்கம்‌. ௨௦௯ 


குறிப்பறிந்து தூஅரைத்தலே ஒற்றரிலக்சகணமாகவின்‌ அவ்விலக்கணம 
மைந்த தாதர்‌ என்பார்‌, '*உன்னுவவுணர்க்துசெயுமொற்றர்‌,?? என்றார்‌, இதனை, 
“கடனறிச்‌ தகாலங்கருதியிடனறிந்‌ - தெண்ணியுரைப்பான்‌ றலை, ?? என்னும்‌ 
இருக்குறளுளையானுந்தெளிச, (௧௦) 


பாரதுபுரந்திபெராந்தகனவைக்கண்‌ 
வீரமொடுசொற்றதின த்தொன் டெ செல்மேலை 


கசெருரறாவநாற்றினமவற்தினிமலன்றாள்‌ 
வாரமொடுமுத்தினம்வணங்கிட நினைந்தாம்‌, 


(இ - ள்‌.) உலகத்தைப்‌ பரிபாலிக்கன்ற பராந்தகச்சோழனுடைய சபை 
யிலே வீரத்தன்மையுடன்‌ கூறியநாள்களைக்தில்‌ ஒருகாள்கழிய இன்னும்‌ கழி 
- யவேண்டிய இனங்கள்‌ கான்‌ கில்‌, வெபிரான்‌ திருவடிகளை அன்புடனே மூன்‌ 
அகாள்கள்‌ பூசிக்கும்படி. எண்ணினோம்‌. ௪ - அ, 

சபதம்‌ செய்‌ தகெரண்ட தினங்களைக்தில்‌ ஒருதினங்கழிர்தமையின்‌,இன்‌ 
னும்‌ மூன்றுதினங்கள்‌ சிவபிரான்‌ வழிபாட்டி.ற்கழித்து வரம்பெற்றுக்கொண் 
டு ஐஈ்காவது இனத்தில்‌ வல்லானை வெல்லத்‌. தீர்மானித்தோம்‌ என்றபடி, (௧௧) 


ஆதலினருக்கன்‌ வெளியாகுமுனரற்கா 
யோதுமபிடேகவகையொப்பனைசெயற்கு 
மேதகவிளங்குமவைமெல்லசனமாதி 
போதலுறவீண்‌ டயர்திர்பெொற்பவவையாவும்‌. 


(இ - ள்‌.) ஆகையால்‌ குரியனுதிப்பதற்குமுன்னமே சிவபெருமானுக்கு 
ரியதென்‌ று சொல்லத்தக்க அபிடேகத்‌ திவியங்களும்‌, அலங்கரிப்பதற்கா க 
மேம்பாடுடன்‌ விளங்கத்தக்கவைகளும்‌, மிருதுவான நிவேதனம்‌ முதலியவைக 
ளும்‌ ஆகிய அவைகளனை த்தையும்‌; சிறப்பமையும்படி. இங்குவர்துசேருமாறு 
செய்வீர்களாக, ௭ - று, 

அபிடேகவகைகளும்‌ அலங்காரவஸ்‌ அக்களும்‌ நிவேதனத்திற்குரிய இத்தி 
ரான்னவகைகளும்‌ ஆய இவைகளைச்‌ சேகரிப்பிர்களாக என்றபடி, (௧௨) 

இ ௫ 
, முற்றியபின்விக்கலன்‌ முடி. த தளகட்டேராம்‌ அ 
மற்றுரைசெய்முத்‌ தினமுமாயுமுன மீண்‌ 

நிற்றிடுதிரென்ன லுநிமைப்பளவிலோடிச்‌ 

சொற்றபொருளத்தனையுஞ்சோர்தலறவீட்டி, 

(நு - ள்‌.) பூஜா உபகரணங்களெல்லாம்‌ சேகரித்‌ அமுடிக்கபிறகு, விக்க 
லனென்பவன்‌ அமைத்துள்ள காவல்களனைத்தையுமறிர்‌ து மேற்சொல்லிய 
மூன்‌ றுதினங்களும்‌ கழிவதற்குள்ளாகத்‌ இரும்பிவருவீர்களாக, என்று கட்ட 

a « 


௨௧௦ வீர நாராயணர்விஜயம்‌ 


பையிட்டவளவில்‌ இமையளவுகநேரச்திலோடி. மேற்கூறிய உபக.ரணக்களில்‌ 
ஒன்றும்‌ வழுவாமற்சேகரித்‌அ, ௭ - அ, 

நிமை - இமையென்பதன்‌ மருஉவென்றுணர்க, (கந) 

வேறு, 

வெயிலெழுமுனீட்டியவபபொருளை யெல்லா ம்வெள்ளே ற்றினமீ 
துமாவின்‌, பயிலுமாதுகினுங்களிற்நின்மஞ்சினுநீழ்கமுத்‌ தன வெரின்‌ 
பாங்கருள்ளு, மியலுறவேற்றிக்கொ ணர்ந்தங்கருதோர்களிறும்பூது 
கொளவிறக்கத்‌, அுயிலெழுமங்கலம்பாடி.விக்கலனூர்ச்செலலுற்றார்‌ 
தூயவொற்றார 

(இஃள்‌.) மேன்மைமிக்க தூதுவர்கள்‌ குரியோதயத்திற்குமுன்பே சே 
கரித்த அகச்தவஸ்‌ க்கள்‌ அனைத்தையும்‌, வெண்ணிறமுள்ள இட.பங்களின்மி 
தம்‌ குதிரைகளின்‌ சிறந்த மேதுனும்‌ யானைகளின்‌ முது கஜம்‌ ஒட்டகங்களின்‌ 
மூதுகினுள்ளும்‌ இயல்பமையும்படி. யேற்றிக்கொண்டுவர்து, அம்திரும்தவர்‌ 
கள்‌ அச்சரியமடையும்படி இறக்கித்‌ துவாதச வீரர்களும்‌ நித்திசைதெளியும்படி 
இருப்பள்ஸியெழுச்சிபாடி. விக்கலனுடைய ஊர்க்குப்‌ போகத்தொடங்கினார்கள்‌, 

ஆஅணர்க்கசெங்குர்‌,சவடல்வேர்தர்விழித்தெழீஇயயனீ ராடி தீ; 
இழின்மரவுரியுடீடுத்‌ தரு வெண்ணி றக்கமணிதிகழவேய அ; வீதலி 
லாவிறையுளத்திலுதிகமைப்போலெழின்முகத்தில்வெளிவக்தோரால்‌, 
வேதமொடாகமமுறைகொண்டருத்தியொ டுபூசப்பான்‌மேவினாரால்‌, 

(இ-ள்‌.) அச்செய்தியையதி£த செம்கும்தகுலோற்பவர்களும்‌ வெற்றியு : 
ள்ளமன்னர்களுமாகய அப்பன்னிருவரும்‌ துயிலுணர்ந்தெழுந்து, சமீபத்‌ துள்ள 
பிரம£ர்த்தத்தில்‌ ஸ்சானஞ்செய்௮, குற்றமற்ற மரவுரியைத்தரித்து, திருவெ 
ண்ணிறு உருத்திராக்கமணிமாலை ஆகிய இரண்டையும்‌ விளக்கமுறும்படியணி 
ந்து, அழிவறறவராயெ வெபிரான்‌ இருபுள்ளச்‌ த.இத்தவர்களாகும்‌ தங்களே 
ப்போன்றே அவ்விறைவருடைய அழயெ இருமுகச்திலுதித்தவர்களாகிய ஆதி 
சைவவேடியர்களைக்கொண்டு வேதரசிவாகமமுறைமைப்படி அன்புடனே பூ 
இக்கத்தொடங்கினார்கள்‌, எ - று. 

வேபிரான்‌ தருவுள்ளத்‌அதித்தவர்கள்‌ செங்குக்தரும்‌, அப்பெருமான்‌ திரு 
முகத்துதித்தவர்கள்‌ சிவாசாரியருமா சலீன்‌, “வீதலிலாவிறையுளத்திலுதிதமை 
ப்போன்றெழின்‌ முகத்தில்வெளிவர்தோர்‌.”? என்னார்‌, ஆயின்‌ இவாசாரியாகளை . 
ப்போன்று நேரே சிவபிரான்‌ தருவள்ளத்‌ து. திச்சார்களோ ஷெனின்‌, நன்று. 
வினாவிலய்‌! சிவபிரான்‌ திருகோக்கால்‌ நவசத்திகளும்‌ திருவுள்ளத்தால்‌ நவ 
வீரர்களும்‌ உதித்தனரெனக்‌ கந்தபுராணத்‌ தோதியிறாக்கன்றமை யுணர்ிலீர்‌ 
போலும்‌, இதனை, “எண்ணிலாகவமணிகளினுமையருவெனைச்துங்‌ - கண்ணி 
னாற்றெரி£ சருளிஞல் வம மென ச்சமற - வண்ணலோர்வகைமணிக்கொருசத்தி 





நிபந்தனை ச்சருக்கம்‌, ௨௧௧ 


களாக - ஈண்ணினார்சவசச்திகளமசர்ஈற்றவத்தால்‌.?? எனவும்‌, “பருப்பதக்‌ 
கொடிபுரைஈவசத்திசள்பரமன்‌-நிருப்பதச்திடைவணங்கிகின்‌ றவனிடைச்சிச்தை 
விருப்பம்வைத்தலுமுனிவர்தமகளிர்போல்விரைவிற்‌- கருப்பமுற்நனர்யாவது 
முமையவள்சண்டாள்‌.?” எனவும்‌ வரும்‌ கந்தபுராணத்‌ திருவிருத்தங்களாற்‌ 
றெளிக, (௧௫) 
நன்னியமத்தொடுக்‌தஇிலதகெய்யாட்டியானிடக்தேஈணுமைந்தாட்டிப்‌ 
பன்னுமமுகைக்தாட்டிப்பாறயிர்கெய்தேன்‌ கழைதென்பழமஞ்சக்தாட்டி 
மன்னுதபனப்புனலாதயவாட்டிமலரணிகள்‌ வயங்கச்சூட்டி தீ 


தின்ன லுணல்பருகலொடுஈக்கன்முனாகிவேதனய்கள்‌ சிறக்கவூட்டி. 


(இ-ள்‌.) இறத நியமத்‌ ௫டனே எண்ணெய்‌ யபிடேஇத்து, அதன்‌ 
பின்‌ பசுவினிடத்‌ துதிக்கும்‌ பஞ்சகவ்வியத்சை யபிடேஇத்து, அதன்பின்‌ ஆக 
மங்களிற்கறப்படுகின்ற பஞ்சாமிர்சத்தையபிடேடதத, அதன்பின்‌ பால்‌ தயிர்‌ 
கெய்‌ தேன்‌ கருப்பஞ்சாறு இளநீர்‌ சந்தனம்‌ என்னும்‌ இவைகளை வரிசையாக 
அபிடே௫த்த, அதன்பின்னர்‌ தபனகலச தீர்த்தம்‌ மூதலியவைகளை யபிடேகி 
த்து, மலர்களும்‌ அபரணங்களும்‌ பிரகாசிக்கும்படி. தரித்த, இன்னல்‌ உண்ணல்‌ 
நக்கல்‌ பருகல்‌ என்னும்‌ கால்வகைபாகய நிவேதனங்களைப்‌ பெருமையமையு 


ம்படி நிவேதித்து, எ-று. 


அபிடேகத்‌ திரவியம்களை இவ்வரிசையாகவே அபிடேடிக்க வேண்டுமெ 
ன்பதை, ““£ஈல்லதிலமெய்யாடியானிடத்தைநர்தா டி. கவையிலையமுதமாடு, - நல்கு 
கா.ரணகாரி.பம்முறையினன்‌ றியேகறுகெய்பாறயிராடியே - மெல்லமலர்மது 
வாடியின்கழைச்சாரறாடிமென்பழச்சாராடியே - விழையுமிளகராடியாரக்குழம்‌ 
பாடி.விதியினமைதடனமாடமுி.?” என்னும்‌ சிவப்பிரகாசசுவாமிகள்‌ திழுவாக்கா 
னுந்தெளிக. பஞ்சகவ்வியங்களாவன:--பால்‌ தயிர்‌ நெய்‌ கோமயம்‌ கோசலம்‌ 
என்பவைகளே. பஞ்சரமிர்தம்‌ இரசபஞ்சாமிர்தம்‌ எனவும்‌ பலபஞ்சாமிர்தம்‌ ௭ 
னவும்‌ இருபகுப்பாகக்கூ றப்படும்‌. அவற்றுள்‌ , சர்க்கரை - தேன்‌ - பால்‌ - நெ 
ய்‌ - தயிர்‌ - என்னும்‌ ஐச்தும்‌ கூட்டில்‌ இரச௪பஞ்சாமிர்சமாம்‌. இவற்றுடன்‌ வா 
மை மா பலா என்னும்‌ முப்பழமும்‌ சேர்த்தால்‌ பல டஞ்சாமிர்தமாம்‌, இதனை, 
“சர்க்கரைதேன்பானெம்‌ ததியென்றவோரைந்து-மற்புசனுக்காட்டுமமிர்‌ தம்‌”? 


என்னும்‌ சிவராத்திரி கற்பத்தானுமூணர்க. ன்‌ (௧௬) 


» 
இன்னியங்கள்பலமுழக்கவிருந்‌ தூ பதீபவ கையினிதிற்காட்டி 
மன்னுமறையாய்க்தெடுத்தமந்திமோசாயிரத்தான்‌.மாலூரத்தாற்‌ 
பன்னுமருச்சனையா திபணித்தம்மிலபிடேகர்பலராலின்பம்‌ 
அன்னிருசொல்வேதபாராயணஞ்செய்வித்தஇன்னே அ திக்கலுற்றார்‌. 
(இ-ள்‌. அதன்பின்‌ பலவாத்தியங்கள்‌ கோஷிக்கும்படி. பெரிய தூப 
வகைகளையும்‌ தபவகைகளையும்‌ இனிமையுடனேகாட்டி ,£நிலைபேராுயுள்ள வேத 


௨௧௨ வீரநாராயணர்விஜயம்‌ 


ங்களரல்‌ ஆராய்க்தோதப்பட்ட சகஸ்‌திரநாமங்களா லும்‌ வில்வத்தால்‌ யாவரும்‌ 
அதிக்கத்தக்க அருச்சனைமுதலியவற்றைட்புரிக்‌ த, தம்மரபினருள்ளே அபிடே 
கஸ்‌ தராயுள்ளார்‌ பலரைக்கொண்டு இன்பத்தைச்‌ சேர்க்சத்தக்க* வடமொழி 
தென்மொழி என்னும்‌ இருமொழிகளிலுள்ள வேதங்களைப்‌ பாரராயணஞ்செய்‌ 
வித்து, உடனே தோத்திரிக்கத்‌ தொடங்கனொோர்கள்‌. எ-று, 


மேற்செய்யுளுமி அவும்குளகம்‌. வடமொழியிலுள்ளவை இருக்காதி சதுர்‌ 
வேதங்களும்‌ தென்மொழியிலுள்ளவை தேவா. திருவாசகங்களூமாகலின்‌ , அவ 
ற்றையுணர்த்துவான்‌,'அன்னிருசொல்வேதபாரா யணஞ்செய்வித்‌ ௮.” என்றார்‌. 

தாயினைநேர்க்திரங்கெருடலைவவோவெமதருமைச்சன கவோ 

யு ன்‌, மாயையெலாமாயவறமெயஞ்ஞானமெனும்வாளுதவுமாண்‌ பவோ 
வீ, ணாயபுவிவாழ்க்கையிடையயரவேமையாட் கொள கேரையவோவ 
ன்‌, காயவிரட்டனையொழித்தற்காவருமெம்மருங்கிருக்‌ தகா த்திடாயே 

(இ - ள்‌.) சர்வான்மாக்கட்கும்‌ தாய்போன்று திருவள்ளமிரஙகியருள்‌ 
புரியும்‌ பெருமானே! எங்கட்கருமையான பிதாவே! அற்பமாதிய மாயைகள்‌ 
னைத்தும்‌ அழியும்படி. மெய்ஞ்ஞானமென்னும்‌ வாளைப்பாலிக்கும்‌ | தயாளு 
வே! அவமாகிய உலகவாழ்க்கையில்‌ வரும்‌ தின்ற அடியேங்களை அட்கொள்‌ 
வதற்காக எழுக்தருளிய ஆசாரியரே! வலியசரீரமுடைய விக்கலனென்னும்‌ 
இரட்டனை யழிப்பதற்காக வருகின்ற எங்கள்‌ பகச்கத்திலிருக்து காத்தருள 
வேண்டும்‌. எ - று, 


கருப்பத்தில்வைத்‌ அ வளர்த்தீன்‌ற தாயாகவும்‌, உதித்தபின்‌ பருவம்வந்த 
தருணத்திற்‌ கல்விபயில்வித்தாதரித்த பிதாவாகவும்‌, அதன்‌ பின்‌ அக்கல்வியினா 
லாயபயன்‌ . ஞானமடை தலேயெனத்தெளிவித்த ஆசாரியராஃவும்‌, அதன்பின்‌ 
மெய்ஞ்ஞானத்தின்‌ பிரயோஜனமாக முத்தியளிக்கும்‌ தெய்வமாகவும்‌, ஆகக்கூ 
டிய மாதாபிதாகுருதெய்வம்‌ என்னும்‌ நான்குவிதமாகவும்‌ விளங்குவார்‌ சிவபிரா 
ன்‌ ஒருவரே என்பதை லிளக்கியவா அய்த்தணர்க, (௧௮) 
காத்திகஞ்சொனாவின ரைகண்ணாரிற்ெத்‌ துமெங்கணா தவோகல்‌ 
லாத்தகஞ்சொலனபினரையருகிருக்காளு தல்புரியுமையவோபுன்‌ 
னூத்தைமிகுமெய்யுறவிலுவகையதவெமைப்புசக்குழுறுவவோகின்‌ 
கூத்‌ துணரா துயிரலைக்கும்வல்லானையொழிக்கவருள்கூர்க திடாயே” 

(இ-ள்‌) காத்திகம்‌ க அன்ற சாவுடையோரைப்‌ பகைவரைப்போ 
ன்‌றழிக்தன் ற. எங்கள்‌ தலைவரே! மேன்மைமிக்க ஆத்திகம்‌ கூறுகின்ற காவு 
டையோரைச்‌ சமீபத்திரும்‌து அடிமைகொள்ளும்‌ ஐயனே! €ழ்மையையுடைய 
மலமிகுச்துள்ள சரீரபந்தத்தில்‌ மதழ்ச்சிரிய்கும்படி. அமியேல்களைப்‌ பாதுகாச்‌ 
இன்ற ஞானசொளுடரே! தெவரீர்‌ திருவிளையா டலையறியாமல்‌ வர்களை வருத்து 
இன்ற வல்லானென் பவனை யொழிக்கும்படியாகத்‌ இருவருள்புரிசல்வேண்டும்‌, 





நிபந்தனை ச்சருக்கம்‌, ௨௧௩ 


நாத்திகம்‌ றவோர்‌ தமக்குமேற்‌ றலைவரின்‌ றென்னுங்கருத்தால்‌ தீவினை 
க்கஞ்சார்களாகலின்‌ அத்திவினையே அவர்கட்குப்டகையாய்க்‌ கொல்லுமென்‌ 
அம்‌, ஆத்‌ இகங்கூறுவோர்‌ தமக்கருள்புரியும்‌ தலைவருண்டென்னும்‌ கருத்தால்‌ 
நல்வினையேபுரிவாராகலின்‌ அரந்கல்வினையே அவர்களைப்பாதுகாக்ஞூம்‌ என்‌ 
ம்‌ குறிப்பா லணர்‌ த்தியவாறறிக, ஆயின்‌ கடவுள்‌ ரேமே உவத்தலும்‌ வெறு 
த்தலும்‌ அடைதலின்றோவெனின்‌, அவர்‌ சர்வ€வதயாபரராகலின்‌ அவர்க்குச்‌ 
இலரிடத்து விருப்பும்‌ லெரிடத்து வெறுப்பும்‌ கேரா; அவரவர்கள்‌ வீனைப்‌ 
போகங்களையே ஊட்டாகிற்பர்‌. இதனை, ““வேண்டுதல்வேண்டாமையிலான 
டிசேர்க்தார்க்‌ - யொண்டுமிமம்பையில?' என்றும்‌, “பெருமைக்குமேனைச்சறு 
மைக்குக்தத்தங்‌ - கருமமேகட்டளைக்கல்‌?? என்றும்‌ வரும்‌ திருக்குறள்‌ களினு 
ரையாற்றெளிக. இத்தவாதசலீரர்களும்‌ இப்போது தொடங்கிய காரியத்தஇத்‌ 
குச்‌ சரீராபிமானம்‌ பெருக்தடையாகலின்‌, “புன்‌ ஜூக்ைமிகுமெய்யுறவிலுவ 
கையறவெமைப்புசக்குமுறுவவோ,?? என்றும்‌, அவரவர்கள்‌ வினைப்படி சிவ 
பெருமான்‌ ஊட்டுவிக்ன்றாபென்னும்‌ உணர்ச்சியின்மையின்‌ தானே யாவ 
ரையும்‌ . வெல்லவேண்டுமெனக்கருதிச்‌ சீவர்களை வருத்திக்கொண்டிருத்தல்‌ 
வல்லானியற்கையாகவின்‌, “நின்‌ கூத்‌ அண ரா அயிரலைக்கும்வல்லான்‌.?? என்‌ 


அம்‌ கூறினர்‌. (௧௯) 


புன்னெறியிற்பல்காலும்புக்கிமிவோர்க்குச்சேய்க்தாம்புனித 
வோப, ஸனன்னெறியைகாடோறுகணு௫ிம்வோர்க்கணித்‌ சாகுரண்ப 
வேரவெண்‌, பொன்னரியீதெனவாலந்துறையிருர்தெம்பவக்‌ தொலை 
க்கும்புராணவோகொல்‌, வன்னெறிசேர்விக்கலனைவா ட்டவருமெமக்‌ 
குனருள்‌ வழங்கிடாயே, 

(இ - ள்‌.) 8ழ்மைநடையிற்‌ பலகாலமும்‌ செல்கின்‌றவர்கட்கு அதி தூர 
மாயிருக்கும்‌ அயரே! பலவிதமான ஈன்மார்க்கத்தைத்‌ தினக்தோறுமடைகன்‌ 
. ஐவர்கட்கு அதி சமிபமாயிருக்கும்‌ சேயரே! வெள்ளிமலையி அவாகுமென்று 
ஆலக்‌ அறையில்‌ வீற்றிருக்தருளி அடியேங்கள்‌ பிறவியையொழிக்கத்தக்க புசாத 
னரே! எவரையுங்கொலைபுரிகின்ற கொடரடையடைர்‌ அள்ள விக்கலனென்ப 
வனை அழிக்கும்படி. வருகின்ற அடி.யேங்களுக்குத்‌ தேவரீர்‌ திருவருளை ஈல்கு 
தல்வேண்டும்‌, ௪ - று. ல 
,  தீியொழுக்கமுடையோர்க்குதீ செரிசக்கவேலாச சேய்மையினின்றும்‌, 
நல்லொழுக்கமுடையோர்க்கு நாடவுமொண்ணாத அதியண்மையினின்றும்‌ ௮ 
ருள்புரிதல்‌ சிவபெருமான்‌ திருவருளியற்கையென்பதை யுணர்த்தியயடி இத 
னை, “கையார்வளைலெம்பக்காதார்குறையாட.. - மையார்குழல்புரளத்தேன்பாய 
வண்டொலிப்பச்‌ - செய்யானைவெண்ணீறணிர்கானைச்சேர்ச்சறியாக்‌ - கையா 
னையெங்குஞ்செதிர்தானேயன்பர்க்கு - மெய்யானையல்லாதார்க்கல்லாதவேதி 
யனை - யையாறமர்ம்தானைட்பாடுதுககாணமமானாய்‌.”' என்னும்‌ மணிவாசகப்‌ 
பெருமான்‌ மலர்வாக்கானுமறிக, (௨௦) 


௨௧௭௪ வீரநாராயணர்விஜயம்‌ 

எனத அதித்திவவகையேயைங்கரற்குமறுமுகத்குமெழிற்பூசை 
யாற்றி, மனச்அுறுகோட்பாடுரைத்துவமுத்திமறையவர்க்குமாதுலர்க்‌ 
குங்கைப்ப, வீன த்‌ தொடுகானங்கள்பலவியற்றியருள்பெற்ணுராயின்‌ 
னேமூன்‌ அ, தினதீஅளுரோற்றிருப்பவலான்‌செயல்யாவுமொற்றர்‌ 
வகஅசெப்பினரால்‌. 

(இஃ ள்‌.) என்றிவ்வாறு தோத்திரஞ்செய்‌ அ, இதுபோலவே விசாயகல்‌ 
கடவுட்கும்‌ சண்முகக்கடவுட்கும்‌ அழயெ பூசையைமுடிக்து, தங்களமனத்‌ 
தின்கணுள்ள எண்ணத்தை அக்கடவுளர்களிட த்தும்‌ விண்ணப்பித்தக்கொ 
ண்டு துதித்து, வேதியர்கட்கும்‌ யாசகர்கட்கும்‌ வெறுப்புண்டாகும்பழ. சோ 
டசமகாதானஙகளையும்‌ பலவாகச்செய்.அ, அம்மூர்த்திகளின்‌ திருவருளையடைர்‌ 
தவர்களாய்‌ இவ்வண்ணமே மேன்‌ றுதினயங்கள்‌ அநஅவ்டித துக்கொண்டிருக்கை 
யில்‌ வல்லான்‌ ஏற்படுத்தியுள்ள காவல்‌ களின்‌ செய்தியனைத்‌ தும்‌ தாதர்கள்வக்து 
சொன்னார்கள்‌, எ. று, 

ஈஸ்வரபத்தி யுள்ளோ ரனைவரும்‌ ிரியைகளனைத்தும்‌ கடவுளின்‌ திரு 
வருண்‌ முன்னிலையில்‌ நடக்கனெறனவென்னும்‌ சேற்றமுடையோராகலின்‌, இவ்‌ 
வீரர்களும்‌ சவெபிரானைத்துஇித்து அவரா இருவருள்முன்னிலைபில்‌ வல்லானை 
லெல்லக்கருதி இவ்வாறு ததித்சனரென்க, மெய்ப்பச்திய/டையோர்‌ இவ்வாறு 
இருவருள்‌ முன்னிலையானே யாதொருகிரியையும்‌ இயற்றுவரென்பதை, வேத 
வேள்‌ வியைநிக்தனேசெய்அம - லாதமில்லியமணொடுதேரரை - வாஇல்வென்‌ 
ஐழிக்கத்திருவள்ளமோ - பாதிமா அடனாபபரமனே - ஞாலநின்‌ புகழேமிகவே 


ண்டுந்தென்‌ - ஞாலவாயிலுறையுமெம்மாதியே.?”? எனச்‌ சமணர்களிடத்தில்‌ 
வாதிட்டவெல்லுமாறு ஆளுடையபிள்ளையார்‌ வெபிரான்‌ திருவுளப்பாங்கைக்‌ 
குறையிரட்திருத்தலானு முணர்க, (௨௧) 


ஆங்கதுகேட்டலும்விரராரணர்களிருவோருமகத்துட்பொ 7122] 
காங்கிளிவேர்தற்குரைததநாளை ந்தின்‌ மூன்ற ரைநாணடர்தவிவ்வ 
னீங்குமுனம்விரைக்கேகனீ தநமிற்சாதலுநினேனை யோர்நின்‌ 


றேங்கல்கொளாவகையேற்பாடி யற்றனலமெ னயாருமிசைந்தீதேற்றார்‌ “ 


(இ-ள்‌.) அத்தாூதர்கள்‌ வீக்‌ அமைத்த செய்தியைக்கேட்ட வளவில்‌ வீர 
நாரரயணர்களிருவராம்‌ மன த்திற்ினெங்கொண் டு, நாம்‌ பராச்சகச்சோழனுக்குக்‌ 
கூறிய ஐக்து தினங்களில்‌ மூன்றரை நாள்கள்‌ கழிந்தன. ஆதலால்‌ இன்றைய 
விரவு கழிவதற்கு முன்பு அரிதமாய்ச்‌ செல்லுதலே நீதியாகும்‌, அவ்விடத்தில்‌ 
மம்மில்யா ராவதிறக்தால்‌ மற்றையச்கள்‌ அலகுறித்துநின்று ஏக்கமுழுவண்ணம்‌ 
ஏற்பாடுசெய்வது மன்மையென்‌ றரைக்க, மற்கள்ளாரனைவரறாும்‌ ஒருப்பட்டு 
இதனை யங்டீகரித்தார்கள்‌, எ - று, 


ஒருவனிறந்ததைக்குறித்து ஏனையோர்‌ வருந்திக்கொண்டி.ருக்னெ தால்‌ 
கள செய்‌. தகொண்ட சபதம்‌ கிறைவேருதரசையால்‌, *'ஈமிற்சாதலுநினேனை 
யோர்கின்‌ - றேங்கல்கொளாவகையேற்பாடியற்றனலம்‌,?' என்றனர்‌. (௨௨) 





றிபத்தனைச்சருக்கம்‌. உக] 
» 
பன்னிருவோருக்கமதுகேசபங்இதனைப்பின்னிப்பக்‌ சஞ்செய் து 
மின்னுகரும்‌அகிலபுனைந்து£ ரா வுஞ்சல்லட முமிளிரவேய்க த 
பொன்னீலவவட்டமிடக்காத்தும்வாள்‌ வலக்கரத்‌ தும்பொற்பவேர்தி 
யினனபடிவீரனய தல்யாவருஞ் சினிபந்தனைகளிசைப்பதானார்‌. 

(இ- ள்‌.) அப்போது துவாதசவலீரர்களும்‌ தங்களுடைய தலைமயிரைப்‌ 
பின்னிக்‌ கட்டி க்கொண்டு, விளக்கமுற்ற கருகிறவஸ்திரமுடுத்து, சீராவையும்‌ 
சல்லடத்தையும்‌ பிரகாசிக்கும்படி தரித்து, பொன்போல்விளங்கும்‌ கேடகம்‌ 
இடக்கர த்தினும்‌ வாளாயுதம்‌ வலக்கரதீதினும்‌ அழகமையும்படிதாங்‌க, அடி 
யில்வருமாறு லீரர்முதலியயாவரும்‌ ெசபத்ங்களைக்‌ கூ றலாயினர்‌, 

வேறு, 
நன்‌ தியில்வல்லான்‌ றன்‌ னைஈறுக்டெற்கொருவனம்மிற்‌ 
பொன்றிடிற்சமர மாற்றப்புறங்கொ டுத்தேகியூரிற்‌ 
சென்றிடினன்‌ றிகொன்றதீயவனாவேனென்னா 
வெனறிகொள்படைமுனவைத்துக்கடரந்கனனவீர மன்னோ. 

(இஃ ள்‌.) ஈன்றியறியாதவனாயெ வல்லானென்னும்‌ விக்கலனைக்‌ கொல்‌ 
வதற்காக நம்மில்‌ ஒருவனிறக்தால்‌, அஅ கண்டி பயந்து டோர்புரிவதற்குப்‌ புற 
ங்கொடுத்துநீம்தி ஊர்க்குப்போவேனாயமின்‌ ஒருவர்செய்த நன்றியைமறந்த 
கொடியவனாவேனென்றுகூறி வீரரென்பவர்‌ தமது வெற்றிப்படையை முன்‌ 
வைத்‌ இத்‌ தாண்டினர்‌. எ - று. 

மகாபாதகங்கட்கெல்லாம்‌ தீர்வுரைத்துள்ள வேதரசிவாகமங்களில்‌ ஒரு 
வர்செய்த நன்றியை மறந்தபாதகததிற்குத்‌ தீர்வுரைக்கவில்லையாகலின்‌, அத 
னினுஞ்‌ சிறந்த பாதகமில்லையென்று குறிப்பிப்பான்‌, *நன்றிகொன்றதீயவ 
னாவேன்‌..? என்றுர்‌. ட வ ம்‌ அதிபாதகமென்பதை, *(எந்தன்றி 
கொன்றார்க்குமுய்வுண்‌ டாமுய்வில்லை - செய்ந்றன்றிகொன்றமகற்கு.?? என்னும்‌ 
திருக்குளுரையானுக்தெளிக. (௨௪) 
வீக்கலன்‌ றன்னைவெல்லவேண்டியித்கமர்க்குவக்த 
தக்கவர்க்கிறுதிவந்தால்சமா பொருத வற்கொலாமற்‌ 
புக்டிற்சிவத்‌துரோகப்புன்கணனாவேனென்னா 
நக்குமொண்படைகடர்தானரணனென்பமாதோ. 

(இ-ள்‌,) விக்கலனென்னும்‌ வல்லானைவெல்ல விருப்பங்கொண்டு இவ்‌ 
விடச்திற்‌ போர்புரிவதற்குவம்க தகுதியுள்ளவர்கட்கு மரணம்‌ நேர்ந்தால்‌, அதன்‌ 
பின்னும்‌. யுத்தம்புரிர்து அவ்வல்லானைக்கொல்லாமல்‌ திரும்பிச்‌ செல்வேனாகில்‌ 
வெத்துரோசம்புரிக்‌ த கொடியவனாவேனென்று நாரணரென்பவர்‌ தத 
இன்ற தமதுசிறப்புற்ற அயுதத்தைத்தாண்டினார்‌, எ-று, என்ப- மாது - ஓ- 
அசைகள்‌, A 


௨௧௭ வீர நாராயணர்விஜயம்‌ 
வினை புனை வல்லான்‌ மன்னை வெட்டிடவென்னப்போரின்‌ 
முனைசெயவரந்கபேர்க்குமுடி வுறின்முடித்திடாமன்‌ 
மணை புகலொருவன்கற்பின்மட௩்தையைப்புணரும்பா வி 
யனையனானென்றெகச்‌சயான றனாயுதக்கடந்தான்‌, 

(இ-ள்‌. அஷ்றொத்திய மேற்கொண்ட வல்லானை வெட்டுவதற்செ 
ன்று யுத்தகளத்திலே போர்புரிய வந்தவர்கட்கு மரணம்‌ சம்பவித்தால்‌, அதன்‌ 
பின்னும்‌ அவ்வல்லானைக்கொல்லாமல்‌ தனியே வீட்டிற்குத்‌ திரும்புவேனாயின்‌ 
ஒருவனுடைய கற்புள்ள மனைவியைக்‌ கலந்தவனாவேனென்று கச்சித்தனியர்‌ 
என்பவர்‌ சமன ஆயபுதத்தைதீதாண்டினார்‌. ௪ - று, (௨௬) 

மன்னிரட்டனைக் கொலாமன்மன மொருமித்‌ துவந்த 

லென்னவர்க்கணுகுந்தீமையெய்திடாதூரிலேதி 
சன்னையைக்கொன்றபாவியாவனென்றாயுதத்தை 

யுன்னினன்‌ கிரு ழன்வைத்துக்கடந்தனனொற்றியா னும்‌. 

(டு - ள்‌.) நிலைபேருயுள்ள விக்கலனைக்கொல்லாமல்‌ மனவொருப்பர 
டுறறடைற்த என்குலத்தார்க்குச்சம்பவிக்கும்‌ கெடுதியைச்‌ சயொமையால்‌ ஊரு 
கீகுத்‌ இரும்பிப்பேரவேனாகில்‌, மாதாவைக்கொலைபுரிக்த மாபாவியாவேனெ 
னு ஒற்றியூரர்‌ நினைத்‌ அச்‌ சந்நிதிக்கு முன்பாகத்‌ தமது ஆயுதத்தைவைத்‌ அத்‌ 
தாண்டினார்‌. எ-று, (௨௭) 

மருவிரட்டனைவெல்லாமல்வ அபின்‌ றிரும்பியேகிற்‌ 

பொருணசைகொண்டவாசாற்புகழ்ச துகங்குலச்திலுள்ள 
குருவினையிழர்தபாவக்கொடியனென்றெழிற்களத்தூ 
ரரசனாயுசத்தைவைத்‌ துக்கடக்கனனாருமமேத்த. 

(இ-ள்‌.) ஐன்மார்க்கம்‌ மருவிய விக்கலனை!;வெல்வசற்காகவந்து பின்பு 
அவனை வெல்லாமல்‌ திரும்பிச்சென்றால்‌, பொருளிச்சையடைர்த ஆசாரியனைதீ 
அதிச்து கமதுகுல* இலுள்ள ஆசாரியரைகிந்திச்ச பாவம்விளைத்த கொடியவ 
னாவேனென்று களத்தாரரசர்‌ “யாவரும்‌ அதிக்கும்படி அயுதத்தைவைத்‌ இத்‌ 
தாண்டினர்‌. எ-று. (௨௮) 

வேறு, 
கூடலனைவெல்லாமற்கூடிவருந்தமரணியுங்‌ 
கேடணியாமற்சேரிற்€ழ்க்குலத்தான்றனைக்குருவாக்‌ 
கோடல்செயும்பெரும்பாவக்கோழையெனப்புற்திடங்கொ 
ளேடவிழுந்தார்மார்பத்திறைகடர்தான்படையம்மா, 

(இ -ள்‌,) பகைவனாெ வல்லானைச்‌ சயிக்காமல்‌ உடன்கூடி.வரும்‌ ௪ம்‌ 


மத்தாரமைனெற அயரத்தை நானும்‌ அடையரமல்‌ ஊருட்சேர்வேனாயின்‌, 





நிபந்தனைச்சருக்கம்‌. ௨௧௪ 


தீம்கள்குலத்தினும்‌ தாழ்க்சகுலத்அள்ளவனை ஆசாறியராகக்‌ கொள்கின்ற பெ 
ரும்பாதகமடைர்த மூடனென்று புற்றிடங்கொண்டாரென்னும்‌ இதழ்களலர்‌ 
நீத நீபத்தாரணியும்‌ மார்பினையுடைய அரசர்‌ தமதுபடையைத்தாண்டினார்‌, 
எ-று. அம்மா- வியப்பிடைச்சொல்‌. (௨௯) 
விணுற்றவல்லானைவெல்லாமற்றமரிறாக்க 
நரணுற்றுப்புறங்கொடுக்கினம்பினரைஈட்டாம்‌ திற 
காணுற்முன்பசு நாலைக்கற்றானுமாவனெனா 
வாணுக்கேறுகயெகோளாந்தகனும்படைகட ந்தான்‌. 

(இ - ள்‌.) வீண்செய்கை புரின்‌ற வல்லானை என்னுடன்வந்த சுற்றத்‌ 
தினரெல்லாம்‌ வெற்றிகொள்ளாதிருப்ப பவட பத்தனம்‌ முஅகுகாட்டி 
யோடுவேனாயின்‌, ஈம்பினவர்களை ஈட்டாட்டிற்‌ கைவிட்டவனும்‌ சவபோதத்‌ 
நிற்கேதவாயெ நூல்களைக்‌ கற்றவனுமாவேனென்று ஆண்மக்களென்னும்‌ சிங்‌ 
கங்கட்குத்தலைவ ராதிய கோளாந்தகரும்‌ தமது ஆபுததீதைதீதாண்டினார்‌. எ-று. 

வேதசிவாகமபுராணேதிகாசம்களும்‌ அதன்சார்பாயுள்ளவைகளும்‌ பதிதூ 
ல்களெனவும்‌ ஏனையவை பசுதூல்களெனவும்‌ கூறப்படுமாகலின்‌, அத்தகைய 
பதிநூல்களையேயோதிப்‌ பயனடையாமற்‌ பசு நூல்களையோதிம்‌ பவஞ்சேகரித்த 
பாவியாவேனென்றனமென்க, . (௩௦) 

ஒன்னலனைவெல்லாமலுடன்‌ வந்தோர்க்குற்றவினை 
தன்னையஅறுபவியாமற்றனிவர்தேனாயினியன்‌ 
மன்னவனையமர்க்கள த்‌ இல்மடியவிட்டுக்கடிதேகுங்‌ 
கொன்னகனென்றேபள்ளிகொண்டானும்படைகடக்கான்‌. 

(இ - ள்‌.) பகைவனை வெற்றிகொள்ளாமல்‌ என்னோடும்‌ வந்தவர்கட்குச்‌ 
சம்பவித்த துச்கத்சை யுடனிருந்‌ து அ.தபலிக்காமல்‌ தனியெவம்தேனானால்‌; 
தன்னைப்பாதுகாத்த இயல்புடைய அரசனைப்‌ போர்க்களத்தில்‌ இறக்கும்படி. 
விட்டுவிட்டு அதிவிரைவிற்செல்கின்ற கடுஞ்சித்தமுடைய பாவியாவேனென்‌ 
று பள்ளிகொண்டாரும்‌ ௪மஅ ஆயுதத்தைத்‌ தாண்டினார்‌. எ - அ, (௯௧) 

வித்தைவலான்‌றன்முயைவெட்டாமலங்கேகும்‌ 

பத்‌இருவர்க்குற்றவினைபாசாமற்புறங்கெ௩டுக்கின்‌ 
உ வைத்தவடைக்கலப்பொருளைவவ்வியபா தகனாவேன்‌ 
சத்தியமென்றேபிணவன்றனதுபடையைக்கடந்தான்‌. 

(இ - ள்‌.) மாயவித்தை வல்லவனான விக்கலன்‌நலையை  வெட்டாம 
லும்‌ அவ்விடத்திற்குச்செல்லும்‌ பன்னிருலீரர்க்கு ரேர்ச்ச அயரத்தைநோக்கா 
மலும்‌ புறங்காட்டுவேளாயின்‌, அடைக்கலமாகவைத்த பொருள்களை யபகரித்த 
பாதகனாவேன்‌ இது பிரமாணமென்னறு பிணவர்‌ தமத ஆயுதத்தைக்‌ தாண்டி 
னார்‌, எ உது, | (௩௨) 


29 ப 


௨௧௮ வீரநாராய்ணர்விஜயம்‌ 


திடமுடனேபடைமுடிக்கச்செல்பாக்கு£ம்மவர்க்காங்‌ 

கடுவினையைத்தீர்க்காமற்கரக்தேனாலொருவன்‌ 

மடமாகருடன்‌மைந்காமடி யதீதீமனையிலிடுங்‌ 
கடும்பாவியாவனெனாக்கண்டியனும்படைகடர்தான்‌. 

(இ-ள்‌) மனோதைரியத் துடனே பகைவனையழிக்கச்செல்வதற்கு கம்‌ 
மவர்க்குள்ளே சம்பவிக்ன்௰ கொடியஅயரத்தை நீக்காமல்‌ ஒளிச்‌ தச்சென்‌ 
ரீல்‌, ஒருவன்‌ தனஅ மாதர்களோடும்‌ மக்களோடும்‌ உயிரிழக்கும்படி அவன்‌ 
வீட்டில்‌ கெருப்புவைக்ன் ற கடும்பாவியாவேனென்று சண்டியூரரும்‌ தமது 
ஆயுதத்தைத்‌ தாண்டினார்‌, ௭ - று, (௩௩) 

வல்லானை வல்லவென்றுமனமொருமித்தே௩டக்கு 

நல்லாரகட்டெரணுனெடுநில்லாகேகுவனேன்‌ 
சொல்லாவலுடன்வக்தவிருந்திருக்கச் தான்‌ றுய்த்த 

பொல்லா தானாவனெனாப்புச ம்மணியன்படைகடர் தான்‌, 

(இ-ள்‌. வல்லானை வெற்றிக்கொள்வதற்கென்‌று மனவொருப்பாடுட 
ன்‌ செல்இின்ற நல்லவர்களா யெ நம்மவர்க்குச்‌ அயர்கேர்க்தால்‌ நானும்‌ மத்தியி 
லிராம்ல்‌ மறைவேனேயாதில்‌, கூறத்தக்க ஆசையுடனேவர்த விருந்தினர்‌ காத்‌ 
திருக்கத்‌ தான்மாத்திரம்‌ புசித்த கொடும்பாவியாவேனென்று புகழ்பெற்ற 
மணியர்‌ தமத ஆயுதத்தைத்‌ தாண்டினார்‌. எ- று, (௩௪) 

தரியலனைக்கொலவேகுஞ்சமரிலெமருடனமரைப்‌ 

புரியாமலெதிர்காட்டிப்புறங்‌ கொடுக்லெடைக்கலமா 
வருமவருக்கெடறிமைத்தோன்மாமிமனை யிருர்தண்டோ 
னிருவர்கதியுறுவனெனாவெழில்வேம்பன்படைகஃடர்தான்‌. 

(இ-ள்‌. பகைவனைக்‌ கொல்வதற்காகச்‌ செல்கின்ற போர்க்களத்தில்‌ 
எம்மவர்களுடனே போர்புரியாமல்‌ எதிமேகாட்டிவிட்டு மூதுகுகாட்டுவேஞ 
யின்‌, அடைக்கலமாக வந்தவர்கட்குத்‌. தீமையியற்றினவனும்‌ மாமியார்வீட்டி 
லிருச்து புசித்தவனும்‌ ஆதிய இவர்களிருவரு அடையத்தக்க கதியடைவே 
னென்று அழகமைமக்க சஞ்சைவேம்பரென்பவர்‌ தமது ஆயுதத்தைத்‌ தாண்டி 
னர்‌. எ- அ. | (௩௫) 

இப்படிச்சக்கிதிவாயிலேவிலகினா விலகா | ்‌ 

மெய்ப்பெரியவைரமிகுவி ர ரிதுகூறியரன 
செப்பரியதிருமுன்னஞ்சென்றாரும்பணிர்தெழுந்தெங்‌ 
கைப்பெரியவாமலகக்கனியேயென்றி அபுகல்வார்‌. 

(இ - ள்‌.) இவ்வாறாகச்‌. சந்நிதிவாயிலில்‌ குறிபார்த்தெய்யும்‌ அம்புவில 
இப்பாயினும்‌ தாங்கள்‌ நாலினாற்கூறிய வார்த்தைமாறாத உண்மையான சிறந்த 





நிபந்தனை ச்சருக்கம்‌. ௨௧௯ 


வைராக்கியத்தின்‌ மேம்பட்டவர்களான அப்பன்னிரண்டூவீரர்களும்‌ இவ்வாறு 
சபதஞ்செய்துகொண்டு, சொல்லுதற்கரிய மதிமைவாய்க்த அட்பெருமான்‌ திரு 
முன்னே யாவரும்போய்‌ வணங்கியெழும்‌ அ, எங்கள்‌ கரம்களிற்கி௮டைத்த பெ 
ருமையுள்ள மகெல்லிக்கணிபோல்பவரே யென்று துதிச்த இவ்வாறு விண்ணப்‌ 
பிச்கின்ளுர்கள்‌. எ - அ, 
எனவே ஆஅலயத்திற்கெதிரிலிரும்து சபதஞ்செய்‌ அகொண்டபின்பு சக்கி 
இயையடுத்து விண்ணப்பிக்கின்‌ தட டாத. ஏவிலகன்‌ என்பதில்‌ ௨ 
ம்மைதொக்க ௮. (௩௬) 
- தேவர்பயந்தீர்ச்தகரர்‌ திமையகற்றியபரமே 
மேவலனாம்வல்லானை வென்‌ தவன்‌ மன்றலைகொண்டு 
காவலன்முன்செல்லும்வணங்கருணை செயாயாயினியா 
சாவிலகோமெங்கடலைகறுக்கிமுனம்வைக்கன் மேம்‌. 
(இ-ள்‌.) தேவர்களுடைய அ௮ச்சத்தையொழித்து அசுரர்களின்‌ கொடு 
மையை கிவராணித்த கடவுளே! பகைவனாயிருக்கன்ற வல்லானென்னும்‌ விக்‌ 
கலனைச்சயித்து அவனுடைய தலையை எடுத்துக்கொண்டு பராச்தகச்சோமனு 


க்குமுன்னே செல்லுமாறு திருவராள்‌ புரிமீராயின்‌, நாங்கள்‌ சொன்ன சொல்லை 


மாற்றமாட்டோமாகையால்‌ எங்கள்‌ தலைகளைக்‌ தண்டித்து உம்முடைய சக்நிதி 
க்குமுன்‌ வைக்கின்றோம்‌, எ-று, 
சொன்னசொற்றவறாச்‌ சுத்தலீரராகலின்‌, ““ஈாவிலகோமெங்கடலைகறுக்‌ 
திமுனம்வைக்கின் றம்‌,” என்றனமென்க, (௩௭) 
ஏனமெழுகினுருகிமனமிருவிழிகடரளமுகத்‌ 
தனையறியார்கணப்போ துநிற்பவரன்‌ நண்ணருளா 
னினைவின்முனமொருகோட்டுநெடுக்துதிக்கைக்கன்றுமதன்‌ 
பினையமரருருகோட்ப்பிடி மருவுங்கன்றிருக் த, 
்‌ (இ-ள்‌.) என்று விண்ணப்பித்‌ தக்கொண்டு மனமானது அனலிற்பட்‌ 
ட மெழுகைப்போன்‌ ரு, இரண்டுகேத்‌தரற்களினின்றும்‌ முச்‌.அக்களைப்‌ 
போன்று அனந்தக்கண்ணீரொழுகும்படி பரவசப்பட்டு ஒர்‌ கணநேரம்‌ நிற்‌ 
கையில்‌; அவர்கள்‌ சிர்தனைக்குமுன்பாகச்‌ சவபிரானுடைய குளிர்ச்த இருவரு 
ளநல்‌ ஒம்றைக்கோடும்‌ நீண்டதும்பிச்கையமுடைய யானைமுகக்கடவுளும்‌ ௮வ 
ருக்குப்பின்னே தேவர்களுடைய இரக்கத்தைத்தொலைக்கும்‌ தெய்வகுஞ்சரி 
யை யணைக்கின்ற குமாரக்கடவுளும்தோ ற்றினார்கள்‌. எ - அ. (௩௮) 
கண்டார்கள்‌ சிரந்தாங்குகரங்குவித்‌ துப்பேவசங்‌ 
கொண்டார்கள்செய்ததவக்குறைமுடிந்ததெனவேத்திக்‌ 
தொண்டாகுமெமையாள க்தோன்றியவாவரவேண்டும்‌ 
தீண்டாமமணியிட்டன்‌றனைவெல்லத்துணேயென்றார்‌, 


௨௨௦ வீரநாராயணர்‌ விஜயம்‌ 
( 

(இ-ள்‌,) இப்படி சிவபெருமானருளால்‌ மூத்தபிள்ளையாரும்‌ இளையபிள்‌ 
ளையாரறார்‌ தோற்றியதைத்‌ துவாதச வீரர்களும்‌ தரிசித்தார்கள்‌, உடனே சரமே 
ந்சேர்த்த கரங்களைக்குவித்துப்‌ பெரிதாதிய பரவசங்கொண்டார்கள்‌. நாங்கள்‌ 
இயற்றிய தவக்குறைநிறைவேறிற்றென்று அதித்து, அடிமைகளாகிய எங்களை 
ஆட்கொண்டருளுமாறு காட்சிகொடுத்தவண்ணமே குளிர்ந்த மலர்‌ மாலைதரி 
தீத இரட்டனாயெ விக்கலனைச்‌ சயிட்பதற்குத்‌ தணையாசவரவேண்டுமெனப்‌ 
பிரார்த்தித்தார்கள்‌, (௯௯) 


பத்‌ இிவழிவாகிவரும்பன்‌ னிருவர்கரதலத்திற்‌ 
௪த்திவடிவேறுணையாம்தனிக்குந்தப்படைவிளங்க 
வெற்றிவரர்க்கருளசேயும்வீ ரரும்பின்றொடர்க்‌ தவர 
முத்திகரிமுன்னடக்கவிடைரடங்தார்முனை வீரர்‌, 

(இ ஃன்‌.) பத்‌இிவடிவமாயுள்ள அவாதசவிரர்கள்‌ சமதுதிருக்கரங்களில்‌ 
௪த்தியின்‌ சொரூபமாயுள்ள கூரியவேலாயுததீதிற்குத்‌ அணையாடிய ஒப்பற்ற கை 
வேலென்னும்‌ குந்தப்படை பிரகாசம்வீசும்படி, தேவர்கட்கு வெற்றியைத்‌ 
தந்த முருகக்கடவுளும்‌ நவ வீரர்களும்‌ பின்றொடர்க்‌கசெல்ல முத்தியின்ப 
த்தை அடியார்கட்குப்‌ பாலிக்கனெற யானை முகக்கடவுள்‌ மூன்னேகடக்கப்‌ போ 
ரில்வல்லவர்சகளாகிய தாம்கள்‌ நடுவே சென்ரூர்கள்‌, எ-று. 


சிவபிரான்‌ திருவருளே சத்திவடிவாக அப்பெருமான்‌ இடப்டாகத்திலிருப்‌ 
பதும்‌, அக்தச்சத் யே வேற்படையாக முருகக்கடவுள்‌ திருக்கரத் திருப்ப அமெ 
ன்று நூல்கள்‌ முறையிடுதலின்‌, ““௪த்திவடி. வேல்‌,” என்றும்‌, அச்சத்திவேலுக்‌ 
குக்‌ அணையாயிரும்‌து குரா திகளையொழித்த அ கைவேலாகலின்‌ “: தணையா ந்தனி 
க்குந்தப்படை??” என்றும்‌, இவ்விருவகை வேலாலும்‌ வெற்றியை விண்ணவர்க்‌ 
களித்தவர்‌ சண்முகக்கடவுளும்‌ அவர்‌ சகோதரராமாகலின்‌, ““வெற்றிவரர்க்‌ 
கருள்சேயும்வீ ரும்‌?” என்றும்‌ கூறினர்‌, சிவபெருமான்‌ திருவருளே சத்தியாக 
வும்‌ வேற்படையாகவும்‌ விளங்குமென்பதை, “இலகருட்சத்தியேசத்தியாகக்‌ 
கையிலெடுத்தஞானச்சேவகா.?” என்னும்‌ இதம்பரசுவாமிகள்‌ திருவாக்கானும்‌ , 
இச்சத்திவேலுக்குத்‌ துணையாயிருப்பது இச்சத்தியாற்றரட்பெநற நவலீரர்க 
ளின்‌ கைவேலென்பதை, ““தேடுவார்வலமாய்வர்‌ அதெரிசிப்பார்சென்னிமி த- 
குவொர்மலரேதூவித்தொழுதகைகூப்பிகிற்பார்‌ - பாவொர்காவென்மெம்மைப்‌ 
பரிவினனைந்தமாக-வாடவொர்குகன்கைச்செவ்வேற்கருர்‌ துணைக்குந்தமென்றே,?? 
என்னும்‌ ஈட்டியெழுபதின்‌ திருவிருத்தத்தானும்‌, விசாயகக்கடவுள்‌ மத்தியின்‌ 
பமளிப்பரென்பதை, :மூக்கணிறைதருகரியைமுன்னடத்‌இப்பின்ன தன்றாட்‌ 
பச்சன்‌ மறைக்தேகுரர்வெம்பாசவிகனசைமுற - மிச்கவமர்விளைத்‌திளையாவீரரெ 
னப்பூரணவூர்ப்‌ - புக்ணையிற்பரானக்தப்பூவையையுமேவுவரால்‌.”” என்னும்‌ 
சாந்தலிங்கசுவாமிகள்‌ இருவாக்சானுந்தெளிக, மூத்தபிள்ளையாரும்‌ இளையபிள்‌ 


ளையாரும்‌ இவர்கட்ளேயரான நவவீரர்களும்‌ அவாதசவீரர்க்குமாத்திரம்‌ oie i 


னங்கொடுத்தக்கொண்வெம்தனரென்க, . (௪0) 





நிபந்தனைச்சருக்கம்‌, ௨௨௧ 


அங்கதுகாணேழிற்றஞ்சையரணகன்றுமவரோடு 

பொ்கியெழுஞ்ச துரங்கப்பொருகருகற்பரிசன ருக்‌ 

தங்குபெருமுறவினருந்தயங்குறல்கண்டிவணாங்க 
டுங்கமொடும்வரவிறைவற்றொழுதிருமினெனவோ கா, 

(இஃள்‌,) அவ்வாறு செல்கின்றதைச்‌ காண்டஇுன்ற அழகமைந்த தஞ்சை 
மாநகரத்தின்‌ கோட்டையைவிட்டு அத்தவாதச வீரர்களுடனும்‌ களிகூர 
வெளிக்கொண்ட சதுரங்கசைனிய௰ங்களும்‌ இறந்த பரிசனர்களும்‌ நிலைபேறு 
யுள்ள விரிவான உறவின்‌ முறையாருர்‌ தவிப்பதை அவர்கள்‌ பார்த்து, நாங்கள்‌ 
வெற்றியுடனே மீண்டும்‌ இவவிடத்திற்குவரும்படி சிலபெருமானைப்‌ பணிக்து 
கொண்டி ருக்சக்கடவீர்களென்று கூறி, எ - று. 

நாங்கள்‌ பிரதிக்கனைசெய் தகொண்டு புறப்பட்டபடியால்‌, இப்போது 
நீங்கள்‌ பிரிவாற்றாமையால்‌ வருந்துவதற்காக வெற்றிகொள்ளாத ஈகாக்குதீ 
திரும்பமாட்டோம்‌, அதலால்நீங்கள்‌ இவ்விடத்திலேயே சாயங்கள்‌ வெற்றியடை 
ந்‌அவரும்படி சிவபிரானைத்‌ தியானித்தக்கொண் டிருங்களெனக்‌ கூறினா 
ரென்க, (௪௧) 

ஆளிதிரண்டே.கலெனவன்றாலந்துறையிருக்‌து 

மீளிவர்கராசைக்கின்றார்வேர்தனுடன்செரலுமைந்து 
காளிலினுஈமக்கருப்பதொன்றசைகாடானென்றே 
மாளவிரட்டனைக்கொலப்போம்வழியில்வருவினைமொழிவாம்‌. 


(இ-ள்‌.) ஆளிகள்‌ ஒருங்குசேர்க்து செல்லுதல்போன்று அத்தினத்‌ 


இல்‌ ஆலந்துறையிலிருக்து திரும்பிய இவர்கள்‌ கூறுஇன்றார்கள்‌. நமத அச. 


னாயெ பரார்தகச்சோழனுடனே நாம்சொல்லிய ஐக்து தினங்களில்‌ கழிச்தது 
போக இன்னும்‌ நமக்கிருப்ப த ஒன்றரைகாள்தானென்றுகூ றி, இரட்டனாகிய 
விக்கலன்‌ இறக்கும்படி. கொல்வதற்காகச்‌ செல்லும்‌ மார்க்கத்தில்‌ அவர்கட்‌ 

கச்‌ சம்பவிக்ீன்ற செயல்களைக்‌ கூறுவோம்‌. ஏ - ௮, 
நாம்‌ அரசனுடன்‌ கூறிவச்த தினங்களைக்தில்‌ மூன்றரைமாம்கள்‌ கழிச்து 
இன்னும்‌ ஈமக்‌ருப்ப தொன்றரைத்தினங்களேயாகலின்‌, இனித்‌ தாழ்க்திறாக்‌ 
கா துடனேசென்று காரியத்தை நிறைவேற்ற வேண்டுமென நிச்சயித்தனரெ 
ன்பது கருத்து. மேற்செய்யுளு மிஅவுங்‌ குளகம்‌, (௪௨) 

நிபந்தனைச்சருக்கம்‌ முற்றுப்பெற்றது, 
ஆகத்திருவிரு த்தம்‌. ௪௮௪. 





௨௨௨: வீரநாரரயணர்விஜயம்‌ 


பதினான்றாவது 
தம்பாரோக ணச்சருக்கம்‌ , 
of 


கேரியனைக்கனமாக்கவவன வையித்சொன்னகெடுமொழியைப்பு 
மங்காக்கச்தய்முலப்பேரோக்கப்‌,  பாரினையகாலமெலாம்பெரிதலைக்‌ 
கும்பொல்லாப்பகையொதுக்கவெளிவக்தவிரரினச்தவர்மேல்‌, வாரி 
நிகர்க்குங்கருணேவள்ளலொளியக்க மறைத்தமுதஇர ணவிழிமலர்த்தி 
யதுமானச, சூரியனையத்தகிரியிமைமுடி க்கொள்ளத்தோன்றினனம்‌ 
புலியுதையதிரியிமைப்பத்தலங்கி. 

(இஃள்‌.) பரார்தகச்சோழனைக்‌ கெளரவப்படுத்‌ அம்படி அவன்‌ சடையிற்‌ 
கூறிய சபசத்தைப்‌ பாதுகாத்தற்கும்‌ தங்கள்குலத்தின்‌€ர்த்தி யபிவிர்த்தியாதற்‌ 
கும்‌ நிலவுலகத்தை இத்தனைகாலமும்‌ மிகவும்‌ வருத்திக்கொண்டிருக்த கொட 
ரனாகிய பகைவனை யழிக்கும்பொருட்டுப்‌ புறப்பட்ட. தவாத்சவீரர்கண்மீது 
கடல்போலும்‌ இருபையமைந்த வள்ளலாராகய சிவபெருமான்‌ உலஇற்கொளி 
தீரும்படியான இரண்டகெண்களையும்‌ மறைத்தருளி அமுத்கிரணங்களைப்‌ பரம்‌ 
பச்செய்யும்‌ ஓர்கண்ணைமாத்திரம்‌ திறந்ததுபோன்று, சூரியனென்னும்‌ கண்ணை 
அச்தகிரியென்னும்‌ இமையானது மூடிக்கொள்ளவும்‌ சந்திரன்‌ உதயஇரியென்‌ 
னும்‌ இமை திறந்ததனால்‌ ஒளிவீசி உதயமாயினன்‌. ௭ - று, 

இவர்கள்செய்துகொண்ட பிரமாணமான து சோழனுக்குப்‌ பெருமைதரத்‌ 
தீக்கதும்‌ தங்கள்குலத்தினர்க்குக்‌ €ர்த்தியை விளைக்கத்தக்சுதுமானதென்பார்‌, 
“கேரியனைச்கனமாக்கத்தம்குலப்பேரோங்க,?? என்றும்‌, சிவபிரானுக்குரிய 
இரிகேத்திரங்களுள்‌ சூரியன்‌ அக்கினி என்னும்‌ இரண்டும்‌ உலகத்திற்கொளி 
தரத்தச்கதேனும்‌ உஷ்ணமிகுதியுடைமையின்‌ -அக்நேத்‌ இரங்களைத்‌ இறகின்‌ 
வெப்பம்‌ தருமெனத்‌' திருவுள்ளங்கொண்டு, யாவர்க்கும்‌ குளிர்‌ச்சியைத்தரு 
இன்ற சச்திரனென்னலும்‌ கண்ணைத்திறக்து கருணையுடன்‌ பார்த்ததுபோன்ற 
சந்திரனுதித்தனனென்பார்‌, ““வாரிநிகர்க்குங்‌கருணேவள்ளலொளியக்கமறைத்‌ 
சமுதொணவிழிமலர்த்தியதமான.?” என்றும்‌, குரியசர்திரர்‌ உஇப்பதம்‌ மறை: 
வம்‌. உதயஇரியும்‌ அத்தரியும்‌ என நூல்கள்‌ மூறையிடுசலின்‌, , குரியன்‌ என்‌ 
னும்‌. கண்ணைமறைப்பது அத்தஇரியென்னும்‌ இமையெனவும்‌. ச்ர்திரனென்‌ 
னும்‌ கண்ணைத்‌ திறப்ப து உசயூலியென்னும்‌ இமையெனவும்‌ குறிப்பிப்பான்‌ 
“குரியனேயத்தகிசியிமைகூடிக்கொள்ளசத்‌ தோன்‌ நினனம்புலியுதையடிரியிமைப்‌ 
பதிதுலஙகி,” என்றும்‌ கூறினர்‌, ஒளியக்க மறைத்தென்றதனால்‌ சக்திரனுக்‌ 
கொளியின்‌ றேவெனின்‌, அக்கினி சம்பந்தத்தால்‌ குறியனுக்கும்‌ சூரியசம்பந்தத்‌ 
தாற்‌ சகதிரனுக்கும்‌ ஒளியுண்டாமென்ப த திதீகவறுற்றுணிபாகவின்‌, இயற்‌. 
கையிற்‌ சட்திரனுக்‌ கொளியின்றென்னுர்‌ தேற்றத்தால்‌ அவ்வாறு கூறின 
ரென்க. (௧) 





தம்யாரோகணச்சருக்கம்‌, ௨௨௩ 


வேறு. 


மற்குலவும்புயவிரர்களேகும்வழிப்பால 
வற்குலவும்பெரிசாதியகானமடைநக்தஇட்டே 
அற்கையுழைந்திடுமெலலையுள்‌ வந்தனா சூழ்காவல்‌ 
பொற்புடனேவரறாபூதமதொன்‌ று பொருந்திற்றே, 

(இஃள்‌.) பராக்கிரமம்‌ பொருந்திய பஜங்களையுடைய அவா தசலீரர்கள்‌ 
தாங்கள் செல்லும்‌ வழியிலுள்ள அர்தகாரம்‌ நிறைந்த பெருங்கானகத்தைச்‌ 
சேர்க்து, அர்க்கைவரித்திருக்கும்‌ எல்லைக்குள்ளே வந்தார்கள்‌. அவ்விடத்திலே 
காவலாக அழகுடன்‌ சுற்றிவருகின்ற ஓர்‌ பூத்மிருந்த து. ௭ - று, 

நகருக்கு உட்புறத்தில்‌ காளியையும்‌ வெளிப்புறத்தில்‌ துர்க்கையையும்‌ 
கரவலமைத்திருர்‌ தனனாகலின்‌, துர்க்கையுள்ளகாவலெல்லையிற்சேர்ர்சனரென்‌ ௧. 

அவ்வழியெல்லியிலேகியபேரெவரானாலும்‌ 
வவ்விநிணக்தசையுண்மெதிழ்க்தவழக்கத்தாற்‌ 
றிவ்வியலீ ரர்வருஞ்செயல்கண்டூநிறற்பூதங்‌ 
கவ்வையுறும்படிவந்த துமுன்னாகளிப்புற்றே, 

(இ ள்‌.) அந்தவழியில்‌ இரவில்‌ செல்கிறவர்கள்‌ எவர்களாயினும்‌, 
அவர்களைப்பற்றிக்கொன்று அவர்கள்‌ சரீர த்தள்ள நிணத்தையும்‌ தசையையும்‌ 
புசத்துக்களித்த வழக்கத்தினால்‌, சிறப்புற்ற அவாதசவீரர்களும்‌ வருகின்ற 
செய்கையைகோககி, வல்லபமுள்ள அப்பூதமான ௮ அவ்லீரர்கட்குக்‌ கலக்க 
முறும்பழி. முன்னதாகக்‌ களிகூர்க்துவந்தத. ௭ - று, (௩) 

எண்ணறுகாலமடைர்தபெரும்படியின்றோடே 
திண்ணமதாகவகன்‌ ஐனவென்றுஇரி சீதிட்டே 
ஈண்ணுதுவாரைவளைக்‌ தபிடித்திடகாடித்தான்‌ 
கண்ணெரிபொங்குதவாயெரிகாலக்கதித்‌ துத்றே, 
(இ-ள்‌. அளவுபடாத காலங்களாக ம்‌ அனுபவிச்‌ தக்கொண்டிருந்த 
பெரும்பசியானது. இன்றையத்தினச்தோடு நிச்சமமாக நிவா ரணமாயிற்றெ 
ன்று இந்தித்‌ க்கொண்டு நகைத்‌ து, அவ்விடத்தில்‌ வருஇன்றவர்களைச்சூழ்ஈ்து 
பிடித்துக்கொள்ள வெண்ணி, கண்களில்‌ செருப்புப்பொறிகள்‌ பறக்கவும்‌ வாயி 
லும்‌ ௮க்‌ணிப்பொறிகள்‌ கக்கவும்‌ வேகமாய்வந்து, எ று. (௪) 
பிஞ்சுமதிப்பிறைகூரெயிறும்பெரிதாகுஞ்செங்‌ 
குஞ்சியுகாசிமுனீட்சியுமுள்ளகுறட்பூத 
மஞ்சனமேனியகாவொருபேசொலியாலித்தே 
விஞ்சியவிரர்கடம்முனமீதுவிள ம்பிற்றே. 


{ 


௨௨௪ வரநாராயணர்விஜமம்‌ 


(இ - ள்‌.) இளஞ்சந்திரனென்று கூறத்தக்க ஐூன்றும்பிறைபோலும்‌ 
கூரியபற்களும்‌ நீண்டுசிவர்திருக்கின்ற தலைமயிரும்‌ முன்னே நீண்டிருக்கும்‌ 


“மூக்கும்‌ உடைத்சாயெ குறுகயவடி.வுள்ள அப்பூதம்‌, மைபோலும்‌ கருநிறமு 


டைய சரீரச் துடனே ஒப்பற்ற பெருஙக்கோஷ்டம்‌ முழக்கப்‌ பராகரெமத்தின்‌ 
மேம்பட்ட அவ்விரர்கட்கு முன்பு இவ்வாறுகூறியது. 

மதி பிறை என்னும்‌ இரண்டும்‌ ஒருபொருட்கெவிகளேனும்‌ ஈண்டிரண்‌ 
டையும்‌ ஒருங்குபிரயோடத்தமையின்‌ பிறை என்பதற்குக்‌ கதிர்‌ எனப்பொருள்‌ 
கொண்டாம்‌. மேற்செய்யுளு மி.அவுங்‌ குளகம்‌, (இ) 

இன்றெமதெல்லையுளேமதியாவகையேகுற்றோர்‌ 
கன்றவிமைப்பொழுதிற்கொருூரங்கொடுகாதித்தான்‌ 
கொன்று திரம்பருட்டுகிணக்குடர்கூசாமற 
தின்றுவிமுங்குவனென்றலகைய அ£ிறிற்றே. 

(இ - ள்‌.) இச்தினத்திலே எங்கள்‌ எல்லைக்குள்ளே  எங்களைம இயாமல்‌ 
வந்தவர்கள்‌ வருந்‌ தம்படி, இமையளவிற்குள்ளாக கான்‌ அடைக்‌ தள்ள வல்ல 
பத்தைக்கொண்டு போர்புரிக்து கொன்று உதிரத்சைக்குடி தீது நிணச்சோய்ர்‌ 
அள்ள குடர்களை அச்சமின்றிப்‌ புச்‌ அ விழுங்குவேனென்று அப்பூதம்‌ சனம்‌ 
தது, எ-று, (௬) 

இட்டிவளைத்த அ கண்டுமுனி க்துளெர்‌ அம்பை 
மட்டலர்தாரணிகாரணனங்கெதிர்வர்‌ தற்றே 
வெட்டினன்வாள்‌ கொடபெதமிரைந்‌ தவெகுண்டேமுன்‌ 
னெட்டிவிழும்கதிரண்டுகரம்‌ சுரையின்‌ வீழ, 

(இ-ள்‌.) அப்பூதம்‌ சமீபித்துச்‌ குழ்க்சதை வாசனையுடன்‌ மலர்ந்திருக்‌ 
கும்‌ விளக்கமுற்ற அம்பைமாலையணிர்‌ துள்ள காரணரென்பலர்பார்த்து, அவ்‌ 
விடத்தில்‌ எதிர்த்‌. தவர்‌ த னெச்து தமது வாட்படையைக்கொண்டு வீசினர்‌, 
உடனே அப்பூதமானத தனதிரண்டுகரக்ளும்‌ அண்டமாய்‌ நிலத்தின்மீச 
த்தா பயல்கொண்டு. செடல்‌ ற்போய்‌ விழுந்தது, எ - று, (௭) 

சையறவே தயர்கொண்டுமெலிர்‌ துகலஸ்‌ இக்கன்‌ 
மெய்யிரணங்கொளவோடிட வீரர்பின்மேவுற்றா 
ரையையடிக்கமலங்களில்விமவவட்டானும்‌ ( 


பையவொர்கைகொடுமஞ்சலையென்றுபணித்திட்டாள்‌. 


(இ-ள்‌.) கைகளிரண்டும்‌ வெட்டுப்படவே அன்படைர்கு வருந்தில்‌ 
கலக்கமுற்றுத்‌ தனதுசரீரம்‌ புண்ணாகும்படி. யோடுதலும்‌, துவா தசவீசர்களும்‌ 
அதைப்‌ பின்றெடர்க்து சென்றார்கள்‌. அவ்வாறோடிய பூதமானஅ௫ துர்க்கை 
யின்‌ இிருவடி.ச்சாமரைகளிற்பணிய, அப்போது அச்துர்க்கை மெல்லத்தன ௫ 
ஒர்கரதீதால்‌ பயப்படாதேயென்று ௮பயாச்சமளித்தனள்‌. எ - று, (௮) 





தம்பாரோகணச்சருக்கம்‌, ௨௨௫ 
ப 


ஈதெதுகூறெனவெம்முடையெல்லையி லீராறு 
கோது.ற: மானீடரேனொசென்றுகுஅக்குற்றே 
காதிவளைத்த னன்வாள இலென்‌ ணு கை விழ 

மோ தினர்பின்புதொடர்ந்தனரென்‌ அமுழங்டிற்றே, 


(இ-ள்‌.) இத்தகைய சம்பவத்திற்குக்‌ காரணம்‌ யாது கூறுவாயென்று 
அர்க்கைவினவ, கங்கள்‌ எல்லைக்குள்ளாக குற்றம்பொரும்திய பன்னிரண்டு 
மானிடர்கள்‌ வக்தார்கள்‌. அப்போது நான்‌ அவர்களெதிரிறசென்று தடுத்துச்‌ 
குழ்க்து போர்புரிர்தேன்‌. உடனே அவர்கள்‌ வாட்படையால்‌ என்னிரண்டு 
கைகளும்‌ ௮றுக்அவிழும்படி. வெட்டிவிட்டு அதன்பின்னும்‌ தொடர்ஈ்‌ தவக்தார்‌ 
களென்று அப்பூதம்‌ ஆரவாரித்து, எ-று, (5) 

சொல்லதுகொண்டுவெகுண்டெரிசூலிதுணுக்குற்றே 
யல்லிடையிங்கனமேதயபேரையடங்கத்தான்‌ 
கொல்லுவனென்மெழுழுன்வயவிரருள்கோவான 
வல்லபமீறியலிரன்மற்றிஅவகுப்பானால்‌, 

(இஃ ள்‌.) அச்சொற்களைக்‌ கேட்டுக்கொண்டு அக்கனியைப்போன்று 
சனத அர்க்கை திடுக்டட்டு, இரவில்‌ இவ்வாறு வந்‌ சவர்களனைவரையும்‌ கெர 


ன்‌ அவிடுவேனென்று புறப்படுவதற்கு முன்பாக வெற்றிவாய்ந்த அவாதசவீசர்‌. 


களுக்குள்‌ தலைவரான வல்லடமிக்க வீரரென்பவர்‌ இவ்வாறிசைக்கன்‌ றனர்‌, 
அந்தரி£ றியெழுந்தனளிங்குஅவேரரங்களு 
இற்திடுரரமுனினைந்ததழிந்தஅதீர்வாக 
விர்தமெய்யான திறந்திட லுண்மையிராதென்று 
முந்தியநீள்புகழ்தேடுதல்முத றிவின்‌ றன்மை, 

(இ-ள்‌) அர்க்கை கோபங்கொண்டு புறப்பட்டாள்‌. ஆதலால்‌ இவ 
விடச்திலுள்ள வர்கள்‌ சரீரமெல்லாம்‌ ஆழிச் தவிடும்‌, நாம்‌ முன்கொண்ட எண்‌ 
ணம்‌ நிச்சயமாகக்‌ குலைந்தது. ஆனால்‌ இச்தச்சரிரமரன ௮ எக்காலத்தும்‌ அழி 
யாமலிராது, எப்போதாவது இறப்பது மெய்யாகும்‌. அஅகொண்ட முற்பட்டு 
நிற்பதாயே பெரும்புகழைத்‌ தேடுதல்‌ போறிவின்‌ தன்மையாகும்‌, எ - று, 

விம்மியஅர்க்கையுளங்களிகூரவிரைந்திட்டே 
நம்மிலெருத்தனிவண்பலியாக௩யர்‌ தற்று 

லம்மைவிரும்பிவரந்‌ தருமென்னவட றிகச்டிச்‌ 

செம்மலெனுந்தனியா னுமகிழ்க்‌தசிரக்தனனை. 

(இ - ள்‌.) ஆதலால்‌ சனச்துள்ள அர்க்கை மனமகிழ்ச்சி மேற்கொள்ளூ. 
மாறு, அதிவிரைவிலே ஈம்மிலொருவன்‌ பலியாவதற்கு விரும்பிச்சென்றுல்‌ 
அச்திர்க்கை நம்மை யிச்சித்து வரந்தருவாளென்று கூறலும்‌, அழகமைக்த கச்‌ 
சித்சனியர்‌ என்னும்‌ வீரர்‌ மனங்களித்தத்‌ தமது இரச்தை, ௭ - று, (௧௨) 
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உ௨௭ கீர நாராயணர்‌ விஜயம்‌ 


குச்தியறுத்தெதிர்கொண்மேடர்துகொளென்ழேமுன்‌ 
வைத்‌ துவணங்கிடே வபலிகொண்டனண்மாமோடி 
யத்திறமுற்றறிகாரணனேயெவட்டாழச்‌ 
சித்திமகிழ்ந்தவணின்அமுனொன்றுரைசெய்னெறுள்‌. 
(இ-ள்‌) குத்தியறுத்து எதிர்கொண்டுபோய்‌ இதனைப்‌ பலியாக வேறி 
றுக்கொள்வாயென்ற அவளுக்கு முன்பாகவைத்துப்‌ பதணிலும்‌, சிறந்த அர்க்‌ 
கையானவள்‌ அவ்வாறே பலிகொண்டாள்‌, அத்தன்‌ மை முழுவ அமறிக்த நாரா 
யணர்‌ சென்று அத்துர்க்கையைப்பணிய, அப்போது மனமகிழ்ந்து அத்துர்க்‌ 
கை. அவ்விடச்திருக்‌அ அந்நாராயணர்க்கெதிறில்‌ கண்டு கூ றுதின்றாள்‌, 
மேலிரண்டுசெய்யுளு மிதுவுங்‌ குளகம்‌, (௧௩) 


வெற்றிகொண்மா தவவீரர்சளெம்முனமேவுற்றீ 
ரிற்திவணெய்திவணங்கெகாரணமேதென்றாள்‌ 
முற்றிறலோர்கள்பணிர்‌ தவலானை முடுக்கிப்போய்ச்‌ 
செற்றிடரீவிடை தந்தருளென்றுரைசெய்திட்டார்‌ 

(இ - ள்‌.) செயம்பெற்றள்ள பெருந்தவமுடைய வீரர்களே! நீங்கள்‌ 
எமக்கு முன்பாக வர்திருக்கின் நீர்கள்‌: இன்றிவ்விடத்தடைர்‌ ௮ பணிந்த கா 
ரணமென்னையென்று வின வினள்‌. வல்லபம்‌ முழுவ தஅமுடைய வீரர்கள்வண 
ங்கி, வல்லானென்பவனை எர்த்‌ அச்சென்று அழிக்கும்படி நீ விடையளிக்க 
வேண்டுமென்று பிரார்த்‌ இத்கார்கள்‌. எ-று, (௧௪) 

அப்படியேயவனை க்கொலுமென்றவளன்பாலே 
தப்பறவேவிடைகல்‌டெவீரர்தறைக்திட்டார்‌ 
மைப்படுகான மகன்‌ அகடம்பையில்வர்‌ அற்றே 
வெப்புறுகாளியுறைந்திடுமெல்லையுண்மேவுற்றார்‌. 

(இஃள்‌.) அவ்வாறே அவனைக்‌ கொல்லும்களென்ற அத்தர்க்கை யன்‌ 
புடனே தவரு இருக்கும்படி விடைகொடுத்தனுப்ப, அதுகேட்ட வீரர்கள்‌ 
மனமஇழ்க்தார்கள்‌. பின்பு அ*்தகாரமான அக்காட்டைக்‌ கட்த கடம்பை 
யில்வச்து சேர்ந்த, கொடூரச்செய்கையமைக்த காளிகாதேவி வீற்றிருக்கின்ற 
எல்லைக்குள்வர்தார்கள்‌. எ - று, (௧௫) 

கரளியுறைந்திடுகோயின்மருங்குறையுங்காவல்‌ 
கூளிகள்‌ வாயெரிபொங்கிடுமெண்ணில்குறட்பூத 
நீளவதன்கணமுங்கணகேரகெருக்கஇத்தாய்‌ 

மீளிவிறற்படைவிரரைக்கண்டெஇர்மேவுற்றே, 

(இ-ள்‌.) காளிகாதேவி வீற்றிரறாக்கன்ற ஆலயத்தின்‌ பக்கத்தள்ள காவ 
லாளர்களாகிய அக்கினி புகைர்‌ துகொண்டிருக்கும்‌ வாமையடைய பேய்களும்‌ 





தம்பாரோகணச்சருக்கம்‌, ௨௨௭ 
ப 
அளவிறந்த குறுவடிவுடைய பூதங்களும்‌ விசேடித்த அப்பூதக்கூட்டம்களும்‌, 
க்ஷணநேரச்இற்குள்ளாகக்‌ இட்டித்தாவிப்‌ பராக்கரமமும்‌ வெற்றியுமுள்ள 
படையேர்திய அவ்வீரர்களைப்‌ பார்த்து எதிரிற்சென்று, எ- று, (௧௬) 
கட்பொறிரிர்திடவாயரவங்கொடகொளிதன 
அட்பொலியெல்லைவருட்திறமென்னெனவோயங்கிப்போ 
யுட்கவடித்தவளைந்தனகண்டவுரச்தீரர்‌ 
கட்கமுடன்படைவிட்டுமுடுக்கர்கட்டோடே, 

(இ- ள்‌.) அப்பேய்களும்‌ பூதங்களும்‌ காளிகாதேவியின்‌ விளக்கமுற்ற 
எல்லைக்குள்‌ வருக்தன்மை யென்னென்று, கண்களில்‌ அக்கனிப்பொழிகள்‌ 
சிர்‌ தம்படி வாய்களாற்‌ கர்ச்சித்‌ துக்கொண்டு மேற்கொண்டு சென்று சூழ்ச்து 
கொண்டவைகளாய்‌ அவர்கள்‌ நடுக்கமுறும்படியடி. த்தன, அதுசண்டவலியுள்ள 
தைரியசாலிகளாயெ ஏகாதசவீ.ரர்களும்‌ ஒரேகூட்டமாய்‌ வாட்படையுடன்‌ 
வேற்படையும்‌ லீரியெதிர்த்தார்கள்‌, எ - அ. 

மேற்செய்யுளு மிஅவுங்‌ குளகம்‌, (௧௭) 

உற்றகனற்கணெரித்துவிழித்தனவொவ்வொன்று 
நற்றினமென்றுசிரித்தன றெ கிலகாணாமன்‌ 
மற்றையசெய்கைகள்பற்பலவாகவயக்கிவளை 
பற்றிரளாலதரத்தையதுக்கெ பாரிடமே, 

(இ-்‌.) அப்போது ஒவ்வோர்‌ பேய்களும்‌ கெருப்புவீசுகின்ற கண்க 
ளெரியும்படி. விழித்‌ தப்பார்த்தன. இன்னும்‌ சிற்லெகூளிகள்‌ வெட்கமடையா 
மல்‌ இத நமக்கு விருக்துிடைக்கத்தக்க நல்ல சபதினமென்று சிரித்தன. 
பூதங்களெல்லாம்‌ மற்றுள்ள கோரச்செயல்களைப்‌ பலவாகப்புறிக்து, வளைவா 
யுள்ள பற்கூட்டங்களால்‌ தங்கள்‌ இதழ்களைமென்றன. எ - அ, (௧௮) 
்‌ சத்தமுதிற்குலமுறறியபோன றுசரிப்பூத 

மொத்‌ அவெளிப்படேபன்னொருருத்திரா போல்வந்தார்‌ 
இத்தமுறுக்கியெழுந்தனர்பூமிதிடுக்ட்ட 
வத்தவயிற்படையிற்பிசிதங்களறுத்திட்டார்‌, 
்‌?. (இ-ள்‌. அப்போது ஒன்றுகூடி வெளிப்படுஇன்ற ஏகாதசருத்திரா 
களைப்போன்றுவந்த ஏகாதசவீரர்களும்‌ மனத்திற்சனம்கொண்டு புறப்பட்‌ 
டார்கள்‌. உடனே பூமிடடுங்கிய அ, அவ்வீரர்கள்‌ தங்கள்‌ கரங்களிலேந்தியுள்ள 
வேற்படையால்‌, சத்தமேகங்களும்‌ ஒருங்குசேர்ந்ததுபோலத்‌ திரிந்தகொண் 
டிருந்த பூதங்களின்‌ தசைகளை அறுத்தார்கள்‌, ௭ - று. 

வீ.ரர்களின்‌ கோபாவேசத்திற்காக ஏகாதசருத்திரர் களையும்‌, பூங்தகளின்‌ 

நிறத்திற்காக சத்தமேகங்களையும்‌ உவமித்தன.ராகலின்‌, முறையே இரண்டும்‌ 


௨௨௮ வீரநாராயணர்விஜயம்‌ 


{ 

பண்புவமமும்‌ வண்ணவுவமுமாதலறிக. சத்தமேகங்கள்‌ - சம்வர்த்தம்‌ ஆவர்த்‌ 
தம்‌ புட்கலரவர்தீதம்‌ சங்காரித்தம்‌ அரோணம்‌ காளமுகி நீலவருணம்‌ : இவை 
முறையே மணி நீர்‌ பொன்‌ பூ மண்‌ கல்‌ தீ பொழிவன: (௧௯) 


கோளரிமுன்பலவேழமிரிச்‌ தறுகொள்கைத்தே 
தாளதறுந்தனகைகளறுக்கன தலைகின்று 

Ni முளையெழுக்தனவாயினவோ டனமுன சூரி 

தாளையடைந்தனவிராவரச்சநிதானத்தே, 

(இ-ள்‌.) சிலகத்திற்குமுன்‌ பலயானைகள்‌ ஓடிப்போகும்‌ தன்மையைப்‌ 
போன்று, அப்பூதங்சளனைதீதும்‌ கால்களற்றனவாகவும்‌ கைகளற்றனவாகவும்‌ 
தலேகளிலிரும்‌ து மூளை புறப்பட்டனவாகவும்‌ அயரடைந்தனவாய்க்‌ காளிக்கு 
முன்னே 'அவள்‌சர்கிதியில்‌ ஏகாதச வீரர்களும்‌ தொடர்க கவரும்படி ஓடின. 
அவள்‌ திருவடிகளில்‌ அடைக்கலம்புக்கன. எ - று, (௨௦) 

வெம்மையெண்டேர ளிசெரி்கறுமுன்னர வ்விறல்விர 
ரம்மையுறைச்‌ இடுமெல்லையில்வர்‌ சன மங்கேடிச்‌ 
செம்மையுறும்படிகண்டவள்சந்நிதிசேரர்‌ இட்டே 
நம்மிலொருத்தன வட்பலியாகிடடீணிலின்னே, 

(இ-ள்‌. அப்போது வெற்றிப்பாட்டினையுடைய அவ்லீரர்கள்‌, அஷ்ட 
புஜங்களையடைய காளிகாசேவி பூதகணங்கட்குநேர்‌ ந்த அன்‌ பத்‌ இனையுணர்க் த 
கடுமைசொளாமுன்னம்‌, நாமக்காளிகாதேவிலிீற்றிறாக்கும்‌ எல்லைக்குவந்தோம்‌; 
அவ்விட தீதிற்குப்போய்ச்‌ செப்பமமையும்படி அவள்‌ சந்கிதியைப்பார்‌ த்தடை 
ந்‌. த, கமக்குள்‌ ஒருவன்‌ அவளுக்குப்‌ பலியாகுமா றுசேரில்‌ இப்போதே, ௭ - அ, 

எண்ணியகாரியம்யாவையுமாயிடுமென்னத்தோட்‌் 
ழண்ணீயசிங்கமதாதியவொற்றிரிரந்கனனைக்‌ 
கண்ணுறவாள்கொடரிந்கெதிர்சென றுகனிப்பாகப்‌ 
பண்ணுஅகாளிமுன்வைத்‌ அவிழும்‌ துபணிரஈ இட்டான்‌. 

(இ-ள்‌) நாம்‌ நினைத்த காரியங்களெல்லாம்‌ சித்தியாகுமென்றுரைக்க, 
வலியுள்ள புஜங்களையுடைய அண்சில்கமாயெ ஒற்றியூசர்‌ தமத சிரத்தை யாவர்‌ 
கண்களுக்கும்‌ புலப்படும்படி. வாளாயுதத்தால்‌ அறுச்தெடுச்துக்கொண்டு, களி 
ப்புடனே €ர்மையற்ற காளிகா சவிச்கெகிராகப்போய்‌ அவள்‌ திருமுன்வைத் அ 
வணங்கினர்‌. எ-று, 

மேற்செய்யுள மிதுவுங்‌ குளகம்‌. (௨௨) 


நீலியுளங்‌ களிகொண் ழ்‌. டவிரன்முனேயத்தார்‌ 
சீலமசாயவளுக்கினிதாத்திருயுன்வீழுங்‌ 


தம்பாரோகணச்சருக்கம்‌. ௨௨௨௯ 


் கோலமுடன்பரிவோடுமெழுந்செதிர்கும்பிட்டார்‌ 

சூலிம௫இழ்ர துமுணின்றவர்கட்டுதுசொல்கின்றாள்‌, 

(இ-ள்‌.) அப்போது காளிகாதேவி மனமூழ்வுறசலும்‌ லீரமாராய 
ணர்‌ முதலிய சசவீரர்களும்‌ தூய்மையுடையவர்களாடி, அவருக்னிமைபெறு 
ம்படி அவள்‌ சந்நிதிக்குமுன்‌ சாஷ்டாங்கமாக விழும்து ஈமஸ்கரிக்கும்‌ தன்மை 
யுடையவர்களாய்‌ அன்புடனே எழுக அ அவட்கெதிரினின்‌ று வணக்ஜேர்சள்‌. 
அதற்குக்காளி களிப்புற்றுச்‌ தன்முன்னே நிற்கின்ற வீரர்கட்கு இவ்வாறு இரு 
வாய்மலர்கன்றனள்‌. ௭ - ற, (௨௩) 

எம்மைவிரும்பிவணங்கியகாரணமேகெஃ ன்றெள்‌ 
வெம்மைபுனைந்திடுகாரணன் வா ய்மைவிதிக்கின்றான்‌ 
பொய்ம்மைபுனைந்தவிரட்டனைவென்றுபுறங்கா ண 

i 
வம்மையெமக்குவரந்கருவாயெனவன்புற்றே, 

(இஃள்‌.) நம்மை இச்சத்துப்‌ பணிர்த காரணமேகென்று வினவினள்‌. 
விருப்பம்‌ மேம்பட்ட நாராயணர்‌ உண்மையுரைக்கின்றனர்‌, பொய்யையேமேற்‌ 
கொண்டவனாய்‌ இரட்டனைச்சயித்து முககுகாட்டியோடும்படிச்செய்ய , அம்‌ 
மையே! எங்களுக்கு வரம்பாலிக்கவேண்டும்‌, என்று பிரார்த்திக்க அதகேட்ட 
காளிகாதேவி அன்புடையவளாதி, ௭ - அ, / . (௨௪) 

விக்கலனம்மையவாவிலனென்றுவிடை தந்தே 
தெக்கணமன்னனிடத்தெழுவெற்றிச்செயலுள்ளார்க்‌ 
கக்கணமேயவன்‌வைத்திகொவலரண்வெல்லுஞ்‌ 


சொக்கமதகாயவரங்களளித்கனடூய்தாக. 


(இ-ள்‌) விக்கலனோ ஈமமை விரும்புசவில்லையென்று கருதி, தென்றே 
யத்‌ தள்ள சோழராஜனிடச்திருக்தும்‌ வந்த வெற்றிப்பாடள்ள அத்தசலிரர்கட்‌ 
கும்‌ உள்ளேசெல்லும்படி விடைகொடுச்ச மன்றி அந்தகூணத்திலேயே 
அவ்விக்கலன்‌ அமைத்துள்ள காவல்களையெல்லாம்‌ வெல்லும்படியான இறப்‌ 
புற்ற வரங்களையும்‌ மேன்மையமையும்படி அளித்தருளினள்‌, எ. று, 

மேற்செய்யுளூ மிதவுங்‌ குளகம்‌. ப 

காவலமைத்ததுமாத்திரமேயன்றி உண்மையில்‌ ஈம்மிடத்து அன்புபதிக்‌ 
கவில்லையாகலின்‌, அத்தகையனுக்கு நாம்‌ சாவலிருக்கமாட்டோம்‌ நீங்கள்‌ உள்‌ 
ளேசெல்லுங்கள்‌ என்று விடையளித்தாளென்பஅ கருத்‌ அ, (௨௫) 

விரர்களையிருவோருமவள்விடைகொண்டேக 
மூரலுடனகடிதேகினன்றும்பிமுகக்தோஜஞ்்‌ 
சீரணவும்புவிமா துடைபோன்றுதிகழ்க்தார்த்தே 
யாரமொதுக்குமசகோசதிகேர்புறவகழ்கண்டார்‌. 


௨௩௦ வீர நாராயணர்விஜயம்‌ 


(இ - ள்‌.) அத்தசவீரர்சளும்‌ அக்காளியின்‌ விடைபெற்றுச்கொண்டு செ 
ல்ல, அப்போது யானையுகமுள்ள மூத்தபிள்ளையாரும்‌ புன்‌ னகையடனே விரை 
ந்தெழுர்‌ தருளினர்‌. ஈறப்பற்ற பூதேவியின்‌ ஆடையாயெ கடலைப்போன்ற வி 
எக்கமுறறுக்‌ சோஷித்து முத்துக்களைக்‌ சகரையிலொதக்குஇன்ற பெரும்புறச்‌ 
கடல்போன்ற புறம்பிலள்ள அகழைப்பார்த்தார்கள்‌. ௭ - று. (௨௬) 


வேறு, 


வன்பழிகொள்விக்கலன்வரைம்‌ ததொடவர்த 
புன்‌ பழிவிலங்குறநம்பொன்னடயையென்மே 
லினபுறவிடுத்திமிமினென்றையிருவோரை 
யன்புடன்வீனளித்‌தலெனவாலமிரைம்கார்த்த. 

(இ-ள்‌. கொரேமான பழியடைர்‌ அள்ள விக்கலனென்னுமிரட்டன்‌ 
அளவிட்டூத்‌ தோண்டுதலால்‌ வக்ததாகிய இழிவான பழிச்சொல்‌ எங்களுக்கு 
கிவாரணமாகும்பொருட்டு, பொன்போ லும்விளங்கும்‌ உங்கள்‌ இருவடிகளை என்‌ 
மேல்‌ இன்பமுடனே விடுத்திரவீர்களென்று அத்தசவீரர்களையும்‌ அன்புடன 
ழைத்தல்போன்று அவ்வகழியில்‌ நிறைந்துள்ள நீர்‌ சத்தித்துக்‌ கோஷித்த அ. 

என்வே வல்லான்‌ தோண்லொற்' ச.ரகதோமென்னும்‌ பழிச்சொல்லை உங்‌ 
கள்‌ பாதபரிசத்தால்‌ ஒழிக்கவேண்டுமென்னுங்‌ குறிப்பாய்‌ சத்திச்ததென்றபடி,, 

அன்றுவிணெழும்புகல்செய்தார்கலிகடக்தே 
வென்திகொளுநீருமிழ்மிதத்‌ தறுவேன்மீது 
மின்றகறியோரிழிவிகு தீதலைவிடுத்தே 
அன்றல்செய்மினென்‌ றகழிதொழுததிரைக்கையரல்‌ 

(இ-ள்‌.) அக்காலத்தில்‌ ஆகாயமளவுமோங்கிக்‌ கடலைத்தாண்டி வெற்‌ 
றிகொண்ட.நீங்கள்‌ உங்கட்குமிழ்நீரினளவாயுள்ள என்‌ மீ அம்தாண்டுதல்செய்‌ த 
ஓர்‌ தாழ்வை ஏற்படுத்‌ தவதைவிட்டு, என்னிடத்தில்‌ மெருங்கிவாருங்களென்‌ 
அ அகழி சனத அலைகளரகய கைகளால்‌ வணவய்கிென, எ. று, 

எனவே அக்கால்‌ வீரவாகுதேவர்‌ கடலைத்‌ தமதமிழ்நிருச்சொப்பாக அல 
க்ஷியஞ்செய்து தாண்டியதபோல இக்காலவர்‌ சந்ததியாரான நிங்கள்‌ உங்கட்‌ 
குமிழ்நீரி னளவாயுள்ள என்னையு மலக்ஷியஞ்செய்து கரண்டி ஐரிழிவினை 
விளைக்காது என்மீது வந்துபோகவேண்டுமெனப்‌ பணிந்தது என்றபடி, (௨௮) 

இற்றைவரைச்செல்லிடமியாவுளுகல்வெற்றி 

யுற்ற செயல்போலிவணுமுஜ்றிடிநிரென்றே 
கொற்றவரையோடையெனும்கோதை துளிநரையிற்‌ 
சொற்றமணிமாலதியைத்தூவிப்பல்லாண்டோ அம்‌. 





 தம்பாரோகணச்சருக்கம்‌. ௨௩௧ 


(இ-ள்‌. இன்றையவரையிற்‌ சென்றவிடங்களிளெல்லாம்‌ சறந்தவெ 
ற்றியடைம்‌ தவச்ததுபோலவே, இவ்விடத்தும்‌ வெற்றியடையக்கடலீர்களாக 
வென்று அத்தசவீரர்களையும்‌ அகழியென்டுன்ற பெண்ணான. துளிகளென்‌ 
அம்‌ தரைகளென்றும்‌ சொல்லப்படுதன்‌ஐ இரத்தினங்களையும்‌ மலர்களையும்‌ 
இறைத்‌ துப்‌ பல்லாண்டுகூறும்‌, எ - று, 

அளிகளையும்‌ நுரைகளையும்‌ முறையே முத்அிக்களாகவும்‌ மல்லிகைமலர்க 
ளாகவும்‌ உவமித்‌ த, அப்போதுண்டாகும்‌ சத்தத்தைப்‌ பல்லாண்டுக_றியதாகல்‌ 
கற்பித்துள்ளதை யுய்த்துணர்க, (க) 

அரட்டர்செயனாடியகிலத்திடர்விளைக்கு 
மிரட்டனகழென்பெயரிலா அமதெழிற்போ்‌ 
திரட்டியிடற் செய்ம்மினெனச்செப்பிகைகுவித்த 
றெருட்வெசெவ்வாம்ப லுஞ்செர்தா மரையுமவணே. 

(இஃ-ள்‌.) அவ்வகழியிலுள்ள செவ்வாம்பன்மலரும்‌ செந்தாமரைமல 
ரும்‌, அட்டர்கள்செயலைமேற்கொண்டு உலகததினிடத்திலே அயர்விளைவிக்‌ 
கும்‌ இரட்டனால்‌ தோண்டப்பட்ட அகழி என்கின்ற பெயரில்லாமல்‌ உங்க 
ளுடைய அழகமைர்த பெயர்கள்‌ சேரும்படியாகச்‌ செய்வீர்களென்று கூறிக்‌ 
கைகளைக்‌ குவிப்பதைவிளக்குவ. எ - அ, 

அகழியே ஓர்‌ மாதாகவும்‌ அம்மாதுக்கு அவ்வகழிமிலுள்ள செவ்வரம்பன்‌ 
மலரும்‌ செந்தாமரை மலருமே இரண்டுகரங்களாகவும்‌ உவமி ததமைகாண்க, 

இவ்வணமிலங்குபுறவெல்லையகழ்காணூஉதீ 
தெவ்வர்சமைவெல்லுமவர்செய்வதினியென்னென்‌ 
அுவ்வுறல்கடுப்பவுன லுற்றனரிருப்பக்‌ 
கவ்வுறுகோளார்தகன்கணித்திதுகரைப்பான்‌ 
, இ-ள்‌.) இவ்வாறுவிளங்குகின்ற புறத்தெல்லையிலுள்ள அகழியைக்க 
ண்டு பகைவர்களை வெற்றிகொள்ளத்தக்க அத்தசவிரர்களும்‌ இனி காம்‌ என்‌ 
செய்வோமென்றெண்ணித்‌ தவஞ்செய்வதைப்போன்று யோசித்‌ துச்கொண்டி. 
ருக்க, மனத்‌ துயாடைச்ச கோளாந்தகரென்பவர்‌ இதனைத்‌ தீர்மானித்து இவ்‌ 
வாறுரைக்கின்றனர்‌, ௭-௮, 1 (௩௧) 
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காயமிஃதெவ்வகையுமாயுமெனல்கண்டா 
மாயவுறிலென்‌ அமழியாதநிலையூடே 
தோயவுறல்வீரமதிற்றன்னுறல்கெம்பீர 
மேயதவரந் தான முனெவ்வேதுமிதிலாமே, 


(இ-ள்‌) இத்தேகம்‌ எவ்விதத்தினும்‌ அழியுமென்பதையறிர்‌ தள்ளோம்‌, 
ஆ ராயத்தொடங்கனால்‌ எக்காலச்தினும்‌ அழிவற்ற நிலையுடனே டொரும்‌ இம்பழி. 


௨௩௨ விரநாராயணர் விஜயம்‌ 


யிறாத்தலே சத்தவீரத்தன்மையாகும்‌, அச்தன்மையுடையோரிற்‌ சேர்தலே மே 
ம்பாடாகும்‌, நூல்களிற்கூறியுள்ள தவம்‌ தானம்‌ ப்‌ இரு எல்லாச்காரணங்க 
ரூம்‌ இதனாலேயே விளையும்‌, எ - று, 

காயம்‌ எவ்வகையினும்‌ அழிலையுடைத்தென்பதை, 'புக்லெமைச்தின்று 
கெொல்லோவுடம்பினுட்‌ - டூச்சிலிருர்சவயிர்க்கு,”? என்னும்‌ இருக்குறளாரையா 
இர்தேதேளிக, பூசவுடம்பழிவதாயிருச்சலிற்புகழுடம்புதேடவேண்டியதே வீரத்‌ 
தனமையென்பார்‌, ““என்றுமழியா தரகிலையடேதோமவுறல்லீரம்‌,?? என்றார்‌, 
இதனை, ““மலரவன்செய்‌-வெற்இடம்புமாய்வனபோன்மாயாபுகழ்கொண்டு - 
மற்றிவர்செய்யுமுடம்பு.?? என்னும்‌ குமரகுருபரசுவாமிகள்‌ திருவாக்கானுந்தெ 
ளிக, பகைவர்களை வெற்றிகொள்வதனாற்முனே தவமும்‌ தானமு முதலியவை 
சித தியாமென்ற அ உபசாரமாகச்கறியதோவெனின்‌? அற்றன்‌ ௮-அஃதண்மை 
வாக்யெமே: எவ்வாறெனின்‌? தவம்‌ சித்தியாசற்கு இன்றியமையாத ஜீவகாரு 
ணியம்‌ வேண்டும்‌, சத்தவிரக்தன்மையுடையாரிடத்த அக்சாருணியங்குடிகொ 
ண்டிருத்தலினலன்ரோ உலகங்களிலுள்ள ஆன்மாக்களின்‌ அயரங்களையொழி 
ப்பதற்காகப்‌ பகைவனையும்‌ அவன்‌ சைனியங்களையும்‌ கொல்லுதல்‌? இதனாலே 
தவமும்‌, அத்தகைய பகைவனை எதிர்க்கும்போத அப்பகைவன்‌ தங்களாற்ற 
லினும்‌ மேம்பட்ட ஆற்றலுடையானாயின்‌ தங்களுயிரையும்‌ இழத்தலரல்‌ இசனி 


னும்‌ மேம்பட்ட தானம்‌ என்னத? இதனாலே தானமும்‌, இவ்விரண்டிற்குழு ' 


ரிய சத்தியவசனம்‌ இன்சொன்முதலியவையும்‌ அவர்ச்சமைந்திருக்குமென்ப 


தை யூகச்‌ தணர்க, (22) 


அதலினென்னோேடொருவராருயிர்வீடுக்கி 
னீகமொடீராக்கையினை கேர்பெறவிணை க்தெண்‌ 
கோதில்வயவீரரதுகொண்டகம்கடத்தற்‌ 
கேதுதுமெனுஞ்சொன்‌ மணியன்செவியிலேற. 

(இ-ள்‌.) ஆதலால்‌ என்னுடனே மற்றெருவர்‌ தன்‌. பிராணனைவிட்‌ 
டால்‌, வரிசையுடனே இவ்விரண்டிசரீ ரங்களையும்‌ ஒன்றாகச்சேர்த்து, குற்றம்‌ 
ற்ற மற்றை அஷ்டவிரர்களும்‌ அத்தெப்பத்தைக்கொண்டு இவ்வசழியைத்‌ தா 
ண்வெதற்கு ஏஅவாகுமென்னும்‌ வார்த்தையான அ மணியசென்னும்‌ வீரருடை 
யகாதில்‌ விழு தவளவில்‌; ௭ ணு. 

அவ்வகழியைத்தாண்டி உள்ளே வேப்ப ஓர்‌ தெப்பம்வேண்டு 
மாகையால்‌, அதற்காகக்‌ கோளாந்தகர்‌ தமதயிரைவிடுவதாக நிச்சயிச்‌ தக்கொ 
ண்டு மற்றொருவர்‌ தம்முடனே உயிர்விவொராயின்‌ இரண்சிசரீரங்களையும்‌ 
ஒன்றுசேர்ச்‌ தத்‌ தெப்பமாகீகெகொண்டு மற்றுள்ள எட்டுவீரர்சளும்‌ இவ்வக 
பழியைத்‌ தாண்டலாமெனச்‌ கூறினரென்க. (கக) 


அக்கணமறுஞ்சிரவனகவவனுந்தன்‌ 
றெக்கைவீடவெண்மாகைஅணித்அக்குடர்பீறி 





தம்பாரோகணச்சருக்கம்‌, ௨௩௩. 
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யோக்கவீணை த்தார்த துப மொண்மைகொளச்செபய்கார்‌ 
முக்கணன்மகார்க்கிதுமுடிப்பதரிதேமோ. 

(இ-ள்‌.) அர்தகூதணமே மணியரென் பவரும்‌ தமது கழுத்தை வெட்‌ 
டிக்கொள்ளக்‌ கோளாம்ககரும்‌ உயிர்ீல்ச்‌ சரீரத்தை விழ்த்த, உடனே மற்று 
ள்ள எண்மரும்‌ உயிர்விடத்த இருவருடைய கரங்களைவெட்டிக்‌ குடலையுங்கிழி 
தீதெடுத்து, அவ்விரண்டு சரீரங்களையும்‌ ஒன்றாகச்சேர்த்து அக்குடர்களாற்கட்‌ 
ட. ஓர்‌ தெப்பமாகப்‌ பிரகாரிக்கும்படி செய்தார்கள்‌. இரிகேத்தி சாரியாயெ 
சிவபிரான்‌ சூமாரர்களான அவ்விரர்களுக்கு இத்தகைய காரியம்‌ முடிப்பத 
ருமையோ? எ-று, 

எனவே இருவருடைய சரீ ரங்களையும்‌ நெடுக்குக்கழிகளாகவும்‌, அவர்களு 
டைய நான்குகரங்களையும்‌ குறுக்குக்கழிகளாகவும்‌, குடர்களை அவற்றையிணை 
க்கும்‌ கயிறுகளாகவுங்கொண்டு தெப்பமமைத்தார்களென்பது கறாச்து. மேற்‌ 
செய்யுளுமி துவுங்குளகம்‌, (௩௪) 

இன னவுடறழ்றெப்பமுருகேசனிணி துற்ற 

மின்னுநுகன்னாணலின்‌ மிடைக்கதவிசென்கோ 

முன்னடநெடமொரறெழின்முடிப்பவறி அயி லுண்‌ 

மன்னியொளிர்மாசுணமணிப்பெய்தவிசென்மகோ. 


(இஃ ள்‌.) இவ்வாறியற்றிய யாக்கைப்புணேயான து, முருகக்கடவுள்‌ 
இனிமையுடன்‌ குழவியுருக்கொண்டு வீற்றிராக்த பிரகா சம்பொருர்திய சிறந்த 
சரவணத்தாற்‌ சமைந்த பீடமென்னலாமோ! முற்காலத்தில்‌ திருமால்‌ தமது 
திதிக்ரர்த்தியத்தை முடிப்பதற்காக அறிதயில்செய்‌தகொண்டிருந்த நிலைபெ 
ற்ற பிரகாசமுடைய இரதீதினங்களமைந்த ஆஇசேடனா௫ய சயனமென்றுசை 
ச்கலாமோ?2 ௭ - அ, (௩௫) 

மற்றதிலிவாற்தவர்வசுக்களுருவென்கோ 
» வுற்றதிசைக்காவலருகர்தவடிவென்கோ 

செற்ஐமிலர்க்கெப்அறுமெண்சிகீதியெழலென்கோ 


வெற்றெனவவ்வம்பியிவர்வேர்தரையிசைப்பாம்‌, 


(இ- ள்‌.) அத்தெப்பத்திலேறிய அஷ்டலீரர்களையும்‌ அஷ்டவசுக்களின்‌ 
உருவமாகக்‌ கூறலாமோ? அஷ்ட திக்குகளினுமுள்ள பாலகர்களின்‌ விருப்பமு 
றற வடிவமென்‌ று கூறலாமே? சனமற்றவர்கட்‌ சடையச்தச்ச அஷ்டமா௫இத்‌ 
திகளே வெளிப்பட்‌ டேறிற்றென்று உறலாமோ?அச்செப்பச்திலேதிய அரசர்‌ 
களாகிய அஷ்ட வீரர்களையும்‌ வேறென்னென்று கூறுவோம்‌. 

அஷ்ட. வசுக்களாவார்‌;:--அனலன்‌ அணிலன்‌ இபச்சைவன்‌ சோமன்‌ 
தரன அருவன்‌ பிரச்யூசன்‌ பிரபாசன்‌ என்பவர்களாம்‌. அஷ்டதிக்குப்பாலகர்‌ 
 கள-இர்திரன்‌ அக்கினி இயமன்‌ நிருதி வருணன்‌ வாயு குபோன்‌ ஈசானன்‌ 
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௨௩௫௪ வீரநாராயணர்விலயம்‌ 


( 


என்பவர்களாம்‌. அஷடமாசத்திகளாவன:- அணிமா மூமா கரீமா இலூமொா 
பிராத்தி பிராகாமியம்‌ ஈசத்துவம்‌ வ௫ித்தவம்‌ என்பவைகளே, இவ்வஷ்டடுத்‌ 
இகளும்‌ காமக்குரோதாதி அர்க்குணங்களை யொழித்தோர்க்கன்றிச்‌ சித்தியா 
காதாகலின்‌, 'செம்றமிலர்க்கெய்‌துறுமெண்டுத்தி,?? என்றனர்‌. இவ்லீரர்கள்‌ 
எண்மராகலின்‌ அஷ்டவசுக்களென்போமா என்றும்‌, திக்குப்பாலகரென்போ 
மா என்றும்‌, அஷ்ட சித்திகளென்போமா என்றும்‌ கூறினர்‌, எனவே அஷ்ட 
வசுக்களைப்போன்ற தெய்வீகமும்‌ இக்குப்பாலர்களைப்போன்ற வல்லபமும்‌ 
அஷ்ட சத்திகளைப்போன்ற காரியவிருத்திபுரியும்‌ பேர ாற்றலுமுடையோரென்ப 
தையும்‌ குறிப்பா யுணர்த்தி நின்றதை யுய்ச்‌ தணர்க, (௬௩) 


கோலமுறுகோலமதிம்கோலவயவீரர்‌ 

சா லவினிதேறியகமழ்தாண்டியிசைமாதைச்‌ 
சீலமுறுபஞசவரிற்சேர்க்துகரையேறித்‌ 
தூலமுறநின்‌ றிடிமெண்‌ எணமெதிர்கண்டார்‌. 


(இ-ள்‌) நீரோட்டமுடைய அசழியில்விட்ட அத்தெப்பத்திலே அழ 
கும்‌ வெற்றியுமமைக்த அஷ்டலீரர்களும்‌ மிகவும்‌ இனிமையுடன்‌ ஏறி அவ்வக 
ழியைக்கட£து, தூய்மையினரசான டாண்டவர்களைப்போன்று £ர்த்தி என்னும்‌ 
மாதைச்சேர்ச்து கரையிலடைந்த, மேலே உத்திரங்கள்‌ பொருந்த நிற்கின்ற 
எட்டுத்‌ தம்பம்களையும்‌ எதிரே பார்த்தார்கள்‌, ௭ - று, 


பாண்‌ டவர்களைவரும்‌ தரோபசை என்னும்‌ ஓர்‌ மாதையே சேர்ந்‌ இருந்த 
அபோல இவ்வெண்மரும்‌ £ர்த்தி என்னும்‌ ஒர்‌ மாதையே சேர்க்தார்களென்பார்‌ 
““இசைமாதைச்சீலமுறுடஞ்சவரிற்சேர்ர்‌ த,?? என்றார்‌. எனவே எண்மர்களும்‌ 
தனித்தனி 8ர்த்தியடையவர்களாய்க்‌ கபைசேர்ந்தார்களென்‌ றபடி, (௩௪) 

அண்டருமணற்கரியவட்டஇசைக்தாணம்‌ 

வண்டரணியைச்சுவலில்வைத்தகரியெட்டுங்‌ 

கண்டகன்வலிக்குருவுகாத்தவனருப்பம்‌ 1 

அண்டமதிலர்தவிணிறமாக்கயதைமானும்‌. 

(இ - of, ) தேவர்களாலும்‌ நெருங்குவதற்ககுமையாக அஷ்டதிசைகளி 
லுமிருக்கும்‌ தூண்களெட்டும்‌, வளப்பம்‌ மிக்க இக்கிலவுலகத்தைத்‌ தமத முன 
இல்‌ ர கொண்டர்கள்‌ அ அஷீட கஜங்களும்‌ கொடரனாயெ விச்கலனு 
டைய வல்லபக்‌ திற்குப்‌ பயத்தினைப்‌ பாதுகா துக்கொண்டு, அவனுடைய கோ 
ட்டையைத்‌ அதிக்கையினாலேர்‌ இக்கொள்வதற்காக ஆகாயத்தில்‌ அரக்கியதை. 
மொத்திருக்கும்‌, எ - று, 

அங்குள்ள அண்களெட்ம்‌,பூமியைத்தாங்கும்‌ அஷ்ட கஜங்களும்‌ தங்கள்‌ 
அதிக்கைகளால்‌ வல்லானுடைய கோட்டையைத்‌ தாங்க மேலே தூக்கெ்கொ 
ண்டிருப்பதையொக்கும்‌ என்றபடி, | ்‌ (௩௮) 





தம்பாரோகணச்சருக்கம்‌, ௨௩௫ 


தன்னொருபடைக்குமிடல்சால்படையிரண்டு 

மின்னுகவசாஇகளுமேவலன்‌ சுமத்த 

அன்னிவயிராயுதனுறி இ பவெழுகண்போ 
டின்னவெஃகக்தூணுருவையேற்றுறலகடுக்கும்‌, 

(இ-ள்‌. தனக ஓசாயுதத்திற்கெதிராக அதினும்‌ வல்லபம்‌ மிக்க இர 
ண்டுபடை களும்‌ பிரகாசிக்கின்ற கவசம்‌ முதலியவைகளும்‌ தன்பகைவன்‌ தாங்‌ 
கெகொண்ட ரப்பை யெண்ணி, வச்சிராயுசனாகிய இச்திரன்‌ தன்னோடுற்ற 
கண்‌ பின ராகிய எழுவரோடு இவ்விதமான எகுதீதம்ப வடிவைப்‌ பெற்றுக்கொ 
ண்டிருத்சலையும்‌ ஒக்கும்‌, ௭ - று, 

இக்நிரன்‌ வச்ிரொயுதம்‌ ஒன்றேயுடைமையானும்‌, விகச்கலனென்பவன்‌ 
வயிரவாள்‌ வயிரக்கதை வயிரக்கவசம்‌ முதலியவை பெறறிராப்பதானும்‌, இத்‌ 
தகைய பகைவனை நாம்‌ வெல்வதருமையேன்று கருதி அவ்விக்திரன்‌ தனது 
சேயராயே மற்ற இசைக்காவல ரெழுவரோடு தானும்‌ தூணுருவமைக்து நிற்க 
ன்‌ றதையும்‌ நிகர்க்கும்‌ என்றடடி, (௩௯) 

வாசுகிமுனெண்வகையமாசுணமித்தூணென்‌ 
ஜோசைகொடுரைக்கினவையூர்‌ தல்செயுலோமங்‌ 
காசினிசுமப்பக்கருசானரணைத்தத்தக்‌ 
தேசுறுபைதாங்குமெனத்தேர்‌ தன்மரபன்றே. 

(இ.-ள்‌.) இவ்வெட்டுத்தாண்களும்‌ வாசுகிழுதலாகச்‌ சொல்லுனெற 
அஷ்டமாராகங்களே யென்று திடமாகச்சொல்லின்‌, ௮ச்சாகங்களார்கின்ற வா 
ல்களே உலகங்களனைச்தையும்‌ தாங்கிக்கொண்டிறாக்க, பகைவஞைகய இவன அ 
ஒரு கோட்டையை அந்நாகங்கள்‌ தங்கள்‌ தங்களுடைய பிரகாசமமைந்க பட 
ங்களாற்‌ சுமக்ன்றனவெனக்‌ கூறுதன்முறைமையல்லவோ. எ - அ, 

அஷ்டமாகாகங்களே இத்தூண்களேன்‌ றுவமிக்கின்‌, அவை நாக 
லோகத்தள்ளனவாகலின்‌ தங்கள்‌ வாற்களினாலே உலகழுழுவதையும்‌ சம 
£ீ.து இவனஅ கோட்டையொன்றைக்‌ காப்பதற்காகத்‌ தங்கள்‌ எட்டுத்‌ தலைகளை 
யும்‌ மேலே நீட்டிற்று என்றுகூ றுத லமையுமென்பஅ கருத்து, அஷ்டமாகாக 
ங்களாவன:-— வாசுகி அனந்தன்‌ தக்கன்‌ சங்கபாலன்‌ குளிகன்‌ பதுமன்‌ மகாப 
அமன்‌ கார்க்கோடகன்‌ என்பவைகளே. : இவ்வெட்டுமே பூமியைத்‌ தாங்குவதா 
யின்‌ அதிசேடன்சுமப்பதின்றோவெனின்‌, அற்றன்று - இம்சாகங்களெட்டும்‌ 
எண்டிக்கனும்‌ தாங்க ஈடுவே ஆதிசேடன்‌ தாங்குவன்‌. இக்நவநாகங்களும்‌ காஜி 
'பமுனிவருக்குரிய மனைவியர்‌ பதின்‌ மூவருட்‌ கத்‌ துருவைக்குப்‌ பிறந்தன. இவற்‌ 
றிற்குக்‌ கடவுட்‌ பரம்பென்‌ றும்‌ மாசுணங்களென்‌ றும்‌ பெயர்‌ உலோமம்‌ வால்‌, 


சூகரவிலோதனன்சொலிற்சறிதுநீங்கார்‌ 
மாகர்பசைசெற்றிடமெடர்தையரெனினமற 


௨௩௭ வீரநாராயணர்விஜயும்‌ 
ரூகமதுகோகவவனாரரண்சுமப்ப 

நரகரெனு முவகையர்கண்ணலரிதேயோ. ப 

(இ-ள்‌) பன்றிக்கொடியையுடைய விக்கலன்சொல்லும்‌ வார்ததையி 
லே தேவர்கள்‌ பகைவர்களாகிய அசுரர்களையழித்த காளி அர்க்கையென்னும்‌. 
இருவருமே இிறிதுர்தவமுர்களென்அ சொல்வோமாயின்‌, அவ்விக்கலன அகோ 
ட்டையைத்‌ தங்கள்‌ சரீரம்வருர்‌அம்படி சுமப்பதற்காக நாகரென்னும்‌ பெய 
ரையுடைய மூன்றுவகையினரும்‌ வந்திதெ லருமையோ? ௭ - று, 

நாகம்‌ என்பது யானைக்கும்‌ பாம்புக்கும்‌ தேவலோகத்திற்கும்‌ பெயராக 
லின்‌, நரகர்‌ என்பது உபசாரத்தால்‌ அஷ்ட கஜங்களுக்கும்‌ அஷ்டமாகாகங்களு 
க்கும்‌ சேவலோகாதிபத்தியம்‌ பெற்றிருப்பதால்‌ இந்திரனாஇ௰ தசைக்காவலரு 
க்கும்‌ பொருளாதல்கொண்டு, *”நர்கரெனு மூவகையர்‌?” என்றார்‌. எவர்க்கும்‌ 
வசியமாகாத காளியும்‌ துர்க்கையமே வசியமான விக்கலனுக்கு எவர்தான்‌ ஏவ 
ல்புரியார்க ளென்றபடி., (௪௧) 

இத்தகையதூண்கட மிலிந்த திசைக்‌ தூண்‌ 

சத்நிரவரண்செனெறிசெர்க்குமெனலாயஉ 
மித்திரரெண்வேந்தர்கமுள்விரனெழுவோரைக்‌ 
கத்தியொருயுத்தியைக்கரைத் திவெதானான்‌, 

(இ - ள்‌.) இவ்வாளாயெ எட்டுச்சம்பங்களுக்குள்‌ இக்நிரத் திசையிலுள்ள 
ஒருதுணே ித்திரங்களமைக்க அக்கோட்டைக்குப்‌ போகும்‌ மார்க்கத்திற்‌ கொ 
ண்டுபோய்வி$மென்பதை யாராய்ந்கணர்ர்‌ ௮, மித்திரர்களாயிறாக்கும்‌ அவ்வ 
ஷ்டலீரர்களுக்குள்‌ தலைவராஏய வீரரென்பவர்‌ மற்றைச்‌ சத்தவிரர்களையும்‌ 
அழைத்து ஓர்‌ யுத்தியைக்‌ கூறுவதாயினர்‌. ௪ - று. 

லிச்சலன்‌ நாற்றிசைவாயில்களையுமடைத்தக்‌ கழ்த்திசைவாயில்களைமாத்‌ 
திரம்‌ இறந்‌ துவைச்சனனாகலின்‌ இம்‌. இசையாய்‌ ெக்குத்திசைக்கணுள்ள 
தூண்‌ ஒன்றினால்மாத்‌ திர மே மேலாணுக்‌ கேறுமார்க்க மமைந்திருந்ததை யூகம்‌ 
தாற்‌ கண்டார்களென்க, (௪௨) 

துூணமதுவோபெரிதுகொக்க லுமத்முகா 

யாணருமஞ்சுற்றுழ்ல்வராதலினரன்றாள்‌ 
பேணல்கொடி க இவ்விருவர்பேகமெனலாய்மா 
ேேணமொடுபாயினெளிதெய்துமரணென்றான்‌. 

(இ - ள்‌.) இவ்வெகுத்தம்பமோ பெரிதாமிருக்கன்றது. தொத்தியேறுதற்‌ 
குமேலா ௮, தேவதச்சரும்‌ அச்சங்கொண்டவரும்‌ அவார்கள்‌ .ஆதலால்‌ கரம்‌ சிவ 
பெருமான்‌ திருவடிகளைப்‌ பூசித்‌ துக்கொண்டு இரண்டி ரண்டுபேர்களாகச்‌ தவ 
ஊயைப்போன்று ஒருவர்மு. து லொருவர்‌ மாறிமாறி வலியோடு பாய்வோமா 
யின்‌, இதன்மிதுள்ள கோட்டை அதிசுலபக்திற்‌ இட்டுமென்றுகூறினர்‌,௭-.று” 


தம்பாரோகணச்சருக்கம்‌. ௨௩௭ 


மற்றதையுணா£இவ்விருமானவர்மண்டுகம்‌ 
பற்றுமுறைபற்றிவெரின்பாய்க்கவணமாற 
அற்றொருவருக்கொருவரோகைகொடுதுண 1 
முற்றுமுகளுத்றதனமுடிக்குமுடியானார்‌. 

(இ-ள்‌) அவ்வாறுரைத்ததையறிக்த வீரர்கள்‌ இரண்டி ரண்டுபேர்களா 
கத்‌ தவளைபிடிக்கும்‌ பான்மையைப்போன்று பிடித்துக்கொண்டு, ஒருவர்முதுகி 
ன்மேலொருவர்பாய்ச்‌. து அவ்வண்ணமேமாறி ஒருவருக்கொருவர்‌ களிப்பின்‌ மே 
ம்பட்வர்களாய்‌ அத்தூண்‌ உச்சிவரையிலேறி, அதனுடைய உச்சிக்குச்‌ எகர 
மானார்கள்‌ எ-று, (௪௫௪) 

- இர்தவகைமாறிமணித்தம்பமுடி த்தட்டில்‌ 

வந்துபுரமூன்றுமொருமாணுருவிலார்ந்த 
வம்தரமிதோகொடியனாருமிதுலேரு த்‌ 
தந்தரமியற்றியதவோவெனத்தவித்தார்‌. 

(இ - ள்‌.) இவ்வண்ணமாக ஒருவர்மேலொருவரா கவேறி அழிய அத்தம்‌ 
பத்துச்சியிலுள்ள சட்டிலில்வர்‌ சேர்க து, மூன்‌ றுபுரங்களும்‌ ஒரேயுருவமாய 
மைந்த அச்ச. ரக்கோயி விததானோ? துட்டனாகிய விக்கலன இசன்மீது யாவ 
ரும்‌ ஏறவொட்டாமற்‌ செய்திருக்கும்‌ தந்திரமிதவோ? என்று பரிதவித்தார்கள்‌. 

பற்றவொருபற்திலைபறக்கச்சிறகில்லை 
யிற்றைகழியிற்றிறலுமில்லைமர்கால்வர்‌ 
செற்றனர்செயத்தகுவதென்னெனத்தெளிந்தே 


% 


முற்றுணைவருங்கரிமுகற்சரணினைப்பார்‌. 

(இ - ள்‌) இவ்விடத்திற்‌ கைகளாற்பற்றவே ஓர்‌ பற்றுமில்லை. பறப்பதும்‌ 
கோ சிறகுகளில்லை. இத்தினங்கழிர்தாலோ வெழ்றிப்பாடில்லை. நம்மவரில்‌ சால்‌ 
வர்‌ உயிரிழர்தார்கள்‌. இனிச்செய்யத்தக்கது யாதென்று ஆலோடத்தத்‌ தெளி 
ந்தவர்களாய்‌, முதலில்‌ தங்களுக்குத்‌ அணையாய்வம்த யானைமுகக்கடவுஸின்‌ தி 
ருவடிகளைத்‌ இயானிக்கின்ரூர்கள்‌. எ-று, (௪௬) 


» 


வேறு, 
வான்ரானாய்வளிதானாய்வன்னியறன்‌ மண்டானாய 
மான்றேரில்வருமிரவிமதியாவிவடிவானோ 
னீன்றானேயடியவர்கட்கெளியானேயிகபரத்‌ த 
மான்ஞுனேயிதுசமயமருளாளவேண்டாவோ; 
(இ - ள்‌) அகாயமாகவும்‌ வாயுவாகவும்‌ தேயுவாகவும்‌ அப்பாக்வும்‌ பிருதிவி 
யாகவும்‌ குதிரைபூட்டிய இரதத்தில்‌ வருன்ற குரியனாகவும்‌ ௪ம்‌ திரனாகவும்‌ 


௨௩௮ வீ ரநாராயணர்விஜயம்‌ 


ஆன்மாவாகவும்‌ வடிவங்கொண்டுள்ள வெபிரானருளிய மூத்தகுமாசரே! அடி 
யார்கட்‌ செளியரானவரே ! இகத்தினும்‌ பரத்தினும்‌ நிறைம்‌ இள்ளவரே! 
இத்தருணத்தில்‌ திருவருள்சுரக்து எல்களையாளுதல்வேண்டாவோ? எ-று 
சிவபிரான்‌ அஷ்டலமூர்த்த முூடையாரென்பசை, போற்றியென்போலும்‌ 
பொய்யர்‌ தம்மையாட்கொள்ளும்வள்ளல்‌ - போற்றிநின்பாதம்போற்றிமா தனே 
போற்றிபோற்றி-போற்றிநின்‌ கருணைவெள்ளப்பு தம ௮ப்புவனகீர்‌ தீக்‌ - காற்றிய 
மானன்வானமிருசடர்க்கடவுளானே. ?? என்னும்‌ மணிவாசகப்‌ பிரான்‌ மலர்‌ 


வாக்கானுமறிக, (௪௭) 


தரச்சமயத்தவரறியாச்சுட ரா பப்பரைகாண 
ஈச்சாவம்பூண்டசைவோனருண்மதலரய்காயடியோ 
முற்சபையிறசொலிவந்தமொழிமாமாதுறுமோவெ 


னச்சமையம்தாத்திடுவானருளாளவேண்டாவோ, 


இ-ள்‌.) புன்சமய வாதிகளா லறியப்படாத சோதிசொரூபமுடையவ 
ராய்‌ அம்பிகை கண்களிக்கும்பழ்‌. விடத்தையுடைய பாம்பை ஆபரணமாகத்த 
ரித்‌ துக்கொண்டு அனந்தத்தாண்டலம்‌ புரிகின்ற சிவபிரானருளிய குமாரரே! 
நரயினுங்கீழ்ப்பட்ட அடியேங்கள்‌ முன்னே பராந்தகச்சோழன்சபையிலே சொ 
ல்லிவெளிப்பட்ட சபதம்தவமுது நிறைவேறமோ என்னும்‌ பயமும்‌ சந்தேகமா 
ந்தீர்த்தருளுமாறு திருவருளால்‌ எங்களை யடிமைகொள்ளவேண்டாஷவோ?௪-று, 


சைவசமயத்தைத்தவிர ஏனையசமயங்கள்‌ சிற்சில கன்மசித்திகளைத்தருமே 
யன்றி மெய்ம்மையான பரம்பொருளின்‌ சொருபதறிசனத்தைத்‌ தராதென்பா 
ர்‌,  ”துர்ச்சமயத்தவர றியாச்சுட ராசி, என்றார்‌, ஆன்மாக்களின்‌ அயரை 
யொழிப்பது ஆனந்தத்‌ தாண்டவமேயாயினும்‌, அத்தரிசனம்‌ புரிதற்கு 
ஆன்மாக்கட்குப்‌ பச்குவமின்மையின்‌ காருணியங்கொண்டு அம்பிசை ஆன்மாச்‌ 
கட்காக அந்நடனத்தைத்‌ தரிசித்கதக்கொண்டிருக்கின்ற அ. அஃதெஅபோலவெ 
ன்னின்‌-ஓரிளங்குழவிக்கு தேர்ச்த கொடும்பிணியைச்‌ தீர்ப்பதற்குரிய பெரிய 
ஒளஷ தத்தை அக்குழவி யுண்ணும்பக்குவ மின்மையின்‌ ,அக்குழவியின்‌ தாய்‌ ௮ 
தற்காகத்‌ தான்‌ அ௮வ்வெளஷ சதத்தைப்‌ புசித்து அக்குழவியின்‌ கொடும்‌ பிணியை 
கிவர்த்திப்பதபோலாமென குூல்களிற்கூறியிருத்தலின்‌ ,““பரைகாணநச்சாவம்‌ 
பூண்டசைவோன்‌. '?என்று கூறினர்‌. சைவசமயதீதைத்தவிர இதரசமயங்கள்‌ 
ப.ரம்பொருட்‌ சொரூபதரிசனம்‌ பயக்காதென்பதை, “(சைவசமயமேசமயஞ்ச 
மயாதிதப்பழம்பொருளைக்‌. கைவந்திடவேமன்‌ றள்வெளிகாட்டுமிக்தக்கரு கை 
விட்டுப்‌-பொய்வச்‌ தழலுச்சமயகெறிபுகுதவேண்டாமுச்‌இதரு-தெய்வச்சபை 
யைக்காண்பதற்குச்சேரவா।ாஞ்சகத்தீரே. என்னும்‌ தாயுமானார்‌ திருவாக்கா 
னும்‌, ஆன்‌ மாக்கட்காகவே அம்பிகை ஈடனதரிசனஞ்செய்ககொண் டிருகடு 
ன்றதென்பதை, '(பாலுண்குழவிபசங்குடர்பொருதென-கோயுண்மருக்துதாயு 
ண்டாங்கு-மனனுமிர்த்சொகுதிக்கன்ன ருள்டைப்ப-வையமீன்‌ மளித்ததெய்வ 


தம்பாரோகணச்சருக்கம்‌: ௨௩௯ 
க்கற்பி.னருள்சூர்கொண்டவையரித்சடம்கட்‌-ம ர௬ுமாண்சாயற்றிருந்திழைகாண 
ச்‌-ஏற்சபைபொலியச்திருநடம்புரியு-மற்புகக்கூச்த,” என்னும்‌ குமரகுருபரசுவா 
மிசள்‌ திருவாக்கானுந்தெளிக. (௪௮) 


திருவாலந்‌ துறைமருவுஞ்செழுஞ்சோதுச்செம்மாலோ 

மருவா லும்பொழிற்றஞ்சைவளவ னுடன்புகன்றதமொழி 
யொருவா திங்காகுறவெம்முளப்‌ இழம்வாலோ ங்குறநி 
னருவா ஓமுருவாலுமருளாள வேண்டரவோ, 

(இ - ள்‌.) திருவாலம்‌ அறையில்‌ வீற்கிருந்தருளும்‌ செழுஞ்சோதிச்‌ சொரூ 
பராகிய வெபிரானஸித்த குமாபே!மணங்கமழு மலர்‌ ச்சோலைசூழ்க்சக தஞ்சை 
மாரகரத்திலே அரசுசெலுத்துன்‌ ற பரார்தகச்சோமனுடன்‌ சொல்லிய சபதவா 
ர்த்தையான ௮ தவடருமல்‌ கிறைவேறவும்‌,எங்களுடைய மனம்‌ களிப்பான்‌ மேம்‌ 
படவும்‌ தேவரீர்‌ அ௮ருவத்திருமேனியாலும்‌ உருவத்திருபேனியாலும்‌ திருவுளக்‌ 
கருணையுடன்‌ அருள்‌ புரியவேண்டாவோ? எ-று, 

அருவத்ீதால்‌ அருள்புரிதல்‌ அவனைவெல்லத்தக்க உபாயம்கள்‌ கருத்திற்றோ 
அவித்தல்‌. உருவத்தால்‌ அருள்புரிதல்‌ அவர்கள்‌ கரசணாதியவயவங்கட்கு ௮ 
பூர்வவல்லபமுண்டாக்கு சல்‌. (௪௯) 

எனத்தாழ்க்தைங்கரத்தேலையிருக ர ம்விண்ணெழவோச்சிக்‌ 
கனைத்தூங்காரத்தொனியாற்கடகந்தாளிப்பாய்ச்சல்கொளத்‌ 

தினைப்போதிலெண்மருமேற்றிகழ்றண்முனவாயிலிடை க 

கனத்தோடுமிருட்பவிணோர்கைகொட்டியார்தீதனரால்‌, 

(இ -ள்‌)என்றிவ்வாறு துதித்து ஐங்கரக்கடவுளாகிய விசாயகரைப்‌ பணிக்‌ 
அ தங்களிரண்கெரம்களையம்‌ ஆகாயச்திலெழும்பும்படி. அக்கிக்கனைப்புக்காட்‌ 
டி. ஊங்கார வோசையால்‌ மேலேகிளம்பி யாஸியைப்போ ற்பாய, தஇனையளவுகே 
ரச்இற்குள்ளாக அவ்வஷ்டவீரர்களும்‌ அத்தம்பத்தின்மிதவிளங்கிய கோட்டை 
மின்‌ முதல்வாயிலிற்‌ பெருமிதத்தோடு மிருக்கப்பார்த்து தேவர்களும்‌ கைகொ 
ட்டி யாரவாரித்தார்கள்‌, எ-று. 

இவ்வாறிவர்‌ கள்‌ சென்றது விநாயகர்‌ தமது அதித்கையாற்‌ அூக்யெதரா 
லென்க, ச (௫௦) 

வேறு, 
முன்னிருவாயிற்கரவன்‌ முனைவீசராதியர்க்கும்‌ 
பின்னிருவாயிற்காவல்பெற்றகரிடரியிவைக்கு 
மன்னியொருகானாளுமறந்துமுறங்கா இருந்த 
முன்னிலையானமெய்ம்மறம்‌ துமுடிசாய்ந்தவிழியாய்க்‌ த. 

(இஃள்‌.) முற்பக்கத்தள்ள இரண்டுவாயில்களிலும்‌ காவலுள்ள போர்‌ 
வீரர்முதலியவர்சட்கும்‌ பிற்பக்கத்தளள இரண்வொயில்களிலும்‌ காவலுள்ள ' 


௨௪௦ வீர நாராயணர்விஜயம்‌ 
யானைகள்‌ குதிரைகள்‌ என்னும்‌ இவைகட்கும்‌, நிலைபெராக முற்பட்ட கான்குதி 
னங்களும்‌ மறக்தும்‌ நித்திரை கொள்ளா திருக்தகாரணத்தால்‌, சரீரம்‌ அயர்க்து 
கண்கள்மூடித்‌ தலைகள்‌ சாய்க்சன, எ. று, 
இவர்கள்‌ அங்கு சென்றது ஐர்தாவது இனமாகையால்‌ அதற்கு முந்திய 
நான குதினங்களும்‌ உறல்காத்யர்்‌ இரும்‌ தமையின்‌ மெய்மறச்துறங்க நேரிட்ட 
தென்றபடி, (௫௪) 
கரிமுகவனருட்டிறமோகழிற்தவொருகால்வயவர்‌ 
புரிமயலோபுவிபரையர்புண்ணியமோசி றையிலிருக்‌ 
செரிபடுமன்‌னவர்மடவாரினிதியற்றுக்தவப்பயனோ 
வுரைசெயந்கானாள்விழிப்போவொன்னான்கட்டுறங்னவால்‌. 
(இ -ள்‌,) யானைமுகக்கடவுளின்‌ இருவருள்‌ வல்லபமோ? இதற்குமுன்‌ 
னிறடத ஒப்பற்ற மான்குவிரர்கள்‌ தெய்வீகமாய்ப்புரிகின்ற மயக்கமோ? உலக 
தீதையாளும்‌ அரசர்கள்செய்த புண்ணியமோ? விக்கலனாற்‌ சிறைசெய்யப்பட்டு 
மனம்‌ கொர்துகொண்டிருக்கும்‌ அரசர்களும்‌ அரிவையர்களும்‌ இனிமையுட 
னே செய்துவருன்ற சவச்‌இன்பயனோ? சொல்லிய முந்திய நான்கு காட்ச 
ளின்‌ கித்திரைபங்கமோரி பகைவனாகிய அவ்விச்கலனடைய சாவல்களெல்லாம்‌ 
உறக்கங்கொண்டன, எ-று, (௫௨) 
மூன்வாயிறனைச்சேர்க்தமுசலியர்காலிருவோரு 
மனவாய்வாட்படையொடரச்கால்வாயிலிலேகிக்கடக்து 
பின்‌ வாயிலெனுமைக்இழ்பிறங்குறுஞ்‌ செந்கரய்களை க்கண்‌ 
டென்வாயிலென்காவலென்திறும்பூதுற்‌ தன ரே. 


(இ-ள்‌.) முன்வாயிற்படியிலடைந்த முதலியர்களெண்மரும்‌ கிலைபேரு 
யுள்ள வாளாயுதத்‌ ஐடனே அர்கான்கு வாயில்களிலே சென்று தாண்டி, அவற்‌ 
றிற்குப்‌ பின்னுள்ள ஐகச்தரம்‌ வாயிற்படியிலே விளங்குகின்ற செந்காய்களைப்பர்‌ 


ர்த்து, ஈதென்ன வாயிற்படி ஈதென்ன காவலென்று அச்சரியப்பட்டார்கள்‌. 


செம்குந்த மரபினர்க்கே முதலியர்‌ என்னும்‌ பட்டம்‌ அகா தியாக வழங்‌ 
வருத லியல்டென்பதைக்‌ குஜிப்பிப்பான்‌ ,“முதலியர்நாலிருவொரும்‌ ,”” என்றார்‌. 
என்னை” பிரமரிருட்டியிற்சிக்பிய ஏனையமர்பினசைப்போலாஅ, இவெபிரான்‌ 
திருமுகத் துதித்த சிவாசாரியர்களைப்போன்றே இன்னோரும்‌ அப்பெருமான்‌ 
திருவருட்பார்வையிற்‌ ரேன்றினோர்‌ மரபினராகலினென்‌ ௧. ஆதவினன்றே 
முகத்திற்றேன்றிய வேதியர்கட்கு ஆசரியரென்‌ றும்‌ பார்வையிற்ஜேன் றிய செ 
ல்குந்தர்கட்கு முதலியரென்றும்‌ பெயர்கள்‌ வழங வெருகன்றன, இம்மரபினர்க்‌ 
கேமுதலியரென்னும்பட்ட முரிச்‌ெெசென்பதை, “இச்சிரனயன்மாறேவர்யாவர்க்‌ 
குழுதன்மையாக-வக்தபர்ன்மையினார்குலமழுப்படையத்தனார்க்கு- மேந்தியகாம 
நீதானுமூதலியராகையாற்செல்‌ - குக்தர்சக்‌ ச திக்குமப்பேோமுதலியரென்‌ றுகூ 
லும்‌." ”என்னும்‌ ஈட்டிமெழுபதின்‌ நிருவிருத்தத்தானும்‌ இர்‌ தூலாஇறியர்‌ சரித்தி 
ரத்சானும்‌ தெளிக, (௫௩) 


ணவ: அட்ட ப அல்‌ ஆஹ்து 


தம்பாரோகணச்சருக்கம்‌, ௨௪௧ 
ஆரூர்ப்புற்றிடங்கொண்டானண்டி கமெண்ணிலவேனெய்த்‌ 
தோரூருக்களை தெறிக்கிற்சுவைத்தொ அங்குமவவமையத்‌ 
தேரூரவ்வாயில்கடக்தேகற்காமெனக்கூ. ஜிப்‌ 
போருரும்வாள்கொடுதன்பொன்முடிகொய்தயிர்‌ துறந்தான்‌. 
(இ-ள்‌. அப்போது திருவாரூர்‌ புற்றிடங்கொண்டாரென்னும்‌: வீரர்‌ 

செர்நாய்கள்‌ விசேடித்திருக்குமாமின்‌ உதிரம்‌ ஊறிக்கொண்டிருக்கும்‌ தசைய 
ரிக்துபோட்டால்‌ அதனைத்தின்‌றுகொண்டு ஓதுங்கியிருக்கும்‌, அத்தருணத்தில்‌ 
அழகமைந்த அவ்வாயிற்படியைத்‌ தாண்டிச்‌ செல்லக்கூடுமென்றுரை தீது; 
போர்புரிதற்குரிய வாட்படையை எடுத்துக்கொண்டு அதனால்‌ தமது அழகிய 
தலையை யறுத்‌தக்கொண்டு உயிர்விட்டனர்‌. ௭ - று, (௫௪) 
அங்கதுகண்டெழுவோருமவனியில்‌ வீழுடலையரிக்‌ 
துங்குறுங்கொக்கெனத்தெறிர்தவ்வொண்வாயில்கடச்‌ தாராய்‌ தீ 
தங்குறும்வாயிலையண்மிதக்தயங்கலும்பேற்வாய்திறந்து 
பொங்குபுலியீட்டம்வரக்களந்தைபிரான்புகல்கன்முன்‌. 
(இ-ள்‌.) அதைப்பார்த்த மற்றுள்ள சத்தவீரர்கரம்‌ பூமியில்‌ விழுந்த 
சரீரத்தையறுத்து அம்ருக்த செந்நாய்கட்கு விருந்திட்டு அர்த வாயிற்படியை 
த்தாண்டி, ஆருவதாயுள்ள வரயிற்படியைச்சேர்ந்து பார்த்தலும்‌ அங்கு விசே 
டித்த பெரியவாயைத்‌ இறர்‌அகொண்டு புலிக்கூட்டங்கள்‌ எதிரேபாய்ச்‌ அவர, 
அப்போது களந்தைககர்க்‌ கரசர்‌ கூறுகின்றார்‌. எ - று, 
வேறு. 


சடமோகிலாதுபுகமோகெடா.துதமரீரெதிர்ஈதபுலிவா 
யுடலேப௫ர்ர்‌ ததருமின்‌ களென்றொணுடைவாள்கொடாவிசுரர்கா 
டடராதகர்ம்துவிடவிரனாதியதிவிரரக்தவணமே 
மிடவூகசாலமுணுமோமேழ்கொளெழில்வாயிலூசெலுவார்‌. 

(இ-ள்‌.) சரீரமோ நில்லாது. புகழோ அழியா. அதலால்‌ சுற்றத்தவர்க 
ளே ! எதிர்த்த புலியின்வாயிலே என௮ சரீரத்தை வெட்டிக்கொடுப்பீர்களாக, 
என்றுரைத்து தமது உடைவாளையுருவிக்கொண்டு பிராணன்‌ வீரசொர்க்க 
மடையும்படி. வெட்டிக்கொள்ளுதலும்‌, லீரர்முதலிய சு-சவீரர்களவுவரும்‌ 
அவ்வாறே அச்சா ரத்தைத்‌ அணித்துப்போட, அம்மாமிசச்சைப்‌ டலிச்கூட்ட 
ங்கள்‌ இன்‌ றுகொண்டிருக்கையில்‌ ஏழாவதாகிய வாயிற்படியிற்‌ சேர்ந்தார்கள்‌, 
அஞ்சா அசெல்‌ லுமறுவோருமங்ஙனடருற்திரைம்‌ தருமுறும்‌ 
பஞ்சானனங்களலவாவிருக்கபடி.கண்டுதில்லைகரோ 
னஞ்சாயிகத்திலுதியாவொறுக்குகண்ணாரைக்கோறல்வயமே 
செஞ்சேவற்றோகைவேனம்பியாளர்‌ இளென்பகொன்றுசெயலே, 


1 


௨௪௨ வீர நாராபணர்விஜயம்‌ 


(இ-ள்‌.) அச்சமடையாமற்‌ செல்லுகின்ற ஆறுவீரர்களும்‌ அவ்விடத்‌ 
தில்‌ நெரும்கெ கோஷித்துக்‌ கர்ச்சக்கன்‌ ற இல்கம்கள்கூடி யிருத்தலேப்பார்த்து, 
புலியூர்ப்‌ பள்ளிகொண்டாரென்னும்‌ வீரர்‌, விடத்தையொத் ௫ இவ்வுலகத்தி 
இத்து வருத்துகின்ற பகைவர்களைக்‌ கொல்லுதலே வெற்றியாகும்‌. சிவந்த 
சேவற்கொடியையும்‌ மயில்வாகனத்தையும்‌ வேற்படையையுமுடைய குமாரக 
கடவுளின்‌ சகோதரர்‌ மரபினரென்‌ பவர்கள்‌ ஒரே செய்கையைச்‌ செய்பவர்‌ 
கள. ௭- அ, (௫௪) 


அதனாலெனாவியுயரவானமெய்‌ தவரி தானக£ீர்த்தியழியா 


அதவாவுடற்கொடெதசெய்துமென்னவுடைவாளுரீஇத்தல்‌ ன்‌ முடியைக்‌ 


கதுமென்னவிசியிதனாலிவ்வாயில்காக்‌இ இன்றசிங்கமுணவே 
யிகவாயளித்திவ்வாயிற்கடர்திடீரென்றுவீக்தனனரோ. 


(இ - ள்‌.) ஆதலால்‌ என அயிர்‌ சொர்ச்சமடையச்‌ செய்தேனாயின்‌ அரு 
மையான புகழ்‌ எக்காலமும்‌ அழியாது, அவ்வாறியற்றாமல்‌ ஏஅக்கும்‌ பிரயோ 
சனமற்ற இச்சர ரத்தைக்கொண்டு வேறென்ன செய்யப்போனெஜோம்‌? என்‌ 
அரைத்து உடைவாளை யுருவிச்கொண்டு தமதுதலேயை அதிவிரைவிலேவெ 
ட்டி, இவ்வுடலைக்கொண்டுபோய்‌ இவ்வாயிலைச்‌ காதி துக்கொண்டி ருக்க்ற 
சிங்கங்களுண்ணும்படி. இதவாகச்கொடுத்து இவ்வாயிலைக்கடர்‌ . தஇள்ளேசெல்‌ 
வீர்களாகவென்‌ றயிர்துறர்தனர்‌, எ-று, (௫) 
சீறீக்கனன்‌ ற றவுளைமாமடங்கல்செவ்வாயிலந்தவுடலங்‌ 
கீறிப்பகிர்க துதர மிக்கிருக்தவுதர த்தவங்ககெடவே 
கோறற்றவிர்கந்தவவையுண்ணவைவர்குதிகொண்டுதாண்டவ அகால்‌ 
வீறித்திகழ்ந்தொண்பு கர்வான்கஇிழிக்துவெளிவக்‌ தசொற்றவிவையே, 

(இ-ள்‌,) சீறி எதிர்த்தனவரயெ மயிர்கணிறைக்த சிங்கங்களின்‌ வெந்த 
வாய்களிலே புலியூர்ப்பள்ளிகொண்டாரத சரீரத்தைத்‌ அணிச்தப்‌ பாத்துக்‌ 
கொடுக்க, அவைகட்கு விசேடித்திருக்த பூச்கியான அ சணியும்படி கொல்லு 
தற்கெண்ணிய எண்ணமொழிக்து அவைகள்‌ அத்தசைகளை யுண்ட்கொண்டிரு 
க்கையில்‌, மற்றுள்ள வீரர்களைவரும்‌ குதித்த அவ்வாயிலைக்கடக்க, அப்போது 


ர்‌ (அறு விளக்கத்கடனே பிரகாசமுடைய புள்ளிகளமைக்த அகாயத்‌ . 


தைக்‌ கிழித்துக்கொண்டு வெளிப்பட்டு ஆகாயவாணிவர்து இவ்வார்‌ த்தை 
i எ-று, 


எனவே ஆகாயவாணி தெய்வீகமாய்‌ இவ்வாறு கூறிற்றென்ப௮, (௫௯) 
அக்தோவிதென்னையடாசாமகான்கிலொருசாமமுள்ளவிதனு 
டந்தாயுள க்தீனலோடையோடுசலவோடை தாவியரணம்‌ 
வர்தேறியெஃகில்வருதூணமொன்றைவகையாற்கடக்துவிதலைச்‌ 
சக்மோடமொன்றவுவேண்மொதுகடையின்‌ தியாக வெனவே, 


ட்‌ 2... 


ணப ூட ணன்‌! ல்ல அடை 


தம்பாசோகணச்சருக்கம்‌, ௨௪௩ 


» 


(இ-ள்‌.) ஐயோ ! ஈதென்னை? நூல்களையாராய்ம்‌ துள்ள செத்தமுடைய 
வீரர்களே! இன்திரவிற்குரிய சாமங்கள்‌ நான்‌இஐள்‌ மூன்றுசாமங்கள்கழிந்து 
மிகுதி ஒறுசாமட்தானிருக்னெற து. இவ்வொருசாமத்திற்குள்‌ அக்கனியோடை 
நீரோடை என்னும்‌ இரண்டோடைகளையுந்காண்டி, அவற்றுள்ளிறாக்கும்‌ 
கோட்டைக்குள்வக்து அங்குள்ள ஓர்‌ எஃகுதீதம்பம்‌ ஒன்றை வல்லபதீதாற்கட 
ஈது சக்தோடம்‌ பொருக்தும்படி. வெற்றியடையவேண்டும்‌. ஆதலால்‌ அக்காரி 
யம்‌ உல்கட்குத்‌ தடையின்‌ றியாகுக என்ற கூறியது, எ-று, 

இச்செய்யுளினந்தத்தையும்‌ மேற்செய்யுளி னக்தத்தையுங்கூட்டி, (எனச்‌ 
சொற்றவிவையே,? என முடிச்‌. தச்கொள்ளுக, (௬௦) 


வெறு, 


வாமுற்றவயின்விட்வெவொத்தவொருசித்‌தவயவேறனா 
ருரமிக்கமட முநிறவலனிட்டவனல்பற்றியொளா சோதிமுப்‌ 
புரமிட்டவனலொத்‌ அவளைவுற்றுவயிரதீதபுயனாதனார்‌ 
மரஹுற்றதழைபெற்றப்சைவற்றவெரிபற்றுவகைதேறினார்‌, 

(இ- ள்‌.) ஆகாயவாணியினிடத்தில்‌ வரம்பெற்றுக்கொண்ட விடத்தை 
விட்டு வருவதற்குச்சம்மதிச்த ஒருப்பட்டமன முடைய சத்திகள்வாய்ந்த ஆண்‌ 
சிங்‌ கம்போன்றவர்கள்‌, வல்லபம்‌ மிக்க அறியாமைபெற்றள்ள வல்லானென்‌ 
னும்‌ இரட்டன்‌ அமைத்திருக்கும்‌ அக்கினியோடையின்‌ தியெரிச்து பிரகாசிக்‌ 
கின்ற ஒளியானது திரிபுரங்களைத்‌ தகித்த அக்னியை மொத்தச்‌ குழ்ந்து 
வச்‌சிராயுதமேந்திய மேகவாகனனாய இச்திரனுடைய கற்பகத்தருவிலுள்ள 
தமைகட்கமைந்திருந்த பசுமைவற்றி யுலறாம்படி சுவாலேைவீசுகன்ற தன்மை 
யை யணர்ச்தார்கள்‌, ௭ - று, 

எனவே அனலோடையின்‌ சுவாலை சேவலோகபரியர்சம்‌ தாவிற்றென்ற 
படி. (௬௧) 
மிசலாகியருகாருமரமாதிகளுமோடிமெலிவாகயே 
புகலாரையெனவாடலதுகாணுமிதுதமைப தவாறொளி 
பகலாமெனனாதனெழுகாவெனலையாபெடையாமிகற்‌ 
கெலாயமரேகவனலா று தணிவாகுமிஅபாரெனா, 


(இ - ள்‌.) விசேடமாகப்‌ பக்கத்திலுள்ள விருட்சங்கள்‌ முதலியவை 
களும்‌ ல்‌ இனி யாவரிடத்திற்‌ சரண்புகுவோமென்று வா 
ட்டமுஅவதைப்‌ பாருங்கள்‌, இதுமிகத்தீங்காகும்‌, இப்புதிய ஆரன அ பிரகாசிக்‌ 
இன்ற பகற்காலத்தையுண்‌ பெண்ணும்‌, அதிலுள்ள அக்கனிதேவனுடைய ஏழு 
காக்களெனச்சொல்லப்படுகின்ற அலைகள்‌ போர்புரிின்ற சேனை களாகும்‌. பகை 
வர்க்குப்‌ பகைவராகிய நம்மவர்கள்‌ இசன்மீது செல்லும்படி. இவ்வக்னியாறு 
சணியப்போடின்ற* இசைப்‌ பாருங்களென்று, எ- று. 


௨௪௪ விரநாராயணர்விஜயம்‌ 


அவ்வக்கனியாற்றிற்‌ கருலுள்ள மரங்களெல்லாம்‌ அத்தீயால்வெடி த்‌ 
அத்‌ தூமட்போனைறமையின்‌ , :(மசமாதிகளுமோடி,?? என்றும்‌, சற்றுதூரத்‌ 
திற்டோய்‌ விழுந்‌ அடடப்பதால்‌, “புகலாரையெனவாடல்‌,”” என்றம்‌, இவ்லீர 
ர்சள்‌ சென்றது இரவாகையால்‌ அப்போதவ்வக்கிணியாற்றின்‌ பிரகாசம்‌ சூரிய 
னொளிபோன் நிருத்தலின்‌, புதுவானொளிபகலாடும்‌.'' என்றும்‌, அவ்வக்கனிக்‌ 
குள்ள ஏழுமாக்களென்னுமலைகள்‌ பசைவரைவாட்டும்‌ படைகள்போன்றதெ 
ன்பார்‌, £(அனனாதனெழுநாவெனலையாடுபடையாம்‌,”” என்றுங்கூறினர்‌. (௬௨) 
மணரக்குபுலைமிக்ககடமொத்தசடமித்துள்வதிசிவனோ 
கணமிக்குவலயத்தினிலை நிற்ப திலைநித்யகதிநிற்குமாற்‌ 
கிணிமிக்கெமினமுற்றீருடலுக்குளடிவைக்கிற்செலலாமெனப்‌ 
பிணவற்குத்‌ துணிவுற்றவ்வன லுக்குள்‌ விமன்‌ மிக்கபெருமைத்தரோ, 

(இ. ள்‌.) நறுமணம்‌ இகழ்ந்து நகைக்கத்தக்க புலானாற்றம்‌ விசேடித்‌ 
துள்ள பாத்திரம்போன்றது இச்சரீரம்‌, இதனுள்ளே வாழ்ந்‌ கொண்டிருக்கும்‌ 
உயிரோ இந்கிலவுலகத்தில்‌ ஒர்‌ க்ஷணநே மாயினும்‌ நிலையாய்நிற்பதில்லை. நாம்‌ 
அடையத்தக்க வீரசொர்க்கமே நிலைச்கத்சக்கத. ஆதலால்‌ - வல்லபமிகுத்‌அ 
எம்மரபிற்றோன்றினவர்களே ! இவ்வாற்றில்‌ என சரீரத்தின்மிது உங்கள்‌ 
பாதத்ைவைக்கிற்‌ செல்லலாமென்று பிணவர்‌ என்னும்‌ வீரர்க்குத்‌ தைரியம்‌ 


தோன்றி அவ்வக்கினியோடையில்‌ விழுந்தது மிகுந்த கர்த்தியாகும்‌. எ-று, 


.... எனவே பிணவர்‌ தாம்‌ அவ்வச்சினியோடையில்விழுக்‌ தயிர்போக்குவதா 
யும்‌, அதன்பின்‌ தமதுசரீரத்தின்மீது ஏனைய வீரர்களேறி அவ்வோடையைக்‌ 
கடக்கலாகு மெனவுங்கூறி விழுக்தாரென்றபடி, மேற்செய்யுளு மிதவுங்‌ 
குளகம்‌, (௬௩) 
இவனங்கமனனுங்கவவணின்‌ றெமனலங்கையிறையுன்னியே 
ஈவதுங்கசெயடல்கமனரன்றவ்வெரியங்கிக இயேறியே 
கவனஞ்செலவிலங்கணெ திர்நின்‌அவெருவம்‌ துகண்டார்களாற்‌ 0 
புவனங்கள்வளைவங்கவலைசிந்‌ தவென கின்‌ றபுன லேரியே, 

(இ - ள்‌.) :இப்பிணவருடைய சரீரத்தை அவ்வக்இனி விழுக்கவிட, நாத 
னமான அற்புதங்கள்விளைக்கும்‌ ஜெயசாலிகளாயெ ஆண்‌ இங்கங்கள்போன்ற 
ஏனையவிரர்கள்‌ அமல்கிரும்‌து மழுவேச்இிய திருக்கரமுடைய எங்கள்‌ பெ 
மானைத்‌ தியானித்த அப்போதே எரிச்அகொண்டிருக்கும்‌ அவ்வக்கனியோடை 
மிலேறி, அச்சரீரத்தினின்றும்‌ அதிவிரைவாய்ப்‌ பாய்ச்சல்கொண்டுபோகை 
யில்‌ உலகவகளனை த்தையும்‌ சூழ்ச்தள்ள மரக்கலங்களும்‌ அலைகளும்வாய்ந்த 
கடலென்று சொல்லும்படியிருந்த நீரோடையை அவ்விடத்திலிருக்அ எதிரி 


லே அச்சமடையும்படி பார்த்தார்கள்‌, ௭ - று, (௬௪) 


கும்பா ரோகணச்சருக்கம்‌. ௨௪௫ 


விரிகஞ்சவிலைத ந்தமணிவந்தவெயினந்தில்விதமானவிற்‌ 
சுரிசங்கமணியின்னதிரைசொண்டுகரைவந்துகுடரானதா 
லெரிவந்த தென வஞ்சியியல்கண்டுகரைநின்‌ றவிவராகமேற் 
றெரிகன்றசிவகங்கைதணல்வட்தகளை சிர்தத்திரைவீசுமால்‌. 


(இ - ள்‌.) விறிச்கள்ள தாமரையிலைகளிலெயுள்ள முூத்துக்களினின்று 
வீசும்‌ ஒளியும்‌, வளைந்‌ தள்ள சங்குகளீன்‌ற குறைபாடற்றதன்‌ மையுள்ள முத்து 
க்களின்‌ ஒளியும்‌ ஆயே இவைகள்‌ அலைகளைக்கொண்டு கரையிற்சேர்க்‌ ௪ பிரகா 
சித்‌ சன. அப்பிரகாசத்தால்‌ இக்கும்‌ அக்கினிவந்ததென்று அச்சமூந்றுப்‌ பின்‌ 
அதன்‌ தன்மையை நோக்கிச்‌ கரையிலே கின்றுகொண்டி ருந்த இவ்வீரர்களின்‌ 
சரீரத்தின்மித, யாவராலுமதிகன்ற சிவகம்கையே இவர்களச்‌இனியிலிருக்‌ அ 
வந்த ஆயாசந்தீரும்படி. அவ்வோடையினின்‌றம்‌ தண்ணென்‌ ஐலைகளைவீசும்‌, 

மூச்‌ துப்பிறக்குக்‌ தானங்கள்‌ இருபதனுள்‌ தாமரையும்‌ சங்கும்‌ உளவாக 
லின்‌, “சஞ்சவிலைதந்தமணி.?? என்றும்‌, ““சரிசங்கமணி,?? என்றும்‌ கூறினர்‌. 
அத்தானங்கள்‌ தலசம்‌ எனவும்‌ சலசம்‌ எனவும்‌ இருவிதமாகும்‌, இவ்விரண்ட 
னுள்‌ மேற்கூறிய இரண்தொனங்களும்‌ சலசமாகும்‌, இருபது தானங்களை 
“£தந்திவராகமருப்பிப்பிபூகம்‌,?” என்றிச் நூல்‌ வரலாற்றுச்‌ சறாக்கத்தினத முத 
மசெய்யுளுக்‌ குதாரணமாகக்காட்டிய புகழேர்தியாரரானிய இசத்தினச்சுருக்‌ 
கத்‌ திருவிருத்தததானுக்கெளிக, (௬௫) 
நீராயியீர்ங்கொங்கைபிரோடிமேலாடுகேராகவே 
வீராதிவீரேசராதாரமிரீரம்வீசுக்கொலோ 
சீராளரேரீவிராவேரிபாராஅதேராரிடம்‌ 


போராடவோபோதலோதீரெனாக்க_உய்ப்புலம்புங்கொலோ, 


(இ- ள்‌.) அச்சீரோடைமிலுள்ள கங்கை யென்னும்‌ தாயானவள்‌ குஸிர்‌ 
நீத தனது தனங்களில்‌ பீர்கொண்டு மேல்விழுர்‌ ௮ தெறிப்பதற்கொப்பாக, வீ 
ராதிலீரர்கட்குத்‌ தலைவர்களுடைய சரீரத்தில்‌ மேல்8ீராயெ அலைகளால்‌ வீசு 
சின்றனளோ? அல்லது-சிறப்புற்ற புச்சரர்களே! நீள்களெல்லாம்‌ இவ்விரவில்‌ 
இது ஏரி என்றும்‌ யோசியாமல்‌ பசைவரிட த்திற்குப்‌ போர்புரிவதற்காகவா 
செல்லுகின்றிர்கள்‌ சொல்லுவீர்களாக, என்று அவர்தளையழைச்துப்‌ பேசுன்‌ 
றனளோ? அறியோம்‌. எ-று, 

அவ்வகழியின்‌ மீர்‌ கோஷித்து அலைவீசுசலுக்குக்‌ காரணங்‌ கற்பித்துக்‌ 
கூறியபடி, | (௬௬) 
கண்டேயிறும்பூதுகொண்டேவரும்போதகார் சாரமே 
வணடோடியும்பாடுமம்போருகம்விள்ளயம்பாதலங்‌ 
கொண்டோடலாற்கோ டெண்டே றவின்றாகிக்குந்தாயுகப்‌ 
பண்டாரருட்கண்டி.யுரான்மற்நிகோர்சொல்பாலிப்பனே. 


௨௪௭ வீரநாராயணர்விஜயம்‌ 


( 
(இ-ள்‌,) இவ்வாறு வீரர்கள்‌ ௮அவ்வேரியைகோக்‌ி அதிசயட்பட்டுக்சொ 
ண்வெருகையில்‌, காக்தாரப்பண்களை வண்டுகள்‌ பாடி உலாவிக்கொண்டிருச்‌ 
கும்‌ தாமரைகள்‌ மலர்ந்துள்ள நீராழம்‌ பாதாளலோகம்வமையிற்‌ கொண்டு 
போவதால்‌ அதன்‌ கரையைக்கண்‌ டேறுதற்தில்லாதவர்களாய்‌, செங்குக்தமென்‌ 
னும்‌ கருவலப்பொரு ரூடைச்சாயிருக்ன்‌ றவர்களுள்‌ கண்டியூரர்‌ இவ்வண்ண 
மாய்‌ ஒருவார்த்தை கொடுப்பதாயினர்‌, எ-று, (௬௭௪) 
பொல்லாகவல்லாள னெல்லாரினுங்கோரன்பூமிக்கணே 
நில்லாமலில்லாதிகொள்ளாமல்கல்லோலகீசத்‌ தளே 
சொல்லாளமல்லாளவில்லாளவில்லாததுணொன்றிலே 


வெல்லாது வெல்வார்முனில்லா இற்குள்ளானேவீ ராவிவன்‌. 


(இ.-ள்‌,) ஓ வீரசே! வல்லானென்னும்‌ இவன்‌ கொடூரம்‌ மிக்க வல்லப 
மூடையவன்‌. உலகத்தள்ளாரனைவரினும்‌ அட்டன்‌. அன்றியும்‌ பூமியிலே யிரா 
மலும்‌ இவ்விடத்திலே வீடுருதலியவை கட்டிக்கொள்ளாமலும்‌ அலைகள்‌ வீசும்‌ 
நீர்‌ நிறைர்‌ தள்ள இவ்வேரிக்குள்ளே, வார்த்சையாடவும்‌ மல்யுத்தம்புரியவும்‌ 
விற்போரியற்றவும்‌ ஏலாத ஓர்‌ இருப்புத்தம்பத்திலே, எவரையும்‌ வெற்றிகொள்‌ 
ளாம லும்‌ வெற்றிகொள்வார முன்னே நில்லாமலும்‌ இங்ருக்கன்றானே. எ-று, 
என்‌ றாஅமிக்கண்டகன்பொன்றறிணமிந்தவேரிக்குளே 
மன்றேறுமென்னூன்்‌வதிர்க்திட்டிடங்கர்க்குவடகத்தையோர்‌ 
பொன்றோய்தரும்பந்தெனச்செய்திவர்்தேகல்பொற்பென்றுதன்‌ 
மின ரேய்முடிக்கழ்விழக்கண்டம்வீ ச£ச்சொல்வேய்ந்தானரோ, 

(இ.ள்‌.] இப்படியிருக்காலும்‌ இர்தத்தட்டன்‌ அழிக்தபோதல்‌ நிச்சயமாத 
லால்‌, இரந்த ஏரிக்குள்ளே வீரசொர்க்கமடைடன்ற எனத மாமிசத்தை இதிலு 
ள்ள முதலைகட்குப்‌ பாகித்திறைத்‌ த, எனது தோலை பொன்மயமாகவிளங்கும்‌ 
அருதிதியாகச்செய்து அதில்‌ சலம்‌ நிரப்பி அதையுருட்டிக்கொண்டே நீந்திச்‌ 
சென்று அத்தம்பத்தின்மி தேறிப்போகுதல்‌ அழகாகுமென்று தமத விளக்கி 
முற்ற தலை தழேவிழும்படிக்‌ கழுத்தை வெட்டிக்கொண்டு ரர்த்திபுனைம்தார்‌. 
அதுகண்டவயவி ரரொருமுவரவைபேணியகழ்தாண்டுரறு 
மதிகண்டமுறஞாயிலபலகொண்டவெயிலேறிமருவானர 
ணெதிர்கண்‌ டீதிகழேழ்கொணிலையாவுமிட றின்றியெளிதண்மியே  ' 
விதிகொண்டவுலகொன்றுமொருதூணமிசைமாடமிககோக்கஇஞார்‌. 

(இ-்‌.) இவ்வாறு இருக்சண்டியூர்‌ கூறி. மிறக்ததைப்பார்த்த வெற்‌ 
நியுள்ள ஏனைய மூன்றுவீரர்களும்‌ அப்படியேசெய்து அவ்வேரியை நீச்இச்செ 
ன்று, சக்இிரமண்டலம்‌ தனது கண்ட மட்டில்வரும்படியான உன்ன சமூடைய 
- தாய்ப்‌ பல வுறுப்புகளமைச்துள்ள மதிலின்மேலேறி, பசைவனா௫ய வல்லானு 
டைய கோட்டையை எதிரிலே பார்க்‌, அச்கோட்டையின்‌ ஏழடுக்குகளையும்‌ 


தம்பாரோகணச்சருக்கம்‌. ௨௪௭௪ 

» 

யாதோ ரிடையூறுமில்லாமல்‌ அதிசுலபத்திற்கிட்டி, பிரமனுடைய உலகமாகிய 
சத்தியலோகம்வரையி லோங்கியுள்ள ஓர்‌ எகுத்தம்பத்தின்மி தமைக்த மாட 
தீதை வெகு விரோதமாய்ப்‌ பார்த்தார்கள்‌. எ - று, (௭0) 


மேனாண்முகுந்தன்‌ கைவிர லொன்‌ திலிலகுற்றவெற்பர்ங்கொலேர 
காஞாகுமற்கெளரியோருசிமுனை நின்‌ றகவினேகொலோ 
வானாருமொருவிஈ கமண்ணாழமுனியோச்சுவளை கைகொலோ 
வானகதவகைதூணமொன்றிற்படாம்விமெமைவுற்றதே, 


(இ-ள்‌.) ஒருவராலும்‌ ஏற முடியாத படி ஓர்‌ தூணில்‌ வஸ்திரத்தினா 
லான கூடாரமும்‌ அமைக்திருச்கின்றசே: இத்துணமும்‌ படாம்வீடும்‌ முற்கால 
தீதிலே திருமால்‌ திருக்கரத்துள்ள விரலொன்றில்‌ விளங்கிய கோவர்த்தனூரி 
யோ?மணம்‌ வீசும்‌ கூக்தலுடைய பார்வதியார்‌ சவமூன்‌ னிலையில்‌ ஒரூ சிமுனை 
யில்நின்ற அழகே தானோ? அகாயமளாவியிருந்த ஒப்பற்ற விக்தவரையான ௫ 
பாதாளத்கழுக்அம்படியாக அகஸ்இயமுனிவர்‌ நீட்டிவளைத்த அவரது திறாக்கர 
மோ? எ-று, (௭௧) 


என்தேயிறும்பூதுகொண்டாருளெழிறஞ்சையிறைவேம்பனீ 5 
கொன்றோமுனாள்வானிலுருவிச்செல்சூர்மேலையுறுகே புரத்‌ 
தென்‌ நாழிலவன்‌ சேய்வெனென்பேற்தியதிலேதியினிதாடுவோர்‌ 
தொன்ருயகுலமன்னுவேமுக்குமரிதென்றுசொலிச்சொல் லுமே, 


. (இ-ள்‌) என்றிவ்வாறு அச்சரியப்பட்டவர்கட்குள்ளே அழகுள்ள தஞ்‌ 
சைமாமகாதீதரசராயெ வேம்பரென்பவர்‌, இ$தோர்‌ பெரியகாரியமோ? முற்‌ 
காலத்திலே ஆகாயத்தி லூடுருவிச்செல்லும்‌ கு ரபன்மாவினுடைய மேலைக்கோ 
புரத்தில்‌, அவனுடைய குமாரனான வச்சரவாகுவினது முதுகென்பை ஏற்றி 
அவ்வெலும்பின்மீதிற்‌ குரியனைப்போ லேறிநின்‌ று இனிமையுடன்‌ கூத்தாடு 
வேர்களின்‌ புராதனமான குலத்தில்‌ கிலைத்துள்ள மக்கும்‌ இஃதருமையோ 
வென்று கூறிப்‌ பின்னும்‌ உறுஇன்றனர்‌. எ - று, (ஏ௨) 
சாதற்கெனத்‌ தோன்‌ றுஞான்றேவகுத்‌ துள்ள தனுவாலினி 
யா தக்கதடலாதலாற்கூாணினெய்த்தோரொ௫உறல்கூட்டியே 
மேதக்கவரிமாமுகற்பேணியளையுற்றுமேவச்செயம்‌ 
பொதக்கதினியாமெனாவுன்னிவாட்காவிபோக்குற்றனன்‌. 


(இ- ள்‌.) இவ்வுலகில்‌ பிறக்கும்போதே இறப்பதற்சென்றே கியமித்தி 
றுக்கும்‌ இச்சரீரத்தால்‌ இனியாகவேண்டியஅ வெற்றியொன்றேயாகலால்‌, இத்‌ 
அணிலே உதிரத்தோடு மணலையுஞ்சேர்த்து மேன்மைபெற்ற யானைமுகக்கட 
வளைத்‌ தியானித்தப்‌ பூசி ஏறிடில்‌ ஜயமாம்‌, இனி யிறக்கத்தகுவது நாமேயாகு 
மென்‌ றெண்ணித்‌ தமதுடைவாளை யுருவி வீசிக்கொண்டு உயிர்‌ துறந்தனர்‌. 


௨௪௮. வீரநாராயணர்விஜயம்‌ 


மிகுவிரரிருவோருமதுகாடியு தகூடிமேலேறினார்‌ 
பகலோனுமுரைதேரிலினியாகுமதுகாணல்பாக்கூறினா 
னிகரேயில்வளவேசவிதுதூணமுடிகண்டவெழினேர்மைகா 
ணிஃவாம்வின்‌ மிகவாழும்வல்லாற்ுயிரீதலினியோ அவாம்‌, 


(இ-ள்‌. அப்போது மிகுதியாய்கின்ற வீரர்களிருவரும்‌ அதனைக்கண்டு 
அவ்வாறியற்றி அத சம்பக்‌தின்மேலேநதினார்கள்‌. குரியனும்‌ தனது பொன்விமச 
னத்தில்‌ இனியாகுங்‌ காரியத்தைக்‌ காணும்பொருட்ட ஆரோகணித்தான்‌, ஒப்‌ 
பற்ற குலோத்‌அங்கச்சோழனே! இதுதான்‌ தம்பத்தினுச்ியைக்‌ கண்ணுற்ற 
அழகுள்ள தன்மையாகும்‌. இகலோகவாரழ்க்கையிலே மிச்ச பெருமிதத்துடன்‌ 
வாழ்சன்ற வல்லானுக்கு இணிய சீவனைப்பாலிக்கும்‌ சரிதத்தை இனிக்கூறுவோ 
மென்று கவிச்சக்ரவர்த்தியார்‌ இருவாய்மலர்ந்தனர்‌. எ - று, (௪௪) 


தீம்பாரோகணச்சருக்கம்‌ முற்றிற்று, 
ஆகத்திருவிருத்தம்‌ - ௫௬௧. 





பன்னிரண்டாவது 


மாங்கல்லியப்பிச்சையி ட்டசருக்கம்‌, 








கொடிஞ்யெக்தோச்சக்கரத்தினுக்குயிரைக்கொடுத்தகோக்கன்றஜி 
னுக்காவிம்‌, ரெடும்புவியனை த துங்காத்தற்மோம்புநிகரிலாச்‌ செம்மலை 
யளித்த,  திடங்கொணற்குலத்தொய்கெள சிகன்‌ ச தன்மைச்செவ்வி 
யோவெனும்படி வல்லான்‌, விடங்கமுன்னானவுஅப்புகளனை த்தம்‌ 
வியனவமணிகளாற்சமைத்‌ அ. 


(இஃ ள்‌.) மொட்டையுடைய இரதத்தின்‌ சக்கரத்திற்குத்‌ தன்னுயிரை 
க்கொடுத்த பசுவின்‌ கன்றினுக்காக, நீண்ட இந்நிலவுலகம்‌ யரவையும்‌ பரிபாலி 
தீஅத்‌ தருமத்தை வளர்க்கத்தக்க ஒப்பற்ற குமாரனைக்கொடுத்த நிச்சயத்தையு 
டைய சிறக்தகுலத்‌இற்‌ பிறந்தவனே! வல்லானென்பவன்‌ இத இந்திரனுடைய 
வசந்தமண்டபத்தின்‌ அழகுதானோ என்று சொல்லும்படி, கொடுக்கைமூதலா 
கெ உறுப்புக்களெல்லாம்‌ மேம்பாடமைந்த நவரதீதினங்களாலேசெய்‌ த, எ-று. 


இவ்வாறு பசுவின்கன்றுக்காகத்‌ தனது குமாரனைப்‌ பலிகொடுத்சவர்‌ 
மனுமுறைகண்ட சோழர்‌,  இச்சரித்திரவிரிவைத்‌ திருத்தொண்டர்புராணத்‌ அ 
ள்ள தஇிறாவாரூர்ச்சிறப்பிற்‌ காண்க, கு 





மாங்கல்லியப்பிச்சையிட்டசருக்கம்‌, ௨௪௯ 
செம்பொனாற்பித்திபலவகையிலிலைஇகழு றவெழுப்பியார்தரைக்கண்‌ 
விம்பமார்பளிக்குக்கற்படுத்தெண்ணிலவிதவிளக்காடிபொற்பாவை 
தம்பநேர்கருவித்திரள்பண்ணிகாரர்தகரந்தாம்பூலமுன்யாவும்‌ 
பம்பு அ உம்படாம்வீட்டதனிடைச்சசியும்பலாரியீர்‌ தூங்காமஞ்சேய்ப்ப, 

(இ-ள்‌. பசும்பொன்னாற்‌ சவர்களைப்‌ பலவித லீலைகள்‌ விளங்கும்படி. 
யாகவெழுப்பி, நிலமெங்கும்‌ பிரஇபிம்பக்தோன்றத்தக்க பளிங்குக்கற்களைப்‌ ப 
தித்து, அளவிறக்க விதங்களான தீபங்களும்‌ கண்ணாடிகளும்‌ பொற்பதுமைக 
ரம்‌ சங்கதக்கருவிக்கூட்டங்களும்‌ பலகாரவர்ச்சங்களும்‌ வாசனைத்திரவியங்க 
ஞூம்‌ தாம்பூலமும்‌ ஆயெவனை,த்‌ அம்‌ அடர்க்துள்ள கூடாரமென்னும்‌ அவ்வீட்‌ 
டின்கடுவே; இச இிராணியும்‌ இக்திரனும்‌ தமில்கூறும்‌ கட்டிலைப்போன்று.ஏ-று 
மெல்லன ச்‌ தரவிமல்லிகையாதிமேவுஈல்லமளியைவிரித்‌ இச்‌ 
சில்லுருப்பாவைசாமரையிரட்டச்சிலமணிச்சிவிரியையசைப்பச்‌ 
சல்லகாலாஇயுருக்தொடச்சில்லசிவணுமைங்கருவியையிசைப்பச்‌ 
சில்லநல்வாசமீரலர்‌ தூவச்திகழ்சப்ரமஞ்சமதே றி. 

(இ-ள்‌.) மிருதவான அன்னக்‌ தூவியும்‌ மல்லிகைமலர்முதலியவும்‌ 
பொரும்‌ அம்படி றந்த மெத்தையைவிரித்‌ ௮, அமகமைந்த லெ பதமைகள்‌ 
வெண்சாய்மரைவீசவும்‌, சலபதுமைகள்‌ இரத்தினவிசிறியை அசைக்கவும்‌ சில 
பதுமைகள்‌ பாதமாதிய வடிவங்களைப்‌ பிடித்‌ தக்கொண்டிருக்கவும்‌, சில பது 
மைகள்‌ பஞ்சவாத்தியங்களை முழக்கவும்‌, சில பதுமைகள்‌ மணமுள்ள பன்னீ 
சையும்‌ : மலர்களையும்‌ அவிக்கொண்டிருக்கவும்‌ விளங்குகின்ற கட்டிலின்மீ 
தேறி; எ-று. ப 

சயனங்கள்‌ ஐந்‌ அவிதமாகலானும்‌ அவற்றுள்‌ அன்னத்தூவி முதன்மை 
யானதாகலானும்‌, “*(மெல்லனத்‌ சாவிமல்லிகையாதிமேவுகல்லமஸி ?? என்றும்‌, 
ஐந்‌ அவிதக்கருவிகளால்‌ இசையுண்டாமா தலின்‌ ,' ஐங்கருவியையிசைப்ப.”? என்‌ 
இங்கூறினர்‌, பஞ்சசயனங்களாவன 8 அன்ன க்தூவி, இலவம்பஞ்சு,செம்பஞ்சு, 
வெண்பஞ்சு, மயிர்‌ என்னுமிவைகளாம்‌, ஐங்கருவிகளாவன:--தோற்கருவி, து 
ளைக்கருவி, ஈரம்புக்கருவி, மிடற்றுக்கருவி, கஞ்சக்கருவி என்பவைகளாம்‌. (௩ ) 
பண்படம்வயிரக்கவசமெய்வீக்கிப்பாணிகடண்வொடாங்கக்‌ 
கண்படுின்றான்காதலியனங்கவல்லியோகழிச்‌ தகானாளு 
மெண்படுமுளக்தளாய்மெலிர்‌ தந்கோவிகல்பெரிதடையவர்தமக்கு 
ஈண்பெவர்பா லுமிலார்க்கும்வெங்கொடுமைசண்ணுறுஞ்செயலைகாடுனர்க்கும்‌ 

(இ.-ள்‌,) வலியமைந்த வச்சிரக்கவசத்தைள்‌ சரீரத்தில்‌ தரித்து, இர 
ண்கெரங்களும்‌ வச்ரெத்தண்டும்‌ வச்‌ெவாளும்‌ தாங்கிக்கொண்டிருக்கத்‌ அயில்‌ 
புரிின்றான்‌. ௮வன்‌ பதீதினியாயெ அனங்கவல்லியோ - சென்ற நான்குதின 
ங்களினும்‌ சந்திக்கின்ற இத்தமுடையவளாய்‌ வருந்தி, ஐயோ! விசேடபகையு 

௦2 * ட 


௨௫௦ வீரநாராயணர்விஜயம்‌ 


ள்ளவர்கட்கும்‌, யாரிடத்திலும்‌ நேசயில்லாதலர்கட்கும்‌, மிகக்‌ குரூரமமைந்க 
செய்கையைப்‌ புரிகின்‌ றவர்கட்கும்‌, ௪ - று, (=) 

அறலைப்பார்க்குமசிவையர்கற்பையபிக்குறுங்கொடியர்க்கும்பொ 
யர்க்கும்‌, வீ அகா(கர்க்கும்விழைபவர்க்கிடுக்‌ கண்‌ விளை ச இடும்வெய்ய 
ர்க்கும்விபுலத்‌, தீறிலாகிக்தையேவருஞ்சொல்லவினையதீங்கனை த்தை 
'யுமிறைத்தன, காதிலாச்சயவர்கமக்கெலளி தக 
ல்லால்‌. 

(இ ஃள்‌.) வழிபறித்‌ தப்‌ பொருளபகரிப்பவர்கட்கும்‌,மாதர்கள்‌ கற்பைய 
ழிக்கின்ற அன்மார்க்கர்கட்கும்‌, பொய்கூறுகின்றவர்கட்கும்‌, விசேடித்த காம 


மூடையவர்கட்கும்‌, நேசமுள்ளோர்க்குத்‌ திமைபுரிகின்‌ற கொடியவர்கடகும்‌, 


இந்கிலவுலக த்‌ அள்ளாரனைவரும்‌ நிர்தைகூறும்படி இத்தகைய தீமைகள்‌ புரிவ 


தில்‌ மாறுபாடற்ற மூடர்கட்கெல்லாம்‌ இமையே விளைவது. நிச்சயம்‌. இதுவல்‌ 


லரமலும்‌- எ-று. (௫) 

கண்டதுர்க்கனவைக்கருகதோறள்ளங்கபிலெனக்கலங்குறுமப 
யன்‌,  மண்டும்வெஞ்னெ த்கனாயினான்பறையால்வருவதிற்றென்றுணா 
ந்தனமா, லண்டர்தம்பகையாகுதினுஞ்செங்குக்காபெகையணுவுமா 
காதே, தெண்டி.ரைசூழுமுலகின்மற்றினியாஞ்செயத்தகும்வினகள்‌ 
யாவெனவே. 

(இ- ள்‌.) சாம்‌ கண்ட சொப்பனத்தை நினைக்கும்போதெல்லாம்‌ மனம்‌ 
கபீலெனச்‌ கலங்குநன்ற து; சோழனே விசேடித்த சகடுங்கோபனாய்விட்டான்‌. 
அவன்‌ அறைவித்த பறையினால்‌ மேல்‌ விளையப்போகின்றது இதுவென்று அறி 
நீதிறுக்கின்றோம்‌. இறந்த தேவர்கள்‌ பகை நேரிடினும்‌ செங்குந்தர்களுடைய 
கொல்லத்தக்க பகை அணுவளவும்‌ கூடாதே: தெளிந்த கடலாற்குழப்பட்ட 


இர்நிலவுலகத்தில்‌ இனிமேல்‌ நாம்‌ செய்யத்தக்க காரியங்கள்‌ எவைகளென்‌ று, 
{ 


அஞ்சு றவிருப்போர்சோரர்காமுகர்வெஞ்சூரினர்வெறியாகல்விரத 
மெஞ்சிடாகயார்வோசேய்ப௫ியாளரிக லுளோசயலிடத்‌ துறைவோர்‌ 
விஞ்சுறவல்லல்விளை தருமன த்‌ தோரென்னுமிவ்விரைந்‌ அபேருங்‌ 
கொஞ்சமும்‌ தமிலாரென்பஅகடுப்பக்கூரயிற்கண்படாளா டி. - 


( 


(இ-ள்‌) இறக்கும்படி யிருப்பவர்களும்‌, கள்ளர்களும்‌, காமுகர்களும்‌, 


கொடியநோயாளர்களும்‌, பைத்தியங்சொண்டவர்களும்‌, இறந்த விரதத்தை 
முட்டுப்பாடற முடிப்போர்களும்‌, கொடும்பளியுடையவர்களும்‌, பகைமையு 


ள்ளவர்களும்‌, அபலிடத்திற்‌ கரம்துறைவோர்களும்‌, விசேடித்த அயர்பெ 


ற்ற மன முடையவர்களும்‌ என்று சொல்லத்தக்க இப்பச்‌அவலையினறாம்‌. சற்‌ 
றும்‌ நித்திரை புரியார்கள்‌ என்பதுபோன்ற. அனங்கவல்வி கூர்மையுள்ள 


வேல்போலும்‌ சன. கண்களை ஹூடாதவளாகு; று... க்‌ (௪), 


அ ல ஸ்கை ஆ” - 


மா ங்கல்லியப்பிச்சைமிட்டசருக்கம்‌, ௨௫௧ 
ச ்பெர்குகின்னிவொிர்‌ கநானாாமுறுவதோர்காளிற்றையிரவு . 
மகலின்மேலில்லையிடரெனாவுன்னியருக்கன்‌£ீழுதிதராமுன்னஞ்‌ 
சுகமுறக்காலசந்திமுனாற்றித்‌ அணைவனைவிழிப்பிக்குருறைமை 
தகவுறீடுயிருந்தாளிவ்வெலாங்‌ கண்டார்சாளரவழியுவாய்விரர்‌, 


(இஃள்‌,) கழிந்த நான்கு தினங்களும்‌ கான்கு யுகங்களாகக்‌ கடந்தன. 
இன்னுமிருக்கின்றது ஒரேநாளாகும்‌. இன்றிரவுங்கழிர்தால்‌ அதன்மேற்‌ றுன்ப 
மில்லை. என்றெண்ணி சூரியன்‌ கீழ்த்திசையில்‌ உதயமாகாததற்குமுக்தித்‌ தான்‌ 
சுகமடையும்பொருட்டுக்‌ காலையிற்‌ செய்யவேண்டிய நித்தியகருமங்களை முடித்‌ 
அக்கொண்டு, தன அகணவனை த்‌ அயிலெழுப்பும்‌ வழக்கப்படி. செய்வதற்கெண்‌ 
ணியிருந்தனள்‌. அங்குசென்ற லீரர்களிருவரறாும்‌ இவையனைத்தைபும்‌ சாளர 
வழியாய்ப்‌ பார்த்தார்கள்‌. ௭ - று. க்‌ 

டைய மாதர்கள்‌ கணவன்‌ அயின்றபின்‌ அயின்‌ று விழிக்குழுன்‌ விழி 
தீதி தங்கள்‌ கணவன்மாரைத்‌ அயிலுணர்த்தல்‌ கடமையாகலின்‌, “இணை 
வனை விழிட்பிக்குமுறைமை £?? என்றார்‌. இவ்வாறியறறல்‌ கற்புடைமாத ரிலக்‌ 
கணமென்பதை, :“அடி 9ற்னியா ளேயன்புடையாளே-படிசெரற்றவருசபாவா- 
யடி. வருடிப்‌ - பின்றூக்கமுன்னெழுக்தபேதையேபோதியேர்‌ - வென்றூங்கு 
மென்கணிரா.”? என்னும்‌ திருவள்ளூவராயனார்‌ திருவரக்கானுக்தெளிக,இவ்வெ 
ண்செய்யுஞங்குள கம்‌, (௮) 
அம்மவோவிக்கவறக்கொடும்பாவிக்கமைக்‌ அளசெல்வமேசெல்வ 
மிம்மியுங்குறையாவரரந்தவத்தளவுக்கதலேகடமையாக்கொண்ட 
கம்மையாளுடையானிவற்களிவரம்பின நிக்கெமென்றதனாலோ 
சம்மினம்பதின்‌ மர்சூழ்தரா நின்றோ த அகணனினும்விழித்நிலனால்‌., 


(இ-ள.) அம்மா! தருமத்தைக்கெடுக்கும்‌ கொடியவனாயெ இடச்தீப்பாவி 
க்கு வாய்ந்திருக்கும்‌ ஐஸ்லரியமே ஐஸ்வரியம்‌. அவரவர்கள்‌ செய்கின்ற தவத்‌ 
இனளவுக்கு இம்மியளவுங்குறையாதபடி. வரந்தருதகலே கடமையாசச்கொண்ட, 
கம்மையடிமையாகவுடைய சிவபிரான்‌ இவலுக்தூப்பாலித்சவரமானக பின்னர்‌ 
இடையிற்‌ கெடுமென்று கூரியதனாலோ 2வெற்றிமிக்க நம்முடைய இனத்தவர்‌ 
கல்‌ ன்மரும்‌ குழ்க்துகொண்டிருப்ப தாலோ? இக்கொடியவன்‌ இன்னும்‌ வீழி 
க்கவில்லை. எ - று, 

இப்போ இவன்‌ விழித்திறாப்பரனாகில்‌ எங்கள்‌ சபதப்படி முடிப்போம்‌. 
அப்படிமுடிப்ப தற்குச்‌ சிவபிரானருவிய கரலவெல்லைக்நிடையில்‌ அழிவுரேரிடு 
மென்ற சிவாக்னையீனாலே தான அவன்விழிக்கவில்லையோ? அல்லஅகம்மின ச்‌. 
்‌ தவர்களில்‌ ர அற சபதின்மறும்‌ சம்பத்‌ அணையாய்வர்‌ ௮ காத்திறாப்ப ச 
னாலேதான்‌ அவர்கள்‌ தொற்றத்தகைக்கண்‌ டச்சமுற்று விழிக்கவில்லையோ?என்‌ 
றெண்ணினார்க ளென்றபடி, . : ௫ (௯) 


உடு௨ ்‌லீரநாராயணர்லிலயம்‌ பி 
( ய்‌. அ 
ஆகலாலிவன்கண்விழிப்பினைக்காண்போமென்றெணியருகெறிவந்தார்‌ 
கோதிலாவனங்கவல்லியமஞ்சங்குறுகியொ ண்முகத்தெதிரிருக்து 
காதலனடியைக்தைவருகின்றாள்கண்பிசைக்கவள்வரவோர்க்த 
வேதிலான்விழிக்‌ தும்சிலநுவல்கின்‌ முனிலாஞூ மேசில நுவல்கின்றாள்‌. 
(இ - ள்‌.) ஆதலால்‌ இவன்‌ நித்திரை விடுதலைக்‌ சாணுவோமென்றக்தஇி - 
்‌ தீது அக்கூடாரவரயிற்படிக்கெதிரே வந்தார்கள்‌. குற்றமற்ற அனங்கவல்லியும்‌ 
வல்லானுறங்கும்‌ கட்டிலைக்கிட்டி அவன்முகத்திற்கெஇிராகவிருக்‌த, தனத 
கணவனாகிய அவன்‌ கால்களைக்தடஅூன்‌ றாள்‌. அனம்கவல்லி வச்சசையறிர்த 
பகைவனாகிய வல்லான்‌ நித்திரை செஸிக்து கண்களைப்‌ பிசைர்‌ தகொண்டு 
சில கூறுகின்றான்‌, அவன்‌ மனைவியும்‌ லெ கூறுகின்றாள்‌, ஏ று, (௧0) 
வேறு, 
கண்யினானாணீத்ககரரிை 7கன்னைத் தீங்கு ட 
மிண்‌டியகொ டியகெஞ்சவிக்கலன்றன்னையக்க 
மண்டபக்கழகைவிசுமலர்மணச்சுகக்தைவிரர்‌ பத 


கண்டகங்கெொஇப்பக்‌ காய்ந்து கதஅமெனப்பேசுஇன்‌ ரூ 


(இ-ள்‌.) அப்போது அல்வீரர்களிறாவரும்‌ நான்குதினங்களாக நித்தி 
ரைவிட்டி.ருட்த அனம்கவல்லியையும்‌, திமைவிசேடித்த கரேடித்சமுடைய வி 
கீகலனையும்‌, அவனிருக்கு மண்டபத்தின்‌ அழகையும்‌, அல்கு வீசுன்ற புஷ்ப ரி 
வாசனையின்‌ சுகத்தையும்‌ நோக்‌ மனம்‌ வேகும்படி கோபித்து; அதிவிரைவாக 
இவ்வாறு கூறுஇன்‌ ரூர்கள்‌, ௭.- று, (௧௧) 
மேகவாகனனைப்போலுமிளிர்கனபஇயைப்போ லுஞ்‌ 
சோகமொன்தில்லான்‌ போலுந்‌ தூங்கனையுனக்குமிந்த 
போகமோவின்னாசெய்யும்புலஞானேயென்னவைது 
மாகமும்வியக்கவார்த்‌துப்பாய்க்தனரவன்‌ றனமார்பில்‌. ப்‌ 


(இ - ள்‌.) மேகவாகனனான்‌ இர்திரனைட்போன் றும்‌, விளக்கமுற்ற குபே . 
ரனைப்போன்றும்‌, யாதோர்‌. வருத்தமும்‌ இல்லாதவனைப்போன்றும்‌ நித்தரை 
செய்தனையே: உனக்குக்கூட இவ்வளவு போகம்வேண்டுமா? கொடுமையேபுரி 
ன்ற கீழ்மகனே ! என்று நிர்தித்து, தேவலோகமும்‌ அதிசயிக்கும்பழி ஆர்ப்ப 
ரித்த அவவிக்கலனுடைய மார்பிலே பாய்ந்தார்கள்‌. ௭ - று, (௧௨) 
அக்கணம்வல்லான்ச௰ியருகுளவாடண்டேக்தி 
முக்கலுற்றெழவாயத்த முன்னிச்சென்னியையுயர் தீதா 
னக்குநாரணனமுனபாய்க்துகுபடைக்கையைக்கொப்பைச்‌ 
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சிக்குறப்பிடித்தலஙகலசெயாவணொமுக்‌ இநின்றான்‌. 





மாங்கல்லியப்பிச்சைமிட்டசருக்கம்‌. ௨௫௩. 


(இ-ள்‌.) அப்போதே விக்கலன்‌ அசட்டிக்கொண்டு சமீபதீதிருந்த வா 
ளையும்‌ தண்டையும்‌ எடுத்து மூக்ிக்கொண்டெழுர்திருப்பதற்காகப்‌ பிரயத்த 
னஞ்செய்யவெண்ணி தலையைத்தாக்கினான்‌. அதுகண்ட கா. ராயணரென்பவர்‌ 
சிரித்து முன்னாகப்பாய்க அ, ஒளிவீசுன்ற தண்டு வாள்‌ தாங்கியிருந்த கைகளை 
யும்‌ அவனுடைய குடுமியையும்‌ சேர்த்துப்‌ பிடி.* துக்கொண்டு அசையவொட்‌ 
டாதபடி அழுத்திகின்றனர்‌. எ - அ, (௧௩) 
பொட்டெனக்கழுத்தைப்பற்றிப்பொலிதரும்விரவாளால்‌ 
வெட்டக்கையோங்கிரின்ரன்‌ வீரனாரணனுமன்னான்‌ 
கட்டியகழலும்வாளுங்கவசழுங்கதையுங்கையாற்‌ 
ஜொெடட்டனனெடுச்தான்வல்லான்றுணிர்தெழற்கலொனா ன ய்நொர்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) அக்கால்‌ வீரரென்பவர்‌ திடீரென்று அவன்கழுத்தைப்பிடி த்‌ 
அக்ஜெண்டு தமஅ கையிலிருக்கும்‌ விளக்கமுற்ற வீரவாட்படையால்‌ வெட்டி 
தற்காகக்‌ கையை மேனீட்டி.நின ஜர்‌, அப்போது நாராயணரென்பவர்‌ அவன்‌ 
கட்டியிருக்க கழலையும்‌ வாளையும்‌ கவசத்தையும்‌ கதையையும்‌ தமத கரத்தாற 
பற்றியெடுத்தனர்‌. வல்லான்‌ துணிவுட னெழுக்திருப்பதற்‌ கேலாதவனாய்‌ 
வருக தினை. எ-று. 

... இங்கே கழலென்றஅ-ஆடவர்‌ கொடையாலும்‌ வீசத்தாலுமணியும்‌ பூண்‌. 


கற்பினளெனைமணந்தகைம்மலைகண்ட சிங்க 
சொப்பனம்பலிதீததென்ன,த்‌இவண்டுறக்கொழுகொம்பில்லாப்‌ 
பொ ற்பிளங்கொடியின்வாடிப்போற்றியொண்பகத்தில்விழா 
வறபடுங்கூர்தல்சோரவமுதிஅபகர லுற்றாள்‌. 

(இ-ள்‌.) அப்போது கற்புடைய அனங்கவல்லியானவள்‌ என்னைத்‌ இரு 
மணம்‌ முடித்த மணவாளர்‌ என்னும்‌ யானையானது கண்ட சில்கசொப்பனத்‌ 
தின்பலன்‌ சரியாய்ப்‌ பலித்ததே யென்று சரீரம்‌ அவளும்படி படர்தற்குரிய 
கொம்பற்ற அழகமைம்த பசுங்கொடிபோல வாட்டமுற்றுத்ததித்‌ ௫ , அவர்சளு 
டைய விளக்கமுற்ற இருவடி.களிற்பணிச்‌ அ, இருள்பேோரலுங்‌ கூக்தல்‌ சறியும்படி 
புலம்பி இவ்வாறு கூறலாயினள்‌. ௭ - ஸு. (௧௫) 
வையககெசொள்செய்தமாகவத்கெழுந்ததன்ம்‌ 
 ெத்தப்படி வேயெய்தகஇீனரைப்புரக்குங்கா வே 
யுய்வரங்கொடுக்கவந்தவொருபரம்பொருளேயேழை 
யையகேோமுஹறையேவு ஙகட்கடைக்கலங்காத்தல்வேண்டும்‌, 

(இ - ள்‌.) இக்கிலவலகம்‌ வெகுகாலம்புரிக்‌ அவந்த பெருந்தவத்திற்‌ ரோ 
ன்றிய ட அசனி உருவங்களே! இளைத்த வறியவர்களைப்பா துகாக்கும்‌ 

ட்ட அல்‌. அலல யாங்களீடேறம்‌ பொருட்டு வேண்டிய வர 


௨௫௪௫ வீரநாராயணர்விஜயம்‌ 


வகளைப்‌ பாலிக்கும்படி. எழுச்தருளிய ஒப்பற்ற பரம்பொருட்‌ கொஞ! 
ஐயோ !அடியேம்கள்‌ ஏழைகள்‌. நால்களிரறாவரும்‌ வரிசைப்படி, உங்கட்கடைக்க 
லமானோம்‌. ஆகலாற்‌ பாதுகாக்கவேண்டும்‌, எ. று, (௧௬) 
கண்‌ ணகன்ஞாலமேத்‌அங்கக்தவேளென்னவம்‌ த 
வண்ணன்மீரபயமென்றனன்பனைக்கொலற்கயானோர்‌ 
பெண்ணெனவளியாலீகமம்கலப்பிச்சையென்றாள்‌ 
பண்ணமாரமொழியாள்‌ சாலப்பங்கயவிழிரீர்சோர. 

(இ-ள்‌.) இடமகன்ற உலகமெங்கும்‌ அதிக்னெற முருகக்கடவுளைப்போன்‌ 
அவந்த தமையனமார்களே! அடைக்கலம்‌: என்னுடைய கணவனைக்‌ கொலைபுரி 
யவேண்டாம்‌.நான்‌ உங்களுடைய பெண்களுக்குள்ளே ஒர்பெண்ணாயெண்ணிக்‌ 
காருணிீயச்இினால்‌ மாங்கல்யப்பிச்சை கொடுக்கவேண்டும்‌, என்று பிரார்த்தித்‌ 
அகீகொண்டு,மீண்டும்‌ பண்போன்ற ஓசையமைக்த வார்த்தைகளையுடைய அவ்‌ 
வனங்கவல்லி தாமரைமலர்போலும்‌ கண்களில்‌ மிகவும்‌ துக்கநீர்‌ சொரியும்படி., 
என்னுடன்பிறக்தார்நீரேயானுமதளையளென்ருள்‌ 
மன்னுமங்கலகாணற்மால்‌வசையுநுமதவேற்கயப்‌ 
பின்‌ னஅமுங்கடனாமென்றேபேகையாளிரக்கக்கண்டான்‌ 
றன்னைவந்தடைக்தோர்தம்மைக்காத்தநிடுஞ்சமரவீரன்‌, 

(இ-ள்‌) நீங்கள்‌ என்னுடன்‌ பிறர்த தமையன்மாராகவும்‌ ஈரன்‌ உங்கள்‌ 
தீங்கையாகவும்‌ நான்சொன்னால்‌, நிலைபேருயுள்ள எனது மங்கலகுத்திரத்தை 
சான்‌ இழப்டேனாயின்‌ உங்களுக்குப்‌ பழிப்பாகும்‌, ஆதலால்‌ மக்கலகூத்‌திரத்தை 
எனக்குக்‌ கொடுத்தல்‌ உங்கள்‌ உடமையாகுமென்று அனங்கவல்லி பிரார்த்திப்‌ 
பதை, தம்மையடைச்கோரைப்‌ பாதுகாக்கும்‌ காருணியமுடைய போரில்‌ 
வீரரென்பவர்‌ நோக்‌இஞர்‌, (ே மற்செய்யுளுமிதவுங்குளகம்‌.) எ-று (௧௮) 
பத்‌இயாற்கணவற்காக்கப்பணிக்தனளெனவிரங்கி 
யுத்கமேோத்தமனாம்வீ ரிரனோங்யெகரமேனிற்க க. 
மற்றொரத்தம்தானீட்டிமங்கலப்பிச்சை தக்தோஞ | 
சொற்றபன்‌: மொழியாளெஞ்சச்‌ அயறலையேழையென்றான்‌. 

(இ-ள்‌,) பத்தியினாலே தனதுகொமுகனைச்‌ காப்பதற்காக வணங்‌ 
ளென்று இரக்கங்கொண்டு, உச்த்மோக்சமராயெ வீரரென் பவர்‌ முன்புதூ. 
கீயெகை மேலேயே நிர்கும்பழ.நிறுக்தி, மற்றோர்‌ கையைடீட்டி மாங்கல்லியப்‌ 
பிச்சை கொடுத்தோம்‌, பெண்ணே! இனி முற்கூறிய பலவார்த்தைகளரல்‌ 
மனம்வருச்சாதே எனக்கூறினார்‌. எ-று, தத சர (௧௯). 

வெட்டவுக்த டைவர்‌துற்றவிக்கலன்‌ றனைப்பிடி த்துக்‌ 


கட்டுகவள ம்‌ கூர்தஞ்சைக்காவலன்‌ சமுகற்கொ ண்டு 


மாங்கல்லியப்பிச்சையிட்டசருக்கம்‌. ௨௫௫ 
» 


விட்டிவன்றலையைக்காண்மினென்‌ றவண்விளம்பிவந்த 
தட்டமுற்றிவோொமென்றுசெப்ப லுமிளவலொத்தான. 

(இ-ள்‌.) இவனைவெட்டுதற்கும்‌ ஒர்தடைவந்து சம்பவித்தது. ஆதலால்‌ 
இவ்விக்கலனைப்பிடித்‌ தக்‌ கட்டக்கடவாய்‌. அதன்‌ பின்‌ ரமையிக்க தஞ்சைமா 
ககரதீ இறைவனாகிய பராந்தகச்சோழனுடைய சமுகத்திற்கொண்டுபோய்விட்‌ 
டு, இவன்தலையைப்‌ பார்ப்பிராகவென்று. அவ்விடத்திலே முன்பு கூறிவந்த 
' சபதத்தைமுடிப்போமெனக்‌ கூறுதலும்‌; இளையவராகிய காராயணரும்‌ அதற்‌ 
இசைந்தார்‌, எ-று, (௨௦) 
மார்பகத்திருப்பவிரனாாணன்வலித்‌ தக்கைகா 
லேர்பெறவிட்டான்பூகவிலங்கனையிணங்கிப்போற்றிப்‌ 
பேர்பெறும்வல்லான்‌சொல்வான பிராணனை த்தந்தீர்கொண்ட 
ர்பெறும்பெண்ணாலென்னாற்செப்பிமமோற்றங்கேண் மோ . 

(இ-ள்‌,) அப்போது விக்சலனுடைய மார்பின்மீத வீரொன்பவ ருட்கார்‌ 
நீதிருப்ப, நாராயணபடென்பவர்‌ அவ்விக்கலனடைய கைகளிரண்டையும்‌ கால்க 
ஸிரண்டையும்‌ தனித்தனி சேர்த்து இழுத்த வலியமையும்படி பூ சுவிலங்குமா 
ட்டினார்‌. உலகெங்கும்‌ பிரசிக்தியுற்றிருந்த விக்கலன்‌. மிகவும்‌ நேசமூடையனாய்‌ 
த்துதத்தக்‌ கூறுகின்றான்‌. நான்‌ மனைவியாகக்கொண்ட இறப்புற்ற அனங்கவ 
ல்லியால்‌ என்பிராணனைப்‌ பாலித்நிர்கள்‌,என்னாற்‌ சொல்லப்படும்‌ வார்த்தையை 
யும்‌ சேட்பீர்களாக. ௭ - று, | (௨௧) 
ஏவர்க்கும்வல்லான்யானேயெனக்‌ காருமாற்றானிந்தப்‌ 
பூவுலக த்தில்லென்னப்பொ ற்னன்றருக்கிவாழ்ந்தேன்‌ 
றேவருங்காணவஞ்சுந்திறன்‌ மிகுங்காளியா தி 
கரவ லுங்கடர்‌தவர்தென்கால்கைக்குத்தளையுமிட்மீர்‌. 
| (இ - ள்‌.) எத்தகையோர்க்கும்‌ வல்லமையுடையோன்‌ நானே,என க்கொ 
ருபகைவன்‌ . இக்நிலவுலகத்தில்‌ இல்லையென்று களித்‌ அக்‌ கருவிக்‌ வாழ்ந்‌ திரும்‌ 
தேன்‌, தேவர்களும்‌ பார்ப்பதற்‌ கச்சமடையத்தக்க காளி துர்க்கை முதலியோ 
ர்களுடைய காவல்களையுந்‌ தாண்டிக்கொண்வெர்‌அ,என அ கைகளுக்கும்‌ கால்‌ 
களுக்கும்‌ விலங்கும்‌ மாட்டினீர்கள்‌, எ-று, | (௨௨) 
வீரங்கங்காளுங்கள்‌ெ வன்‌ நியினிளை ததேன்மாய 
நீரகந்தருவகான்கு நினை த்த ஓமெழுந்‌ துசெல்லும்‌ 
வாரபுட்பகத்தேரொன்அவைரவாடண்டிரண்டு : 
கூரங்கவசத்தோடுகுகரக்கொடியுமுள்‌ ளேன்‌. 

(இ - ள்‌.) வீரத்தன்மையான்‌ மேம்பட்ட சிம்கம்போன்றவர்களே!இப்‌ 
போது உங்கள்வெற்றியால்‌ தோல்வியுற்றேன்‌.மாயத்தன்மையடைய குதிரைகள்‌ 


௨௫௭ ' வீரநாராயணர்விஜயம்‌' 


நான்கும்‌, நினைத்தமாத்திரத்திற்‌ புறப்பட்டுப்‌ போகத்தக்க தன்மையமைக்க 
புட்பகத்தே ரொன்றும்‌,வைரவாள்‌ வைரத்தண்டு ஆயெ இரண்டும்‌,அச்சத்தை 
ப்போக்கத்தக்க வைரக்கவசத்தடனே பன்றிக்கொடியும்‌ உடைத்தாயிருக்கி 
(௨௩) 


ன்றேன்‌. எ-று, ச்‌ 


மல்லலகொளிவற்றைவிட்டான்‌ மஉற்கிலையெனக்காதார 
மில்லவளோரடுங்கூடியென்புரகாடிக்கம்‌இக்‌ 
கெல்லிமேத்றிக்குராமுனேகுவேனுங்கள்பேரைச்‌ | 
சொல்லியான்பிழைக்குமாறுதொல்லருட்பிச்சை தாரீர்‌. 

(இ -ள்‌,) வலியமைந்துள்ள இவைகளைவிட்டுவிட்‌டால்‌ எனக்காதார 
மானவைகள்‌ வேறெயில்லை. ஆசலால்‌ இவைகளைப்பெற்றுக்கொண்டு என்னை 
விட்டுவிட்டால்‌, மனையவளுடனே சேர்ம் தகொண்டு என*சேசத்தைநோக்டு 
திழக்குதித்‌ தள்ள சூரியன்‌ மேற்குரு முன்னமே செல்வேன்‌. உங்கள்‌ பெயர்‌ 
களைச்‌ சொல்லிக்கொண்டு நான்‌ சவனஞ்செய்‌்திருக்கும்படி பழைமையான உங்‌ 
களருட்பிச்சை தருவீர்களாக, எ - அ. (௨௪) 
மன்பகைக்கியோர்‌ அன்பஞ்செய்கலனும்பா லற்றே 
யென்பதையுணர்மினிர்சவெமிற்படையாணை சொன்னே 
 னென்பெருங்களைஞர்நீவிரென அமைத்‌ அனமார்கீவி 
 ரென்குலத்‌ தெய்வநீவிரென்‌் றிருகரங்குவித்தான்‌. 


(இ-ள்‌) உலகத்துள்ள மானிடர்களுக்கு இனியாதோர்‌ ஐயரும்‌ புரிலதி 
ல்லை, உங்களிடத்திலும்‌ அவ்வாறேயென்‌ றறிந்‌ தகொள்லீர்களாக, இவ்வார்ச்‌ 
கதைகளை என்னுடைய அழகமைந்த ஆயுதங்களின்மீதாணைவைத்‌ தக்கூறினேன்‌. 
என பெருஞ்சுற்றத்தினரும்‌ நீங்களே: எனஅ மைத்துனமார்களும்‌ நீங்களே: 
எனது குலதெய்வங்களும்‌ நீங்களே: என்று ௮தித்து இருகைகளையுங்கூப்பி 
வணங்கினான்‌, எ ௨ ஹு, (௨௫) 
சத்‌ தருவாயெதிர்க்தாற்சச்‌ துருவான தான்‌ ப ப 
மிச துருவாயடைந்தான்மிச்‌ துருவானவிர 
னெத்திசையோருமெண்ணலிசையலாதில்லையென்னச்‌ 
இச்சமஇரக்கமாகித்திகைத்‌ துகின்றிசனைச்சொல்வான்‌. 


இ-ள்‌.) பகைவர்கள்‌ சத்கறுவாகவேநின்ற எதிர்த்துப்‌ போர்புரியிற்‌ 
௪த அருவாகவேயிருக்கும்‌ தீரமுடையவரும்‌,அவர்களே கேசர்களாகச்சேர்ச்சால்‌ 
கேசமாயிருப்பவருமான வீரரென்பவர்‌ இதகேட்டவுடன்‌ மனமிரக்க முடைய 
வ.ராஇ மயக்டியிருந்‌ ஐ, எவ்வுலகத்தினும்‌ எத்திக்கனும்‌ உள்ளவர்களாற்சிக்தித்தல்‌ 
நீர்த்தியைத்தவிர வம்‌ ல்லை த்தர இவ்வாறு கூறுஇன்ற 
னர்‌, எ -.ு, 1 கதம்‌ (௨௬) 





லு 
a 


மாங்கல்யெப்பிச்சைமிட்டசருக்கம்‌. ௨ 


அவடனாற்கொல்லவுன்னை யஞ்ிேக்கஞ்சைவாமுக்‌ 
தவளவெண்குடைமன்னற்குன்‌ றலையஐ.ததேகவெண்ணி 
யிவளவுவந்தோமுன்‌ றனினியவாகரரமோய்க்து 

துவள லாலுனையெவ்வா றுதுலைப்பதென்றுன்னிநின்‌ மேம்‌, 

(இ-ள்‌. உன்‌ மனைவியாயெ அனக்கவல்லியால்‌ உன்னைக்கொல்வ 
தற்கு அச்சமுற்றோம்‌, ஆனால்‌ தஞ்சைமாநகர தீதில்‌ ௮ரசுசெலுகதி வாழ்ந்திருக்‌ 
கும்‌ வெண்கொற்றக்குடையையுடைய பரரந்தகச்சோழனுக்கு உனதுதலையை 
வெட்டிக்கொண்டுபோய்க்‌ கொடூப்பதற்காகவே இவ்வளவு பிரயாசச் துடனே 
வந்தோம்‌ உன்னுடையமேன்மையமைந த அசா ரக்களொழிர்அவருக்‌ தியதினால்‌ 
ஓன்னை யெப்படி. விவெதென்று யோசித்திறாக்கன்றோம்‌, ௪ - று, (௨௪) 
மன்னவன்முன்னமியாங்கண்மாறறமென்கூறுமாறு 
பன்‌ னுகவென்னவிரர்பயந்‌ அள ௩டுங்கிவல்லா 
னென்னிருந்தலையேயென்னவியம்பியமாயைதன்னாற்‌ 
பொன்மணிமெளலிவாய்ந்தடொய்த்தலைதருவலென்‌ முன்‌. 

(இ - ள.) ஆதலால்‌ இப்போது பராச்தகச்‌ சோழனுச்‌ கெதிரிற்போய்‌ கா 
ங்கள்‌ என்சொல்வ.து அசனைக்கூறுவாயாக வென்‌ று வீரர்லினவலும்‌,விக்கலன்‌ 
அச்சமெய்தி மனம்‌ நடுக்குற்று என்னுடைய மாயாவல்லபத்தால்‌ எனதுற 
ந்த செசைப்போலவே பொன்னாற்செய்து இரத்தினங்கள்‌ பதித்த கரீடமணிந்ச 
பொய்த்‌ தலைதருநன்றேனென்‌ அசைத்தான்‌, எ - று. (௨௮) 
கொடியனிவ்வண்ணமோ தக்குக்தவேற்குமரர்மங்கை 
மடித னையேத்றாணாமுமங்கலப்பிச்சை தந்தோம்‌ 
படிமிசைவென்றியொன்‌ றேபயன அமுடிர்ததென்று 
மடியவர்க்கெளியானாலர்தறையிறையருளாலின்‌ றே, 


, (இ - ள்‌.) கொரேனாகிய விக்கலன்‌ இவ்வாறரைக்க, அதுகேட்ட செங்‌ 
குந்தமென்னும்‌ கைவேற்றாங்கிய வீரர்களிருவரும்‌ யோசிக்ின்றுர்கள்‌. இவ 
னது மனைவியாயே அனம்கவல்லியென்‌ பவள்‌ தனது முன்றானையைவிரித்‌து 
யாசித்தாள்‌, நாமும்‌ அவளுக்கப்போது மாங்கல்லியப்பிச்சை கொடுச்அவிட்‌ 
டோம்‌, உலகத்திலே சுத்தலீரர்களாயுள்ளோ ரடையத்கச்ச பிரயோசனம்‌ வெ 
ற்றியொன்றேயாகும்‌, அத்தகைய வெற்றியான அ எக்காலத்தினும்‌ அடியார்க்‌ 

. கெளியராயிருக்‌ சருள்புரியும்‌ தீருவாலர் துறையில்‌ எழுந்தருளிய சிவபிரான்‌ 
திருவருளால்‌ இன்றே முடிர்தது, ௭- ௮, (௨௯௬) 

அதல: லிவனைவாட்டியடை வதென்விட்டாரென்னும்‌ 

பூதலத்திசையுணடாெ பொலிதருஞ்சமரிற்‌ சஞ்சுட்‌ 

த துளான்கோட்டையுள்ளதித்தரததிறனும்போதார்‌ 

பாதபத்திறனுங்கண்‌ வெருதுகாமெனப்படர்ந்தார்‌. 
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௨௫௮ - வீரநாராயணர்விஜயம்‌ 


(இ - ள்‌.) ஆகையால்‌ இவனைக்கொன்று வேறே£ரமடையும்‌ பயனென்னை? 
பகைவனைக்கூட க கொல்லாமல்விட்டுவிட்ட காறாணியமுடையவர்களேன்னுங்‌ 
இர்த்தி விசேடித்து இக்நிலவுலகத்தில்‌ விளக்கமுற்றிறாக்கும்‌, போர்க்குப்‌ பய 
மடைகின்ற கொசேலுடைய கோட்டையிலுள்ள வி௫த்கிரல்களையும்‌ மலர்க 
ணீறைந்த விருக்ஷபேதங்களையும்‌ நாம்‌ பார்தி துவருவோமென்று சென்றார்கள்‌. 

மேற்செய்யுசூமி அவுங்குளகம்‌, இவ்விரண்டாலும்‌ : அவ்வீரர்களுடைய 
வெற்றிப்பாடும்‌ சீவகாருண்யமும்‌ விளக்கியவாறறிக, இதனை, £“வல்லான்றன்‌ 
றிருச்சேவிமங்லெயம்பிழையாமன்மடி தானேற்றில்‌ - கெல்லோருமங்கிலியப்‌ 
பிச்சையிடுமெனத்தாள்வீழ்‌ க்திரப்பவேண்டிக்‌ - கொல்லாமல்விடுதல்புகழெனக்‌ 
கருதியோகற்பின்சொண்டவாய்மை  - நல்லார்களிருந்தவையின்புகழ்கைக்‌ 


? எனவும்‌, :*எல்லாக்காலத்தினுமொன்றேத்‌ 


கோகாத்தஅதகொனஞ்செக்குந்தம்‌ 
 பவருக்கல்லையெனுஞ்‌ - சொல்லான துகற்றுஞ்சொல்லறியாசேந்துகுக்தம்‌ - வல்‌ 
லானைச்கொல்லாமன்மனைவிக்குமாங்கலிய - முல்லாசத்தடனளிக்குமுதவி 
யதொன்‌ தறிக்தேமால்‌. எனவும்‌ வரும்‌ ஈட்டியெழுபதின்‌ திருவிரு த்தங்களானு 
மறிக, (௩௦) 
வெறு, 
அவ்வயிற்காவற்பூண்டவெம்படை.க ளாரையும்விளித்‌தவர்க்கரசா 
| தெவ்வயினிச ம்ந்தபடி யெடுக்தோதிச்செயவளையார்ச்தனரார்ப்ப 
ப்‌, பவ்‌ வநின்றெழும்ததிரைபொர வலைந்‌தபரவீனர் வெருவினரவ 
ரை, வெவ்வயிற்படையாரஞ்சலென்று க த்‌ ப) 
சசொல்வார்‌. 


ர்‌ 


(இ-ள்‌.) அவ்விடத்திலே காவலாயிருக்கும்‌ கொடிய்வைகாயிவ ளைக்‌ 
அனைவரையும்‌ வாவழைக்து,' அவர்கட்குத்‌ தலைவனாகிய வல்லானுக்கும்‌ தங்‌ 
கட்கும்‌ உட£தசெய்தியை விரிவாகக்கூறிச்‌ செயசங்கமுழக்கனொர்கள்‌. அவ்வாறு 
முழக்யெவளவில்‌, கடலினின்றுந்தோன்‌ நிய அலைகளைப்போன் று அலைக்‌ து 
வர்‌ துபணிச்‌்து ௮ச்சமுற்றார்கள்‌. அப்போ அபெருமைமிக்கவேற்படையையுடைய 
வீரர்கள்‌ அவர்களை கோப்‌ பயப்படாதீர்களென்றுகூறி, வெற்றிக்கொடியைத்‌ 
தாபிக்துச்‌ சொல்லகின்றார்கள்‌. ௭ - அ. (௩௧) 
அட்டனாுக்கடங்கிமற்றவன்‌றன்னாற்சொல்லியபணியெலாமபுரிர்‌ து 
மட்டறுதயரமடைக்கிதுகாறுமனைமகார்தந்தைதாயுறவோர்‌ 
நஈட்டவர்பிறந்ததேயமும்‌துறந்‌ தகடலையுமிப்பகைக்கோளும்‌ 
விட்ட தவெருவன்மின்‌களென்‌ தினி தாய்விள ம்பினரன்னைகோளியால்‌ 

(இ-ள்‌.) தாய்போன்றதயையினால்‌ அவர்களைமோக்டி, நீங்கள்‌ இதுவ 
ரையில்‌ கொரேனா௫ய விக்கலனுக்கு அடங்னெவர்களாய்‌ அவன்கட்டளையிடு 
இன்ற ஏவல்களையெல்லாம்‌ செய்துகொண்டு அளவிறந்த அக்கமுற்று மனைவி 
மக்கள்‌ மாதா பிதா உறவினர்‌ மேசர்‌ பிறக்தவூர்‌ இவைமுதலியவற்றைப்பிரிர்‌ தி 
ரு$ததயசழமும்‌ இவ்விகமானபகைமைத்தன்மைவாய்கத கொள்கைகளும்‌ இன்‌ 


மாங்கல்லியப்பிச்சையிட்டசருக்கம்‌, ௨௫௯ 
ட்‌ 

அடனே விட்டுப்போயின; இனி அ௮ச்சமுறவேண்டாமென்று இனிமையுடனே 
கூறினர்‌. எ - று. (௩௨) 
அயர்க்கடல்கடர்துசுகத்‌துறையடைந்தார்‌ தூயவர்வரவெனும்புணையா 
லயர்ப்பிலராஇயிருக்கனரெவருமாளியேயனையமைத்தொழுது 
கயற்கணெம்மசசியாலிதுவரைக்குங்காச்கனமுயிரென வல்லான 
செயற்சொலிப்பின்னர்வரத்தவர்கடச்தார்தீயவன்வீனையெலாஙகாண. 


(இ-ள்‌.) இவ்விறாபுனிதசாகயவீரரின்‌ வரவென்டுன்ற தெப்பத்தினால்‌ 
்‌ தஇன்பவாரியைச்‌ தாண்டிச்‌ சுகமென்னும்‌ கரையி லடைக்தவர்களாயே 
யாவரும்‌ சோர்வில்லாதவர்களாஇியிருச்தார்கள்‌, அவர்கள்பின்னும்‌ சிங்கம்போ 
ன்ற அவ்வீரர்களைப்பணிம்‌௮,கயல்போலும்‌ கண்களைப்படைத்த எமது அரசியி 
னால்‌ மாத்திரமே இதுவரையில்‌ உயிர்காத்திருக்தோம்‌ என்றுகூறி வல்லானு 
டைய அர்ச்செய்கைகளைச்‌ சொல்லிக்கொண்டே பின்னேவரும்பட்‌, அவ்வல்‌ 
லானுடைய கொரேச்செய்கைகள்‌ அனைத்தையும்‌ பார்ப்பதற்காக வரம்பெல்‌ 
ள்ள இவ்விருவீரர்களும்‌ சென்றார்கள்‌. ௭ - ணு, (௩௩) 
தெங்ளெங்கமுகமரனணிகூர்தற்செழும்பனைதருவணிவாச௫க்‌ 
குங்குமவிருக்கவணிதஇிகழ்‌ சாந்தம்கோங்கிலவலாமரனணிபப்‌ 
பொங்குமக்தாரம்பாதிரியாத்திபன்னையந்‌ தருவணிசாஇ 


மங்கலசுகந்தமல்லியாதிப்பூமலர்வனச்செயனைக்கண்டார்‌, 


(இ-ள்‌) தென்னமரங்களும்‌ இளங்கமுகம.ரல்களும்‌ இருக்கும்வரிசை 
யையும்‌, செழுமையமைந்த கூர்தற்பனைவிருக்ஷவரிசையையும்‌, மணமுள்ள 
குங்குமமரங்களின்‌ வரிசையையும்‌, சர்தனமரங்களும்‌ மலர்கள்‌ கிறைர்‌ தள்ள 
கோம்திலவ மரமங்களுமிருக்கின்ற வரிசையையும்‌, விசேடி த்த மலர்கள்‌ விக௫த்‌ 
தள்ள மந்தாரை பாதிரி ஆத்தி புன்னை என்னும்‌ அழயெ மரங்கணிறைந்தவரி 

சையையும்‌, மங்கலகரமான கறுமணங்கமழும்‌ சாதிமல்லிகை முதலிய மலர்க 
ர ணிறைக்த செடிகளின்‌ வரிசையையும்‌ அமைத்துள்ள கந்தனவனத்தின்‌ இறப்‌ 
பைப்‌ பார்த்தார்கள்‌, எ-று. (௩௪) 


சாண்டகுவளங்கூர்களைதொறும்பனையின்கரயெனத்தொங்குவவெதிர்த்த 
வொ ண்டகையவர்சஞ்சரமெனவக்சாரறைதருங்கொடுமையுங்கண்டா 
ரீண்டிளங்கொடியினரிவையர்வாட விருஞ்சிறைக்கொண்டவென்படுத்த 
நீண்டகன்மாடவணியிதுவென்ன நின்றதனெழிலெலாங்கண்டார்‌. 
(இ-ள்‌) . காணுதற்குரிய . வளமை மிக்க. அம்மரக்களைகளிளெல்லாம்‌ 
பனங்காய்கள்போன்‌ அ தொங்குகின்றவைகள்‌, எதிர்த்த அரசர்களுடையதலைக 
ளென்று கூட்வர்தவர்கள்‌ கூறுன்ற இடுப்பும்‌ பார்த்தார்கள்‌. இவி 
மத்திலே இளங்கொடிபோன்ற மாதர்கள்‌ வாம்டமடையும்படி. பெருஞ்சிறை 
'கொண்டு அடைத்துவைத்‌இருக்கும்‌ அலங்காரமுூள்ள. பெரியமாடங்களின்‌ வரி 


௨௬௦ வீரநாராயணர்விஜயம்‌ 


சை இஅவென்‌ றுக_ற,அவ்விடத்திலே சற்றுநின்‌ று அம்மாடவரிசைகளின்‌ அழ 
கனை த்தையும்‌ பார்த்தார்கள்‌, எ. று, (௩௫) 
பாலினுமினிதா யத்தெளிக்தரவிந்தர்பனிதருகுமுத௫ற்குவளை 
நீலவொண்மலர்ஃஸ்ரதிய வெல்‌ டா கீத -மொன்பான்பணிியனகிறைந்து 
(24 ரலவச்சிரக்கதபடுத்தியகீரார்குளனெழிவேலை யுங்‌ .ண்டா 
ரேலவார்கூச்சலவரொடுங்‌கிரீடையியற்திடு சடநிலைகண்டார்‌, 

(இ - ள்‌.) பாலினும்‌ இனிமையான தெளிவுடைக்சாடு தாமரை குளிர்ச்‌ 
சியுள்ள ஆம்பல்‌ நல்ல நீலோற்பலம்‌ என்னும்‌ விசேடித்த விளக்‌ முள்ள மலர்‌ 
கள்முதலிய வனைத்‌ தம்‌, மேம்பாடமைந்த ஈவாத்‌தினங்கள்போன்று நிறைவு 
2௮, அழகமைந்த வயிரக்கற்படிகளமைத்துள்ள ஈீர்கிறைந்த குளங்களின்‌ அல 
ம்காசமனைத்சையும்‌ பார்த்தார்கள்‌, மணங்கமழும்‌ நீண்ட கூந்தலையுடைய 
மசளிர்களுடனே ஜலக்கிரீடை செய்னெ்ற தடாகத்தின்‌ நிலைமையையும்‌ பார்த்‌ 
தார்கள்‌, எ-று, (௩௬) 
ஆடவர்மணிகடமனியத்திலகுமணிகலனிசைதருநிதியு 
மேடவீழ்நறவமலரணியள கவிளையவரணிஃஎ னிதியு 
காடவர்தம்பானித்தலும்பறித்‌ ககவமணியிறையவர்‌ பெயரா 
ராடகநிதியும்வைப்பிடமாயவரு பபெருங்கூடமுங்கண்டார்‌. 


(இ-ள்‌. ஆண்மக்கள்‌ அணியத்சக்சனவாய்‌ இரத்தினங்களாலும்‌ பொ 
ன்னாலும்‌ விளங்குகின்ற அபரணங்களும்‌ அத்துடன்‌ அவர்களிட த.இருந்த திர 
வியமும்‌, இசழ்களலர்க்து தேனொழுடக்கொண்டிருக்கும்‌ மலர்களையணிர்‌ து 
ள்ள கூர்தலைப்படைத்த பெண்மக்களின்‌ ஆபரணங்களும்‌ திரவியமும்‌, இவை 
யன்றி பலகாட்டவர்களிடத்தனும்‌ இனந்தோறும்‌ அபச்ரித்ததவரத்தினங்களும்‌, 
அவ்வவ்வரசர்கள்‌ பெயர்பதிம்‌ இருக்கும்‌ பொன்னாபரணாதிகளும்‌ வைத்‌ ருக்கும்‌ 
இடமாகிய அருமையும்‌ பெருமையும்‌ அமைந்த பொக்கஷசாலையையுப்டார்த்தார்‌ 
கள்‌, எ-று. (௩௭௪) 
ப்த்தியாநிவரந்தகொ ட. மணிமாடம்‌ ஈசிலைக்காவணவிதி 
மத்‌ திபினாொனிகாலிரணிய௫சகரமண்டபமதனவெரசர்‌ 


{ 


யுத்‌ சமேவென்‌ ஜிமணமுதற்பலவாவோங்கிதிகா சமேவரைந்த 
சித்திரச்சாலைய கனடுவிருக்‌ * சயமாவணையெழிற்கண்டார்‌, 

(இ-ள்‌. வரிசையாக ஓங்கியிருக்கும்‌ சொடிகள்காட்டியஅழூயமாடங்‌ 
களும்‌, பச்சோலையாற்‌ பர்தரிட்மள்ள அம்மாடவீதிகளும்‌, அவ்வி திகளுக்டை 
யில்‌ ஒளிபரப்புனெற பொனனாலாதிய சிகரமுடைத்தான மண்டபமும்‌, அம்‌ 
மண்டபத்‌ தினிடையில்‌ அரசர்கள்‌ ஒருவரோடொருவர்‌ செய்னெற யுத்தமும்‌ 
வெற்றியும்‌ திருக்கல்யாணமும்‌ முதலாதிய பலவிதமாசவிரிஈ துள்ள சரித்திரங்‌ 
கள்‌ எழுதியிருக்கும்‌ சத்திரசாலையும்‌, அச்சாலையினணிடையில்‌ சமைத்திருந்த இல்‌ 
காதனத்தின்‌ அழகும்‌ பார்த்தார்கள்‌. எ. று, (௩.௮) 


மாங்கல்லியப்பிச்சையிட்டசருக்கம்‌. ௨௬௧ 
ஆகொடுமறமேயற்மெனவியற்றுமற்பனுக்கித்துணைட் போக 
மாகொடுங்கோலம்கொணர்கவென்றேவவந்தனனனமசவல்லியென்மின்‌ 
பாகடுப தீதினபாற்கனி கலந்‌ த படி யென ன பனையைய 
வோகடுக்தண்டஞ்செய்வையொழி கவெனவுரை தீத டிமலர்பணிச்தாள்‌ 


(இ-ள்‌.) ஆ ஆ! குறூரமான பாபத்தையே புண்ணியமரகப்‌ புரிகின்ற 
அற்பனாபயெ விக்கலனுக்கு இவ்வளவுவைபோகமா? கொம்க்கோலையுடைய விக்‌ 
கலனைக்‌ கொண்டுவரசக்கடவீர்களென்று சிலரையேவ அவனும்வக்தான்‌. அப்‌ 
போது அவன்மனை வியாயே அனங்கவல்லி யென்னும்‌ மாதசிரோன மணி பத 
மாகக்காய்ச்சிய பாகிலே பாலு முக்கனிரசமும்‌ சலந்சதடோன்‌ நினிக்கும்‌ படி, 
என அதமயன்மாசே என்‌ பிராணநாசருக்குக்‌ கடியதண்டனை செய்வதை ஒழிப்‌ 
பீராக என்றுகூறி அவர்களுடைய பாதமென்னுமலர்களிற்பணிச்சனள்‌, எ-று. 


முன்னரே தன்கணவனுக்கு உயிர்ப்பிச்சையும்‌ அசனல்‌ கனக்கு மாங்‌ 
லியட்பிச்சையும்‌ கொடுத்‌ திருப்ப ஈஎண்டவள்வேண்டிஃகொண்டது யாது கருதி 
யோவெனின்‌, அவன தகாறுஞ்செய்தள்ள கொடுஞ்செய்கைகளனை த்தையும்மே 
நிலவர்கள்‌ கண்டாராகலினானும்‌ அவ்வாறுகண்டமாத்திரச்தின மீளாமல்‌ அதி 
ஜெங்கொண்டவர்களாம்‌ அங்கனமிருக்துகொண்டே யவனை வருவிச்சன ராக 
லினானும்‌ அச்சுற்று, ஓர்கால்‌ யாதேனுமோர்‌ கடுந்தண்டனை விதிக்க கேருமென்‌ 
ஓங்கருத்தால்மீண்டும்‌ வேண்டினளென்‌ ௧, (௬௯) 


தங்கையென்மொழியாற்பனபொழிதன்னாற்சரணெனக்கரங்குவிச்திடலாஜ்‌ 
இிங்கவேறனையார்கொண்டெழும்துறுத்தசினக்தணிர்கம்மைநீர்வேட்ட 
பொங்குமாநிதியும்பற்பலவகை த்தாம்பொருள்களும்கொண்டெமுமென்ன 
வங்கவராசைகெடவ தசுமக்குமளவெடுத்தெ மந்தனரன்றே. 


(இ ஃள்‌.) தல்கையென்‌ அரைத்த வார்ச்தையினாலும்‌, அன்புடனே குளிர்‌ 
ந்து கூறிய வசனங்களாலும்‌, உங்கட்கடைக்கலமென்ற கைகளைக்கூப்பியபடி. 
யாலும்‌, ஆண்டும்கம்போன்றவர்கட்குதி தோன்றி விசேடித்தப்பெருகயெ கோ 
பந்தணிம்‌ அ; அம்மையே! நீம்கள்விரும்பிய விசேடித்த பெருந்திரலியக களும்‌ ப 
லபலவகைகளா திய வஸ்த்துக்களும்‌ எடுத்துக்கொண்டு டோவீர்களாகவென்‌ நு 
மைக்க, அவ்விடத்திலே அவர்கள்‌ ஆசைகெடும்படியாக, அவ்வாசை சுமக்க 
தீ சுக்கவளவு எடுத்துக்கொண்டு புறப்பட்டார்கள்‌, ௭ - று, (௪௦) 
விடக்குணக்கொடியவிரட்டனைப்பிணித்‌ சவிலம்கனை க சறித்தவன்மனையா 
மடக்கொடியுடனேபுட்பகத்தேரில்வதிதரச்‌ செய்த கலசழி 
தொடக்கமுங்கடக்துவிட்டனர்விட லுக்தொல்லைசாளிருச்‌ த்வெம்பேய்கள்‌ 
வடக்கொழுங்கொம்பினின்‌ தகல்வனபோல்வடத்திசைகோக்கியேடடச்தார்‌ 

(இ-ள்‌) விடத்தையொத்த கொடூரகுணமுடைய இரட்டலுக்குப்பூட்‌ 
டிய விலங்கைவெட்டி, ௮௨ன்மனைவியாகிய இளங்கொடிபோன்ற அனங்கவலலி 


௨௬௨ வீரநாராயணர்விஜயம்‌ 
4. 


யென்பவளோமி புட்பகத்தேரிலே.றும்படி செய்து, அகன்றுள்ள அகழியின்‌ முத 
அக்தாண்டிப்‌ போகும்படி அனுப்பிவிட்டார்கள்‌. ௮வ்வா௱னுப்பின வடனே வெ 
குகாலமாயிரும்த பேய்களெல்லாம்‌ கொழுமையான ஆலவிருட்சத்தின்‌ களையி 
னின்‌ றும்‌ நீ்யெதபோலத்‌ தல்சளிருப்பிடமாகிய வட திசையைரோக்கிச்சென்‌ 
ரோர்கள்‌, எ-று, 

எஃகுத்சம்பமே அலவிருக்ஷமாகவும்‌ அதன்மீது அவன்‌ அமைத்திறார்‌ ௫ 
கூடாரமே அதன்களைகளாஃவும்‌ அவனேபேயாகவும்‌ உவமித்தமைகாண்க, (௪) 
பின்னருமந்த வீராகண்‌ மீண்‌ டுபேசியவாசன த்திருக்து 
மன்னவரேனைமாந்தர்கள்படைகண்மாதராருடன்வருசென்னச்‌ 
சொன்னதையுணர்க்தார்திரண்டனர்வந்தார்‌ தாயவரோ அவர்‌ சிறையீர்‌ 
பொன்னொடுிதூச மணிகலனாதிபொருளவாக்கெடவெடுத்தெழுவீர்‌, 


(இஃ ள்‌.) மிண்டும்‌ அவ்வீரமாராயணரிறாவரும்‌ திரும்பி முன்சொல்லிய 
விக்கலனுடைய ரிங்காதனத்‌ தேறியிருக்து, அவனால்‌ சிறைபட்டிருக்‌த அரசர்‌ 
கள்‌ மற்றைமனிதர்கள்‌ சைனியம்கள்‌ மகளிர்கள்‌ என்னும்‌ இவர்களைச்‌ சிறை 
யைவிட்டு உடனே வாச்கடவீர்களென்று கட்டளையிடுதலும்‌ அக்கட்டளையை 
யறிந்‌த அவர்களனைவரும்‌ ஒருங்குகூடிவந் தார்கள்‌, அப்போது பரிசுத்தர்களாகி 
ய அவவீரர்கள்‌ கூறுஇன்‌ ரூர்கள்‌, ஓ சிறையிலிருச்தவர்களே! பொன்‌ வஸ்திரம்‌ 
இரத்தினம்‌ ஆபரணம்‌ இவைமுதலியவஸ்‌ அக்களை உங்கள்‌ ஆசைகிரம்பும்படி 

எடுச்துக்கொண்டு போவீர்களாக, ௭. று. (௪௨) 
என்‌ றலுந்தந்தக்‌துணிவள வெடுத்தேயெழுக்‌ சனர்சிம்சிலர்கநெஞ்சங்‌ 
கன்‌ தியசிறையின்விடிதலேபொருளின்கண்ணதென்மெழுக்சனர்சில்லோ 
ரன்‌ றவராரும்பேசியவிர தமணைதர வேரியுங்காளி 
அன்‌ சியகாவலெல்லையுங்கடக்‌ தவிட்டனரகொன்னகரணைய. 

(இ-ள்‌. என்று கூறினவளவில்‌ இலபேர்கள்‌ தம்கள்‌ தங்கள்‌ சத்திக்‌ 
கேற்றவரையில்‌ எடுத்துக்கொண்டபோனாோர்கள்‌, சிலபேர்ஃள்‌ மனம்வரு்‌ தப்பு 
ரிக்த சிறைச்சாலையினின் றும்‌ வெளிப்படுத்‌ தியதே விசேடபொருள்களைத்தேடு 
தற்‌ இடமென்றசென்றார்கள்‌. இவ்வாறுசென்றவர்களனைவரும்‌ முன்சொல்லி 
ய புட்பகத்தேர்வருகலும்‌ அதிலேறி அவ்வகழியையும்‌ காளிமுதலியோர்‌ நெரு 
ங்கியுள்ள காவல்களனைத்தையும்‌ தாண்டித்‌ தங்களுடைய புராதன நகரங்களை 


யடையச்‌ சென்னுர்கள்‌. எ-று, 


மூன்‌ விக்கலனையும்‌ அனங்கவல்லியையும்‌ அறிது * சென்ற பூட்ப 
கதே தேமேமீண்டு இவர்களையும்‌ ஏற்றிக்கொண்டு அகழியையும்‌ காவல்களையும்‌ க 
டத்திவிட்டதென்பார்‌, “பேசியவிர சமனை தர ்‌ அன்னார்‌. னி 


இத்தகைச்சிறையுளா ரையுமுயிருள்‌ சோனையலர்கட யையும்‌ 
புத்தமுதன்னார்தரையிடைவீடுத்துப்புட்பகவிர க மீ கொண்டு. 
| 


மாங்கல்லியப்பிச்சையிட்டசருக்கம்‌, ௨௬௩. 


வித்‌ தகமாயவாள்‌ கதைகவசம்விண்ணெமூஉஞ்சூகாப்பதாகை 
பொய்த்தலையாதியதனிடையிருத்திப்பு? விகணான்‌ கையும்பூட்டி.. 

(இ -ள்‌.) இவ்வண்ணமாகச்‌ சிறையிலிருக்தவர் களையும்‌ உயிருடனே 
சீவித்திருக்த மற்றைய வேராசளையும்‌ புதிய அமுதம்‌ பான்‌ ற இனிமையு 
டைய அவ்லீரர்களிருவரும்‌ பூமியில்‌ விட்டுவிட்டு, புட்பகத்தேரிலாரோஃணித்‌ து 
அற்புதமா வச்சிரவாள்‌ வச்‌சரச்கதை வச்ரெக்கவசம்‌ அகாயமளாவ ஒங்கியி 
ருக்கும்‌ பன்றிக்கொடி. விக்கலன்‌ கொடுத்த பொய்த்தலைமுதலியவற்றை அவ்விர 
தத்தி லிருக்கவைதீ த மாயக்குதிரைகள்‌ நான்கையும்‌ அத்தேரிற்கட்டி, எ - ௮. 

இங்கங்கள்‌ புலிகள்‌ செர்காய்கள்‌ முதலெவைகளையெல்லாம்‌ அவன்‌ வைத்‌ 
திருக்தமையின்‌ அவைகளையும்‌ காகெட்குப்போகும்படி யனுப்பிவிட்டரர்களெ 
ன்பார்‌, ஓ யிராள்ளேனைய£ீவர்கடமையும்‌.?'என்‌ அம்‌, அ தீ மிறவாமற்செய்வ 
அபோன்றே இவர்களும்‌ இத்தனைகோடி ஜீவர்களும்‌ உயிரிராவண்ணம்‌ புரிக்தா 
ரரகலின்‌, “புத்தமுதன்னார்‌?? என்றும்‌, ஏனைய ஆயுதங்களைப்போலா த மாயவி 
த்தைகள்‌ வல்லனவாசலின்‌, “வித்தசமாயவாள்கதைகவசம்‌.?'எனறும்‌ கூறினர்‌ 
இயவனிருட்தவசணமுமனையுந்திதெனுங்கலைவிதய கனா 
நீமிடனலனென்றத்தகுபுரத்தைச்சவெனெனத்தியிடைப்படுத்து 
மாயமாமனுவாற்றாண்டினரருணண்மரகதவாமபரி தூ ண்டக்‌ 
தூயவெஞ்சோதிமேற்செலவாலர்‌ துறையிடைவர்‌அசேர்ந்தனரால்‌. 

(இ-ள்‌) ஒர்கொடியவன்‌ வ௫த்திருந்தகோட்டையும்‌ வீடும்‌ கொடியன்‌ 
வே[என்று நூல்கள்‌ கூறுகின்ற மூறைமையினால்‌, அவற்றை நெருப்புக்கிரையா 
க்குதலே நன்மையென்றெண்ணி அப்படிப்பட்ட நகரத்தைச்‌ சிவபிரானேப்போ 
ன்று அக்னிக்குசையாக்‌, மாயமாகய குதிரைகளை மந்திரத்தாற்றூண்டி னார்‌ 
கள்‌, அப்போது அருணனாயெ பாகன்‌ பசுநிறத்துடனேதாவிச்செல்லும்குதிரை 
களைத்‌ தூண்தெலால்‌ தூய்மையான பெருமையமைக்த சூரியன்‌ மேற்றிசையிற்‌ 
செல்ல இவ்வீரர்களிருவரும்‌ இருவாலக்துறையென்னும்‌ க்ஷேத்திர த்திற்குவர்‌ 
சேர்ந்தார்கள்‌, எ.- று. 

இவனெரித்ததும்‌ புரமே இவர்களெரித்ததும்‌ புரமேயாகலின்‌, “புரத்தைச்‌ 
சவனெனத்தீயிடைப்படுத்து,” என்றும்‌, அந்திக்சாலத்தில்‌ ஆலந்‌ அறைக்கு வம்‌ 


இரர்களென்றுணர்த்‌ தவான்‌, *  ருணன்மரகதவாம்பரிதாண்ட தீ - தூயவெஞ்‌ 
சோதிமேற்செலவாலக்துறையிடைவர்‌ அசேர்ந்தனர்‌.”'என்‌ அம்‌ கூறினர்‌. மேற்‌ 
செய்யுளுமி.அவுங்குள கம்‌, (௪௫) 


இன்னணம்வீரரிரட்டர்கோக்காவியிர்தவன்மனை கக்குமாங்கிலிய 
மன்னறச்செய்தமாண்பையம்மர போர்‌ மணவினை ப்பந்தருளின று 
முன்னிமிராறுகலயத்‌துட்பொங்கன்‌ முறையினாற்பூசித்‌ அத்தாலி 
பின்னறுகூுறைவைத்தெடுத்தணியும்விதிவழாதியற்தன்மேவுவரால்‌, 


௨௬௪ .. வீரநாராயணர்விஜயம்‌ 

(இ-ள்‌.) இவ்வாறு அவ்வீரர்கள்‌ இசட்டர்சட்கரசனுயெ விக்கலனுக்கு 
உயிர்கொடுத்து அவனுடையமனை வியா இய அன ந்கவல்லிக்கு௮வளணிக்‌ தள்ள 
மாங்கிலியத்தை நிலைபெறச்செய்த கீர்த்தியை ௮ம்மாபோர்‌ நாளதுகாறும்‌ கரு 
இஅ,கல்யாணப்பம்£ரில்‌ பன்னிரண்டுகலயங்களிற்‌ பொற்கலிட்டுப்‌ பூ சிக்குமுறை 
மையினால்‌ கல்யாணீப்பெண்ணுக்குரிய தாலியையும்‌ கூறையையும்‌ வைத்தெ 
த அவளுக்கணியும்‌ விதியினின்றும்‌ வழுவாது செய்துவருவார்கள்‌ எ - று, 

ப 

கற்புடையனங்கவலிக்குளமிரங்கிக்காமருங்கைப்படையுமவர்‌ 
தற்பெயருலகம்பு *ழ்செயக்களநாண்டர்த துபுகன்‌ நனம்புறவாற் 
பொய்புறுகனுவாரூன்கொடைகொடுத்தபுனையிசைமதுகுலத்து இத்த 
வித்பொலிகரத்தோயென்றுரைத்கனனால்வீரமொய்ம்பினனெனப்பிறந்தோன்‌- 


(இ-ள்‌) வீரவாகுதேவரே இவரென்றுசைக்கும்படி. அவதரித்தவராட 
ய கலவிச்சக்ரவர்ததியார்‌,ஓர்புறாவுக்காக அழ்குறற சரீரத்தமைச்ச தசைகளைத்‌ தர 
னம்புரிக்‌ ச பிச்சக்ரவர்த்‌திமினுடைய புகழ்வாய்ர்த மனுகுலச்‌ தற்பவித்ச வில்‌ 
லேர்தி விளங்கும்‌ கரமுடைய குலோச்துல்கனே! கற்புத்தன்மையள்ள அனல்‌ 
கவல்லிக்காகத்‌ திருவுள்ளமிச 6௫, பொலிவுற்ற செங்குக்தமேந்திய இருக்கரமு 
டைய வீரர்கள்‌ தங்கள்‌ பெயரை உலகத்தார்‌ புகழும்படி. அவள்‌ கழுத்திலிருந்த 
மாங்கல்யத்தைத்‌ தங்கள்பிச்சையா கவளித்த சரிதத்தைக்கூறினோம்‌ எனத்திறா 
வாய்மலர்ந்தனர்‌. எ - று, (௪௭) 
மாங்கலலியட்பிச்சையிட்ட சருக்கம்‌ முற்றிற்று. 

அகத்திறாவிருத்தம்‌. ௬௦௯ 


க 


பதின்‌ மனமுவது, 


மெய்தி தவ௯ச்சருக்கம்‌, 





பைததபாம்பரைவிக்கெபர மனுக்கன்ப 

ருய்த்‌தபற்றலையாசன ததொளிர்கவியாசே 

மெய்ததலைக்கதையிரும்பினனென்றனன்பொன்னி 

மு தீதலைத்‌தறையிறையருட்‌ கூ த்‌ தனுமொழிவான்‌, : 

இ-ள்‌) படமுடைய சர்பத்தைக்‌ கச்சாக அரையிற்கட்டியுள்ள சிவபி 
ரானுக்கடிபவா களா கியசெங்குரந்தர்கள்‌ அமைத்‌ ஆயிர த்தெண்ட லைகளமைக்கு 
சிரச்சிங்காதனத்தில்‌ விளக்கிப சவிச்சச்‌ரவர்த்தியே!இனிமெய்ச்‌ தலைச்சரித ச்‌ 
தைக்‌ கட்க அவாவினேனென்று,முத்தக்களை அலைகளாற்‌ கொழிக்கின்ற காவி 
ரிச்‌ திறையையுடைய சோழநாடடிற்லைவனாயேகுலோத்‌ தங்கச்சோழன்‌ கூறி 
னன்‌. அதுகேட்ட திருவருணிறைந்த. ஒட்டக்கூத்தர்‌ திருவாய்மலர்‌இன்‌ றனர்‌. 


மெய்த்தலைச்சருக்கம்‌, ௨௬௫ 


தன்னகட்டனந்தரரலனுடைவளத்தஞ்சை 

மன்னனன்னெறிமாறிபவிரட்டனைவசைப்பான்‌ 

பன்னிரண்டினரேகலுக்தன்‌ மனைபடாந்து.. 
மின்னுமாமணியிழந்தமாசுணமெனமெலிக்சான, 

(இ-ள்‌,) தன்னிடத்திலே அளவற்ற வளப்பங்களையுடைய சிறந்த 
தஞ்சைமாககரத்‌ திறைவனாகய பராந்தகச்சோழன்‌, நல்லொழுக்கத்தில்‌ வேறு 
பட்ட விக்கலனை யழிக்கும்பொருட்டுப்‌ பன்னிரண்டு வீரர்களூம்‌ சென்றவள 
வில்‌ தனது அரண்மனைக்கு வந்து, பிரகாசிக்னெற சிறந்த மாணிக்கத்தைப்‌ 
போக்திய சர்ப்பத்தைப்போன்‌ று வருந்தினான்‌, எ-று. (௨) 

விடி சனோ௮ஞ்செனாளெணிவிரும்பலொன்‌ நின்‌ திப்‌ 

பொடியணிர்தருள்‌ புனிகனையகத்திடைப்போற்றிக்‌ 
கடிகைதன்னையோருகமெனக்கழித்தைந்தாநாளெல்‌ 
சுடிகைசேர்பொழுதுற்றனன்சுடர்செய்மேன்மாடம்‌. 

(இ-ள்‌.) பொழுது விடியும்போ தெல்லாம்‌ சென்றநாட்களைக்‌ கணக்க 
ட்டிக்சொண்டு யாதோர்விருப்பமு மில்லாமல்‌, இருவெண்ணீறணிச்‌ கடியார்க்‌ 
கருள்புரியும்‌ வெபிரானை இதயத்தில்‌ துதித்துக்‌ கொண்டு, ஓர்நாழிகையை ஓர்‌ 
யுகமாகப்‌ போக்கு, ஐர்தாம்தினம்‌ சூரியன்‌ உச்சிக்கு வரும்பொழுது ஒளிமிக்க 
மேன்மாடத்திற்‌ சென்றுன. ௭ - று, (௩) 

குணத்திசைக்கணாயிருந்தனனகுந்தவேற்குமரா 

கணத்தில்விக்கலனரணையெண்மு ரணைவெங்கனவலில்‌ 
குணக்கொடுத்த லும்பற்றினமுற்றினவுவன்றன்‌ 
மணத்தருக்குலஞ்சித்திரந்திற்‌சியமாடம்‌ 

(இ-ள்‌.) மேன்மாடத்தேறிய சோழன்‌ இழக்குத்திக்காகப்‌ பார்த்திருந்த 

னன்‌. செங்குர்தமென்னும்‌ வேலேச்திய வீரர்களிருவரும்‌ ஓர்‌ க்ஷணநேரத்திலே 
விச்சலனுடைய கோட்டையையும்‌ யாவரும்‌ மதிக்கத்தக்க அவனது பகையை 
யும்‌ கொடிய அக்னிதேவனுக்கு அகாரமாகக்‌ கொடுத்தமாத்திரத்தில்‌, அவ 
னுடைய மணமுள்ள விருக்ஷ$த்தொகுதிகளும்‌ மித்திர மெழுதியிருக்த அ 
ண்மனையும்‌ முழுவதும்‌ பற்நிக்கொண்டன. ௭- அ. (௪) 

புல்லனித்‌தினமேகனன்‌ புமமெரிமடுத்‌ த 

நல்லபாதபநண்ணு துமெனச்சின்மிருகங்கள்‌ 

செல்லலுறறனபறவையினீட்டமச்செறிகாப்‌ 

பல்லவம்பொரசசிவம்தன சேர்க்தன பவனம்‌ 

(இ-ள்‌.) அப்போது கொட ரனாய விக்கலன்‌ இச்தினத்திற்சென்றான்‌, 
அவனுடைய நகரத்தினும்‌ இப்பற்றிக்கொண்ட ஐ, ஆதலால்‌ நாம்‌ வேறு நல்ல 
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௨௭௬௭௬ வீர நாராயணர்விஜயம்‌ 
( 
காடுகளித்‌ சேர்வோமென்று லெ மீருகங்கள்‌ செல்லச்சொடங்கெ, பறவைத்‌ 
தொகுதிகளெல்லாம்‌ அடர்க்திறாக்க சோலையிலிறார்ச விருக்ஷங்களைப்‌ போலவே 
சிவ்‌ தனவாய்ச்‌ தேவலோகத்‌ தடைந்தன. எ-று, 
ட்‌ ட்‌ ப்‌ ்‌ ்‌ ப] ப்‌ 6 2 
லலமிருகங்கள்‌ மாத்இசம்‌ உயிர்தப்பிப்‌ பிழைத்தனவென்றும்‌ ஏனையமிரு 
கங்களும்‌ பறவைக்கூட்டங்களும்‌ தயான்மடிந்சனவென்றும்‌ உணர்த்தியவா 
றறிக. புண்ணியர்களாஇய இவ்கீரர்கள்‌ மூட்டிய நீயா லிறர்தமையின்‌ , “சேர்க்‌ 
தன பவனம்‌,” என்றார்‌. (௫) 
மாமகச்செயனின்‌ றனமதம்புரிவலனா 
னாமவித்தனைப்பெற்றிலம்வெம்பசிநலிவாற்‌ 
த Rie wi டை த்‌ 5 ஆ ள்‌ ன்‌ 
மமையுற்றிடசீசெய்பகைமுடி கீ துமென்றுடன்று 
தூமமுற்றிமேலெழவெரிக்தோங்கெனன்ளூரன்‌. 


(இ-ள்‌,) அக்கினணிதேவ னானவன்‌ கொடுமை புரிகின்ற வல்லாஞுல்‌ 
பெரிய யாகக்கிரியைக ணின்றுவிட்டன, அசனால்‌ நாம்‌ அவிப்பாகம்‌ பெற்றோ 
மில்லை, கொடும்ப௫ப்பிணியால்‌ வருச்சமூறச்செய்க பகையை முடிப்போமெ 
னக கோபித்து, புகை விசேடித்து ஆகாயததி லெழும்பும்படி. எரிச்தோங்க 
னன்‌, எ-று. 

உலகத்தில்‌ ஈடர்துவர்த யாகாது இர்த்தியங்கள்‌ வல்லானாற்‌ றடைப்பட்‌ 
டன, அதனால்‌ ஈமக்‌ கவி இடைக்கவில்லை, ஆதலால்‌ பசிப்பிணியுற்று வருக 


இன்றோமல்லவா? என்று அக்னிதேவன்‌ வெகுகாலமாய்க்‌ கொண்டிருந்த 
பகையை முடிப்பதற்காக விசேடித்த புகையோடும்‌ எரி£தோங்கனென்‌, எனக்‌ 


காரண வடுக்குகளைக்‌ கற்பித்தமை காண்க, (௬) 


காற்புறத்தெரிமடுத்தொளிரரணுமல்லராண 

மேற்புறத்கெழுஉம்புகைப்படலங்களுமிளிர்பொ 

னேற்புறும்பலமணியளை இயுருகிவிழ்பெருக்குக்‌ 
கோற்பின்மேருவு மெழிலியுஞ்சுந்‌ அவுந்தூக்கும்‌. 

(இ-ள்‌, காற்றிசைகளினும்‌ அக்னி பற்றிக்கொண்ட டெரினெற 
கோட்டையும்‌, சிறந்த அக்கோட்டையின்‌ மேற்புறத்திலே யோங்குநின்ற 
புகைப்படலங்களும்‌, விளக்கமுற்ற பொன்னுடனே பதித்துள்ள பல இரசத்தி 
னங்கள்‌ உருஇவிழுகின்ற குழம்பின்‌ பிரவாகழும்‌, தோல்வியற்ற மேருவை 
யும்‌ மேகமண்டலச்சையும்‌ ஈதிப்பெறுக்கையும்‌ ஒக்கும்‌, எ - று. 

எனவே இவடிவாய்ச்‌ சொலிக்கப்பட்டுள்ள கோட்டை பொன்‌ வடிவாயு 
ள்ள மேருவுக்கொப்பாகவும்‌, அதன்மேலெழும்‌ புகைப்படலங்கள்‌ அதன்‌ வடி 
வாயுள்ள மேகபடலத்துக்‌ கொப்பாகவும்‌, பொன்னாடரணங்கள்‌ அவற்றிற்‌ பதித்‌ 
துள்சா மணிகளோ நரொகிவிழுல்‌ குழம்பின்‌ பிரவாகம்‌ மலையருவிக்கொப்பாகவும்‌ 


கற்பிச்சமையை யூரித்தணர்க, (6) 


்‌] . [aj உ ௫ ட 
நதலைச்சரு எ 
மெய்த்தலைச்சருக்கம்‌, உர ௦ 


சாம்பராயினவிண்ணளவோங்குபற் ருக்க 
டேம்பலாயினவயவரியாஇமாத்திரள்கள்‌ 
கூம்பலாயினவேறுகான்குறுகியேபுட்க 2 


ன~னோம்பலாயினவொன்றையொன்றயலொ ரீஇப்படை.கள்‌. 


(இ-ள்‌.) ஆகாயமளவும்‌ நீண்டிருக்கும்‌ பலவிரு-க்ஷங்கள்‌ சாம்பராய்‌ 


விட்டன. வெற்றியுள்ள சிங்கம்‌ முகலிய மிருகத்தொகுதிகள்‌ வருத்தமுறலா 


மின. பறவைகள்‌ வேர்‌ காட்டையடைந்து கூடுவசாயின. சேனைகள்‌ அய 


லிடங்களிலோடி ஒன்றையொன்று காக்குந்தகுதி யுடையவாயின. (௮) 


சேடனாயிரஞ்செய்யநால்கொடுகருவிட தீதோ 

டாடி மேலெழுர்தாலெனவடர்புகையோடுங்‌ 
கூடியேகிவக்தோங்கு தீச்கையெலாங்குழுமிக்‌ 
கேடிலான்கரத்தோங்குமாமடங்கவிற்கிளும்‌, 

(இ-ள்‌.) ஆதிசேடன்‌ தன தாயிரகாக்களுடனும்‌ கருகிறங்கொண்ட 


விடத்‌ தடனும்‌ a APE மேலே எழுக்ததுபோன்று, ரெருல்யெ புகையு 


டனே கூடி மேலோங்குடின்ற அக்கினிக்‌ கொழுந்தனைத்தும்‌ கூடி, அழிவற்ற 


வ.ராயெ வெபிரான்‌ திருக்கரத்தில்‌ விளங்யிருக்கும்‌ வடவா முகாகினியாகெயெ 


மழுவைப்போன் அ சொலிக்கும்‌, ௭ - று. 


புகையை விடத்திற்கும்‌ கொழுந்தை சாவுக்கும்‌ உவமித்தமை காண்க. () 
அகழிரண்டூுளுமடர்க்துவாழண்டசவினங்க 
ணிகமனற்றிரணெருங்கலுநீர்கொஇப்பேறி 
யிகழ்செயுக்தொழிலியற்றுபுன்மாக்கள்சூழ்ந்‌ துண்ணதி 
திகழ்கதிக்குரேராதலும்பேயினம் தின்‌ ற. 

(இஃ ள்‌.) வெளியகழி உள்ளகழி என்னும்‌ இரண்டகழிகளிலும்‌ கெரு 


உ ௫ வாழ்ந்‌ தகொண்டிரும்த மச்சராசிகள்‌, விளக்கமுற்ற நெருப்புத்‌ தொகுதி 


கள்‌ சமீபித்தவளவில்‌ அவை வூத்துள்ள நீரில்‌ உட்டிணமேறுதலால்‌, இகழத்‌ 


தக்க தொழில்புரியும்‌ £€ழ்மக்கள்‌ சூழ்ந்து புசிக்கும்படி விளங்கும்‌ கறிவகைகட்‌ 


கொப்பான வுடனே பேய்க்கூட்டங்கள்‌ புசித்த ௭ஃ று, (௧0) 


9 


இருக்கையுற்றபற்செடிகட்கும்விக்கலனிதயக்‌ 
கருக்குகைக்குளேயுதித்தவக்கடையனல்புற தீத 
முருக்குவெஞ்சிகைவிசலான்மேற்கடல்விழு 
மருக்கன்மண்டலமொத்துவீழ்ர்த துவுவனரணே., 


(இ-ள்‌) அப்போது பலவித கொரேங்கட்கும்‌ இருப்பிடமா யிருர்த 


விக்கலனுடைய அந்தகார மான இதயமென்னுங்‌ குகைக்குள்ளே முன்னருதி 
த்த அவ்வடவாக்கினி யானது புறத்தினும்‌ விசேடித் தத்‌ தனது கொதிப்புள்ள 


௨௬௮ வீரநாராயணர்விஜயம்‌ 
6 


கொழுக்து லீசுதலால்‌, அவனுடைய கோட்டையானது மேற்சமுத்திரத்தில்‌ 

முழுகும்‌ குறியமண்டலம்‌ போன்று வெர்அவிழுந்தது. எ - அ, 
மேற்சமுத்திரத்தில்‌ வீழும்‌ சூரியன்‌ செந்நிறமடைகம் திறாத்தலால்‌, சிவக்க 

வெற்‌ துவீழ்ந்த கோட்டைக்‌ குவமையாக்ஜனெமை காண்க, (௧௧) 
நவமணிக்குலகக்குமாசமைத்தகல்லரணச்‌ 
சுவாமுனானதின்றுண்டம்விழ்ந்திமைப்பதுவான 
மிவர்கருங்கதிராஇயகோள்களோடெண்ணி 
னிவருடுத்திரள்குழீஇயகன்புவிவிழனேரும்‌. 

(இ - ள்‌.) நவரத்தினத்தொகுதி பிரகாசிக்கும்படி யமைத்துள்ள றந்த 
கோட்டையின்‌ சுவர்‌ முதலியவற்றின்‌ அண்டுகள்‌ வீழ்ச்து பிரகரசிக்கின்றமை, 
ஆகாயத்‌ துலாவிவருகன்ற குரியன்‌ முதலிய ஈவக்கிரகங்களுடனே உயர்வுடைய 
அளவிறந்த ஈட்சத்திரத்‌ தொகுதிகள்‌ கூடி இடமகன்ற நிலவுலகத்தில்‌ விமுக 
ன்றதற்‌ சொப்பாகும்‌, எ - று. 

எனவே அவனுடைய கோட்டையின்‌ சுவர்சஸிலெல்லாம்‌ கவரத்தினங்‌ 
கள்‌ பதித்திருந்தமையின்‌, அவை அக்கினியாற்‌ றுண்டுகளாய்‌ விழுக்து பிரகா 
இத்தல்‌ நவக்கிரகங்களும்‌ நட்சத்திரங்களும்‌ ஆகாயத்தினின்‌ அதிர்ந்து பிரகா 
ப்பதைப்‌ போன்றன வென்றபடி, (52) 

அருதீதியோடழிவிலையெனாவிக்கலனமைத்த 

இருத்தமாரரணிமைப்பினிற்றிக்குணவான 
சரித்தல்செய்யுமுப்புரத்தினைக்கணத் துளேசார்ந்து 
சரித்தெரித்தவன்மகார்க்கிதசெயலரிதேயோ, 

(இ-ள்‌. அன்புடனே ஈமக்கழிவில்லையென்‌ று கருதி விக்கலன்‌ ஏற்ப 
த்திய திருச்தல்கள்‌ நிறைந்த கோட்டையான து இமையளவு நேரத்திற்குள்‌ 
ளாக நெருப்புச்‌ இரையாயின. திரிர்‌தகொண்டிருக்த மூன்று கோட்டைகளை 
யும்‌ டெடி ஒர்‌ கூணகேரத்திற்‌ குள்ளாகச்‌ ரிச்‌ தெரிச்சவரான வெபிரான்‌ 
குமாரர்களாடிய இவ்வீரர்களு களு இச்செய்கை அருமையானதோ? ௭. - அ, 

இரிபுசமென்பது திரிகின்ற புரங்களென்றும்‌ பொருளாதலை விளக்கு 
வான்‌, “சரித்‌ தல்செய்யுமுப்புரம்‌, ்‌? என்றார்‌. (௧௩) 

கண்டவேக்கெழிஇவிக்கலனரண்கன ம்தூம 

மண்டுகின நகசோவிரருமிரட்டனும்வரிவிற்‌ 

கொண்டமர்ச்செயுஞ்சரவனற்றுமமோகு த டிச்‌ 

சண்டையாடிடத்தோங்குமண்டூளிகடானோ. 

(இ-ள்‌) இவ்வாறு புகைவதை மேன்மாடத்‌ இருது பார்த்த பராந்தக 
கச்‌ சோழன்‌ அங்குநின்றும்‌ புறப்பட்டு, விச்சலனுடைய கோட்டைதான்‌ அக்‌ 


௫. ° இ ஓ * ௪ 
மெய்த்தலைச்சருக்கம்‌. ௨௬௯ 


இனி பற்றிக்கொண்டு புகை எஊளம்புகன்றதோ?! வீரர்களும்‌ விக்கலனும்‌ வரிக்‌ 

அகட்டிய வில்லை வளைத்துக்கொண்டு போர்புரிகன்ற பாணங்களாம்‌ ளம்பும்‌ 

அக்னிப்புகையோ! இருதிறத்தரும்‌ கேர்ந்து போர்புரியும்‌ சமர்க்களத்திற்‌ ளே 
ஸர்‌ 


ம்புசன்ற மண்‌ தூசுகளோ? எ-று... ழ்‌ (௧௪) 


ர பர ற்தல்யாகம்பொ்ருட்‌ டெ டுத்த 
வுச்சமர்க்கவண்டுணைசெயாதுறைவிடமிருத்தல்‌ 
சத்தியத்ததோவன்றெனக்கன்‌ னுளேமஇத்துச்‌ 
சிக்கமொத்திமைப்போதினீற்கூட்டினன்‌ சேனை, 


(இ-ள்‌, இவ்வாரான செய்கை நிகழ்வதற்குக்‌ காரணம்‌ யாத? நமக்‌ 
காகப்புறப்பட்ட உத்தமர்களாகிய வீரர்கட்கு அவ்விடத்திலே உதவிபுரியாமல்‌ 
காமிருக்குமிடத்‌ திலேயே யிருப்பது உண்மைத்தன்மை யாகுமோ? என்றதன்‌ 
க்குள்ளே ஆலோடச்‌* மனமொருப்பட்டு, இமையளவு மேரத்திற்குள்ளாகச்‌ 
சைனியங்களைச்‌ சேர்ச்சனன்‌, எ-று, (௧௫) 


இடம்பரந்தபாரெத்தலத்தும்புகழாரூர்‌ 
விடங்கநாயகன்விரைமலர்த்தாளக த்‌ துன்னி 
மடங்கலேறனான்‌ போர்புரிகோலமேவனைக்து 
கடங்கலுழ்ந்திடுகரியின்‌ மீதெழுந்தனன்களிப்பால்‌. 


(இ-ள்‌. இடமகன்ற உலகத்தள்ள எவ்விடங்களினும்‌ புகழப்பட்ட 
திருவாரூரில்‌ வீற்றிறாக்தருளும்‌ வீதிவிடங்கரென்னும்‌ சிவபிரானுடைய மணங்‌ 
கமழும்‌ தாமரை மலர்போலும்‌ திருவடிகளை இதயத்திற்றியானித்து, அண்ட 
ங்கத்தை யொத்தவனாயெ பராந்தகச்சோழன்‌ யுத்தகோலம்‌ தரித்து, மதத்தைப்‌ 
பொழிகின்ற பட்டத்து யானையின்மீது உவப்புடன்‌ ஆரோகணித்தனன்‌. எ-று. 

விடங்கர்‌ என்பது சு்தரமுடையவமரென்றும்‌ உளியினாற செதுக்கப்படா 
தவரென்றும்‌ பொருளாவதாலும்‌, திருவாரூரில்‌ எழுந்தருளும்‌ உற்சவமூர்த்தம்‌ 
இருமாலினால்‌ இச்திரனுக்‌ களிக்கப்பட்டு இர்‌ இரனால்‌ வீரவாகுதேவர்‌ முதலிய 
செய்கும்த்லீரர்கட்குத்‌ தரப்பட்டு செங்குந்தர்தளால்‌ முசுகுந்தச்‌ சக்கரவர்த்தி 
க்குக்‌ கொடுக்கப்பட்டு அச்சக்கர வர்த்தியால்‌ தாபிக்கப்பட்ட சாதலாலும்‌, 
“அரூர்‌ விடங்கமாயகன்‌. என்றார்‌. இதனை - “(விண்டமார்பத்திடையிருத்தி 
வேலைக்கெளரிபணிமாறப்‌ - பண்டுபூித்திடுங்காலையாகண்டலன்போய்ப்பாற 
கடலின்‌ - வண்டுழாய்மாயனைவணங்கிவானிற்பழிச்சுந்தியாகரைமேற்‌ - கொ 
ண்டுபோந்துபாரின்‌ மூசுகுந்தற்குதவுஞ்செக்குந்தம்‌.'” என்னும்‌ ஈட்டியெழுப 
இன்‌ திருவிருத்தச்துரையானு மூணர்க. இதன்விறிவைத்‌ திருவாரூர்‌ லீலையி 
னும்‌ கண்டுதெளிக. டங்கர்‌ - உளியினாற்‌ செதக்கப்பட்டவர்‌, விடங்கர்‌ - 
உளியினாற்‌ செதக்கப்படாதவர்‌. எனவே தெய்வநியமனதீதாற்‌ சுயம்பாயுள்ள 
தென்பது கருத்து, சிவலிங்க மூர்த்தல்களினும்‌ அனேகம்‌ சுயம்புமூர்த்தங்க 
ள்ளன, (௧௬) 


௨௭௦ வீரநாராயணர்‌ விஜயம்‌ 


அனிகநால்வகையுள்ளன வணிபெறபநின்‌ ற 

குனில்பெறுஞ்சமர்முரசொலி யங்‌ தனகொல்லுநீ 

தனிகடும்‌ புலிக்கொடி யசைந்காரத்தனகரணரி 

யினியி2ட்டறுக்கலேவல மென ச்சொலியிரைக்‌ த 

(இ-ள்‌) அப்போது நான்குவிதல்களர யுள்ளனவாதிய சைனியங்க 
ரூம்‌ வரிசைப்படநின்றன. குணில்‌ என்னும்‌ சறியையுடைய போர்முரசத்தின்‌ 
சத்தம்‌ முழங்கின, கொல்லத்தக்கதாய்‌ ஒப்பற்ற கொடூரமமைரத புலிவரைக்‌ ௮ 
ள்ள கொடிகளசைக்‌ தார்ப்பரித்தன. உலகமெங்கும்‌ இனிமேல்‌ வல்லானுக்கு 
வெற்றியில்லேயென்‌ அரைத்துக்‌ கோஷித்தன. ௭ - று, 

குணில்‌ - முரசடிக்குங்‌ கோல்‌-குணில்‌ எனற்பாலது எதுகைக்‌ நண 
ங்கக்‌ குனில்‌ என்ராய த. (௧௪) 

சென்னிமன்‌ விரைந்தெகெனத்தானைகடெரிர்து 

முனனுமுன்னமேகாலினுங்கடீகனமொழிமான 
வன்னிகொள்கரனுள்ளவாலம்‌ தறைமருகம்கு 
மன்னியுற்றனனமதகரிகடாத இயேவளவன்‌. 

(இ-ள்‌. பராக்தகச்‌ சோழன்‌ அதிவிரைவிற்‌ செல்லுங்களென்று கட்ட 
ளையிட்ட வளவில்‌, சைனியல்கள்‌ அக்கட்டளையை யுணர்க்து, கினைத்தற்கு 
முன்னமே அருமையான வாயுவேகத்தினும்‌ வேகமாய்ச்சென்றன, யாவரும்‌ 
அதிக்ன்ற மானையும்‌ மழுவையும்‌ தாங்கிய இருக்கரங்களை யுடைய சிவபிரான்‌ 
கிலைபேரூய்‌ வீற்றிருர்சருளும்‌ திருவாலம்‌ அறைக்குச்‌ சமீபத்தில்‌, மதம்பொழி 
இன்ற தனது பட்டத்து யானையைச்‌ செலுத்திக்கொண்டு பராமக்தகச்சோ 


மன்‌ சென்றனன்‌, ௭ - று. (௧௮) 


வரதனக்குசெர்‌ முற்குறிப்பு ளளன்மஇப்பரற்‌ 

கரதலாமலகம்‌மெனக்கண்ணுறக்கண்டான்‌ | 

பரககாடகமாகொற்பரிப்பிணிப்பருப்பா 
ரிரதமிதுளார்விரநாராயணரெனன, 

(இ - ள்‌.) பரதநாடக மாடுகன்ற நான்கு குதிரைகளைப்‌ பூட்டியுள்ள 
இரசத்தின்மீத ஆரோகணிற்துத்‌ தனக்கு நேராக அவ்விரர்கள்‌ வர, முன்னமே 
அவர்களைக்‌ சூறித்திருக்கன்ற நல்ல எண்ணத்தினால்‌ இவர்களே வீரகாராய 
ணர்களென்று உள்ளங்கை மசெல்லிக்கனிபேரல எதிரிலே பார்த்தனன்‌. எ - று, 

வீரலக்குமிமுகத்திரும்தொளிசெயமின்னு 

சீரவாள்கரத்தொளிசெயய்புலிக்கொடி நிமிர 
 மாரவேளிருவோரெனவயங்கிறல்வா கைத்‌ 
தாரிலஙககலத்தீராயிருக்தனா சதுரர்‌ 
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(இ-ள்‌.) அப்போது அவ்வீரர்கள்‌ வீரலட்சுமி முகத்திலே யிருந்து பிர 
காசிக்கவும்‌, ஒளிர்னெற தன்மையமைந்க வாட்படையானறது திருக்கரத்தில்‌ 
விளங்கிக்கொண்‌ டிருக்கவும்‌, வியாக்ரெத்‌ துவசம்‌ ஓங்கவும்‌, இரண்டு மன்மதர்‌ 
களென்று சொல்லும்படி விளங்கி நல்ல வெற்றிமாலை யிர்‌ து மார்பினரா 
யிருந்தனர்‌. ௭-௮. (௨௦) 

விலையிலாகமன்னவர்மணிமடிபலவிளங்க 

மலைவிலா சமாமணிபினவகைபலவயங்கத்‌ 

தலைமையென்னெனுக்கனக்குவையிருக்கதோத்கட்டு 

நிலையிலுள்ளனசொல்வளவின்‌ மிய நிகம்‌ ௪. 

(இ-ள்‌. அரேக அரசர்களுடைய விலையில்லாதனவாஇய இரத்தின 
இரீடங்கள்‌ பலவிஎங்கவும்‌, மாறுபாடில்லாத சிறந்த இரத்தின வகைகள்‌ பல 
பிரகாரிக்கவும்‌, என்னினும்‌ முதன்மையுடையத எதுவென்று சொல்லத்தக்க 
இரவியக்‌ குவியல்சஸிருந்த தேர்த்தட்டின்‌ நிலையி லிருக்கின்றவைகள்‌ யாவரா 
லும்‌ சொல்லுதற்‌ களவுபடாமலே யிருந்தன. ஏ - அ, (௨௧) 

வெற்றிவீரர்கணடுவொருமுடி.ச்சிகைமிஸிர 

ரெற்றிகிறொளிதரப்புருவங்கடாகெறியக்‌ 
கற்றையாமணிமீசைகடுடிப்‌ ல்‌ 
வுற்றபன்னெறநெறவெனச்சனைக்குறியுரைப்ப., 

(இ ஃள்‌.) வெற்றியமைர்த அவ்விருவீரர்கட்கும்‌ மத்தியில்‌ ஒருசிரமா 
னது குடுமிவிளங்கவும்‌, செற்றியில்‌ திருவெண்ணீறு ஒளிரவும்‌, புருவங்கள்‌ 
கெறிப்பேறவும்‌, கூட்டமாயிருக்கும்‌ மிசைகள்‌ அடிக்கவும்‌, கண்கள்‌ சுழலவும்‌, 
வாயிற்பொருக்திய பற்களெல்லா ம்‌ கெறகெறலென் பம, டல்‌ கோபக்குறிப்‌ 
பைக்‌ கூறிச்கொண்டிருக்கவும்‌, எ - து, (௨௨ 


வெட்கெண்டஙின்‌ நுஇரநீர்‌ துளிசெயவீர 

உ பட்டமிக்கொளிபாய்தரவா தியபகரு௩ 
திட்டமுற்றியசென்னியைக்கண்டிளுதெல்லாம்‌ 
விட்டுணர்ந்தனன்விக்கலன்‌ றலையெனவேர்தன்‌, 

(இ - ள்‌.) வெட்ண்ட கழுத்தினின்றும்‌ ௨ தரமானது ஒழுகக்கொண் 
டிருக்கவும்‌, வீரபட்டம்‌ மிச்ச பிரகாசம்வீசவும்‌, இதுமுதலாகய மேற்கூறிய 
இலக்கணங்கள்‌ நிறைச்துள்ள சிரசைப்பார்த்‌ து; பரரர்சகச்சோழன்‌ அங்குள்ள 
மற்றையவற்தையெல்லாம்‌ பாராமல்‌ விட்டுவிட்டு இச்சிரம்‌ விக்கலனுடைய 
தேயென்று நினைச்தனன்‌. ௭ - ௮, 

மேற்செய்யுளு மி.தவுங்‌ குளகம்‌. (௨௩) 


நீ திமுற்குண முற்கியவிரமாகிதமீ 


ரொதநீரகத்துன்னதவாணிருர்தரசர்‌ 


௨௭௨ வீரநாராயணர்விஜயம்‌ 


( 


காதுவெம்படைக்கஞ்சுரூவலியுளகஇப்பா 

சேதிலன்‌ தலைவெட்டியதெவ்வண மென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) டீ இிமுதலிய குணம்கள்கிறைர்த லீரமென்னும்‌ பெருஞ்செல்‌ 
வழமுடையவர்களேகடல்போலும்‌ ஏரியின்கணுள்ள அதியுன்னதமான கோட்‌ 
டைக்குள்‌ ளிரும்‌ தகொண்டு, அரசர்கள்‌ ஏவுகன்ற கொடிய ஆயுதவகைகளு 
க்கு மச்சமடையாத வல்லபமுள்ள மேன்மைவாய்ர்த நமதுபகைவனாகய விக்‌ 

லனை, நீங்களெவ்வா அ வெட்டினீர்களென்று வினாவினன்‌, எ - று, (௨௪) 
நீபமாலிகாபரணவேணெஞ்சகத்திருத்திப்‌ 
பூபனுக்குமெய்த்சலைதர வீரர்பொன்‌ றலையைக்‌ 
கோபமிக்குளகோளரியெனவெழுக்தார்தஅு 
மாபராக்தகரதேறெனவறுத்தெதிரவைத்தார்‌, 

(இ-ள்‌.) அப்போ அ அவ்வீரர்களிருவரும்‌ கடப்பமலர்மாலையை ஆப 
ரணமாகவணிக்‌.த விளங்கும்‌ குமாரக்கடவுளைத்‌ தங்கள்‌ இதயத்தி விருக்கச்‌ 
செய்த, அவ்வேச்சனுக்கு மெய்த்தலைகொடுக்க வெண்ணம்கசொண்டவர்களாய்‌, 
ஓ சிறந்த பரார்தகனே ! காங்கள்‌ வெட்டினவிதத்தை யறிவாயாகவென்று கோ 
பம்‌ மேம்பட்ட சிங்கங்களைப்போலக்‌ குதித்தார்ப்பரித்த, தம்கள்‌ பொன்போ 
லும்‌ அழகிய தலைகளையறுத்து அவனெதிரே வைத்தார்கள்‌, எ - அ, 

பரார்சகச்சோழன்‌ இவ்விருவீரர்களின்‌ வெற்றித்தன்மையைச்‌ சாவதான 
மாகச்‌ சாங்கோபாங்கச்‌ துடன்‌ கேளாமல்‌ இடீரென்று அவ்வளவுவல்லபமுடை 
யவனை எவ்வாறு வெட்டினீர்களென்றுமாச்திரங்‌ கெட்டானே என்று கோபக்‌ 
குறியைக்‌ காட்டவும்‌ தாங்கள்‌ மெய்த்தலை கொடுப்போமென்ற சபதத்தை 
நிறைவேற்றவும்‌ இவ்வாறு வெட்டிவைத்தார்களென்பார்‌, “பூபனுக்குமெய்த்‌ 
தலைதர?? என்றும்‌, *(மேகோரபமிக்குளகோளரியெனவெழுக்தார்தத.'? என்றும்‌ 
கூறினர்‌. எ-று, (௨௫) 
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பாரமுச்தினமன்னவன்‌ றேகமும்பாவை 

நேரநின்‌றதுகண்ணிழிந்த தமணிநீத்த 
மாரழுஙடொரசர£ழங்கம்பிதமான. 

(இ-ள்‌.) வீரசாராயணர்களுடைய தலைகள்‌ ழே பொருக்கியவளவில்‌ 
ஆச்சரியப்பட்டுப்‌ பூமியும்‌ கழ்‌ அழும்‌ இவிட்ட து. அதுகண்ட பராச தகச்சோ 
ழன்‌ சரீரமும்‌ பதுமைக்கொப்பாயிருந்தீதி. அவன்‌ கண்களினின்றும்‌ முத்தப்‌ 
போலும்‌ நீர்த்துளிகள்‌ பெருகிற்று. அவ்லீரர்கள்‌ தலைக ளறுபட்டதம்காக 
யார்தான்‌ வருந்தார்கள்‌? அச.ரங்களும்‌ நடுச்கமுற்றன, எ-று, (௨௬) 

தெய்வதப்புரவிக்கணீர்வார்க்த அதெளிர்தார்‌ 

மெய்மறந்தனர்களைஞர்முன்‌ மித்திரர்யாரு 


மெய்த்தலைச்சருக்கம்‌ ௨௭௩ 


கையுகெஞ்சகராயினர்காரியரகடு 

தைவரிஇக்கரம்பிசைந்தனர்‌ தளர்ந்தது தானை, 

(இ.ள்‌.) தெய்கீகமுூள்ள குதிரைகட்குக்‌ கண்களில்‌ நீமொழுகியது, சகல 
கலைகளு மறிக்தோர்களாடிய பெரியோர்‌ தங்கள்‌ சரீரத்தை மறந்தனர்‌. அவ்வீரர்‌ 
களோடு முன்னர்‌ வச்அள்ள சுற்றத்தார்‌ சனேகர்‌ முதலிய யாவரும்‌ வருந்திய 
ந்தை யுடையவரானார்கள்‌. மாதர்களாயினோர்‌ தங்கள்‌ வயிற்றைத்தடவிக்‌ கா 
ங்களைப்‌ பிசைந்தனர்‌, சைனியக்கள்‌ இத்தந்தளர்கதன. எ - று, (௨௭) 

சோகமாகமண்டலம்படி.நதிருந்தெழுஞ்சோழ இ 

னாகமெங்கணும்வெயர்வு றக்கண்பனியரும்ப 

வேகமாயெழும்பெரும்பழிச்தொடர்பெனைவிட்டுப்‌ 
போகவென்செயப்படுவதின்றெனவிதுபுக லும்‌. 

(இ-ள்‌. அப்போ சோருதலுற்றவனாகப்‌ பூமியில்‌ வீழ்க்திருந்தெழு 
ந்த பராந்தகச்சோழன்‌, சரீர முழுவதும்‌ வெயர்வரும்பவும்‌ கண்களில்‌ நீர்த்து 
ளிகள்‌ அளிக்கவும்‌ அதிவேகமாய்‌ விளைக்த இப்பெரிய பழியின்‌சம்பவம்‌ என்‌ 
னைவிட்டுப்‌ போவதற்காக இன்று யான்செய்யத்தகீக தென்னையோ வென்றெ 
ண்ணி இவ்வாறு கூறுகன்தனன்‌ எ-று, (௨௮) 

விக்கலன்‌ றலையறுதீததெவ்வணமெனவினவு£ 

தக்கணத்திவர்தலைதரும்பழியெனைச்சார்ந்த 

தெக்கண த்தளறெனைவினவுறுமதுதா 

விக்கணர்தலைதருவலென்‌ றுடையின்வாளெடுத்தான்‌, 

(இ-ள்‌,) விக்கலன்‌ றலையைவெட்டிய தெவ்வாறென்‌ று வினவிய தக்ஷ 
ண்மே, இவ்லிரர்கள்‌ தங்கள்‌ தலையை யறுத்துக்கொண்ட பழி என்னைச்சேர்ம்‌ 
தது. ஆதலால்‌ தென்‌ றிசைக்கணுள்ள யமலோகத்திருக்கும்‌ நரகம்‌ என்னை ஏன்‌ 
வரவில்லையென்று கேட்கும்‌. அரக ரகப்பிராப்தி எனக்கொழிவதற்காக, இந்த 
௯௲ணமே என்றலையைத்‌ தருகின்றேனென்று உடைவாளையருவிக்‌ கரத்திற்‌ 
ரூங்இனான்‌. எ-று, ்‌ 

தலைக்குத்‌ தலைகொடுத்தாற்‌ பழிக்குப்‌ பழியாமாகலின்‌ பாவம்‌ நில்லாதெ 
வனும்‌ கருத்தால்‌ இவ்வாறு கூறினனென்க, (௨௯) 

விங்குபுற்புதங்கானனீர்வானரவிந்த 

மாங்குறஞ்சடரந்தரிற்பெறும்பழியகன்‌ நிடுமென 
நறேங்கிவீசுவான்‌ கைத்தலமுயர்‌ த்தினனுலகர்‌ 
தேங்கு£ீர்த்திமன்மனுகுலப்பெருமையார்தெரிப்பார்‌. 

(இஃள்‌.) விசேடித்த நீர்க்குமிழி கானற்சலம்‌ ஆகாயத்தாமரை என்‌ 
ஐம்‌ இவைகளைப்போன்‌ ௮ அழிவுற்றதா இய இச்சரீரத்தைக்கொடுத்தால்‌ நாம்‌ 

9௦5 ம்‌ 


ழி 


௨௭௪௪ வீ. ரராராயணர் விஜயம்‌ 
பெற்றுள்ள பழி நிவாரணமாகுமென்று, அவ்வுடைவாளினால்‌ வெட்டிக்‌ 
கொள்ளும்படி தனது கையைச்துக்கனான்‌. உலகமெங்கும்‌ பரவியுள்ள £ர்த்தி 
யமைர்த அவ்வரசனுடைய மனுகுலப்பெருமையை யாவர்தான்‌ கூறுவார்‌ 
கள்‌? எ-று, ட்‌ (௯௦) 
ஆயவேலையோர்பேரொளிவிளைந்ததவ்வொளியிற்‌ 
அாயமாமயிலூர்க்துசெஞ்சேவலந்‌ துவ௪ 
மேயிலங்கடெவேலுடை முருகவேள்‌ விளங்கி 

்‌ மாயிரும்புவிவச்துமன்னவன்கரம்பிடி ததான்‌. 

(இ-ள்‌,) அத்தருணத்திலே ஓஒர்பெருஞ்சோ திதோன்றி, அச்சோதியிலே 
பரிசுத்தமான மயில்வாகனத்திலாரோ கணித்துச்‌ செர்கிறமமை 6 த சேவற்றுவ 
சமும்‌ விளங்கும்படி வேற்படையேர்திய முருகக்கடவுள்‌ பிரசன்னமாகிப்‌ 
பெரிய இந்நிலவுலகத்‌ இற்‌ கெழுந்தருளிப்‌ பராந்தகச்சோழனுடைய இிறாக்கரதீ 
தைப்‌ பிடிச்தருளினர்‌, எ - று. (௩௧) 

அச்தரத்தருக்துக்துபியார்ச்கனசுராபூச்‌ 

சிர்துகன்‌றமாமழைபுவிபோர்சதனசேவை 

முக்துநின்‌ றமரதவரெலாரந்தொழுதனர் மொ நீத 

லெகர்தரத்ததோதிருவுளப்பாக்கதனியல்பே, 

(இ-ள்‌,) அட்போது ஆகாயத்திலே தேவ௫அர்துபிகள்‌ கோஷித்தன. 
தேவர்கள்‌ மலர்களையதிர்க்னெற சிறந்த வருஷமான அ உலகெங்கும்‌ மூடின. 
முறுகக்கடவுளினது தரிசனத்தை முற்பட்டுகின்ற பெருந்தவசிகளெல்லாம்‌ 
பணிக்தார்கள்‌. அம்முருகக்கடவுளுடைய திருவுளப்பாங்கன்றன்மையைக்‌ கூறு 
தல்‌ என ததன்மைக்‌ கடுச்ததோ? எ-று, (௩௨) 

வேறு. 
தஞ்சைவாழ்மன்னாகின்னாற்றணக்துயிர்விட்டார்மீள்வ 
ரஞ்சலையென்றானெங்களறமுகப்பெருமான்வெள்றி 
விஞ்சுமெய்ச்சென்னிதர்‌ தார்விர்தவப்பதின்மாவந்தார்‌ 
விஞ்சையாரருட்பாற்றேர்வா ருண்டுகொல்வியனிஉத்தே. | 

(இ - ள்‌.) ஓ தஞ்சைமாககரச்தை அரசாண்டு வாழ்கின்ற மன்னவனே! 
உன்னாற்‌ சரீரம்‌ நீங்கு யுயிர்விட்டவர்கள்‌ பிழைப்டார்கள்‌, ஆதலால்‌. நீ அச்ச 

முருதேயென்‌ று எங்கள்‌ சண்முகக்கடவுள்‌ திருவாய்மலர்க்தனர்‌. அவ்வாறே 
உடனே மேம்பாடான மெய்த்சலைகொடுத்த லீரர்சளிரறுவராும, அதற்கு முன்‌ 
னிறந்த வீரர்சள்பதின்‌ மரும்‌ உயிர்பெற்று வந்தார்கள்‌. இவ்வுலகத்தில்‌ ஞான 
முடையவர்க எடைந்துள்ள திருவருட்டன்‌ மையைத்‌ தெளியவல்லவர்களுண்‌ 
கான னு, (௩௩) 





மெய்த்தலைச்சருக்கம்‌ ௨௭ட 


அரசனானந்தவெள்ள த சழுந்‌திமெய்யவசமாகிப்‌ 

ம்ரசுபுநின்‌ றான்‌ செவ்வேள்பன்னிருவிழியினோக்கக்‌ 

தருதலாற்சகத்துதித்ததசத்திருதவத்‌ தரன்னோண்‌ 

விசைசெறிகமலபாதம்வீழ்ச்திதுவாழ்த்‌ துகின்ரார, 

(இஃள்‌.) பராச்தசச்சோழன்‌ பே ராரர்தட்பெருக்கில்‌ மூழ்கிப்‌ பரவச 
மடைந்து அதித்துக்கொண்டிருந்தனன்‌. முருகக்கடவுளின்‌ அவாதசநோக்கப்‌ 
பார்வையளித்தமையின்‌ உயிர்பெற்‌ றுலகத்தத்தோன்றிய அவாதசலிரர்களா 
யெ அருளாளர்களும்‌ அம்முருசக்கடவுளின்‌ மணங்கமழும்‌ தாமரைமலர்போ 
லும்‌ திருவடி.களிற்பணிந்து இவ்வாறு அதிக்கின்றார்கள்‌, எ - அ. (௯௪) 

மருட்டெனானவெய்யமனக்கெெங்கொடுக்தூமாளாக்‌ 
கருக்கெங்கொடுக்குமெம்மைக்காக்கருள்கக்கயபோற்றி 
யருட்டெங்கொடுக்குமேலோர்க்கமலமாயழிவிலா த 
பொருட்டெங்கொடுக்கு மெங்கள்பொறிமயிலூர்தபோற்றி, 

(இ - ள்‌.) ஓ கந்தக்கடவுளே! மயச்கத்திற்கிடமான கொடிய மனத்திற்‌ 
இடங்கொடுத்து அதனால்‌ ஒழியாதபிறவிக்‌ இடங்கொடு£ன்ற எங்களைக்‌ காத்‌ 
தருள்க காச்தருள்க, காருணியத்திற்‌ இடங்கொடுத்ன்ற பெரியோர்கட்கு மல 
சதமானம்‌ அழிவற்ற துமாகய பொருளுச்‌ இடமல்கொடுக்கின்ற புள்ளிகளையு 
டைய மயில்வாகனக்கடவுளே எங்களைக்‌ காத்தருள்க காத்தறால்க, எ-று. (௩௫) 

வாசகத்தான்மனத்தாற்றனுவிஒன்மறையான்‌ மற்றை 

யமீசர்களானுங்கரணாவின்பவேற்குகனேபேற்றி 
மாசகத்தாசையென்னும்வழக்கறுத்தப்பானின்ற 
தேசக,ச்தினிக்கவக்தசேவலங்கொடியாய்போ ற்றி, 

(இ-ள்‌.) வாக்கனொலும்‌ மனத்தினாலும்‌ காயத்தினலும்‌ வேதங்களாலும்‌ 
ஏனைய கடவுளர்களாலும்‌ காணப்படாத இன்பமயமான வேலேந்திய குமாரக்‌ 
கடவுளே! எங்களைக்‌ காத்தருள்க. பெரிய நிலவுலகச்தில்‌ அவாவென்னும்‌ வழக்‌ 
கைமீக்கி அதற்கப்புறப்பட்டுகின்ற மெய்ஞ்ஞான நிலைமையிலே இனிமை தரு 
தற்குத்தோன்‌ றிய சேவற்றுவசனே ! எங்களைக்‌ காத்தருள்க, எ - று, (௩௬) 

்‌ வித்தகக்குருவானூலான்விளங்கனுபவக்தான்மேலாஞ்‌ 
சுக்‌ சசன்னனவால்வந்தசுப்பிரமணியேபோற்றி 
தத்துவப்பொருளாய்வேராஞ்சகசநாட்டவனேயெங்கள்‌ 
சதீதியத்திடையேவர்தசரவணபவனேபோரற்றி, 
(இ - ள்‌.) ஞானாசாரியராலும்‌ சுருதிகளாலும்‌ விளங்குகின்ற சுவானுபூ 
தியினாலும்‌ மேம்பாடுற்றுச்‌ சிறந்த சுத்தத்தன்‌மையுடைய நனவினாலும்‌ தோன்‌ 
கின்ற சுப்பிரமணியக்‌ கடவுளே! எங்களைக்‌ காத்தருள்க, உண்மைப்பொருள்‌ 


௨௭௬ வீரநாராபணர் விஜயம்‌ 
ட்‌ ட 


களாகவும்‌ உலகத்திற்கு வேறுபட்ட சத்துவ வுலனெராசவும்‌ விளங்குபவரே ! 

எங்களுடைய உண்மை நிலைமையிலுதித்த ச.ரவணபவரே!. எங்களைக்‌ காத்‌ 

தருள்க. எ-று. 1௩௭) 
மற்றிலரர்கிக 
குற்றமுங்குணமெனறாளும்குழ௩்‌ தைவேலவனேபோற்றி 
யற்றமிங்கோர்க்தித்தேகமாவீயுங்கொடுக்கவென்றே 
தெற்றெனமயின்‌ மேல்வக்தசேவடிபோற்றிபோற்றி. 


எங்ப்பெய்யுமாறிலாமழையேபோற்றி 





(இ-ள்‌. வேறோர்‌ ஆதரவில்லாதவர்கட்குத்‌ திருவுள்ள மிரம்இக்‌ ௧௬ 
ணைமழையைப்‌ பொழிஇன்ற மாறுபாடற்ற திருவருண்மேசமே! எங்களைக்காத்‌ 
தருள்க, சூற்றங்க எனைத்தையும்‌ குணமாகக்கொண்டு ஆண்டருளும்‌ குழம்‌ 
ைதவேற்‌ கடவுளே! எங்களைக்‌ காத்தருள்க. இவ்விடத்திலே எங்களுக்கிருக்கும்‌ 
சமயத்தை யுணர்த்து இச்சரீரத்தையும்‌ உயிரையும்‌ கொடுப்பதற்காகவே 
தெளிவாக மயில்வாகனத்தின்மி தாசோகணிச்‌ செழுந்தருளிய தேவரீர்‌ இருவ | 
டிகள்‌ எங்களைக்‌ காத்தறாள்க காத்தருள்க, ௭- று, (௩௮) 

இன்னணஞ்சாமி£ீர்த்தியெடுத்தெடுத்தோதிவாழ்ததிப்‌ 

பொன்னணிமுடிகள்சாய்‌ ச்‌ அப்புவியிடைப்படியவிழ்க்தார்‌ 
மின்னெனக்கரக்தசோதிவிளக்கமாய்மறைந்தான்‌ செவ்வே 


ளம்‌ நிலைதெளிந்தெழுந்தாரருட்செயல்வியர்தார்மாதோ, 


(இ-ள்‌,), இவ்வாறு முருகக்கட.வுளின்‌ புகழை விரித்த விரித்துக்‌ கூ 
றித்‌ அதித்து, பொன்னாலாகிய அழகிய திருமூடிகளைச்‌ சாய்த்‌ அ நிலமுறப்பணி 
ந்தார்கள்‌. சோதிப்பிரகாசம்‌ மின்னுப்போன்று மறைந்ததுபோல முருகக்கட 
வுள்‌ மறைந்தருளினர்‌. அத்தன்மையை யாவருங்கண்டு தெளிந்தவர்களாய்த்‌ 
திருவருட்செயலை யதிசயித்தார்கள்‌. ௪ - று, (௯௯) 

பழுவைவாழ்வீரகாராயணர்புலிக்கொடியைப்பாரோர்‌ 

கொழுதெழவுயர்‌ த்திவல்லான்‌சூகரக்கொடியைக்தாழ்த்தி 
விழுமியநெறியாற்றங்கண்மெய்ததலைகொடுத்தகாதை. | 
வழியிதுவெனகஈங்கூத்தன்வளவனுக்குரைத்தான்மன்னோ. 

(இ-ள்‌. அப்போது திறாப்பழுவூரில்‌ வாழ்பவர்களாகிய வீரசாராயணர்‌ 
களிருவரும்‌ வியாக்கிரத்‌ துவசத்தை கிலவுலகத்தார்‌ பணிர்‌து வகஅ்திக்கும்புடி 
தூக்கி, வல்லானுடைய வராகத்துவகத்தை இறக, மேன்மையான மார்க்கத்‌ 
தால்‌ தங்களுடைய மெய்த்தலையைக்‌ கொடுத்த சரிதத்தின்‌ மார்க்க மிதுவெ 
ன்று நமது ஒட்டக்கூத்தர்‌ குலோத்துங்கச்‌ சோழனுக்குத்‌ திருவாய்‌ மலர்ந்த 
னர்‌, எ- று: பமக (௪௦) 

மெய்த்தலைச்‌ சருக்கம்முற்றிற்று, 
ஆகத்திருவிருக்தம்‌, ௬௪௬, 
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பதினான்காவது, 
8 ௦ ்‌ n ர 
மீட்டசுச்௪ ருக்கம்‌, 
தாம்‌ ன்‌ சப 
வென்றிவேலவர்மெய்ச்தலை 
யனறளித்சதறிக்கன 
னன்றமீட்சிொவில்கெனத்‌ 
அனறுகூத்தனுஞ்சொல்லுவான்‌, 

(இ-ள்‌. ஜெயம்பொருந்திய குச்சப்படையேக்திய வீரர்கள்‌ தங்கள்‌ 
மெய்த்தலைகளைத்‌ தந்த சரிதையை யுணர்ந்தேன்‌, இணி அவர்கள்‌ அவ்வாலர்அ 
றையினின்‌ அம்‌. தஞ்சைமாககரத்திற்குத்‌ திரும்பிவந்த சரிதையைக்‌ கூறவீரெ 
ன்று குலோத்தங்கச்சோழன்‌ வினவலும்‌, ஈல்லொழுக்கங்கள்‌ நிறைந்துள்ள 
கவிச்சக்ரவர்த்தியாறாம்‌ திருவாய்மலர்‌இன்றனர்‌, எ - று, (௧) 

௪த்துவேலுடைச்சண்முகன்‌ 
பத்தியாலிகம்பாய்புகழ்‌ 
மெய்த்தவிரரும்வேர்தலுஞ்‌ 
சித்தமொத்தி அசெய்வரே. 

(இ- ள்‌.) ௪த்திவேலேந்திய சண்முகக்‌ கடவுளின்‌ பத்திமையால்‌ 
இட்நிலவுலக த்தில்‌ உண்மையான புகழ்பரவட்பெற்ற அவாதசலீரர்களும்‌ பரா 
நீதகச்சோழனும்‌ மனவொருப்பா டுடையவர்களாய்‌, இவ்வா றியற்றலாயினர்‌. 


அருட்சத்தியே வேலாகச்‌ திருக்கசத்தி லேர்தினரென்பது நூற்றுணிபா 
கலின்‌,““சத்திவேலுடைச்‌ சண்மூகன்‌.”? எனறார்‌. இதனை, பூ தம்புலன்பொறி 
கள்கரணம்குணம்பகுதிபுகலருகலாதிசுத்தம்‌ - பொருவிலிருமாயையுக்காணவரு 
'மாணவப்பொங்கருளுஞூடுருவியே - பேதங்களைக்‌ தயிர்ப்போதங்கலை்‌ துகலைபே 
சொணாநேர்மைவெளியாய்ப்‌ - பேசாயிரங? ? காடிகுரியருமட்கப்பிறங்கியெழு 
ஞானவெளியர - யேதங்கடர்‌ துட்புறம்பாகியாவைக்குமின்‌ பபரிபூரணமதார - 
யிலகருட்சத்தியேசத்தியாகக்சையிலெடுச்சஞானச்சேவகா - மாதங்கனங்கண்‌ 
மும்மாரிபொழிபோரூரமாயூரகுகவருகவே - மலிபுவன முழுவ துல்கிடுகடென 
ரொடியில்வலம்வருகக்‌ தே வள்வருகவே,?? என்னுஞ்சிதம்பரசுவாமிகள்‌ திருவாக்‌ 
கானுக்தெளிக, (2) 
தூயவாலந்‌ துறையக 
மாயவீசனடியிணைக்‌ 
சேஉபூசையியற்றியுண்‌ 
“ணேயமோடுகினை த்துமே, 


ர்‌ 


௨௭௮ வீர நாராயணர் விஜயம்‌ 


(இ-ள்‌,) தூய்மையான திருவாலந்‌ துறையென்னும்‌ க்ஷேத்திரச்தி லெ 
முந்தருளியிராக்கும்‌ சிவபிரானுடைய இரண்டு திருவடிகட்குரிய பூசையைப்‌ 
பரிக் க, உள்ளன்போடு தியானித்த, ௪ - று, ்‌ (௬) 

ஜியவெங்களையாண்டருள்‌ 
செய்யவானை த்‌ இருமுகன்‌ 
கையன்வைக்திடுங்காப்பிடைப்‌ 
பையவாளப்பணித தனை, 

(இ-௭.) ஐயனே! எங்களை அடிமைகொண்டு அருள்புரிவசற்காக செப்ப 
மான அழகமைக்த யானைமுகக்கடவுளைக்‌ €ழ்மகனாயெ விக்கலன்‌ அமைத்துள்ள 
காவலிலே மெதுவாக ஆட்கொள்ளும்படி. கட்டளையிட்டருளினீர்‌. எ - று, (௪) 

ஏகதந்தனிளவலே 
யாகமோடுயிராறிய 
தேகமிய்குயிர்சோதர 
வேகமாகவிதஇத்தனை. 


(இ-ள்‌) ஏகதட்தராயெ விகாயகச்கடவுளின்‌ சகோதரரான முறாகக்‌ 
கடவுளை சரீரத்தோ டுயிருக்‌துறர்‌ தவர்கள்‌ பன்னிருவசை அச்சரீரத்தோ டுயி 
ரும்‌ சேரும்படி. செய்வதற்காக அதிவேகமாய்‌ வரும்படி. சட்டளையிட்டருளி 
னீர்‌. எ-று. Ma (௫) 

அண்டமயாவுமகம்புற 

முண்‌ டுநீயென வேயுறை 
விண்டமாமறைமெய்ம்மையைக்‌ 
கண்டனமெமிடர்க்கணே. 

(இஃ ள்‌.) அண்டகோடிகளெலற்றினும்‌ உள்ளீடாகவும்‌ வெளியாகவும்‌ 
தேவரீர்‌ நிறைந்‌ இருக்கன்‌ நீரென்று சிறந்த வேதம்களுரை ச திருக்கும்‌ உண்மை, 
யை எங்களுக்கு ரேர்க்த ஆபத்துக்காலத்தி லறிக்தோம்‌, எ-று, . (௬) 

இன்‌ கற்பி தயி ம்ப 
பன்னியோ இப்பணிர்தெழா 
வின்னறீரக்2தழிற்றஞ்சையை 
யுன்னிப்போத லுரைத்துமே. 

(இ - ள்‌.) இவ்வண்ணம்‌ சிவபெருமான்‌ சந்நிசான த்திற பலவாகத்‌ தோ 
ததிரஞ்செய்து நிலமுறப்‌ பணிக்தெழும்‌ ௮ தங்கள்‌ துயரங்கள்‌ நிவாரணமாகப்‌ 
பெற்று, அழகமைந்க தஞ்சைமாககரத்திற்குப்போக எண்ணிச்‌ செல்வதைக்‌ 
கூறுகின்றோம்‌. எ.- அ, 

மேல்‌ நானகுசெய்யுளூமிதவுங்‌ குளகம்‌, (௪) 


மீட்சிச்சருக்கம்‌. ௨௭௪௯ 


வேறு. 


படம்பாயுஞ்சேடன்முடி பரிக்கும்‌வையம்‌ புயம்பரிக்கும்பராந்தகன்வென்‌ 
்‌ கடம்பாயுமாதங்கமீ தறியிர்திரனைக்கடுப்பநின்‌ ரன று 
விடம்பாயுள்கையயிலாரொ ருபத்துவென்றிபெறுவ்‌ ரரெல்லா 
ஈடமபாயுவகெய்யுளைய த சக தமாமீதரிமாநாணகசினரார்‌, 


(இ-ள்‌.) படம்விரிகின்ற ஆமிரமுடிகளாலும்‌ அதிசேடன்‌ சுமக்கின்ற 
இர்நிலவுலகத்தை த்‌ தன அபுயல்களாற்‌ சமக்கின்‌ ற பரரந்தகச்சோழன்‌ பெரு 
கிய மதத்தைப்பொழி்ற பட்டத்து யானையின்மி தாரோசணித்த இரதி 
சனையொத்து விளங்கினான்‌, விடம்பூசியுள்ள செங்குந்தமென்னும்‌ கைவேலு 
டையவர்களான வெற்றிபெற்ற தசவிரர்களும்‌ கொய்தமயிரினையுடையனவாய்‌ 
காட்டியம்புரியத்தக்க குதிரைகளின்‌ மிதேறி ஆண்‌ சிங்கங்களும்‌ வெட்கும்படி 
விளங்கினார்கள்‌, எ - று, (௮) 
வல்லானைவென்றுதிறைகொண்டவெர்தபுட்பசத்தேர்மாயப்பாய்மா 
சொல்லானையைத்‌ அ திசெய்வீரனொடுகாரணனுர்‌ தூண்டி கின்றார்‌ 
பல்லானை யணிகெடுந்தெரணிபுர வியணியணியாய்ப்படைகணின்ற 
செலலாணைப்படி யர சன்‌ முன்னலக்‌ துறை நகரத்தெருவிலம்மர 

(இ -ள்‌,) வல்லானென்னும்‌ விக்கலனைச்‌ சயித்துப்‌ பகுதிப்பொருளா 
கக்‌ கொண்டுவராத புட்பகத்தேரையும்‌ மாயக்குதிரை களையும்‌ புகழ்பெற்ற 
இடபவாகனமுடைய சிவெபிரானைத்‌ துதிக்கன்றவர்களாடிய வீரகாராயணரெ 
ன்னும்‌ இருவரும்‌ செலுத்திவிளங்தினார்கள்‌. அப்போ ௫ செல்லும்படி கட்டளை 
யிட்ட அரசனாக்கினைப்படி. ஆலம்‌ துறையென்னும்‌ நகரலீதிகளில்‌ முற்பட்டு, 
பல யானைகளின்வரிசையும்‌ நீண்ட இரதல்களின்வரிசையும்‌ குூகிரைகளின்‌ வரி 
சையும்‌ சைனியல்களின்‌ வரிசையும்‌ ஒன்றின்பின்‌ ஒன்றாகநின்‌ றன. எ - று, 

இரதகஜது ரக பதாதிகளென்னும்‌ நால்வகைச்‌ சைனியங்களும்‌ கூறிய 
வாற, (௯) 
வயமிகுவல்லானைவென்‌ றகோளரிகள்வருகின்றவாய்மைக நிச்‌ 
செயவரிவால்வளை மூரலவெண்ணிகக்தவியஞ்சலதிதிசையினார்ப்ப 
நஈயவொலியான்‌ மங்கலவா தீதியமுழங்கப்பலசின்ன நாதமோய்கப்‌ 
பயன்‌ மலியும்புலிக்கொடி.யா தியகொடி.களசையெழிலிப்படலமான, 


(இ-ள்‌.) வென்றியிக்கருர்த வல்லானென்பவனைச்‌ சயிச்த ஆண்சில்‌ 
கங்கள்‌ வருகின்‌ ற உண்மையைத்‌ தெரிவித்து வரிகளையுடைய வெண்ணிறமமை 
ந்த செயசஃங்கல்கள்‌ முழங்கவும்‌, அளவிறந்த வாத்தியல்கள்‌ கடலலைபோல்‌ 
ஆரவாரிக்கவும்‌, இனிமையான ஓசையுடன்‌, மங்கலவாத்திமங்கள்‌ கோஷிக்க 
வும்‌, பலவாமுன சின்னங்களுடைய நாதங்கள்‌ விசேடிக்கவும்‌, பிரயோசனம்‌ 
மிக்க புலிக்கொடி முதலிய கொடிகள்‌ ஆகாயத்திலுலாவும்‌ மேகபடலங்களை 
கிகரத்திருக்சவும்‌, எ. இ, | | (௧௦) 


௨௮௦ - வீரநாராயணர்விஜயம்‌ 


படை.யெழுந்தவிப்பெரியவற்புதங்கண்காணவரும்பாரெழுந்கெள்‌ 
ளிடவிடமிலா தகன்றுதஞுசைவள௩கரண்மவிமைக்குமுத்தக்‌ 

குடைகிழலாலிசவடைக்த புட்பகத்தேருள்ளமணிக்குவைகண்மின்னாற்‌ . 
புடைபரந்தபகல்ஸ்டர்தவிரர்கரவாளொளிமேற்பொய்கிநின்‌ ற. 


(இ - ள்‌.) சைனியங்கள்‌ புறப்பட்டுவருன்ற இவ்வருமையான அபூர்‌ 
லத்தைக்‌ கண்களாற்‌ பார்ப்பதற்காக வருகின்ற உலகத்தார்கள்‌ நிரம்பி எள்ளை 
ப்போடுதற்கும்‌ இடயில்லாமற்பரவி வளமிக்க சஞ்சைமாககரத்தைச்‌ சமீபித்‌ 
தவளவில்‌, விளங்கும்‌ வெண்முத்தக்குடையின்‌ நிழலா லிரவுவக்தது. புட்பகத்‌ 
தேரிலிருக்கும்‌ இரத்தின த்தொகுதிகளின்‌ பிரகாசத்தால்‌ ஏங்கும்பரவிய பகல்‌ 
வந்த. இவ்விரண்டிற்குமேல்‌ அவ்வீரர்கள்‌ கைவாளின்‌ பிரகாசம்‌. விசேடித்‌ 
இருநதது. எ - று, 

மேத்செய்யுளு மிதவும்‌ குளகம்‌. (௧௧) 


வென்றியுளாரரசனுடன்வரவுணர்ர்துதஞ்சைஈகாவிதிமுன்போன்‌ 
மன்றலெனக்குலையின்‌ றவிலைபசந்‌ அ தலைவிரிக்தவாழைநின்‌ ற 
அன்றுநறுந்தெங்கனிரை கமுகநிரைவர்‌ அகின்‌ றதோற்றம்பந்தர்ச்‌ 
சென றிருக தவன மொ ழிந்தெயிவ்விழாக்காணவந்ததேற்றம்போ லும்‌. 


(இ ஃள்‌.) வெற்றிகொண்ட வீரர்கள்‌ பராச்தகச்‌ சோழனுடனே வரு 
வதையறிர்து தஞ்சைமா நகரத்திலுள்ள வீதிகள்‌ முன்போலவே கல்யாண 
மென்று சொல்லத்தக்கதாய்‌, குலைகள்‌ தள்ளினதாகவும்‌ பச்சையிலைகளை யுடை 
த்தானதாகவும்‌ தலைவிரிந்துள்ளதாசவு முள்ள வாழைமரங்கள்‌ கின்றன. அவற்‌ 
ளோடு நெருங்கியுள்ள சிறக்த தென்னைமரங்களின்‌ வரிசையும்‌ கமுகமரங்களின்‌ 
வரிசையும்‌ அவ்விடத்தில்‌ வர்‌ துசின்றதோற்றமானது, நாம்‌ அனைவறாம்‌ சோலை 
யைவிட்டு நீக அவ்வீதிகளிற்‌ போட்டிருக்கும்‌ பந்தர்களுக்குச்‌ சென்றிருக்து 
இவர்கள்‌ வருகின்ற . திருவிழாவைக்‌ காணவேண்டுமென்னும்‌ தெளிவுடை 
மையை யொத்திருக்கும்‌, எ - று, (௧௨) 
பூரணகும்பங்களிருபுடைகின்றமுன்‌ திரறும்பூர்‌ தண்மாலை த்‌ 
தோரணங்களளவிறந்தசெந்தீபச்சாலமொடுந்தோன்றிநின்ற . 
தேரணவுரெடுவிதிகுளிர்ந்கருப்பத்தண்பனிீர்தெளித் இருக்க 


காரணத்தாலாடவர்க்குமங்கையர்க்குமங்கலகாட்களிவச்‌ அற்ற. ( 


(இ - ள்‌.) பூரணகும்பங்கள்‌ அவ்வீதிகளின்‌ இருபாரிசங்களினும்‌ விளம்‌ 
இக்கொண்டிருந்தன., ஒவ்வோர்‌ மாளிகைகளின்‌ வாயிற்படிகளெல்லாம்‌ குளிர்‌ 
ச்சியுற்ற மலர்மாலைத்‌ தோரணங்கள்‌ அளவற்றனவாய்‌ செம்மை நிறமுடைய 
தீபவரிசைகளோடும்‌ விளங்கக்கொண்‌ டிருந்தன. இரதங்கள்‌ கெரும்‌இயிருக்‌ 
ம்கு நீண்ட அவ்லிதிகள்‌ குளிர்ச்சியா யிருச்கும்பொருட்டுச்‌ தண்ணிய பனி 
நீர்‌ தெளித்திருக்த காரணத்தால்‌, ஆண்மக்கட்கும்‌ பெண்மக்கட்கும்‌ மங்களம்‌ 
பொருந்திய திருமணகாளில்‌ விளையும்‌ உவகையுண்டாயின, எ-று, (௧௩) 


? 
ஜ்‌ ௪. ட்‌ ட்‌ ன்‌ ௪ 
மிட்சொசருக்கம்‌, உ௮த 


நகாடைந்துகெடுமாடவீதியுலாவரக்கண்டுஞாலமுள்ளார்‌ 
பகருவகையொடுசெய்சவுபசரர மறிக்கவகைபகரக்கேண்மோ 
சிகரமணியிரதமுளவிருவிரரிடைப்பொலிவாய்த்திகறுத்தோன்‌ ஐ 
விகலிரட்டர்பதிதலையேயினிமமக்குக்‌ அயரொழிந்தசென்றார்லெலோர்‌. 

(இ-ள்‌,) சகஞ்சைமா ஈகரத்தைச்சேர்க்து ீண்டமாடவீதியிம்‌ பவனி 
ருவதை அ௮ஈநகரத் தள்ளா ரனைவரும்‌ பார்த்து, சொல்லத்தக்க களிப்புடனே 
மியற்றிய உபசாரங்களை யானறிர்‌ துள்ளபடி கூறுஇன்றேன்‌ கேட்பிராக: ந்த 
கரவாசிகளுட்‌ சிலர்‌-சிகரத்தோடு கூடிய அழயெ இர தத்திலிருச்கும்‌ இரண்டு 
வீரர்கட்கு மத்தியில்‌ விசேடவிளக்கத்தடன்‌ காணப்பவெ.த, நம்மைப்பகைச்‌ 
தவனாகிய விக்கலனென்னும்‌ இரட்டர்குலத்‌ தலைவனுடைய தலையேயாகும்‌, 
ஆதலால்‌ இனிமேல்‌ நமக்குத்‌ துன்பம்‌ நிவாரண மாயிற்றென்‌ அரைத்தார்கள்‌. 
விக்கலன றன றலையென்றாலரசனிட த்திருவிரர்விசிவொளாற்‌ 
சிக்கெனமெய்த தலைதரலென்பொய்த்தலையேயாகுமென தத்தேர்வர்ல்லோ 
ரக்கொடியன்‌ மாண்டிலனன்னான்றலையீ தல்லவென்றானைங்கவல்லி 
பக்கமுடன்மங்கலகாணிரந்திருக்கவேண்டமெனப்பகர்வர்சல்லோர்‌. 

(இஃள்‌,) இதஅவிக்கலனுடைய தலை அகுமென்று சொன்னால்‌, முன்பு 
கமத ரசனுக்கெதிரில்‌ இவ்விராவீரர்களும்‌ வாளாயுதத்தால்‌ வீசிக்கொண்டு உட 
னே தங்கள்‌ மெய்த்தலையைல்‌ கொடுப்பதேன்‌? ஆதலால்‌ இ௮-பொய்த்தலையே 
யாகுமென்று இலெபேர்‌ தெளிவார்கள்‌. அத்தகைய கொடியவன்‌ இறக்கவில்லை 
அவன்‌ கலை இது வல்லவென்று சொன்னால்‌, அனங்கவல்லி பட்சமுடனே மல்‌ 
கலகாண்பிச்சை கேட்டிருச்சவேண்டுமென்று இலர்‌ கூறுகின்றார்கள்‌. எ - று, 
பச்‌ சிர.த்தங்கமழ்குர்‌ தப்படையிலவன்வலமொழிர்‌ தபணிர்‌இிவர்க்கே 
வச்சிரத்தம்பங்கதைவாள்கொடுத்‌இிருக்கவேண்டுமெனமடஇிப்பர்சில்லோர்‌ 
கொச்சனுயிர்ப்பிச்‌ சையிரந்தித்தீபரில்லாதஅுகோலமாஜி 
யச்சமிகுக்கோடியிருப்பானென்றார்‌லெர்பலருமாமென்றொத்தார்‌. 

(இ-ள்‌,) பசுங்குருதியின்‌ நாற்றம்‌ லீசுகன்ற செங்குர்தம்‌ என்னும்‌ 
வேற்படையினால்‌ அவ்விக்கலன்‌ தனது வல்லபத்தையிழர்‌ த, தனது வயிரக்‌ 
கவசம்‌ வயிரக்கதை வயிரவாள்‌ என்னும்‌ இவற்றைச்‌ தொ டுதஇிருக்சவேண்டு 
மென்று சிலர்பூகிப்பார்கள்‌, முமுமுடனாயெ அவன்‌ இவர்களிடத்தில்‌ பிராண 
பிட்சைதரும்படி யாடித்தவனாக, இத்திவிலேயே வூச்காமல்‌ தன்னுடைய 
உருவம்‌ மாறுபடுத்திக்கொண்டு, விசேடி. த்த பயங்கரமுடையவனாய்‌ ஒடிப்போ 
யிருப்பானென்று லெர்கூறினார்கள்‌. அது கேட்டவடனே அங்கிருந்த அனை 
வரும்‌ இதுவே உண்மையாகுமென்று சம்மதித்தார்கள்‌. எ - a, (௧௬) 
வாகாயதவமிருக்‌தசோம நா தப்பெருமான்வரத்தில்வந்த 
வாகரயகமனியிஅபூமியிடை.க்கொட்கவருமசுவமீத 

த ப்‌ 


ட 
௨௮௨ வீ. ரநாராயணர்விஜயம்‌ 


e 
பாகாலின்வேகியிதுமீமனக்தின்வேகியிதுபாய்க்தோ£து 
மாகாதகன்புவியின்மாண்டா னென்றேசொல்லிம௫ிழக்‌ தார்சில்லோர்‌.. 


(இ - ள்‌.) மந்தவரூச தவத்தைப்புறிக்கு அத்தவப்பயனாகச்‌ சோம 
நாசப்பெருமானருளிய வம்தீினாற்திடைத்த அந்தரமார்க்கக்‌ குதிரையிது, நில 
வூலகதீதிற சுழன்றுவரச் சக்க ஞூதிரையிது, உலகெங்கும்‌ பரவியிருக்கின்ற 
காற்றின்வேகமாடைய குதிரை இது, அன்றியும்‌ அகனினும்‌ வேகமான மனோ 
வேகமுடைய குதிரையிது, அசாயத்திலே பாயத்தச்க இரதம்‌ இத, ஆசலால்‌ 
மிகக்கொடியவனாயெ விக்கலன்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ ஓழிந்தானென்றுகூறிச்‌ இலர்‌ 
மகிழ்ச்‌ கார்கள்‌. ௭ - அ, 

எனவே மாயக்குதிரைகள்‌ நான்கில்‌ ஒன்று அர்தரமார்க்கம்‌ செல்லத்தக்க 
அம்‌, ஒன்று பூமியிற்சுழன்‌ ரோடத்தக்க தும்‌, ஒன்ற வாயுவேகமுடையதும்‌, 
ஒன்று மனோவேகமுடையதமாமெனக்‌ கூறியவாறு. (௧௪) 


அந்தோவிப்புண்ணியரேந்தமக்கோரன்னை நிகராகப்பூமி 

வர்‌. சரரெம்மனைமக்களொடுங்கூடியிதுகாறுமனஇலுள்ள 
சர்தாபமறச்சுகமாய்நிச்திரைகொள்வோமென்னக்கணிவரசில்லோர்‌ 
முர்தோடி.விரரடி வீழ்ந்திறைஞ்சிச்‌ அஇகள்பலமொழிவர்சில்லோர்‌. 


(இ-எ்‌,) ஐயோ! இப்புண்ணியர்கள்தான்‌ ஈமக்கு ஒப்பற்ற தாய்போ 
லப்‌ பூமியில்‌ அவதரித்தார்கள்‌, இதுவரையில்‌ கம்மூடைய மனதிற்‌ குடிகொண் 
டிருந்த வெப்பங்களெல்லாம்‌ நீங்கும்படி இணிஈம்முடைய மனைவி மக்களு 
டன்சேர்ந்து சுகமாய்‌ நித்திரைபுரிவோம்‌, என்று சிலபேர்‌ விஸ்‌. ராந்தியடைவா 
ர்கள்‌, சிலபேர்‌ முற்பட்டு ஒடி அவ்வீரர்கள்‌ திருவடிகளில்‌ விழுந்து பணிந்து 
பல தோத்தஇிரங்களைச்‌ கூறுவார்கள்‌ ௭-௮. (௧௮) 


பன்னிரண்கெலைகொடுத்தோர்தலைெ காண்வெந்தனர்காண்பாருமென்‌ அ 
சொன்னமொழியான் மகிழ்ந்‌ தார்‌்லெொவரைமறுத்தரசன்‌ றுணிர்துநின்‌ ௮' 
. தன்னரியதலைகொடுப்பான்வாீளெடுக்கச்சண்‌ முகனார்தந்தபேற்றால்‌ 

முன்னிறக்தாரொடுமீண்டார்மன்‌னவனேழுதலென்றுமொழிவர்சில்லோர்‌. 


(இ-ள்‌. பன்னிரண்டு தலைகளைக்‌ கொடுத்து ஒர்தலையைக்‌ சொண்டு 
வச்தார்கள்‌, அத்தலே இதோ இருக்கின்றது பாருவென்று கூறியவார்த்தை 
யாற்‌ இலெபேர்‌ களித்தார்கள்‌, வேறுசிலர்‌ அவ்வாறு கூறினவர்களைத்‌ தடுத்து; 
இவ்வரசர்‌ இப்பன்னிருவர்தலைக்காகத்‌ சமதுதலையைக்‌ கொடுக்கும்‌ பொருட்டு 
வாளாயுச்தைக்‌ தாச்னெவளவில்‌ சண்முகக்கடவு எருளிய வரத்தினால்‌ 
இவ்வருவரும்‌ அதற்குமுன்னிறந்த பத்தலீரர்களுடனே பிழைத்தார்கள்‌, ஆத 


வால்‌ இம்மன்னவரே அப்பன்னிருவீரர்களினும்‌ றரந்தவரென்று லர்‌ கூறு . 


வார்கள்‌. ௭ - று. (௧௯) 


th 
ர்‌ 
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* 
பண்ணாருமொழியனமாகடையயிலார்விழிவசனப்பதுமமின்னார்‌ 
கண்ணேஅபோக்கவொளிர்‌திபங்கள்பலசுமற்றிக்கரு தியெங்கள்‌ 


பெண்ணாரும்பாகவிவர்க்கருள்சுரக்ததன்‌ மெமக்காம்பெற்றித்தென்ன 


விண்ணேறுமொழிவாழியதுகூறிச்‌ தயரா திவியர்துநின் றார்‌. 


(இ-ள்‌. பண்போலும்‌ இனிய மொழிகளும்‌ அன்னப்பறவை போலும்‌ 
நடையும்‌ வேல்போலும்‌ கண்களும்‌ தரமரை மலர்போலும்‌ முகமும்‌ உள்ளமக 
ளிர்கள்‌, அவர்கட்கு நேர்ச்த திருஷ்டி தோஷச்சைக்‌ கழிப்பதற்காகப்‌ பிரகாச 
க்கின்ற பங்கள்‌ பலவற்றைச்சுற்றி, சிவபிரானைத்‌ தியானித்து, எங்கள்‌ பார்வதி 
பாகசே! அக்காலத்தில்‌ இவர்கட்குத்‌ திருவருள்‌ ஈரக்ச.ஐ எங்களுக்‌ காசவேண்‌ 
டிய தன்மை யுடையதென்று, தேவலோக மடையத்தக்க வார்த்தைகளால்‌ ஆசி 
வசனங்களைச்சொல்லித்‌ துக்கம்‌ கிவாரணமரஇக்‌ களித்தீருர்தார்கள்‌, எ - று 
வேன்மாடுவலமேந்துலீரருடனனிரிறக்கவேந்தன்றஞ்சை 
கான்மரடவீி தியுலாவந்தெவருங்களி தூங்ககரைமடங்கல்‌ 
போன்மாடலபுரிசமாவிரருக்குச்தனித்தனிபொற்றவிசளித்து 
மேனமாடனபகைதுற்ச்தான சி.ங்கவணைமிதிருக்‌ சான்விண்ணோர்வாழ்த்௪, 

(இ - ள்‌.) வலஅபக்கச்திலே வேற்படை யேர்தியுள்ள அவாத௪ வீரர்‌ 
களுடனே பராந்தகச்சோழன்‌ மிச்ச மேம்பாடமையும்படி. சஞ்சைமாசகரின்‌ 
கணுள்ள நான்கு மாடவீதிகளிலும்‌ பவனிவம்‌ அ, அனைவரும்‌ உவகைமேற்கொ 
ள்ளுமாறு வெண்ணிறமுள்ள சிங்கம்போலும்‌ போர்புரிந்து வெற்றி யடையத்‌ 
தக்க அவ்வீரர்கட்கு தனித்தனியாகப்‌ பொன்னாலாதநிய ஆசனங்கள்‌ கொடுத்த 
பின்‌, மூடரிற்றலைவனாகிய விக்கலனுடைய பகைமையை யொழிச்சவனாயே 
அப்பராந்தகச்சோழன்‌ தேவர்கள்‌ வாழ்ததும்படியாகக்‌ தனதுடய்காசனத்‌ 
தில்‌ வீற்றிறாந்தனன்‌. எ.- று, * ழ்‌ (௨௧) 
நதிபாம்பு கொன்‌ றையணிபரனருள்சேயருள்‌ பெற்முனவிலுர்‌ தஞ்சை 


*மதிவேம்பநின்னுணர்வாலித்‌ தணையபேறடைந்கதேன்வயக்கைக் கொண்ட 


வதிவீிரனுடனாயலீிரருக்கென்னற்செயுமாறியா துசொற்ற 
நிதிசாடுதருவனென்றான்‌ றன்னயிரைக்கொடுத்தளித்தநீதிமன்னன்‌, 
(இ -ள்‌.]) கங்கையையும்‌ சர்ப்பத்தையும்‌ கொன்றைமலர்‌ மாலையையும்‌ 
தரித்தள்ள சவபெருமானீன்றருளிய புதல்வரான முருகக்கடவுளின்‌ திருவரு 
ள்பெற்றவனும்‌ வீரர்கட்காகச்‌ தன அயிரைக்‌ கொடுக்க எத்தனிச்தப்‌ பாதுகா 
தீத ீதியையுடைய வேந்தனுமாகிய ப.ராச்தகச்சோமன்‌, யாவராலும்‌ புகலப்ப 
டும்‌ அறிவாளரான தஞ்சை வேம்ப27! உம அறிவின்‌ விசேடச்சால்‌ இவ்வா 
ரான மேம்பாட்டைப்‌ பெற்றேன்‌, வெற்றிபெற்றவர்களாஇய மேன்மையிக்க 
வீரர்‌ என்பவருடன்‌ சேர்ந்துள்ள ஏனையலீசர்கட்கு என்னாற்செய்யத்தக்க கைம்‌ 
மாது என்னை? நீர்கறியபடியே வேண்டிய இரவியங்களும்‌ காடும்‌ சொடுக்கன்‌ 
றேனென்‌ நரைத்தனன்‌, ௭ - று, (௨௨) 


( 
14 


௨௮௪ வீரநாராயணர்விஜயம்‌ 
4 ்‌ 


மனுவாதிதொடக்கத்துமெட்டுணையுரெறிமா றுவழியிற்றோன்‌ றுக்‌ 
தனுர்வேதகுலமன்னாநிற்பெரியபுனிதங்கூர்தருமத்தன்றோே 
வினியாதவல்லானை வென்நுதிழறைகொடுவர்ததிறையுநுக்‌ ௪ 
மனமேதஅசெயின அவேதகுமென்றான்வேம்பனக ம கிழமாதோ, 


(இ - ள்‌.) மனுமுறைகண்ட சோழர்முதலாக எவ்வளவும்‌ 8ீஇதவருச மச 
பிலுதித்த தனுர்வேத முணர்ந்த நெறியுடைய வேந்தரே! தேவரீருடைய பெரு 
மையமைந்த பரிசுத்தத்தின்‌ மீக்கூர்ச்த புண்ணியத்தினா லல்லவோ யாவருக்‌ . 
கும்‌ விரோதியாயிருஈத வல்லானென்பவனைச்‌ சயித்துப்‌ பகுதிகொண்டுவர்த அ? 
ஆதலால்‌ இறையளவாவத தேவரீர்மனம்‌ சம்மதித்து எதசெய்தாலும்‌ அதுவே 
தருதியானதசென்று அரசன்‌ மனங்களிக்கும்டடி. கூறினர்‌. எ.- று, 

உல்லான்‌ வெம்தனுக்கு நேரே பகைவனாகலின்‌ அவனது புண்ணிய பலத்‌ 
தினாலேயே வெற்றிகொண்டிருக்க வேண்டுமென்று குறிப்பித்தவா றறிக,(௨௩) 
ஆருடையவணியகலவிறைகச்சித்சனியனுடனாயவொன்பான்‌ 
பேருடையசெங்குக்தீமன்னவாக்குச்செய்யுதவிபெரி துமாற்தித்‌ 
தேரிடையேவைத்‌ த வழிகொண்டினிதினெடுங்காதஞ்சென்‌ றமீண்டான்‌ 
௪ருடையதக்த மதுககரடைந்துவாழ்நீதருளிற்கிகம்ச்‌ தா ர்மன்னோ. 

(இ-ள்‌)  ஆத்திமாலையை யணிர்துள்ள அழகிய மார்பையுடைய பராசர்த 
சச்சோழன்‌, கச்சிச்சனியர்‌ என்பவருடன்‌ சேர்ர்த £ர்த்திவாய்க்த ஒன்பது 
செங்குக்தக்குல வேக்தர்கட்கும்‌ விசேடமான உதவிசளனை த்தையும்‌ புரிச்‌, 
அவர்களை இரத்த்தின்மி தாரோகணிக்கச்செய்து புறப்பட்டு, இனிமையுடனே 
நெடுந்தாரஞ்சென்று திரும்பினன்‌, அவ்வீரர்களொன்பதின்மரும்‌ சிறப்புற்ற 
தமல்கள்‌ நகரத்திறசேர்‌ம து வாம்க்தகொண்டு திருவருளால்‌ விளங்இயிருக்கதார்‌ 
கள ௪௭ - று. (௨௪) 
விருப்பமகங்கொண் ட லையிலிரு திறை வனிஅமொழிவான் விண்ணார்சோலைத்‌ 
இருப்பழுவையூராள்வீ ரென்‌ அயிருக்குயிரா இத்திசம்விர்பூமி 
யொருக்குடையாண்முசுகுந்துவிறையா தீகங்குலப்பேரு தவீபூண்டீர்‌ 
செருக்கிடையாவலமருள்‌ வீர்‌ நாவிலகாமரபுள்ளீர்செப்பக்கேண்மோ, 

(இ -ள்‌.) அதன்பின்‌ பராந்தகச்சோழன்‌ சபையில்வீற்றிருந்‌ அ தன்மனி 
தீதில்‌ மிகவும்‌ சளீப்புடையவனா இவ்வாறு கூறுன்றனன்‌. ஆகாயமளரவிய 
சோலைகள்‌ சூழ்ச்‌ அள்ள தருப்பமுவுரை அரசாளும்‌ வேர்தர்களே / எனதயிர்க்‌ 
குமிராய்‌ விளம்குன்‌ றவர்களே! இக்நிலவுலகத்தை ஒற்றைக்குடை நீழவில்‌ அர 
சான்‌ வெர்த முகும்தச்சக்கரவர்‌தீதிமுதலிய எங்கள்‌ குலத்தினர்க்குப்‌ பேருப 
காசம்‌ புரிக்தவர்களே! இனி யுத்தமென்பது இடையாதென்று சொல்லும்படி 
வெற்றியைக்‌ கொடுப்பவர்களே! வார்த்தைமா।ுத செங்குர்சமரபினர்களே! 
அடியேன்‌ சொல்வதைக்‌ கேட்பீர்சளாக, ௭ - று, (௨௫) 


உணின்‌ 


சீ :- ௩ 
மீட்டுச்சருக்கம்‌. உதி 


- உலகலைக்கும்பாவிவலங்கெடுத்‌இசையுங்கொண்டுதருமூ தவிக்கென்ஞூத்‌ 
திலமளவுமுன்னெ அமான்செய்தள்ளேனினியே அசெய்யவல்லே 
இ சும்மரச। நியஇயி (ம 
னிலையகனாலெம்மர 'குமிதுநியத றையுமு சமை 
விலகிலனாயுள்ள அபேருகவியெனவீரமதவேர்தன்சொற்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) உலகெங்கும்‌ வருச்திக்கொண்டிருர்த பாவியின்‌ வல்லபத்தை 
யழித்து கர்த்தியையடைக்து அதனை எனக்குக்கொடுத்த உபகாரத்திற்கென்று 
எள்ளளவாவது பிரதியுபகாரம்‌ முன்பு சான்‌ என்னசெய்திருக்ன்‌ றேன்‌ 2 இனி 
மேல்தான்‌ கான்‌ என்னசெய்ய வல்லபமுடையேன்‌? ஒன்றுமில்லை, ஆசையினால்‌ 
எல்களு£டைய அரசாட்சி முழுமையுமே உங்களுடைய அரசாட்டியாகும்‌, இது 
தான்‌ உண்மை. இறைப்பொழுசேனும்‌ உம்மைவிட்டும்‌ பிரியாதிருட்பதுவே 
எனக்குப்‌ பெரிய உபகாரமாகுமென்று வீரச்‌ சன்மையும்‌| அறிவின்‌ மேம்பாடு 
முடைய பரரக்தகச்சோழன்‌ கூறினன்‌, எ-று. (௨௬) 


கேட்டசரையனன்புரையாற்களிவம்‌ துவிரரெல்கள்‌ சர்ச்‌ தமன்னா 
வீட்டறத்திலித்‌ துலை நரணின்றொழிக்தோ ௩ீதுறவறமேவிமுமிதென்ன 
வேட்டனமாற்சிற்சயையானர்கநடம்புரிகன்‌ றவிமலன்பாத 


நாட்டமதிற்செல்ன்றோமெமைவிடுகையுதவியலானவிலலின்றே, 


(இஃள்‌,) வீரகாரராயணர்‌ இவ்வார்க்தையைக்கேட்டு, பராக்தகச்சோழ 
னுடைய அன்புள்ள வார்த்தைகட்காகக்‌ களிகூர்க த, கர்த்‌தியடைச்‌ தள்ள எப்‌ 
கள்‌ வேர்தரே ! இவ்வளவு காலமும்‌ இல்லறத்தினின்‌ று கழிதீதுவிட்டோம்‌, 
இனிச்‌ அறவறமடைதலே மேன்மையென்று விரும்பினோம்‌, அசனால்‌ சிதம்‌ 
பரக்ஷேத்திரத்திலே சிசாகாயவெளியாயை சபையின்கண்‌ ஆஅனந்தத்தாண்டவ 
மாடீனெற நடராஜப்பெருமானுடைய திருவடித்தியான த்தில்‌ மன தைச்‌ செலு 

தீதுகின்சொம்‌, ஆதலால்‌ எங்களைவிட்டுவிடதலே பேருதவியல்லது வேறு கூறு 
வது உதவியாகாஅ எனக்‌ கூறினார்கள்‌. எ - று, (௨௪) 
இற்கு: சலைகண்டூுணர்ந்தீரினியுங்கடி ருவுளத்தா 
நற்சுகத்திறகிடை யூறுசெய்கலனென்றேமடபனவிலக்கேளா 
முற்சகவாசனையதனாலரசவையிற்பணிக்‌ெ தீமூடீதா ர முழ. கொண்மன்ன 


அழ்சவமீதெனவியற்திப்பலருடனுஞ்சிலவெலைவர்துதவிமீண்டான்‌. 


(இ- ள்‌.) அதுகேட்ட அரசன்‌ - ஓ ருரனசுகானர்த நிலைமையைக்கண்‌ 
மிெளிந்தவர்களே! இனிமேல்‌ உங்களுடைய திறாவுள்ள த்திற்றோன்‌ நிய நல்ல 
௬கத்திற்குத்‌ தடைசெய்யேனென்‌ அரைச்சான்‌. அசைச்கேட்ட வீரமாராய 
ணர்‌ முன்னைய உலகவாசனாப்‌ பழக்கத்தினால்‌ அவ்விராஜசடையில்‌ கமஸ்கரித்‌ 
தெழுக்தார்கள்‌. அப்போஅ அரசன்‌ இஃ்தோர்‌ திருவிமாவென்று யாவரும்‌ கறு 
ம்படி அனேக வைபவங்களைச்செய்ல, அச்சபையிலுள்ள பெருங்கூட்டத்து 
டனே அவர்களைப்‌ பின்தொடர்ர்லு லெதூமம்௨ந்‌ து வழிவிட்டுத்‌ இரும்பினான்‌. 


்‌ 
ச ஃ உ ஆ பகு 
உச வீரநா ராயணர்விஜயம்‌ 


பவக்கோலங்கொடுத்தவினையொப்பாகமலங்கள்பரிபாகமரக 
நவக்கோலங்கொடுத்தவிடயானரக்தவிழிகள்பரசாட்டமாகத்‌ 
தவக்கோலங்மெ ாணடசிவதலமுழன்றுதெம்பரமார்தல, ததைமேவீச்‌ 
வெக்கேரலமென்னவருண்‌ லைநின்றார்சீவன்‌ முத்தத்திசையின ம்மா. 


(இ-ள்‌) இப்பால்‌ வீரமா ராயண ரிருவரும்‌ பிறலிக்குரிய வடிவத்தைக்‌ . 
கொடுத்ததாகிய இருவினைகளும்‌ சமமாகவும்‌, மும்மலங்களும்‌ பரிபரகமாகவும்‌, 
விஷயாகச்சதீதிலே நூதனமான வடிவங்களைப்‌ பார்‌ த்திரும்த நேச்திரங்கள்‌ பர 
ம்பொருளிஃல நாட்டமுடையன வாகவும்‌, தவூகட்குரிய வேடர்தரித்‌ துக்‌ 
சொண்டு, வெக்ஷேத்திர யாச்திரைசெய்‌து, கடையொகச்‌ இதெம்பாமென்னும்‌ 
க்ஷேக்‌இரத்சை யடைக்‌ த, சீவன்முத்தத்‌ இசையைப்‌ பெற்று எங்குஞ்‌ சிவ 
சொரூபமாகவே பார்த்த ச்‌ இருவருணிலைமையில்‌ நின்றார்கள்‌. எ-று, (௨௯) 
சன்னாளித்‌திசையுழன்று தாலமுங்காலங்கழலசீன வன்க 
ரென்னாமழுங்கழலச்சச்டுதானர்‌ தவடி.விரும்‌ தவண்ணம்‌ 
பொனனாகஇிச்தைச்‌ே சாதிநன்னானிற்சுத்தபரிபுரணமானார்‌ 
தென்னாடிம்பன்னாடூஞ்சு இக்கவருந்தி ருப்பழுவூர்தரவீரர்‌. 
திசையிலி லி 
ரக்த, காலக்‌கிரமப்படி. தூலசரீரம்‌ நீங்கிப்போகச்‌ வன்‌ முத்தர்கள்‌ என்னும்‌ 
பெயருமழையும்படி. சத்துச்சித்சானர்த சொரூபமான அ இருந்தவாறே பொன்‌ 
போல்விளங்‌க, சென்னாட்டினும்‌ ஏனையபல காடுகளினும்‌ உள்ளாரனைவரும்‌ ௬௧ 


(இ- ள்‌.) சிலகாலம்‌ வரையில்‌ இவ்வண்ணம்‌ வேன்‌ முத்தத்‌ 


மடையும்படி அவதரித்தவர்களா யெ திருப்பமுவூர்‌ என்னும்‌ நகரத்தை யரசா 
ண்டிருந்த தீரவிரர்கள்‌ இருவரும்‌ சைமாசம்‌ சுவாதி£ட்சத்திரத்திற்‌ பரிபூரண 
மானார்கள்‌, எ - று, (௯௦9) 
அத்தவர்பானிழனோதாயபராக்ககச்சோழவரசனக்து 
சுத்தமிகுஞ்சடமடங்குமிடத்தின்றுஞ்னெ கரங்கடுலங்கவாற்றிப்‌  ; 
பத்தியொடுஞ்செய்வன செய்செரரு௩க மருயெற்திப்பாசோரேத்த 
நித்தியவாராகனங்களெர்காளூமோங்கிவாநிபமிச்சானே, 
(இ-ன்‌.) அவ்வீரர்களின்‌ சரீரத்தினுடைய மிழலுச்கொட்பாயெ பராம்‌ 
தீகச்சோழனென்னும்‌ வேந்தன்‌, அர்த பரிசத்சமான சரீரல்சளொடுங்யெ விட 
ங்களில்‌ அலயங்களை இன்றைக்கும்‌ விளங்கும்படி கட்டி, பத்தியுடனே செய்ய 
வேண்டியவைகளைச்‌ செய்து, அசந்குச்‌ சமிபத்தில்‌ ஒருககரமும்‌ எ ற்டடுச்தி, 
உலகிலுள்ளோர்‌ அதிக்கும்படி கித்தியவாராதனைகள்‌ எக்காலத்தினும்‌ மேம்பாடு 
டன்‌ நிறைவேறும்படி ஏற்பாடுகள்‌ செய்தனன்‌: ஏ. று (௩௧) 


மயிலாலும்பொழிற்றஞ்சையரியணையினெ டுங்காலமஇயினமிக்க 


வயிலாலுங்கர த லதீதவலவேம்பனுடனவனியாண்டிருக்தான்‌ 


மீட்சிச்சருக்கம்‌, ௨ 


அயிலாலவனமரையிலளிபாடிமுறந்தைகுலோத்தங்கவீரா 
செயலாலு* இருவுள த்‌ இின்செயலாலுநிகழ்க்ததந்ததீதெய்வக்காதை., 


(இ-ள்‌. அசன்பின்‌ பராச்சசச்சோழன்‌ மயில்கள்‌ சைன்‌ ற சோலை 
கள்‌ கூழ்ர்த தஞ்சைமாஈகர த்தில்‌ சிக்காதனத்தின்மிது வீற்றிரும்‌ ஐ, அறிவின்‌ 
மேம்பட்ட செய்குந்த்மென்னும்‌ கைவேலேடக் திய திருக்கரமுடைய வல்லபம்‌ 
அமைந்த தஞ்சை வேம்பரென்பவருடனே வெகுகாலம்‌ உலகத்தை யரசாண்‌ 
டிருந்தனன்‌, அழயெ சாமரைமலரில்‌ அன்னப்பறவைகள்‌ நித்திரை செய்யும்படி 
வண்டுகள்‌ €சமிசைக்கின்ற உறையூரில்‌ அரசாண்‌ டிருக்குங்‌ குலோத்துங்கனே! 
அத்‌ அவாதச்‌ வீரர்களின்‌ அற்புதச்‌ செய்சைகளினாலும்‌ சிவபிரான்‌ திருவுளச்‌ 
தஇன்ரெத்தியத்தினாலம்‌ இத்தெய்வீகசரிதை நிறைவேறிற்று. எ - று. (௩௨) 


தேரேறியுலகலைக்கும்வல்லானைவென்றரணர்தீய்த்தபின்னர்‌. 
பெரேரியினும்வீர௩ாரரயண ப்பெயராற்பிறங்குமிக்க 
சீரறுமிவரடைக்தகோயினகருக்கர்தத்திருப்பேரெய்தம்‌ 
வாரேறுங்குயவிமலையொருபாகனருளுண்டேல்வரராதென்னே. 


(இ-ள்‌, ஓர்‌ மாயதீதேரின்மி கேறிச்கொண்டு உலகத்தை வருத்திக்கொ 
ண்டிருர்த வல்லானென்னும்‌ விக்கலனைச்சயித்து அவனது கோட்டையை அக்‌ 
இனிக்‌ இரையாக்கயெ பின்னர்‌, அக்கோட்டை கட்டப்பட்டிருக்த பெரிய ஏரியா 
ன இன்றைக்கும்‌ வீரஈரராயணரேரி என்னும்பெயரால்‌ விளங்கிக்கொண்டிரு 
க்கும்‌. மிகும்த சிறப்புற்ற இவ்லீரர்கள்‌ ஒடுக்கமான ஆலயத்திற்கும்‌ நகரத்திற்‌ 
கும்‌ அப்பெயரே விளங்கும்‌. கச்சணிர்த தனங்களையுடைய பார்வதியாரை இட 
ப்பாகத்துடைய சிவபிரான்‌ திருவருளுண்டாகல்‌ இிடைக்காத தென்னிருக்கின்‌ 
றது! எ-று, 

அக்சால்‌ ““வீரநாராயணரேரி? என வழங்யே௮ன இக்கால்‌ “வீராணத்‌ 
தேரி?” என வழம்கலாயஅ, (௩௯) 


என்றுதலையணையிருந்தோனிரண்டொருபான்வயவிரரிசையையன்னோர்‌ 
பரண பம ப நபம்‌ அயா டக மய கப்பட 
யொன்றவுடலாயிரத்தெணறுசரங்கண்மந்‌ெ 2முன்றையுசைச்சஞான்று 
நன்றிதெனக்குலோச்‌ துங்ககரபதிகேட்டுள மகிழஈவின்றான்‌ மன்னோ. 


(இ-ள்‌.) என்று சிரச்சிங்காதனத்தில்‌ லீற்றிருஈ்‌த கவிச்சக்கரவர்த்தியா' 
இய கூத்தர்‌ வீரராராயணர்முதலிய அவாதசவீரர்களின்‌ £ர்த்தியை, அவர்க 
ஞூடைய அழியாத குலக்£ர்த்தியை எழுபஅகவியால்‌ அவர்களரயுதமாஇய ஈட்‌ 
டி. முன்னிலையில்‌ எவ்வுலனெரும்‌ அதிக்கப்பாடித்‌ சமது சிம்மாதனத்தில்‌ அறுப 
ட்ளெள ஆயிரத்தெண்டுரங்களும்‌ தங்கள்‌ சரீரத்தினைத்தேடிப்போய்‌ ஒட்டிச்‌ 
கொள்ளும்படி. மற்னொன்றுபாடிய அக்காலத்தில்‌, குலோத்துங்கசோழமகாசா 


௨௮௮ வீரநாராயணர்விஜயம்‌ 

சன்‌ இது ஈல்லசரிதமென்று வினவிச்‌ சிந்தை களிகூரும்படியாகத்‌ திருவாய்ம 

லர்க்தருளினர்‌, எ - அ. மற்றென்றென்றது ““கலைவாணி?? என்னுஞ்‌ செய்யுள்‌. 
இது ட பல்‌ மன்‌ - ஐ - அசைந்லைகள்‌, (௩௪) 


வாழி. 


வாரண ச்‌ தரியோனுமைவாழியே 
மதகசானனன்கர்தனும்வாழியே 
யரரணங்களோடாகமம்வாழியே 
யஹிவிலீசா திசைவர்களவாழியே 
பாரினாற்குலப்பத்தரும்வாழியே 
பரமன்மெய்க்திருச்சின்ன ங்கள்வாழியே 
வீ ரகாராயணாவிசயத்‌ இனை 
வினவுவோர்விரிப்போரென்றும்வாழியே. 
மிட்சிச்சருக்கத்தோடு, 
வீரநாரரயணர்‌ விஜயம்‌ 
முற்றுப்பெற்றது, உ: 
ஆகக்திருவிருத்தம்‌. ௬௮௩. 





கனியன்‌: 
வளமருவுக்திருச்சேய்ஞலூர்ஞானப்பிரகாசவள்ளன்முன்னுட்‌ 
டளர்விலசெழுந்தமிழ்ப்பாவால்விரராராயணர்வீசயமென்றோர்‌ நூன்‌ 
மிஸிர்‌ தரச்செய்திருப்பவதற்குரைபொழிப்பா வரைந்திட்டான்விபுதர்போற்றித்‌ 
தெளிதருகற்கதிபெறுகாஞ்சியிற்கச்சபாலயனாந்தேவன்றானே. 
இருச்சிற்றம்பலம்‌, 


(1 








இந்தாற்‌ செய்யுட்களின்‌ சோதனபத்திரம்‌ 




















புது லந 182-7 ன அவையயவை 
2 
| பம்‌ திருத்தம்‌, 
௨௩ ௨௪ பச தம்‌ பச்சிரத்தம்‌ 
௨௮ ௨ யீய்க்து | மீச்து 
௩௦ 1.௨௪ புக்க புக்கு 
௩௧ ௯ மெசுயர்‌ றேசுயர்‌ 
௩௮ ௮ பொன்‌ . டொன்னி 
௪௦ ௨௨ உறைக்தை உறந்தை 
௪௦ |:-௩௭ யிறை விறை 
௧0௯ | ௯௧ மாணாக்‌ | மாணுக்‌ 
௧௧௬௭ | ௧௯ பதுவணன்‌ | பதுமவணன்‌ 
௧௩௯ ௨ மூன்றுயோசனை | மூன்‌ நியோசனை 
௧௪௪ | ௨௩ மின்னமை | மின்னம்மை 
௧௪௬ | ௩௦ | லயப | லபய 
௧௬௨ | ௧௬ | யேற்கொ | யெற்கோ 
௨௦௯ | ௮ (கேரூரூவ | கேருறுவ 
௨௧௦ எ கீழ்‌ | நீள்‌ 
௨௧௬ | ௨௨ | யிழந்த | யிகழ்ந்த 
௨௧௮ | ௧௨ | தேகுவனேன்‌ ' தேகுவனேற 
௨௯௯ | ௨௦ | ழறண்‌ | ரண்‌ 
௨௪௫) ௩௬ யூசான | யூரான்‌ 
௨௫௨ | ௧௫ சதத்தை சுகத்தை 
௨௫௪ | ௧௫ ளென்றாள்‌ ! ளென்டுன்‌ 
95 க | வேற | வெற 
௨௬௫ | ௩௧ | சசன்யிகு மிரு 
உன! ௨௪" யிது | மீது 
௨3௭௬ | ௧௫ | கன்னானிற்‌ | கன்னாளிற்‌ 
1 ௧௬ | பழுவூர்‌ | பழுஷர்த்‌ 





(௧0௯) வது பக்கத்தில்‌ (௩௫) வது வரியில்‌ “பக்கத்திலிருந்த?” என்பதற்‌ 


குப்பின்‌, “'ஆண்மக்களாகிய யானைகட்குச்‌ சிங்கம்போன்‌ ற வல்லபம்படைக்த 
‘ 


கடுக்கொபமுள்ள?? என்படழைச்‌ சே 


(ஆ. 





ர்ததுக்கொள்ளுக, 


படல த்து ங்‌ 5 ப ப 

குஷ்டம்‌ க த்‌ 

1 நி்டி எடு லிலி 
தக னர்‌! 



















சூசி 
க்‌ தடட ழீ ம்‌ ஒட ன ம்‌, 


ஒடி | ழ்‌ [ ட்‌ | 
$e _ க ஜு ழ்‌: வ, னை கதத. 3 try 
Cg ளை லக்கு டட 4, ட ' es 7௪] 


இ; a தில்ல 
| A வ. ஆ து | க்தி அம்பல அதல்‌ ep கலை ௯ 
al தி viens fay வவட, சு ஆருட j ்‌ ம்‌ 











